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PREFACE. 



This book is intended for students who have had 
some training in elementary German grammar and trans- 
lation. The material is taken from noted German 
humorists, such as Fritz Reuter, Rudolf Baumbach, 
Christoph Martin Wieland, Ernst Eckstein and others. 

In the first part, the subject matter is printed in 
parallel columns, the German story on one page, an 
English paraphrase of it on the opposite page and, in 
footnotes, a number of German questions recapitulating 
the contents of the stoiy. This arrangement makes 
possible a close combination of reading, composition 
and conversation. 

The second part contains humorous stories in English 
to be translated into German without the help of a 
German version; also material for a thorough drill in 
letter-writing, subjects for original composition work, a 
comprehensive exposition of word-order and a vocab- 
ulary. 

Directions for the use of this book are given on pages 
165 and 166. 

WELIiESLEY GOIiliEGE, WELIiESIiEY, MARp^ 

June, 1899. 
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2 ENGLISCH SPRECHENDER DEUTSCHER. 

&xn englifd^ jpftiSftnhtx X)entf(^er. 

©tnft reific ein jünger 5Dciitf(^er in ©nglanb. ®r f onntc i 
nnr lififmij.ß'^äHfd^.': :S)?e gefäl^'rüd^e 9lngen)o^nt)eit, bentfd^c 
SBörter'oft'intt 'äfjnlid^'ftingenben englifd^en ju überfefecn, 
brachte t^n in mand^c Ungelegenl^eit. ©o überfefete er jnm 
SSeifpiel ba^ gelb mit the felt, ber Safe mit the case, baö 
(£i mit the eye, befommen mit to become unb fo njeiter. 

(£ine^ 3^ageö fam er in einem Keinen ©ebirg^orte an 2 unb 
Verlebte bort einige Xage. (Sine frembe S)ame fam auf it)tt 
ju unb fragte i^n, ob er üieHeid^t 3 toiffe,* too fie ein from* 
meö Sßeitpferb befommen fönne.* 

greubigft ergriff ber t)öfli(f)e junge SD?ann bie ®etegent)eit, 
ber J)ame 3(u!§funft ju geben. " There are no horses here, 
Madam, but if you go to the foot of the mountain, you 
will become a donkey." 

@r ärgerte fid^ fel^r über bag unt)öfli(^e SSene^men ber 
S)ame, njeld^e it)n mit einer unbefc^reiblid^en SKiene t)on 
oben bii^ unten anfa^,4 anftatt i^m ju banfen. 

Sn einem na^eliegenben §oteI, njo er fein 2Rittageffen be= 
fteßte, mu^te er lange njarten, e^e ba^ genjünfd^te ©ffen fam. 

1. SBer reifte etnft in ©nglanb? 2. ffioburc^ tourbe er in 
man^e Uttgelegettl^eit gebracht ? 3. ^Kennen @ie Seifpiele t)on 
feiner geföl^rlic^en Slngemol^nl^eit ! 4. SBo verlebte ber junge 
SDeutf^e einige Slage? 5. 3Ber fam ba auf il^n gu? 6. SBa« 
fragte bie ÜDame il^n? 1. SBorüber freute er fid^? 8. SBelc^en 
gel)Ier mad^te er in feiner Slnttoort? 9. SSSarum l^ielt erbte 
SDame für fel^r unl^öflid^ ? 10. 2Bo ging er bann l^in ? 11. SBa« 
n)oll(te er ba tl)un? 12. SBe^l^alb würbe er ungebulbig? 

* In German the subjunctive is the mood of indirect narration. 
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AN ENGLISH-SPEAKING GERMAN 3 

An English-speaking German.* 

A young German, who ^ knows j little English, is trav- 
elling ^ in England. He has a dangerous habit: he 
often ^ translates German words by similar sounding 
English [ones].* So, for instance, he translates^ „ba^ 
gelb" by "the felt," „ber Safe" by " the case," „ba^^ (£t" 
by "the eye," „befommen" by "become," etc. 

One day when ® he arrives at a little place 2 in the 
moimtains, a strange lady asks him^: "Sir,® do® you 
happen 3 to know where ^^ I can procure a gentle saddle- 
horse?" 

The polite young man gladly gives [the] information, 
" There are no horses here. Madam, but if you go to the 
foot of the mountain, you will become a donkey." 

Instead of thanking him,^^ the lady looks him over ^^ 
from head to foot,4 with an indescribable expression. 

Angered at such (an)^^ impolite behavior,^* he goes 
into ^ a neighboring hotel and orders his dinner. He 
waits [a] long [time], but ^^ the food he wants ^^ does not 

* 21, 23, 17. These numbers (heavy figures) refer to a chapter 
on word-order, p. 179-203. "Inferior" (below the line) numbers 
refer to a list of idioms, p. 203. 2 jg travelling, translate travels, 
German conjugation lacks the forms constructed with I am and 
I do. 8 52. 4 Words in [ ] are not to be translated. ^13. 
« " When" referring to definite time of the past must always be 
rendered by aU, 21, 22, 17, 29. ^87^ »sir = gWein ^txx, 
• Translate by happen you to know; see note 2. ^ 21, 24, 17. 
^^ 29, 71 ^. ^^ to look over, an'jelöcn; separable verb, 72. ^^ Words 
In ( ) have to be used. " 47, 29. ^^ itt, with accusative. 1« 16. 
IT Use verbal adjective, 46. 

♦ See page 165. 
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4 UMSONST GELEBT. 

©in unbefd^äftigt bafte^enber Lettner erregte feine Ungebulb. 
UntPtHig rief er i^m enbltc^ ju : " Waiter, when shall I 
ever become a beef-steak ! " 

" Never, Sir," ertpiberte bet t)erbu^te Kellner, toorauf fid^ 
ber S)eutfd^e empört entfernte. 



Umfonft %tkht 

9lfe id^nod^ ein Heiner 3nnge njar, fagte id^ einft ju mei- 
nem SBater, bafe id^ rnbern lernen njollte. ®er SSater fanb 
meinen SSorfd^Iag gut unb fagte, id^ bürfe rubern lernen. 

9iad^bem ic^ nun enblid^ rubern fonnte unb ic^ bie Seute 
njieber^olt in einem ^a^n über ben SRtjein gerubert ^atte, 
fam eineg Xage^ ein fetjr eleganter §err unb fagte, id) foUe 
il^n einmal an baö jenfeitige Ufer rubern. 

Sd^ toot bamit einuerftanben unb bat i^n, fid^ in ba^ Soot 
ju fe^en.5 Site id^ ju rubern anfing, fal^ mic^ ber §err eine 
SBeile an unb fragte mid^, ob id^ lefen lönne. 

Site id^ t^ Verneinte, entgegnete er, bann l^ätte ic^ ein 
SSiertel meinet Sebenö umfonft gelebt. 

Sd^ fagte, t^ loürbe toinbig unb fc^aute in bie ^öl^e.g 

13. SSSae rief er bem Lettner unmitlig ju? 14. SBel^en gel^* 
ler machte er aud^ l)ier wieber? 15. Söarum entfernte er fid^? 

1. aSelc^en SBunfc^ äußerte (expressed) einft ein Heiner 
Ounge? 2. SBa« ba^te ber 3Sater öon feinem SSorfd^lag? 
3. SBa« erlaubte er il^m? 4. 2Ba« tl^at ber 3^unge, afö er ru^* 
bem fonnte? 5. 3Ber tarn eine^ Sage« ju i^m? 6. 3Ba« 
iDottte ber §err t)on il^m? 1. SBie erfüllte ber 3^unge ben 
3Bunf^ be«§erm? 8. 3Bel^e grage mu^te ber -Sunge öer^ 
neinen? 9. SBa« fagte ber §errbaju? 10. SSäarum flaute 
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LIVED IN VAIN. 6 

come.i Indignantly ^ he calls to a waiter standing there 
unemployed,^ " Waiter, when shall I ever become a beef- 
steak!" 

The puzzled waiter replies, "Never, Sir," and* the 
German departs in disgust.^ 



Lived in Vain. 

I once* said to my father: "I want^ [to] learn [to] 
row." " Good," said my father, " learn [to] row." 

At last® I knew how to row, and® I often rowed ^^ 
people across the Rhine. One day ^^ a very elegant man 
came and said : " Boy,^ row me ^^ to the opposite Ishore." 

" Good," I said, " sit down 5 in the boat." And then 
I began ^* to row. The gentleman looked at ^ me a 
while, and said, "Boy, can you read?" 

" No," I said.i^ " Then you have lived ^^ a quarter of 
your life in vain," he replied. 

" It is getting ^® windy," I said, and looked upward. ^ 

1 Translate cornea not; p. 3, note 2. 2 13. 8 xjse verbal adjec- 
tive or relative clause, 46*. * 16. * 61. 

^62. '^ toollen^ after the modal auxiliaries and laffen, the infini- 
tive stands without gu, 81. « 18. » 16, 62. " Insert the definite 
article ; It is always required before nouns used in a generic sense. 
^* 18. 12 3ungc, m., address the boy in the 2d person singular. 
M Insert einmol, 64. 1* 18, 80. " 2. i« 18. " 2. i» p. 3, note 2. 
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6 UMSONST GELEBT, 

3)ann fragte er mid^, ob td^ fd^reiben fönne, toaö td^ toteber^^ 
um Verneinte. 3)er §err bel)auptete, bann ptte id^ bie 
^älfte meinet Sebenö umfonft gelebt. 

Sd^ jagte, e^ lüürbe fe^r toinbtg unb fd^aute nod^mafö in 
bie §ö^e. 9luf feine t$^age, ob id^ red^nen lönne, anttoor- 
tete id^ toieberum mit nein. „S)ann tl^uft bu mir fel)r leib," 7 
fagte ber §err, „lüeil bu bann brei SSiertel beineS Seben^ 
umfonft gelebt t)aft." 

9?un fing eS an, ungel^euer toinbig ju lüerben, fo ba§ id^ 
toieberum ängftlid^ in bie ^öl^e fd£)aute. ©in l^eftiger 3Binb=^ 
fto§ mad^te baig SSoot ^)(öglic^ umftppen. 

%U tpir nun beibe im SBaffer tagen, fagte id^ : „können 
©ie fd^tpimmen?" „SRein, mein Sunge," fagte er. „S)ann 
l)aben ®ie S^r ganged Seben umfonft gelebt, mein ^err, 
fagte id^. „Slbieu !" ©lüdEIid^ernjeife njaren einige gif^er in 
ber SRätie, njeld^e it)n nod^ lebenbig l^erau^jogen. 

ber 3^Uttge in bie ©öl^e? 11. 93Sa^ fragte ber ©err weiter ? 

12. aSa« fagte ber ©err, al« ber 3^unge „nein" antwortete? 

13. ©eld^e ©emerfung (remark) machte ber ^unge über bae 
aSctter? 14. SSSarum bel^au|)tete ber ©err, ber 3*unge l^abe 
brei aSiertel feine« Seben« umfonft gelebt? 15. SSSarum würbe 
ber 3unge ängftU^? 16. SBelc^e J^atfa^e (fact) bewie« 
(proved), bag er rec^t ^atte, öngftlic^ ju fein? H. SSSarum 
war ber ©crr in ber größten ©efal^r (danger)? 18. S33a« be* 
^auptete ber 3?unge, al« er bte« fiörte? 19. ffiorum ertrani ber 
©errnid^t? 
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LIVED IN VAIN. 7 

Then he asked me, " Boy, can you write ? " " No," I 
said again. "Then you have lived ^ half your life in 
vain," he answered.^ 

I said, " it is getting very windy," and looked upward g 
again. Then he asked, " Boy, can you do arithmetic ?" 
" No," I answered. He was very sorry for me,, and (he) 
said, "Then you have lived ^ three quarters of your 
life in vain." 

" It is beginning * to get terribly windy," I said, and 
again looked anxiously upward. Suddenly the boat 
capsized and we were ^ both in the water. 

I asked if * he could swim. When^ he answered in 
the negative,® I said that he had^ lived the whole of 
his life in vain. But fortunately some fishermen pulled 
him out alive. 



1 2. * 18. «2. * p. 3, note 2. ^ were, trans, by liegen, log, 
gelegen. « If, ob, 21, 22, 17; ob is usuaUy foUowed by the subjunc- 
tive. ^ p. 3, note 6. » to answer in the negative = c8 ocrnclnen. 
* In German the subjunctive is the mood of indirect narration. 
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8 JAKOBS ERSTER 8CHÜLTAG. 

S)cr Herne 3afo6, ber auf bem Sanbe g aufgetoad^fen tft, 
tptrb enbtid^ in eine öffentlid^c ©d^ulc gefd^icft. 9Beit er met)r 
t)om ©d^tüintmen unb fitettern ate t)on gelehrten Singen ber- 
fielet, erl^ält er bafelbft einen 5ßlafe auf ber unterften SBanf.* 

Sn ber erften ©tunbe, meldte eine beutfd^e ©rammatif' 
ftunbe ift, lo^tg ber Setirer über beftimmte ^au))ttr)örter 
©ä^e bitben. 3;rofebem Safob üon allebem fein SBort t)er== 
fielet, l^ört er benno^ aufmerffam ju. Site ber Seigrer au<j^ 
il^n enbtid^ anrebet: „Safob, mad^e einmal einen ©a^fj'&c^ 
ben 2;ifd^," frtingt ber SIeine mit ^reuben auf unb mac^t einen 
füfinen ©))rung über ben 2;ifd^. 3afob toeife fid^ nid^t ju 
erftoren, ttjarum ein ^erjIid^eiS ©eläd^ter feitenig ber übrigen 
ffiinber biefer gefc^idften Seiftung folgt. 

S)a bie jtoeite ©tunbe eine ©d^reibftunbe ift, erl^alten bie 
Äinber bie SBorfc^rift: „®tf)' treu unb reblid^ burd^ bie 
aBett, baig ift bai§ befte 9?eifege(b." SBorauf ber Heine Salob 
gauj nait) fd^reibt: „Qitff treu unb reblid^ burd^ bie SBelt, 
ba^ S3efte ift ba^ SReifegelb." 

1. S33o toar 3^fob aufgemac^fen? 2. SBol^in würbe er ge* 
fc^idtt? 3. S33a« für einen ^lafe erl)ieft er in ber ©d^ute? 
4. SBarummugte er auf biefer Sani ft|äcn? 5. SBa^ Ratten 
bie Äinber in ber erften ©tunbe? 6. SBa« mußten bie ^nber 
tl^un? T. SBieöiet fonnte ber Keine 3^afob bat)on öerftel^en? 

8. ©eld^e aufgäbe (exercise) fteüte (gave) il^m ber Seigrer? 

9. aSie löfte (solve) er bie aufgäbe ? 10. ©elc^e« SBort ^atte 
Oaf ob fatfc^ öerftanben? 11. SBa^ tl^aten bie anberen Äinber, 
atö fie ba« fallen? 12. ©a« für eine ©tunbe toar bie jmeite? 
13. S33a« für eine SSorfc^rift erhielten bie tinber? 14. SSSie 
önberte 3^afob bie SBorf thrift? 
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JACOB'S FIRST DAY AT SCHOOL. 9 

Little Jacob's First Day at School. 

^ Little Jacob had ^ grown up ^ in the country, g He 
understood more about swimming * and climbing * than 
about learned matters. At last he was sent^ to a 
public school and was given ^ a place on the lowest 
bench.* 

In the first hour the children had German grammar. 
The teacher had ^^ them form sentences about certain 
noims. Jacob did not understand a word of it all. At 
las^^the teacher spoke® to him too : „3cifob, tnad^e einmal 
einen (Sai^fübtr ben %x)ä)," The little [fellow] sprang 
up joyfully and made a bold leap over the table. When 
the hearty laughter from the other children followed 
this skilful performance, Jacob did not know why they 
laughed.® 

During ^^ the second hour [there] was a writing 
lesson. The children were given® the copy, "Go 
through the world true and honest, that is the best 
travelling money." Little Jacob wrote ^^ naively, " Go 
through the world true and honest, the best [thing] is 
the travelling money." 

^ Insert the def. article. The definite article is used when an 
adjective precedes the proper name. 2 XJse fcln, to be ; fein is used 
with verbs denoting motion (fahren, gelten) or a change of condition 
(»ad^fen, »erben, erfraiifen) and with the verbs bleiben, fein. » ^juj, 
getuad^fen 78. * verbal noun and def. article. ^ 2. 6 To be given 
= erl^otten, erl^ielt, ermatten. ^ laffen, lies, ö^^öff^n- ® on'reben ; I, 2, 72. 
» to laugh, lad^en, 21, 22, 29. ^^ mäl^renb, 21, 22. ^^ Insert ganj. 

* In Germany good students sit on the upper bench, poor ones 
on the lower. 

t @at5 has two meanings, "sentence" and "leap." 
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10 DIE NEUE METHODE. 

S)er engfifd^e Setter, ber bie britte ©tunbe t)at unb bic 
t)or^er aufgegebene Seftton abfragt, finbet bie Knaben fd^Ied^t 
vorbereitet. ^Darüber, bafe i^m nienmnb fagen fann, toie 
neun auf ©nglifd^ ^eifet^io gerät ber eifrige SRann in 3orn. 
Stuf fein ungebulbige^ gragen folgt tiefe ©tiHe, ®nblid^ 
toenbet er fid^ an 3a!ob, ob er öietteid^t toiffe, rt^ie neun 
Reifet. Slfö biefer treu^erjig „nein" ertoibert, fefet il^n ber 
erfreute Setirer auf bie oberfte Söanf unb fagt: „3)u Meiner 
Safob ^aft meine g^age allein rid)tig beanttoortet. S^r 
gaul|)elje fonntet e^ attenic^t.'' 



2)tc neue 9Ret^obe. 

g'lod^ grlfe SRcutcr. 

®inft fant ber ©d^ulrat 3j auö Sjenftein, um bie ©d^ule 
be^ ©d^ulmeifter^ SRofengrün ju iufpijieren. S)er §err 
©d^ulrat toar aU geftrenger |)err befannt. (£r bat ben fe^r 
nervös getoorbenen ©c^ulmeifter, eine Sef|r))robe t)or i^m 
abäu^alten. n SBie gut ber alte Se^rer aud^ fonft eine ©tunbe 
ju geben loufete, in biefem peinlid^en SKomente fd^ien i^m 

15. aaSer gab bie britte ©tunbe? 16. ?Ba§ tl)at ber 8el)rer gu* 
erft? 17. -3nmiefertt Ratten bie Stiaben iljre ^fli^t (duty) 
nic^t getl^an ? 18. SSSarum geriet ber 8et|rer in 3oni? 19. 3ln 
toen wenbete er fi^ enbti^? 20. ffiae fragte er ^afob? 

21. 93Sol)itt fefete er \>txi Steinen, al§ er „nein" ertDiberte? 

22. SSSeld^e« gob (praise) fprad^ er über il^n aue? 23. 3Bie 
nannte er bie anberen Snaben? 

1. aSer mar §err SRofengrün ? 2. SBer infpijierte einft feine 
®^ute? 3. SBa« für ein ©err mar ber ©eintrat? 4. 3Beld)e 
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THE NEW METHOD. 11 

In the third hour the English teacher came and asked 
them questions ^ [on] the lesson previously given out.^ 
Since ^ the boys were poorly prepared, the zealous 
man became angry. " Can no one really * teU ^ me 
what^ „neun" isio in English? " he asked impatiently. 
Deep silence. '' Perhaps you know what „neun" is, he 
said, turning 7 to Jacob. „9?ein", replied the latter^ 
candidly. " Right, my child," said the delighted teacher. 
*' Only one of you lazy fellows could answer my ques- 
tion. Take your seat ® on the upper bench, little 
[boy]." 



The New Method. 
After Fbitz Beuteb. 

The superintendent of schools, Ix from Ixenstein, .was 
once inspecting the school of Master Rosengriin. When^^ 
he had to give a test-lesson j^ before the severe superin- 
tendent, the old master got very nervous. Everything ^^ 
he knew so well before seemed to have been whisked 

aBirfutig (effect) l^attc be« ©d^ulrat« ©egenmart (presence) 
auf §errtt JRofcngrun? 5. SBarum fiir^tctc fid^ bcr 8e{)rcr? 

1 to ask questions == ab'fraqen, 72. ^ verbal adjective or relative 
clause 45 1. * Since = ba. When since denotes cause it should be 
rendered by ba ; 21, 22, 18, 29. * lüirflidö. ^teW = fagen, if you 
speak but a few words; teM = erjagten, if you tell a story. 6 21, 24. 
^ Use preterit Introduced by inbcm ; 67, 68. ® the latter = biefer. 
• Transl. seat yourself. 

10 p. 2, note 6. " otte«, lua«, 28, 18. 
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12 DIE NEUE METHODE. 

aUcö, toa^ er jagen tPoUte, tpte auö bem ®ebäd^tni^ geblafen.12 
^uä) bie Ätnber öermod^ten nur bummed 3^"9 ä" föfetni, 
unb fd^tenen gar nid^tö ju tPtffen. 

©nblid^ tpurbe ber Seigrer auö fetner ))einltd^en ©ituatton 
ertßft. S)er ©d^ulrat fd^Iug bor, er ttjolle mit t^m ben ^la^ 
taufd^en 14 unb i^n eine neue 2Retf|obe lehren. ®er Seigrer, 
toeld^er nur nad^ ber alten SRet^obe ju unterrid^ten öerftanb, 
lüar nur ju glüdflidE), alfo unterbrod^en ju n^erben unb t)örte 
bem ©d^ulrat aufmerffam jU. 

S)a bie Sinber gerabe ®eograpf)ieftunbe l^atten, tooHte ber 
®d£)ulrat fie junäd^ft auf ben SRamert be^ an bem 3)orfe t)or* 
beifliefeenben glüfed^en^ bringen. 

S)aö erfte ^nb, toeld^eö er aufrief, le ein Heiner Änabe, 
toufete nid^t, toie ber glu§ tiie^. S)er ©d^ulrat rtjoöte i^n 
auf bie ©pur bringen n unb bat i^n einmal barüber nad^ju^ 
benfen, njai^ man t^äte, toenn man eine ©ünbe begangen fjätte, 

„•SBieHeid^t njeifet bu ju antiüorten, meine Xod^ter," fagte 
er JU bem Keinen SDJariec^en, 

©iefe rief eifrig, bafe man alöbann 95uJ3e tl^äte. darauf er- 
Karte ber ©d^ulrat, ha^ hjäre gang red^t; fie muffe nur 
SB u f f e ftatt 93 u fe e fagen, um ben 9?amen beö S^^ff^^ i^ 
ertialten. 

9?un erjätifte ber @dE|uIrat, ba^ bie 95uffe in einen anbern 
glu§ münbete. Um ben 9?amen be^ le^teren au^jufinben, 
foHten fie einmal nadEjbenfen unb il^m aU bie S)inge nennen, 
bie t)om §immet t)ernieberfielen. 

6* 3BcI^e aSirfung l^atte be« ®^ulrat« ©egenmart auf bie Sin* 
ber ? 7. SSSoburd^ würbe ber Seigrer au« feiner peinlid)ett ®itua* 
tiott erlöft ? 8. 2öa« tl^at ber 8ef|rer, n)äf|renb ber Sd)ulrat bie 
^ittber unterrtd)tete ? 9. SBa« für eine ©tunbe l^atten bie Äin* 
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THE NEW METHOD. 13 

out of his ^ head, jg The children either ^ knew nothing 
or talked nonsense. ^3 

At last the inspector interrupts the lesson. "My 
dear friend," he says, " you teach by the old method. I 
will teach you a new method." 

Glad to be released ^ from his painful situation, the 
teacher changes * places j^ with the superintendent. 

" Tell me,^ my child," says the superintendent to a 
small boy, "what is the name of the river that® flows 
by your village. Think now.^ You do not know it ? 
Well, I will guide you jg to the name. What do we do,^ 
when® we have committed a sin? You may^^ answer, 
my daughter." 

"We do penance" (95ufee), cries little Mary. 

"Quite right!" Now instead [of] 93u^c, say SBuffe. 
Then you have the name of the river." 

" Into ^ what river does the Busse flow ?" 

" Now, children, consider ! ^^ Which are ^^ all [the] 
things that ^^ fall from the sky ? I will call on ^^ the 
boys this time." ^® 

bcr ? 10. SQBq« ttjoütc er bie Äinber guerft Ict)rctt ? 11. !l)urcl^ 
iDelc^e Sragc brad)te cr fie auf beti 9?auien be« gluffe«? 
12. SBeld^e Sinber rief er auf ? 13. ©a« outmortete aKaricd^en ? 
14. 2Bie braudite (use) er biefe änüDort? 15. Söa« moUte er 
guuäd^ft au^fiubeu ? 16. 2Bie l)alf er bie^mal beu Siuberu ? 

1 his = def. art. The English possessive pronoun is rendered in 
German by the definite article if the ownership is clear. 2 either 
... or, entnjebcr . . . ober; 16 •. ^ 80, 47^ * 29. ^ Use the second 
person singular. ^ that = bcr; 21, 23. ^ Use iiat^'bcntcn and insert 
einmal. « See p. 3, note 2. » 21, 22. ^° bürfen, burfte, geburft. 
11 ©anj rec^t. " in meieren. ** Use nac^'benfcn and insert einmal. 
?* ^ißen. 16 roetd^t; 21, 28. w bie«maU 
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14 DIE NEUE METHODE. 

S)ie Sinber nannten Siegen, ©d^nee, 9?ebel, u. f. tp. „SBei^ 
ter !i8 SBa^ nod^ ?" fagte ber ©d^ulrat, bi^ fie enblid^ „§a= 
gel" jagten. 5)a liefe er fie ftatt beffen „§at) e t" fagen unb 
erllärte, bie Suffe fliege alfo in bie |)at)el. 

Se^t fönten fie nodE) benjenigen glufe nennen, Don toelcfiem 
bie |)at)et aufgenommen n)irb. 3)ie^ma( t)alf t^nen ber 
©d^ulrat ein n^enig baburd^, bafe er fie ääfjlen liefe. 9ltö fie 
enblid^ „ad)te, nenne, je^ne, e(fe" jaulten, rief er „^altl" 
benn „el f e " njar beinah baöfelbe SBort, toie ber getoünfd^te 
SRame „(Stbe.« 

2)er ©d^ulmeifter, ber bie neue SKet^obe nun gut ju begrei^^ 
fen glaubte, bat ben ©d^ulrat um bie Sriaubniö, eine ^robe 
ablegen 19 ju bürfen. 

®er ©dEjuIrat ernjiberte: „®^ njirb mir ein befonberei^ 
SSergnügen bereiten, 20 ©ie, lieber greunb, nad^ ber neuen 
2Retf|obe unterrid^ten jn t)ören." 

5Der Seigrer ^iefe 21 bie Sinber aufpaffen unb begann ju^ 
näd^ft Don ber SBei^^eit ®otte^ ju erjä^len: toie er bie 
©d^iffal^rt baburdE) ermöglid^t ^äite, bafe er bei jeber grofeen 
©tabt einen grofeen glufe uorbeifliefeen laffe. „3f)r fef)t, 
liebe Äinber, toie toeife ®ott e^ eingerid)tet ^at, bafe bie Slbe 
bei ber grofeen ©tabt Hamburg öorbeifliefet, bamit bie ^an- 
beteloelt aud£) t)ier grofee ©d^iffat)rt betreiben lann." 

2)er Seigrer fragte nun nac^ ber SRünbung ber (Slbe, aber 



17. SQBa« für ÜDinge nannten bie S'tnber? 18. 933te brandete 
er biefe Antwort? 19. SBel^en glufe moUte ber ©d^ulrat 
nod) t)aben? 20. SQBa« lie^ er bie Sinber tt)un? 21. Sei 
tt)el^er 3^1)1 ^^6 ^^ bie ^inber anfl^ören (stop) ju jäl^Ien? 
22. SBarum Ijörten fie ^ier auf ? 23. SBamm moUte ber 8el)^ 
rer biefe aWctl^obc nun auc^ oerfuc^en? 24. Um xoa^ bat er ben 
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THE NEW METHOD. 15 

" Rain." — " What else T' — " Snow." — " What be- 
sides ?" — "Mist." — " Go on." 18 — " Hail." — 

" Right ! ^ Now I have given you the clue.^ If you 
say Havel instead [of] Hagel^ you have ^ the river into ^ 
which the Busse empties." 

" But what river receives the Havel ? Who can name 
that river? No one ? I will help you a little. Count !" 

" One, two, three, four, five, six, seven — " — " Go 
on ! " — " eight, nine, ten, eleven — " 

" Stop ! Instead [of] elfe say (£tbe, it is almost the 
same word." 

" Mr. Superintendent," says the teacher, " I have al- 
ready grasped the new method. Permit me also to give 
an illustration of it."i9 

" Certainly,* my dear friend ; that would give me [an] 
especial pleasure."2o 

" Then pay attention, dear children ! " begins the 
master. " Since ^ we are now at ^ the Elbe,"^ we will see 
where ® it flows. First ® it flows by the city [of] Ham- 
burg, where there is a great deal of navigation. Thus ^^ 
we see again how wisely God^^ has ordered that a great 
river shall flow by every great city, in order that^^ 
navigation may be possible." ^^ 

But now tell me, Charles, into what ^^ does the Elbe 

©d^ulrat? 25. S33a« anttDortete bcr ©c^ulrat auf feine «itte? 
26. SBelti^ett Semei« (proof) t)Ott ber SBei^l^eit ®otte§ gab ber 
gel^rer? 2t. SBie H)irb bie (S^iffal^rt bei Hamburg ermöglid^t? 
28. 2Ba« tooUte ber Seigrer bic Äinber au^finben taffen? 

* 9lc(]^t. 2 29. 8 i„^ ^ith accusative. * gewiß. « p. 11, note 3. 
« bei with dative. '^ mU,/. « wo^in. » juerft, lo jo or ba^er. "in- 
sert e«; 21,24. " bamlt ble. " ermöglicht werbe, " wot}infin, 24. 
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16 DER NEUE PALETOT. 

bcr Heine Sari tonnte e§ m6)t fagen unb ber Keine 5ßeter 
tpufete aud^ nid^t, mo^inein bie (SIbe münbete. 

,,S)ann tooHen rtjir öerfuc^en e^ auojufinben,'' fagte ber 
Seigrer, „il^r brauct)t nur einmal ju ää^Ien.*' 

3lIfo jä^ften bie Sinber njieber : „®inö, jtoet, bret, t)ier, 
fünf, fec^ö, fieben, aä)t, neun, je^n, elf — , bi^ ber Seigrer 
bei ber 3^^^ „jtoolf" ^ a 1 1 fontmanbierte. 

SSergeben^ fu(f)ten bie ^nber über bie SÄünbung ber (Stbe 
nacl)jubenfen22 wnb babei bie 3<^^^ rrj^ötf" ju lüieberl^olen. 
2)er 9iame tooüte feinem öon i^nen einfallen. 

„ßtoölf! snjölf!" fc^rie §err 9?ofengrün ^eftig. „Sonnt 
it)r furd^tbaren ©ummföpfe nid^t auf ben 9?amen fommen l^ 
©tatt „ättjölf" müfet if)r „9?orbfee" fagen. 



©er ntnt ^a'Ietot 

9^ad^ grit} S^euter. 

§err Sol^m njar mit grau unb 5;od^ter in bie ©tabt gejo^^ 
gen.^* (£r toar jal^relang Dfonom getoefen, l^atte aber bor 
lurjem feine garm auf bem Sanbe öerfauft. SBäl^renb bie 
beiben S)amen il^re einfädle bäuerlictie Steibung mit bem ele=^ 
ganten Softüm ber ©tabtbamen öertaufd^ten, jeigte SBater 
©o^m eine fieftige 3tbneigung, in irgenb tt)eld£)er SBeife feinen 
Iierfömmlid^en Steiberfd£)nitt ju änbern. S)a^ toar ben S)a= 

29, SQBie al^mte (imitate) er ben ©d^utrat nad^ ? 30. SBarum 
»urbe §err JRofengrün fieftig ? 31. 933ie nannte er bie ^inber? 
32. SBa^ f Otiten fie ftatt „a^Dölf« fagen? 

L 2Ba« mar §err ©ol^m jal^relang gemefen? 2. SBol^tn gog 
er, al« er feine fjarm öerfauft Ijatte? 3. SBic pflegten bie ü6a* 
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THE NEW GREAT-COAT. 17 

flow ? You don't know ? Then you say (it), Peter ! 
You too [can] not ? Then just ^ count, children ? " 

" One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, 
ten, eleven, twelve — " 

" Stop ! " commands Herr Rosengrün. " Now, into 
what does the Elbe flow ? Does the name occur 24 to 
nobody? Yet it is so easy ! Twelve ! Twelve ! Think 
about 22 the number twelve. What^ dreadful dunces 
you are ! Instead [of ] "twelve " you must say, "North 
Sea!" 



The New Great-coat. 

After Fbitz Beuteb. 

Mr. Böhm having lived for ^ years in the country as 
[a] farmer, sold * his farm, and removed ^ with his wife 
and daughter to the city. ^ The two women soon ac- 
customed themselves to ® city-life and exchanged their 
simple peasant's garb for the more elegant attire of the 
city. It was a great triaH to them that® Mr. Böhm 
showed a strong dislike for any change ® in ^^ the accus- 
tomed cut of his clothes. His daughter Sophie espe- 

men ftc^ auf bent ganbe gu Heibcn ? 4. ^tiwiefern önberteti 
fie tt)ren ©efdintad (taste)? 5. ffiogegen jetgte 3Sater ©ol^nt 
eine l^ef tige 2lbnetgung ? 

1 einmal. ^ what, tna« für. 

8 feit, with dative. * Use clause with nat^bem; 22, 67, 68. ^ 29. 
« an, with accusative; Insert the def. article. "^ Summer, m. 
»21,22. •Snberung, /. w i„^ with dative. 
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18 DER NEUE PALETOT, 

men ein großer Kummer, Befonberig ba fte fid) fo halb unb fo 
leidet an baö ©tabtleben getoöfint Ratten. 3n btefem SBinter 
njaren für Ferren nur lange 5ßa'(etot^ SKobe. 26 Xro^bem 
ging §err SBoIjm fteti^ mit einer furjen Sacfe auf bie ^rome== 
nabe,27 Vorüber fid^ feine Xoditer ©optjied^en befonberö 
grämte. 

©neö 3;age!§ baten SKutter unb 3;od^ter ben SSater, mit 
i{)nen am genfter ju ft|en unb au^jufc^auen. ©o|)^ie jeigte 
auf bie menfd^enbelebte ©trafee unb bemerfte, bafe !ein 
SRenfd^ in einer furjen Sadfe fpajieren ginge. 28 

@ie bat ben SSater, fid^ bod^ aud^ einen langen neuen ^a^ 
letot ju faufen unb üerfudjte, if)n toiHig ju ftimmen, baburd^ 
bafe fte tl|m järtlid) bie SSange ftreid^elte. 

§err 93ot|m aber toefjrte fie ah, inbem er bel(auptete, ba^ 
il|n bie neuen SRoben nid^tig angingen. 29 

SKad^bem grau S8ot)m iljre Sitten mit benen i^rer 3;od^ter 
bereinigt f)aüt, fonnte ber gute äßann bem ©rängen nid)t 
länger n)iberftet)en unb fagte : 

„9?un ir)ol)l! 3d^ üerfpredie, eud^ ben ®efatlen ju tljun 
unb mir einen neuen paletot ju faufen. 3c^ toerbe fogleid^ 
jum ©d^neiber ge^cn unb il|n fragen, ob er fertige ^ßaletot^ 
l^at." 

Unb §err f8of)m ging. Slfe er jum ©d^neiber fam, 
jeigte if)m biefer einen braunen paletot unb bat i^n, benfet 
ben einmal anjuprobieren. 

^err Solim n?ar bon impofanter gigur. 3)a^ elegante 

6. ©orüber grämte fic^ feine SCoc^ter ©opl^ie befonber^ ? 7. Um 
h)a^ baten SKutter unb Sod^ter ben SSater? 8. SBelc^e 55emer* 
!ung machte ©optjie? 9. SSßelc^e 53itte fprad^ ©opl^ie au«? 
10. SSoburd^ berfuc^te fie i^n toiüifl gu ftimmen? 11. ÜKit 
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THE NEW QREAT-COAT, 19 

cially fretted, because ^ he always took a walk in a short 
jacket, despite the fact,^ that only long great-coats were 
the fashion, gg 

One day father, mother and daughter sat at the win- 
dow, looking out^ on the street, which [was] alive 
with passers-by.* 

"Dear father," said^ little Sophie, stroking® his 
cheek tenderly, "please buy a new great-coat [for] 
yourself.*^ See, nobody goes to walk ^ here in a short 
jacket." 

" Pooh ! Pooh ! ® child," evaded Mr. Böhm, " what 
have I to do ® with the new styles ? "29 

But ^^ Mrs. Böhm joined her entreaties to those of her 
daughter, and together they pressed the good man, 
until,^^ to please them,^ he promised to buy^^ a new 
great-coat. He went straightway to the tailor and 
inquired. 

"Have you any ready-made great-coats?" 

" Certainly, sir," ^* replied the man. " Here is a brown 
[one] that^^ will suit you. Pray, try it on." 

Mr. Böhm put on the handsome garment over ^^ his 

tDcIc^er 53e^auptung tDc^rtc ©err ©o^nt bie ©tttc ab ? 12. SBte 
gelang c^ (succeed) enblic^ grau 53o]^m itjrcn 3D?attn tütUtg gu 
ftitntiien? 13. SBa^ öcrfprad) ©err ©ol^tn? 14. 3u tDcnt 
ging ©err ©ot|m? 15. SBonadt) fragte er ben ©djneiber? 
16. 33Ba« für ein Äleibung^ftüd fanb er beim ©c^neiber? 

1 weit, 21, 22. " trol^bcm bog; 21, 22. * unb fdfaiitcn au«. * Use 
verbal adjective or relative clause, 46 ^. ^ See p. 9, note 1. « Use 
clause with inbcm; 68, 21, 22. "^ blr, 36. « %^ nja« I »31. ^^ 16. 
" bi«; 21, 22. ^^ to please them, i^ncn gu gefallen. " 30. " mein 
4xrr. ^ Der; 21, 23. " über, with accusative. 
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20 DER NEUE PALETOT. 

Slleibungöftücf, tvdä)t§ er angejogen ^atte, pa'^it H)m \)ox^ 
trefflid^. 9?ur unten festen ber paletot §errn SBo^m ju lang 
ju fein, im übrigen fafe er üoräüglid^. 

@r fragte beöt|al6 ben ©d^neiber fd|aHf)aft, ob er glaube, 
bafe er nod^ toad^fen n?erbe. 

2)er ©d^neiber öerfid^erte, bafe tl(m ba§ getoijs nid^t in ben 
@inn gelommen fei. 30 (£r Ijabe ^unberte t)on langen ^ale- 
totio Verlauft, fie feien nun einmal SRobe. @in jeber trüge fie. 
SSon biefem eleganten @d|nitt Ijabe er nur nod^ biefen einen 
überbelialten. 

SRad^bem ^err Solim fid) nod^ einmal im @|)iegel befe^en 
l^atte, entfd^Iofe er fid^, ben SRodE ju nehmen unb ju bejalilen. 

%U er erl^obenen ^au^jteig nad^ «^ciufe fd^ritt, tourbe er 
freubig t)on feiner grau empfangen. @ie betounberte i^n 
fetir unb fagte, er felje äel)n Sa^re jünger barin au^. 

©opl^ie, bie fd^nell tierbeigeftürjt tüar, fonnte nid|t umt|in,3i 
ifjrer ©etounberung mit lautem Subel ?lui§brudE ju geben unb 
il^ren SSater öoHer greube ju umtanjen. @ie fd^aute i^n 
immer unb immer tüieber an unb bemerfte, n)ie präd|tig ber 
5ßaletot il^m ftünbe32 unb toie elegant er auöfe^en toerbe, 
n?enn fie morgen auf bie 5ßromenabe gingen. 

„S^ro^ öoräüglic^en ©igen^gg ift ber 5ßaIetot ein toenig jU 
lang geraten," fagte grau 58o[jm. „3)em Keinen get)Ier ift 
aber leidet abjufielfen, 34 baburd^ bafe man ben 5ßatetot um 
eine SSiertelelle fürjer mad^t." 

17. 3Ba^ tt)at er bamit? 18. inwiefern gefiel (please) ber 
paletot §errtt 53ol^m ? 19. ®a^ öatte er baran ju tabeln (find 
fault with)? 20. 2BeIcf>e grage ricfftete er be^f)atb an ben 
©d^neiber? 21. 3Ba^ anttt)ortete ber ®d)neiber barauf? 
22. aKit tt)el(^en SBovten prie« ber ©dineiber ben 9iod an 



Digitized by 



Google 



THE NEW GREAT-COAT, 21 

portly figure and said, "Up here ^ it fits me capitally, 
but it is too long below. You don't suppose, ^ I am 
going to grow [any taller ] " 

" Oh no, sir, certainly not, that did not occur to me.g^ 
But this style ^ is just [the] fashion now. Everybody 
wears a very long coat, I have sold hundreds of the 
same cut, and have only this one left." 

Mr. Böhm looked [at] himself* once more in the mir- 
ror, paid [for] the coat, and walked home with his head 
in the air. 

His wife received him with delight. " How becom- 
ing the coat is to you !"82 she cried admiringly. " You 
look ten years younger. Come quick, Sophie, the great- 
coat is here. Just look at your father ! " 

Sophie rushed to the spot and danced round her 
father full ^ [of ] admiration.^ 

" How fine you will look to-morrow when ^ we go on 
the promenade ! " she cried out in exultation.® 

" The coat fits 33 excellently," said Mrs. Böhm. " It 
has only one little fault, — it might ^ be a bit shorter." 



(commend)? 23. SBogU etltfcfilog fic^ §crr 53ol^in cnbUc^? 
24. SctDeifen @ie (prove), ba| §crr ©otjin ftolg auf ben ^a* 
Ictot iDar. 25. 2Bie empftng i^tt feine grau? 26. SBelcfje^ 
Äompüment machte fie il^nt? 27.. 2öie brücfte ©opl^ie i^re 
greube au« ? 28. SBelc^e 53emer!ung machte fie ? 29. SBet 
d^en getjler bentevlte grau Sol^m an bem JRorf ? 30. SBie 
tooUtt fie bem getjler abt)elfen ? 

1 ^icr oben. ^ insert bag; 21, 22. ^ style, ©d^nitt, m. * himself 
= jtdf. ßüoUer. • SBctnutibcrutig,/. "^ rocnn; 21, 22, 17, 26. »Transl. 
she exulted. ®fönticn; preterite subjunctive. 
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22 DER NEUE PALETOT, 

n^a^ ^aht \ä) bem elenben ©djitetber gleid) gejagt," ertpiberte 
^err 95oI|m trtum|)I)terenb. 9t6er tüenn eö \\6) um bie neue 
äRobe fianbelt, 35 tüoHen bie Seute ntd^t^ t)om Itnbern fjören.'' 

,,@§ tft nidE)t nötig, [ic^ barüber ju erregen," entgegnete 
grau 95o^m. „SBenn unten jrt)ei |)anbbreit abgefd^nitten 
ttjerben, toirb bir ber 5ßaletot nictjt me^r 6i^ auf bie §adfen 
ge^en. ^ SKorgen t)or bem ©pajiergang fönnen tpir btefe 
Sleinigteit (eid^t beforgen." 

9Im näcfiften SKorgen in atter grüt)e 37 na^m grau Sol^m, 
et|e ®ema^l unb 3;od^ter ftd| erhoben l)atten, ben 5ßaIetot 
auio bem ©dE)ranfe. @te fal| it)n öoHer greube an unb mur= 
melte leife üor ftd^ ^in : 39 «Se|t toerbe id^ ©c^ere, SWabel 
unb ^xoxtn fjolen unb jtpei ^anbbreit üon bem paletot ah- 
fdjneiben, bamit er genau nad^ ber 9Kobe au^ftel^t unb bem 
SSater bod^ bequem [i§t, toenn er barin tjerumfpaäiert." 

%{^ fie ben SRodE uerffirgt unb einen neuen ©aum I(erum=== 
genät)t ^atte, f)ing fie il|n tpieber in ben (Sd^rant. 

@opf)ie tt)ar bie näd^fte, bie auftüad^te. @o gegen fieben 
Ufjrgg tuar e^ aud) if)r in ben @inn gefommen, 40 loie ber 9Sater 
fid^ freuen mürbe, menn er ben bereite Derfüräten paletot im 
©dEiranf fänbe. SBieberum tourben jn^ei ^anbbreit t)on bem 
StodE abgefd^nitten unb ein neuer @aum ^erumgenä^t. r,3Bie 
toirb ber gute SSater überrafd^t fein," flüfterte ©opljied^en, 
afe bie Strbeit üoHenbet toar. 



3L 3nh)iefern triunipf|ierte §err ©of|m über ben @dt|neiber? 
32. SBa^ antwortete grau S3oI|m itjrem aKanne? 33. SBann 
natjm ^Jrau S3ot)m ben 'ißaletot au^ bem ©cfiranfe ? 34. 3Ba^ 
t^at fie mit ber ©c^ere? 35. 3Ba^ tl^at fie mit 9?abel unb 
3mim? 36. SBe^tialb öerfürate fie ben paletot? 37. SBann 
h)ac^te ©op^ie auf? 38. SBetd^er ®eban!e !am il^r in 'ttn 
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THE NEW GREAT-COAT, 23 

" Didn't I say it was ^ too long! " cried Mr. Böhm in 
triumph. "But that miserable tailor would hear no- 
thing of it.2 He said this was ^ the new style." 

" Ah, well,* don't excite yourself.^ The coat reaches ^ 
to your 7 heels, gg and two handsbreadths must be cut 
off the bottom. But that is a small matter and ^ can 
easily be attended to before our walk to-morrow." 

Very early ^ the next morning while ^ husband and 
daughter were still asleep,^^ Mrs. Böhm rose, went to ^^ 
the closet, and took out^^ the great-coat. Then she took 
her thread, needle and scissors, cut off two hands- 
breadths from the coat, and made a new hem around 
[it]. " There,^^ father, there," she murmured joyfully 
to herself, 3g " now you can walk comfortably in it; now 
it is quite in the fashion." — Then she hung it back in 
the closet. 

About seven o'clock gg Sophie awoke. It occurred to 
her^Q that ^* she might ^^ surprise her father. So^® she 
took the great-coat from the closet, cut off two hands^ 
breadths, and made a new hem. 

" Now it is comfortable and in the latest style," she 
said jojrfuUy. " How glad father will be !" 

Sopf ? 39. SBa^ t\)at fie mit bem paletot? 40. ffia^ flüftcrtc 
©op^icd^cn t)or ftcf> ^in ? 

^ pret. Bubjunctive. The subjunctive is used in dependent 
clauses after verbs of telling, thinking, wishing, hoping, supposing, 
fearing. ^ ot it = baoon. ' indirect discourse, see p. 7, note 7. 
* nun ja. * bit^. • ge^en. "^ see p. 13, note 1. « Use relative in- 
stead of "and"; 21, 23, 18. » ttJö^rcnb; 21, 22. ^^ to be asleep, 
f(^(afcn, Witl gcft^lafcn. " nac^, with dative. 12 ^erau«. " fo. 
" bag; 21, 22. ^ fönnen. " bal|cr, 18. 
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24 DER NEUE PALETOT. 

@ö toax nun ganj natürlid^, bafe ber erftc Oebanfc beö 
SSaterö, ber fid^ erft gegen neun Uljr üon feinem tpetd^en Sa- 
get txf)ohf bem neuen ^atetot gelten n foHte. ©ofort be- 
fd^to^ er, benfelben jum ©d^neiber ju tragen unb eine SSier* 
tetcHe abfd^netbcn ju laffcn, um fetner grau unb 2;od^ter 
eine angcnel(me Übcrrafd^ung ju bereiten. 

@r rief ganj teife ba^o ©ienftmäbd^en unb flufterte if|r ju, 
fte folic ben SRodE t)om ©d^neiber öerfürjen laffen, aber ben 
5)amen nid^tö baüon fagen. 

®aö 5)ienftmäbd^en fam ebcnfo fd^nell jurüdE toie fie ge== 
gangen toar. ©ie berid^tete, bafe ber ©d^neiber fid^ über ben 
SBunfd^ ^errn S5oI)mö fel(r gen)unbert l^abc. « @r toeigere fid^ 
t)on bem fd^on ju furjen 5ßaIetot nod^ ettoa^ abjufd^neiben. 

^err 93oI(m braufte untoiQig auf. „9Bie eigenftnnig bie* 
fer ©d^neiber ift ! Sft e^ feine ©ad^e ober meine ! 9tber rt)ie 
I(ateftarrig er aud^ fein mag, er foH bennoc^ bon meinem 
paletot eine SBierteleQe ^erunterfd^neiben.'' 

Obgleid^ ber ©djneiber I)eftig mit bem Äopfe fd^fittelte, 43 
blieb il^m nid^tö übrig, 44 ate bem Scfel^I beig ^errn 93o^m 
äu ge^ord^en unb ein ©tüdf abjufd^neiben. ©arfaftifd) 
läd^elnb fagte er ju bem 2)ienftmäbd|en, er l^off e, ^err 93oI(m 
fänbe ben ^atetot nun furj genug. 



41. SQSann erl^ob fic^ ©err Sßoffvx? 42. 333oran backte er juerft? 
43. SBie glaubte er feiner i?rau unb Jod^ter eine angenehme 
tiberrafc^ung gu bereiten? 44. ©eichen 2luftrag (order) gab 
er bem ÜDienftmäbc^en ? 45. Sßarum fotite ba« ÜDienftmäbd^en 
ben ©amen nid)t^ baöon fagen? 46. SBie erfüllte ba« Dienft=^ 
mäbd^en ben 3luftrag? 47. 2ßa« üe^ ber ©c^neiber §errn 
33ot|m fagen? 48. !Durd^ tt)etd)e SBorte brüdtte §err Sdo\fm 
feinen UnwiUen (displeasure) au«? 49. 3Bie brüdtte ber 
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THE NEW GREAT-COAT, 25 

About nine, Father Böhm, too, arose from his downy 
couch. His first thought was ^ of ^j the new great-coat. 
He determined to surprise his wife and daughter. 

"Dorothea!" he whispered, "there in^ the closet 
hangs a great-coat. Take it to the tailor and tell him 
that I was ^ quite right, and it is too long. Tell * him 
to cut off a good quarter of a yard. But say nothing 
about it to my wife,^ for ^ I want to give her a pleasant 
surprise." 

The servant went, but came back quickly. 

" Mr. Böhm," said she, " the tailor was surprised ^ 
that '^ he was ^ to cut off still more of the coat. He said 
it was ^ too short already." 

«Tell that^^ stiff-necked tailor that^i this is my 
affair," blustered out Mr. Böhm. "I ought ^^ [to] know 
better than he how^^ long I want to have my coat. 
Just ^* because ^^ he is so obstinate, he shall cut off a 
quarter [of a] yard." 

The maid started off again and soon returned. 

" Mr. Böhm," said she, the tailor shook his ^^ head ^g 
violently, but at last he cut off a piece and said, he 
hoped that ^"^ now it would be short enough for ^^ you." 

@d|Tteibcr feine aJiilbttligutig (disapproval) über ben gtüeiten 
Sefetjl au^ ? 50. SBa^ fagte er gu bem iCienftmäbcfien, al« er 
ben paletot öerfürat ^atte? 

^ gelten, gatt, gegolten, with dative. 2 \x[^ with dative. ^ Use ^aben ; 
indirect discourse. * befehlen, befal)!, befol)Ien, with dative. ^ gran,/. 
« benn, 16. "^ bag; 21, 22. ^ Use foUen. » indirect discourse. 
10 bem. "bag; 21, 22. ^-^ Use muffen, i^ tüte; 21, 24, 33. " gerabe. 
^ toeil, 21, 22. ^^ See p. 13, note 1. " ^^ag. 21, 22. i» for, with 
accusative. 
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26 DES LIEUTENANTS MITTAGESSEN. 

^err 93of|m liefe ben SRod üom 3)ienftmäbd^en in ben 
©d^ranf l^ängen unb tüartete ru^ig auf ben 3^itpunft, n?o er 
barin auf b^r ©trafee erfd)einen tonnte. 

311^ bie Qät sum ©pajierenge^n t|erangefommen toax, ^o^ 
gen beibe Samen ^ut unb SJfantel an, fic^ beibe auf ben 
Slugenblid freuenb, ba ber SSater im t)oC(en ©lanje beig 
neuen ^aletoti^ mit xi)\\m au^gefjen njürbe. 

Unterbeffen ^atte fid^ |)err 83o^m üor bie ©tubentpr gc== 
ftellt unb ben ^ßaletot bringen laffen. Saum ^atte er Qtxt, 
if)n mit ^ülfe be^ ©ienftmäbd^en^ fünf anjuäie^en, aU bie 
©tu6entf)ür aufflog unb bie entfetten Samen i^n in einer — 
furzen Sade baftetjen fafjen. 



2)eig Sieutcnantig aWittagcffcn* 

i«arf) grits 9icutcr. 

Unter ben Sauern in SBoIbegt njar einft eine ^Rebellion 
augge6rod)en. Sa biefe nur burd) militärifdie gnteröention 
ge)d|Iid^tet iDerben lonnte, erf)ielt ber Sieutenant t)on SJarfun^ 
felftein ben ftrengen 93efel)I, mit feinem ^Regiment nad) SBoI- 
beg! ju marfd)ieren. 

Sen S3efet)I in ber §anb t)a{tenb, fam er nad^ §aufe. 45 
©ein erfter 83Iid fiel auf feinen Slrbeit^tifd^. Sluf bemfetben 

ÖL ffia« befahl §err S3ol|m bem !Dienftmäbc^en ? 52. SBeId)en 
3ritpunft erwartete §err S3of|mru^tg? 53. SBann gogen bie 
©amen ^nt unb SJJiantel an? 54. 3luf welcffen SWoment freu== 
ten fie fid)? 55. SBo fteUte fid) §err So^m auf ? 56. 2ßer 
^alf i^m beim 9ln3iet)en be^ 'ißafetot^? 57. 3titt)iefem tt)ar 
e^ eine Überrafd()ung für aüc brei? 
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THE LIEUTENANT'S DINNER, 27 

" Very good," said Mr. Böhm. " Hang the coat in 
the closet." 

At last comes the time for a walk. The two ladies 
rejoice in anticipation of the moment when Mr. Böhm 
will appear on the street with them, in the full glory of 
his new great-coat. 

While ^ they are donning hats and mantles, Mr. Böhm 
stations himself before the parlor door. 

" Dorothea," he calls out, " now bring me my new 
great-coat." 

The maid quickly helps him put on the coat. The 
door flies open. 

Mr. Böhm stands before ^ the horrified women in — 
a short jacket ! 



The Lieutenant's Dinner. 
After Fbitz Eeittbb. 

^ Lieutenant von Karfunkelstein comes home^g one 
day.* He holds in his^ hand a strict order to march 
with his regiment to Woldegk, for® a rebellion has broken 
out there "^ which ^ can be put down only by military 
force. 

L SBelc^ctt Scfel^l ert)icltbcr gtcutenant t)on tarfunfetftein? 
2. SBarum foUtc er nac^ SBoIbegf marfcffierctt ? 3. Sötc fonntc 
bie aiebcKion nur gcfdjlic^tet iDerben? 4. 2Bof|in ging er gunäc^ft? 

* loä^renb. * before, with dative. 

« Insert the def. article. * cine« Sage«. 6 See p. 13, note 1. 
•bcnn;16. Uort. 8 21,23. 
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28 DES LIEUTENANTS MITTAGESSEN 

lag ein ©rief. ®r glaubte bie ^anbfd^rift ju erfennen. !Den 
Srtef l^aftig aufreihen unb burd^fliegen 4^ xoax ba§ 3IBerf 
eineio Stugenblida. ©eine ^erjen^bame, bie junge 3Bittüe 
grau t)on 2)tamant, erfreute \\)n mit einer freunblic^en ®in^ 
labung jum Ijeutigen 9D?ittageffen. 

SBaö Ijalf bem Sieutenant fein Sammern unb Stagen ! @r 
Ijatte ben ftrengften Sefel^I, in einer @tunbe marfc^Oereit ju 
fein. aSie gern I)ötte er bie ©intabung, mit ber reijcnbcn 
grau JU fpeifen, angenommen ! Statt beffen mußte er nun 
gegen rebeHifd)e Säuern marfd^ieren. ®§ njar ju fci^abe!47 
3)er Sieutenant fjätte üor 5frger rafenb toerben mögen. 

@§ blieb il^m nid^t^ anbere^ übrig, afe Sodden 5ßafct fei^ 
neu S3urfd^en, ju rufen unb il^m ju befe{)Ien, ber gnäbigen 
grau t)on 3)iamant feine 3tbtüefen^cit 5U erftären. 

„®u giebft il)r einen genauen S5efd^eib über meine Sage 
unb fagft \\)x, bafe e§ mir fefjr leib i\)äi(t, 43 nid^t i^r ®aft 
fein JU fönnen." 

3)ann fragte ber Sieutenant feinen Surfd^en, ob er nun aud^ 
genau totffe, toa^ er fagen foHe. 

„^Vi S5efel({, 49 §err Sieutenant," entgegnete ber gute 
Sodden ^äfel, grüßte militärifd^ unb mad^te ftd^ fofort auf 
benSBeg.ßo 

®a e§ gerabe SWittagöjeit toar, fiel esg bem Sieutenant ein,6i 
ftd^ fein gert)ot)nte§ 9D?ittageffen au§ bem §otel ^olen jU Iaf=^ 
fen. @r rief balder bem bat|ineilcnben Sodden burc^ baig ge^ 

5. 3Ba^ fanb er auf feinem Slrbeit^tif d() ? 6. SBa« t^at er 
mit bem ©rief? 1. aSon tt)em mar ber ©rief? 8. ffia« 
entl^ielt ber ©rief? 9. SBarum fonnte ber Lieutenant bie 
ginlabung nic^t annet)men? 10. ©c^ilbern ®ie feine ®e^ 
fü^le? IL 3Ben rief er? 12* 2öel(^en öefel)! gab er feinem 
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THE LIEUTENANT'S DINNER. 29 

The lieutenant's first glance falls on a letter that ^ lies 
on his work-table. He recognizes the handwriting. The 
letter is from his lady love, the young widow, Frau von 
Diamant.2 Hastily he opens the letter, and glances 
through it.^g It contains ^ a friendly invitation for din- 
ner that day.* 

The lieutenant is furiously angry .^ To march against 
rebellious peasants instead of dining^ with his charm- 
ing lady, — that is indeed a pity. 47 But complaints and 
bewailings do no good; in an hour he must be ready to 
march. 

He calls Jochen Päsel, his servant,"^ and gives him a 
precise account of his plight. He bids him go at once 
to Frau von Diamant and explain the absence of her in- 
vited guest. 

"Do you® know exactly what you are^ to say?" asks^^ 
the lieutenant of the boy. 

"Surely, sir,^^" replies the good Jochen Päsel, and 
goes [on] his way.^ 

Now the lieutenant is accustomed to have his dinner 
brought ^^ from a hotel. As^* it is just dinner-time, he 

53urfc^ctt? 13. 33Sa« fotttc ^oc^cn bcr .ÜDomc fagen? 
14. SQSic empfing ^oc^en ben ©efc^I? 15. 2Ba« rief bet l^eu* 
tenant bent ba^tneilenben ^oc^en nad^? 16. SBarum fiel e^ 
tl^ni \t%i ein bie« gu tl^un? IT. 333arum glaubte er, ba§ ^o^ 

^ tuelc^er 21, 23. ^ An appositive agrees in case with its ante- 
cedent. « entl)alteti, enthielt, ctitliattci!. * Use adjective. « Translate 
rages from (Dor) vexation. « Use infinitive with gu. "^ S3iirfcl)e, m. 
« Use the second person singular. • foUen. ^® fragen governs the 
accusative. 11 Jperr lieutenant. ^^ feine« 2Beg«. ^ to have brought, 
pd^ ^olen laffen. ** ba ; see p. 11, note 3. 
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30 DES LIEUTENANTS MITTAGESSEN. 

Öffnete genfter naä), er fotte bann gleid^ baö Sffen mxU 
bringen. 

5lfe Sod^ett 5ßäfel ju ber gnäbtgcn grau bon ©iamant 
tarn unb biefe t^n ganj freunblicl) fragte, toa^ eö benn gäbe, 52 
ertpiberte er, er bringe eine Sm|)feI(Iung an bie gnäbige ^rau 
bon bem ^errn Sieutenant. SBegcn be^ 2(u)gbred^en^ einer 
^Rebellion in SBoIbegf miiffc ber ^err Lieutenant in einer 
@tunbe bortljin marfd^ieten unb beöljalb fei eö il^m unmög* 
lid^, I(eute bei ber gnäbigen grau ju binieren. 

3)ie ©ante, ber biefe SRa^rid^t leib tl^at, fagte, ba^ toärc 
\a fetir fd^abe, er möge feinem ^errn if)r Sebauern au^^ 
brüdEen. 

©ie frtpartete, ba^ 3odf)en nun l^eimgel^en follte, unb 
fonnte nid^t begreifen, toarum ber nodf) immer baftel(enbe 
Surfd^e bie 3Rü|e fo üertegen in ber ^anb t|erumbref)te. 

©nblid^ erflärte er auf i^re grage, toaxnm er benn nid^t 
nad^ ^aufe ginge, ba§ ber Sieutenant i^m befolgten I(abc, ba^ 
Sffen gleid^ mitäubringen. 

S)ie junge SBithje fonnte einen ©pafe öerftel^n. 53 9?id^t 
oI)ne leife in fid^ Ijinein ju lad^en, 54 lie^ fie 3od^en einen 
großen mit Sffen öoHgepadEten Äorb mitgeben. 

Salb erfc^ien Sodden bamit öor bem mittlerrt)eile red^t 
f)ungrig geworbenen Sieutenant. 5)iefer fefete fid^ fofort 
nieber, öerbriefetid^, bafe er nidjt mit feiner Slngebeteten f|)ei* 
fen fonnte, fonbern etenbeö SJBirtig^auöeffen l^inuntertoürgen 

d^en h)iffen toürbe, h)ot)er er ba« gffen t)olen foüte? 18. SBie 
ttjurbe ^oc^en öon ber gnäbigen grau empfangen? 19. 3Ba6 
erjäl^tte er il^r? 23. 2ßa^ erwiberte bie ®ame barauf? 
21. SBa« fam ber ÜDame in feinem betragen (behavior) fon* 
berbar bor? 22. SBa^ fragte fie il^n be^l^alb? 23. SBarum 
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THE LIEUTENANT'S DINNER. 31 

opens the window and calls after the hurrying Jochen, 
"And then bring the food along with you." 

Jochen comes to the gracious Frau von Diamant. 

"What is it, 52 my boy ?^" asks the lady kindly. 

"Compliments from my master to the gracious lady 
and my gracious ^ lieutenant cannot come to dinner to- 
day. He must march in an hour to Woldegk, where ^ a 
rebellion has* broken out, and therefore the lieutenant 
cannot accept your invitation for dinner." 

"That is a pity! 47 I am very sorry !"4g 

And Jochen Päsel stands and stands and whirls his 
cap round in his^ hand in embarrassment.^ 

"Well,"^ Jochen, why do you^ not go home." 

"He said that^ I was to^^ bring the dinner with [me] 
gracious lady. " 

The young widow laughs' softly to herself. ^^ She 
knows how to take a joke, 53 and she packs a great bas- 
ket full [of] food and gives it [to] Jochen. 

In the meantime, the lieutenant has ^^ grown very hun- 
gry and when ^2 Jochen appears with the food, he sits 
down to it in ill-humor. 

"Instead of dining ^^ off the rarest dishes with my 
adored," he murmurs, "I must^* swallow this miserable 

»artete er? 24. Sie nal^m bie ÜDame feine 33otfd^aft auf? 
25. Söae lieg fie 3od)ett mitgeben? 26. ^n wa« für einer 
©timmung (mood) fanb ^ocfien ben Lieutenant? 2T. SBarum 
xoax ber Lieutenant öerbrie^tirf) ? 

1 @o^n, m. 2 Insert Jpcrr. ^ 21, 24. * Auxiliary, see page 9, 
note 2. 6 See p. 13, note 1. • SScrtegcn^eit,/. "^ S^iin. 8 Use second 
person singular. » 21, 22. '^^ fottcn. 1^ See p. 9, note 2. 12 gee 
p. 3, notes, i« 3uf|)cifcn. 1* 29. 
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82 DES LIEUTENANTS MITTAGESSEN. 

mußte. SlDer ftatt ht^ etotgen ©d^ipein* unb |)ammeI6raten8 
fat) er bie feltenften ©endete t)or ftd). „3Bai^ \)ab' iä) benn 
l^ier ?" murmelte er, tnbem er ©effügef, 5ßafteten, ®efroreneig 
unb ßud)en entbedfte. SlIö fogar eine glafc^e 6f)ampagner 
äum SSorfd^etn fam,65 badete er, eg fönnte ütelleid^t ein ^oä)- 
jeitigfdimauö im 235irt!gf)auö fein. 3(6er ba er Socken gerufen 
unb i^n barüber befragt ^atte, ertoiberte biefer, baö ©ffen fei 
ja üon i^r. 

„aSag?" fd^rie ber Sieutenant, „too fagteft bu, baß bag 
(gffen ^er feiP^« 

Sltg Sodden naiö erRörte, er f)a6e bag Sffen bodt) üon ber 
gnäbigen grau gleidt) mitbringen foHen, fc^ien ber 3^^" i^^ 
Sieutenantg feine ©renken ju fennen. 

Sr nannte Socken ben allergrößten (Sfel, ber je auf jtoei 
Seinen herumgelaufen fei unb toetterte lange unb l)eftig gegen 
feine beifpieHofe S)umm^eit. 

©nblid^ tobt fid^ auc^ ein Sieutenantgäorn an^. 9?adE)bem 
er ein bißd^en ruhiger getoorben, befcf)foß er, bie fcf)önfte 2torte 
im S!onbitorfaben 5U faufen unb biefelbe an grau üon S)ia* 
mant ju fd^idfen. S)af)er gab er Socken brei 2!^aler* aug 
feiner Sörfe unb befahl i^m, eine Sorte ju faufen unb ber 
gnäbigen grau ju überbringen. 

„Sage i^r bieg toörtlid^," befaßt ber ßieutenant: „3d^ bin 
alg @fel längft befannt unb bitte, baß Sie mir meine J)umm= 

28. SBorin beftanb (consist) bag 3Birtg^augeffen gcmö^nlic^? 

29. SBag fanb ber öcutenant in bem Sorbe? 30. SBic erßärtc 
er fic^ bie Überrafc^ung (surprise)? 3L 3BeId|e grflärung 
gab ^oijtn? 32. Scfc^rcibcn fie bie Scene, toclc^e biefcr 
grßörung folgte. 33. SBie bcabftd|tigtc ber gieutcnant bag 

♦ one thaler = 75 cents. 
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THE LIEUTENANT'S DINNER. 83 

hotel-fare, the everlasting pork and mutton roast. But 
what is this? Fowl, pastry, ices, cake, and even a bottle 
of champagne I " 

"Jochen," he calls, "is there a wedding feast at 
the hotel?" 

"No, sir, this is from Äer." 

"Where did that food come from?"gg shouts the lieu- 
tenant. 

"Why,^ from Frau von Diamant. I was to bring the 
food with me. " 

The lieutenant's wrath knows no bounds. 

"Jochen Päsel, you are the greatest ass that goes about 
on two legs!" he shouts in anger. "You were to bring 
the food from the hotel, not from Frau von Diamant ! " 

After^ the lieutenant has vented his fury, he takes 
three thalers from his purse and says to Jochen, " Here 
are three thalers. Go at once to the confectioner's and 
buy the finest cake^ he has in the shop. Do you under- 
stand me correctly, you ass?" 

"At your service,^ lieutenant," responds Jochen Päsel. 

"Take the cake to Frau von Diamant. Say that you 
have long been known as [an] ass, and that she must^ 
graciously pardon you. If ^ the cake tastes half as good 

25ei*fe]^cn (mistÄke) feine« 53urfd|en tpieber gut ju machen? 
34. ffiieöiel ®elb gab er 3od)en? 35. SBa« foüte er bamit 
tl^un? 36. aSelc^e S3otfrf)aft fotlte cr ber pabigen grau 
toörtUc^ überbringen? 

1 nun. 2 nad^bem, 81, 22, 29. * Supply the relative pronoun 
"which;" the relative pronoun can never be omitted in German. 
* Insert ^err. * mögen. « Wenn, 21, 22, 29. 
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34 DES LIEUTENANTS MITTAGESSEN 

Ijett gnäbtgft oerjei^en mögen. S^ mirb meinem §errn Sieu* 
tenant bie größte SBonne fein, tuenn bie Xorte S^nen \)alb fo 
gut fd^mecfen foHte, trie i^m S^r 9Kittageffen." 

3tDeimaI fragte ber Sieutenant, ob Sodien and) redit t)er= 
ftanben ^aht, \vk er'^ fagen foHe, unb jtoeimal entgegnete ber 
gute Sodien 5ßäfel „Qn Sefet)(, §err Sieutenant." 

Soeben mad^te fid) fofort auf ben SBeg, ber gnäbigen grau 
ben Äud)en ju überbringen. 

Sl(^ er it)r eine @mpfef)Iung t)on bem ^errn Sieutenant 
melbete, unterbrad^ fie it)n mit ber grage, tva^ er ba ©c^öne^ 
bringe. Slber Sodien ful)r unbefiimmert mit feiner SBotfd^aft 
fort: ,,9Kein ^err Sieutenant ift aU Sfel längft befannt 
unb — 

„®tl @t!" ladite bie gnäbige grau, „ba^ ^aben tt)ir fd^on 
gett)ufet" — 

„Unb bükt @ie, it)m bie J)ummt)eit gnäbigft ju tierjei^en 
unb fd^idft S^nen eine Störte, bie foH für @ie eine SBonne 
fein.*' 

S)ie gnöbige grau, meldte tuätirenb biefer JRebe l^ersfid^ 
geIadE)t ^atit, brüdte einen Xtjaler in bie §anb be^ Surfd^en 
unb fagte, fie mürbe mit bem ^errn Sieutenant fpöter, nad) 
feiner 3wi^öd^w"ft über bie @ad^e fpred^en. 

Statt nun fortjuge^en, ftanb Sodden ba, a(§ ob er niemals 
t)on ber ©teile toeid^en moltte. 

S)ie ^anb t)or fid^ ^in^altenb, 57 ftarrte er auf ben Xt)aler, 
mit tt)eIdE|em il)n bie S)ame für feine 3)?üt)e belohnen tooQte. 
SRan foHte meinen, er ptte nie t)ort)er einen Xf)akx ge- 
feiten. 

37. SBarum fragte ber Sieutenant jmeimaf, ob ^^oc^en il^n aud| 
rec^t öerftanben l^abe? 38, SBie lautete bie Slntmort be^ guten 
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THE LIEUTENANT'S DINNER, 36 

to her as her dinner [did] to me, I shall be more than 
happy. Have you understood, stupid donkey?" 

"At your service, ^g lieutenant," replies the servant. 

And Jochen goes and takes the cake to the 
lady.i 

"The lieutenant's compliments to^ Frau von Dia- 
mant" — 

"What are you bringing there, my good lad?" 

— "and says he has long been known as [an] ass," — 
"St I St!" laughs the lady, "we know that already. " 

— "and you must^ graciously pardon him, and here is a 
cake to give* you joy." 

The lady laughs heartily. 

"Tell the lieutenant we will talk about the matter 
later, when he comes back." While speaking,^ she 
presses a thaler into his hand as^ [a] reward for his 
trouble. 

She thinks that''^ now Jochen will go, but^ he does not 
stir from the spot. He holds out his hand and stares 
into it® as if^^ he never had seen^^ a thaler before. 

3od|en ^öfel ? 39. SBa« melbete ^oc^en ber gnabigen grau 
gucrft? 40. SDiit iDelc^er grage unterbradi [ic itju? 41. 3n* 
tPiefem änberte 3od|en bic S3otfd|aft be^ lieutenant«? 
42. pi^ren ®te bie SRebe O^t^en« mörtli^ an 1 43. 2BeId|en 
gtnbrud (impression) ma^te bie SRebe auf bie !Canie? 

44. ©arum brüdte fie Qoä)tn einen Scaler in bie §anb? 

45. Sefc^reiben ®ie Öod|en« Setragen ! 

^86. ^an. «mögen; preterit subjunctive. * bereiten. 

6 Use clause introduced by tt)äl)renb, 21, 22, 68. ^ urn . . .gu, 
use infinitive with gu. "^ 21, 28. ^ 15. » ^)inct^• 10 al« ob, 21, 22. 
11 pluperfect subjunctive. 
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36 MÜNCHHAUSENS ABENTEUER. 

grau ^ott 3)ianiant, ipeldie glaubte, bafe jefet aUeö in Drb^ 
uunflgg f^if f^ögte it)n enbUd^, toorauf er noc^ iparte. 

Sodden entgegnete, bie gnäbtge grau l)abe il^m ja nur 
einen Xt)aler gegeben, ber Andren l^aben it)nen aber fetter 
brei geloftet 



2)ie 9(Benteiteir beiS f^tei^etm Hon 9Rän^l6aufen. 

S)er greil^err üon SKünd^l^aufen, toeld^er im üorigen Sal)r= 
l^unbert auf feinem ®ute in ber ^robinj ^annoöer lebte, 
pflegte feinen greunben unb Sagbgenoffen gern üon feiner 
S?ergangent)eit ju erjätilen. 

„einft," ^ub er an, „reifte id^ ju ^ßferbego burd^ ben 
nörblidien Seit ^olenö. (£ö toar ein ungett)ö^nUd^ fdtinee^^ 
reid^er SBinter. ©tunbenlang reite id^ burdEi bie öbe ©d^nee^ 
toüfte bal)in. (£ig tounbert midt), ba§ id^ im Saufe eineig 
gangen Xageig fein einjigeig 3)orf, feine ©d^enfe nod^ fonft 
ein einjelne^ ^an^ antreffe. 

Stobmübe fteige id^ enblic^ bei Slnbrud^ ber 9?ad^t öom 
^ferbe unb preife mid^ gfüdflid), ein grofee^ Sorot mitgenommen 
ju ^aben, baö id^ e^rlidEi mit meinem SRöfelein teile. S)arauf 
binbe id^ mein 5ßferb an eine Slrt Saumftumpf, ber an^ bem 

46. !Curc^ votl6)t neue ÜDumml^eit rechtfertigte (justify) er be« 
gieutenant« aßeinung : „D ^o^en ^äfel, m^ bift bu für'n (gf el'? 

1- SBic ^ei^t ber §elb (hero) ber ®efd)id^te? 2. SBann 
lebte ber greifen: öon SKilndi^aufett? 3. S33o lebte ber grei«= 
l^err? 4. 2Bie amüfterte er oft feine greunbe? 5. Qn meldiem 
Sonbe reifte er einft? 6. Qu tt)eld)er ^'ö^re^jeit (season)? 
1. Sef^reiben @ie bie ganbf^aft! 8. äöorüber »unberte er 
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ADVENTURES OF MÜNCHHAUSEN. 37 

"Why do you still stand there? What are you waiting 
for?" finally asks the lady. "It is all right now I^gg 

"No," replies Jochen, "this is only one thaler. The 
cake costs us^ three." 



The Adventures of Baron von Münchhausen. 

2 Baron von Münchhausen is said ^ to have lived in 
the last century on an estate in the province of Hano- 
ver. Among * the stories of ^ his past life which he 
used to relate to his friends, was one about ^ a journey 
on horseback through Poland. 

He used to begin with a description ^ of the unusually 
snowy winter, and of the barren waste of snow through 
which he had ^ to ride for hours at a time.^ 

He began to wonder (at it), he said, that ^^ he did not 
come to a village nor ^^ [to] a single house in the course 
of a whole day. But at nightfall he was so tired that 
he had to dismount were he was. After ^^ he had tied 
his horse to a sort of stump projecting ^^ out of the snow, 
and had shared with the animal a large piece of bread 
which he had been so provident ^* [as] to bring with 

^\ä) auf bicfer 5Reifc? 9. SBarutn ftieg er cnblidi öotn ^fcrbe? 
10. SBe^l^alb burftc cr fid| glüdlidi greifen? 

1 Insert fclbcr. 

2 Insert the def. article. » Use active : mon fagt,. bog; see p. 23, 
note 1. * unter, with dative, ß an«, with dative. 6 ^fj^^, with ac- 
cusative. "^ iöefd^reibung. /. ^ miiffcn. » At a time, ^intcrcinonbcr. 
^^ 21,22. 11 ttjcbcr . . . nod^. ^ nodjbcm; 21, 22. ^^ Relative clause 
or adjective, 46 S 71 2. " »orftc^tig. 
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88 MÜNCHHAUSENS ABENTEUER. 

©d^nee l^ertjorragt. ^ä) fdber aber ftrede mtci^ an^ bett 
©d^nee au^ unb net)me ben ©attel afe S!opfliffen. 

©anfbar empfinbe id^ e^, ba§ ber fd^arfe SRorbtotnb pIö^Kd) 
in einen janften Sautuinb übergebt. 

aBeil id^ fo abgefpannt bin, tjerfalte id^ in einen toa\)xm 
Sobe^fd^Iaf, auö bem id^ erft ertoad^e, afe ^ l^eHer Stag 
gett)orben ift 

Ungett)i§, ob idE| nod^ träume, bfide idE| umlier. 9Bie grofe 
ift mein ©rftaunen, afe id^ midE) mitten in einem S)orfe unmeit 
ber Äird^e liegen finbe. 

3m erften 9lugenbIidEe fe^e id^ nid^t^ öon meinem ^ferbe, 
aber plö^Iid^ ^öre id) e^ l^od^ in ber Suft über mir njiel^ern. 
Sd^ fdiaue in bie §öl)e unb toa^ glauben ©ie toot)f, nja^ id^ 
fet)e? ^oä) oben an ber @pi|e beig Äird^turmeS l^ängt mein 
^ferb. 

©ogleid^ toirb mh: aUe^ flar. SdE) f)atk ba^ J)orf gänälid^ 
üom ©d^nee bebedtt gefunben, bie Siurmfpi^e für einen SBaum^ 
ftuntfjf gel^alteUßo unb mein ^ferb baran gebunben. SBä^renb 
meinet ©d^Iafeö mar nun aller ©d^nee tt)eggefd^moIäen unb id^ 
|o altmäf)Iid^ bi^ auf ben 93oben l^erabgefunfen. 

S?or alten S)ingen mufete id^ mein 5ßferb au^ feiner unbe* 
quemen Sage befreien. Sd) ne^me meine ^iftofe unb jerfd^ie^e 
bie Qn^df fo bafe mein braöer 9ieifegefäl)rte fadE)t am Siurm 
I)eruntergleitet unb mid^ fet)r erfreut begrübt. SBir teuren in 



11. SBeldie SSorbereitungcn (preparations) machte er für bie 
^ad)i? 12. ©diilbem ©ie ben aBttterung^med^feU 13. SBa« 
bemeift, ba§ er fel^r m\iit \mx? 14. SBarum glaubte er nod^ gu 
träumen, afe er tvtoaäjk? 15. 3Bie mad^te fic^ fein ^fcrb be* 
merfbar? 16. SBo ^ing fein ^ferb? IT. SBie eröärte er fid^ 
bie« aOe«? 18. ©ie befreite er ba« ^ferb? 
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ADVENTURES OF MÜNCHHAÜSEN, 39 

him,^ he was thankful to stretch himself out upon the 
snow, with his saddle for [a] pillow. 

He called himself fortunate when he perceived that 
the cold north wind had ^ suddenly changed to a softer 
wind, and soon he closed ^ his eyes. 

" On awaking * from ^ the deep sleep into which ^ I 
had fallen, and looking^ around," the baron con- 
tinued,® " where do you suppose^ I found myself? " 

And he would describe ^^ his astonishment as he looked 
about. To find himself lying ^^ in the midst of a village 
made him uncertain whether ^^ }^q ^^g g^ßj dreaming or 
not. But he could hear his horse whinnying,^^ and when 
at last he looked upward and saw it hanging ^^ from the 
top of the church tower, everything became clear to him. 

He saw that since ^^ the snow had entirely covered the 
village,^ the evening before it was not strange that he 
should have taken qq the tower for a stump and tied his 
horse to it, because the snow had entirely covered the 
village the evening before. Then as the snow gradu- 
ally melted away during his sleep he had sunk down to 
the ground without waking.^^ 

The baron now hastened^® to free his horse from its 
imcomfortable situation by shooting ^^ through the reins, 
so that it could slide gently down the tower. After ^® 
he had jojrfuUy greeted his old comrade, he decided to 



1 him = ftc^. 2 See p. 9, note 2. » fd^Ileßen, fd^Ioß, gcfcf)Ioffen. * 53cim 
Slufttjad^cn. * am. ^ 21, 23. "^ Clause with Inbcm, 68. « fort'fa^rcn, 
fu^r fort, fortgefahren. ' Insert ha^, lo Preterite of befd^reibeu, be- 
i(^rieb, befi^rieben. " Infinitive. 12 qj^^ with subjunctive; 21, 22. 
1« Use infinitive, 71. " See p. 11, note 3. le Infinitive with ju, 71. 
1» ftd) beeilen. " Clause with tnbem, 68. " no(^bem; 21, 22. 
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40 MÜNCHHAU8EN8 ABENTEUER, 

einem ®aft^ofe ein unb erquiden unö beibe an einem erfri^ 
fd^enben grül)ftüdE. 

3d^ mad^e bafelbft bie 95efanntfd)aft eine^ 5ßoftiQon5, ber 
tüie id) im ©d^nee übernad^tet \)atk. Sr pngt fein |)orn an 
einen 9?agel am ftamin unb fe^t fic^ ju Sifc^e. 2(Der tüaö 
glauben ©ie tüot)I, tpa^ gefd^ie^t ? 2!rara, trara ! S)aö ^orn 
beginnt öon felbft ju blafen. 

J)ie SRelobien, toetd^e ber ^oftiüon geftern I)ineingebtafen 
l^atte, toaren nämlid) in bem ^orne eingefroren. S)a bie 
3Börme bie Söne nad^ unb nadEi fd)motj, brangen fie flar unb 
melobifd^ I)ert)or. 3Bir l^atten o^ne 9Küt)e bog intereffantefte 
2;afeIfonäert 

©ie toiffen, meine ^rren, bafe id^ ein paffionierter Säger 
bin. (£ine^ Sageö üerfolge id^ einen tt)unberlid)en |)afen, ber 
tjier gü^e am 93aud^e unb tjier auf bem SRüden l^atte. SBenn 
bie beiben unteren ^aare mübe toaren, brel)te er fid^ gefd^idt 
um unb fprang mit feinen beiben frifd^en paaren tt)eiter. 3d^ 
t)abe nie toieber einen ö^nlid^en |)afen gefet)n, unb id^ I)ättc 
i^n aud^ too^I nie o^ne meinen oorjuglid^en SBinbljunb ge- 
fangen. S)iefe^ Heine 2ier lief fo aufeerorbentlid^ rafd^, bafe 
er ben ^afen übert)oIte. Sei 2!ag unb bei 9?ad^t tvax er gteidE) 
gut ju braud^en. 3n ber 3laä)t banb idE| il^m eine Saterne an 
ben ®d^tt)an5, mit ber er meinen ^fab beleud^tete. S)iefe^ 
SBinbfpief lief fo lange in meinem S)ienfte, bi^ er fid^ jule^t bie 

19. SBa« t^at er um fid| gu erl)oten (refresh)? 20. SBeffen 
Selanntfc^aft mad)te er im ©aftl^ofe? 21. SBo tjatte aurf) ber 
^oftitlon übemad|tet. 22. SBeldie« n)unbcrbare ©reigni« fanb 
ftatt? 23. SBie erftärte er bie«? 24. SBa« für ein munberbare« 
2ier öerfolgte er einmal auf ber Qa^i? 25. SBe^^alb mar e« 
fo fdjtoer, ben ©afen gu fangen? 26. 3ntt)iefcrn mar ber $unb 
bem grei^erm bei 5Rac^t nüfeU^? 
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ADVENTURES OF MÜNCHHAUSEN. 41 

stop at a hotel ; and here, he had another strange ad- 
venture.^ 

While 2 he was eating a refreshing breakfast, he made 
the acquaintance of a man who had seated himself at ^ 
the same table. The latter,* a postillion, said that he 
had also spent the night in the snow. " Suddenly," the 
baron said, " [there] came clear and melodious tones 
from ^ the postillion's horn, which ® was hanging on a 
nail by the chimney. 

The horn was playing of itself! The melodies 
which,^ the day before,^ were frozen into the horn as ^ 
soon as the postillion had blown them in, were now be- 
ing gradually thawed ^^ out by^^ the heat.^^ ^ more 
interesting table concert would be hard ^^ to find. 

Another of this passionate hunter's adventures is as 
follows.^* A hare was once being pursued by ^^ a grey- 
hound, when ^^ the baron noticed,^" that the former had 
eight legs, four on its back. When^^ its two lower 
pairs were tired, it would turn over and spring away on 
its two fresh [pairs]. He hardly ^^ expected ^^ to get it, 
for he saw that it could be overtaken only by ^^ a dog 
which could run remarkably fast. But his excellent 
greyhound finally caught ^ it. 

The baron could use this little dog at night as well 
as ^ in the day-time, for with a lantern tied^ to its tail, 

1 Slbenteuer, n. 2 tüä^rcnb, 68. * an, with accusative. * ?e(jtercr. 
6 au«. * and 7 21, 23. ^ am Xa^t öorl^er. » as . . . as, fo , . . tuic. 
^^ auftauen. " burd^, with accusative. 12 ^i^c,/. ^^ jc^h,er, 1* fo(<» 
genbe«. ^^ »on, with dative, w See p. 3, note 6. i^ bcmerfen. 
1* If when is equal to whenevcTy it must be translated by Wenn; 21, 
22. 1® fount. 20 erttjarten. ^i »on. 22 fangen, fing, gefangen, ^s jq, 
ttJol^l a\9, ^ Verbal adjective or relative clause, 45 ^. 
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42 MÜNCHHAU8ENS ABENTEUER. 

Seine 6t^ bic^t unter bem Selbe n^eggefaufen \)atk. Stuf feine 
alten Sage fonnte id^ ba^ %kx ba^er bequem afe S)aci^^t)unb 
gebraud^en. 

(£ine^ Sage^ fd^eud^t ntein aBinbt)unb einen prädE)tigen §trfd^ 
auf, gerabe in bem SKoment, aU iä) alte meine Äugeln üerfdEjoffen 
l^atte. 3dE| labe fofort mit 5ßult)er unb tl)ue eine ^anbüoH 
Äirfd^ferne barauf, bie iä) äufäHig in ber Slafd^e tjatte. 5Damit 
fd^ie^e id^ nad^ bem §irfdE|e unb treffe it)n genau in ber 2J?itte 
jtöifcf)en bem ®ett)ei]^. ©inen StugcnbfidE toar er betäubt, fd^manft, 
rafft fid^ jebod^ toieber auf unb ergreift baö ^afen^anier. ^2 

©n ober gtoei 3at)re fpäter jagte id^ toieber in bemfelben 
3BaIbe. S)a fommt ein ungett)ö^nlid^ ftarfer |)irfd^ gerabe 
auf mid^ ju mit einem über jelin gu§ t)oi)en fd^önen SirfdE|= 
bäume jnjifdtjen bem ©etoei^. Siatürlid^ faßt mir gleid^ mein 
früt)erer ©dE|u§ mit ben Sürfd^fernen ein. ©ofort fd^idfe iä) 
bem ^irfd^ eine Äuget burd^ ben Äopf unb ate er ju SSoben 
fönt, f)abt iä) gleid^ SBilbbraten unb Äompott, benn ber Saum 
t)ing öoü ber ^errlid^ften reifen Äirfd^en. 

(£inft läuft ein §afe, ben id^ Verfolge, quer über ben SBeg. 
3n biefem Slugenbtide fätirt eine Äutfd^e mit jnjei fd^önen 
3)amen auf bemfelben SBege jnjifdtjen mir unb bem ^afen 

27- SBeId)en ginflug (influence) tjatte ba« üiete Saufen auf ben 
©unb? 28. S33ie lieg fid| ba« SBinbfpiet auf feine alten Sage 
gebrauchen? 29, 2Bae für ein Sier f^eurf)te ber §unb eine« 
Sage« auf? 30. SBorum gefdiol^ bie« in einem ungünftigen 
(unfavorable) 3D?oment? 31. SBarum öermocf|te ber greil)err 
bod^ ju fd^iegen? 32. SBo traf er ben ^iv^d)? 33. S'timiefem 
wax ber ®d^ug ein SUHgerfolg? 34. 53efcf)reiben @ie ben ©irf^, 
al« ber j^tW^tw i^n tt)ieber fal^! 35. Sßte tötttt er ben §irfc^? 
36. SBo^er nal^m er ba« Sompott jum Sraten? 37. SBoburd^ 
tpurbe ber Saron' baran öer^inbert, einen §afett ju t)erfolgen? 
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it served him to light his path. It finally wore off its 
legs close under its body. But, as ^ it could then be 
used as [a] "Dachshund," it remained in his service 
until its last days. 

One day the baron found so much game,2that he shot 
away all his bullets. Just then a fine stag was started 
by^ his dog. Taking* some cherry-stones from his^ 
pocket, the baron at once decided ^ to load with powder, 
put in a handful [of the] cherry-stones from his pocket, 
and shot at the stag. 

The animal was hit in the middle of the forehead,^ 
but in spite of® some staggering^ it succeeded gj in tak- 
ing ^^ to its heels and escaping.^^ 

Two years later, when ^^ the baron went to the same 
wood to hunt, he saw a strong stag coming ^ up to him. 
He says that he remembered ^ his former shot. He no- 
ticed that a cherry-tree, ten feet high,i* full of the finest 
cherries, was growing ^^ between the horns of the animal. 
Therefore he only had to send a bullet through its 
head to have both,^^ venison ^^ and sauce. 

Once the baron saw a hare running ^^ diagonally across 
the road. In pursuiug ^® it, his horse gracefully sprang 
through the open windows of a carriage which had^ 
(just) come between him and the hare. The baron 
would have taken off his hat and begged pardon of the 

1 See p. 11, note 3. ^ ggjuj)^ n. « öon. * clause with iubcm; 68. 
« see p. 13, note 1. « beWteßcn, befd^toß, befcf)Ioffcn. "^ @tirn, /. 
8 trofebem, 81, 22. • Use preterite, lo Use Infinitive with gu, 71i. 
^ See p. 3, note 6. ^ Use infinitive, i» ftd^ erinnern. " Insert : 
which was full, 71, 2. ^^ wad^fcn, ttjud^s, gettjad^fen. ^^ beibc«. 
" 3ßiibbret,n. " Use infinitive. ^ Clause with wä^renb; 21, 22. 
^ See p. 9, note 2. 
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tJorbet. SKein ^ferb fe|t fo grajtöö unb rafd^ burd^ ben 
3Bagen, beffen genfter geöffnet toaren, ba§ id^ ipeber ben |)ut 
abnel^men nocfi bie S)amen um SSerjeitjung bitten fonnte. 

9?ad^bem id^ an bemfelben 9?ad^mittage 25 biig 30 ^fen ge- 
t)e^t unb gefangen l^atte, f ommt mir ein Sumpf in ben SBeg. Sd) 
gebe meinem 9?offe bie Sporen, altein ber ®aul fpringt ju lurj 
unb 9iofe unb 9ieiter fallen bi^ an ben ^afe in ben SÖZoraft 

S)a, meine ^erren, galt e^' fd^nelle ^ülfe.gg 3d^ um= 
flammere mit beiben ©c^enfeln feft baö eble Xier, erfaffe mit 
ber redeten ^anb meinen eigenen 3opf * unb — jiet)e mid^ mifc= 
famt bem 5ßferbe glüdlidli in bie ^ö^e. 

Sn bemfelben Slugenblidfe fliegt eine Slnga^l mitber (£nten 
au^ bem ©ebüfdli beö fumpfigen Uferö auf. 3d^ toiH fofort 
einen fidleren ©d^ufe tt)un, allein idE| bemerfe ju meinem Ärger, 
ba§ ber ©tein üom glintenl)al)ne abgefprungen ift. 

9iafd^ entfdE)loffen öffne id) ben ^al^n unb lege ba^ ®ett)el)r 
an bie SadEe,^^ sielegg unb f daläge midi) f eiber mit ber gauft 
l^eftig in^ 2luge, geuer unb gunfen ftieben mir au^ ben Singen 
unb entäünben ba^ ^ultjer. S)er ©d^ufe ge^t Io^qq unb trifft 
fünf $aar (£nten, öier @änfe unb einige SBaffertjü^ner. 

Sa, ja ! ©eifte^gegentüart ift bie ©eele mannt)after Sliaten, 
fie l^ilft im Seben ju unertt)arteten ©rfolgen. 

Unb nun, meine J^erren, fei'ig für tjeute genug, gür ben 
nödEiften Slbenb öerfpred^e id^ il)nen einige befonber^ merf- 
tt)ürbige Sagbgefd^id^ten.'' 

38, Sluf toelrfie S33eife triumpl^ierte er über bie ©cfnüierigfeit? 

39, 3Be«]^alb fam er fid) unl^öflicf) (impolite) öor? 40. 3n* 
tt)iefertt ^atte er am felben 5Kad)mitta9e ®lüdE? 41. 333elrf)e^ 
gcföl^rlid^e 5lbenteuer erlebte er? 42. 3Ö3ie l^alf er fic^ au^ ber 
®efa^r? 43. 2Ba« gefc^al) in bemfelben SlugenblidEe? 44, SBel^ 
rf)e« tt)ar bie Urfarf)e feinet 2trger^? 45. S33oburd) erfel^te er ben 
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ladies sitting ^ in the carriage, if^ his horse had not 
gone^ so quickly that he could not do this.* 

The baron says that on the afternoon of this wonder- 
ful adventure, he also hunted and caught [from] twen- 
ty-five to thirty hares. Then, however,^ his horse, 
in trying ^ to leap across a slough wliich lay in his way, 
had the misfortune ^ to sink up to his neck in the mud. 

Never could there be greater need of immediate help. ^ 
In an instant the baron had gripped the horse firmly with 
his legs and seized his own queue * with his right hand. 
Thus hunter and horse were drawn safely into the air. 

At this moment he noticed a number of wild ducks 
flying ^ out of the bushes. He could have made a sure 
shot if the flint of the musket had not sprung off. But 
he knew what to do. He relates that when he had 
taken aim, gg he struck himself in the ej'^e, and so many 
sparks flew out that the powder was set on fire and the 
shot went off. ^^ Five pair of ducks, four geese and a 
few water-hens were hit. 

At the end ^ of this story the baron always used to re- 
mark, ^^ that presence of mind often led ^^ to unexpected 
results in life and was the soul of manly deeds. And 
when he had related enough for one evening, he would 
promise still more remarkable stories for the next. 

SSerluft (loss) be« ©tetne« Dom gUnten^aljn? ^ 46. ©a« traf 
er mit bem ®cf)u[fe? 47. 2BeId|e ge^re jog er au« allen bicfen 
®efd^td|ten? 48. 2Ba« üerfprad^ er ben ©erren? 

1 71 2. 2 xotxiTXf 21, 22. » laufen, lief, gelaufen, * Transl. e«. ^ je* 
bod^. ^Clause with inbcm; 68. "^ Unglücf, w. s xjse either infinitive 
or relative clause. • %m (Snbe. ^^ feemerlen. " führen. 

♦ In olden times gentlemen wore pig-tails or queues. 
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46 DIE TEUFEL AUF DER HIMMELSWIESE. 

3)ic Ztn^tl auf in ^iwmctettiicfc* 

$on 9luboIf ^aumbad^. 

SSefanntlid^ !ommen gute Sinber, tüenn fie fterben, in ben 
§tinmel unb toerben (Sngcl. SBenn tl^r aber etoa glaubt, ba§ 
fie bort ben lieben langen Stag niditig tl)un, aU tierumfliegen 
unb hinter ben 3Boffen SSerftecfen fpielen, fo irrt i^r eud^. 

J)ie ©ngelfinber finb fd)ul^)ffid^tig mie bie SBuben unb 
SDZöbd^en auf ber @rbe. @ie muffen an ben SBod^entagen 
üormittag^ brei unb nadimittag^ jtoei @tunben in ber @nget 
fd^ule fi^en. 

S)a fd^reiben fie mit golbenen ©riffeln auf filbernen Safein 
unb ftatt ber 5193 6'^üci^er l^aben fie SKärd^enbüd^er mit 
bunten Silbern. ®eogra))l)ie lernen fie nid^t, benn tpogu 
brandet man im J^immel ©rbfunbe, unb ba^ ©inmalein^ !ennt 
man in ber @n)ig!eit gar nid^t. 

@ngelfd^ullet)rer ift ber S)oftor ^uft. J)er toar auf ©rben 
SKagifter, unb njegen einer getpiffen @efd)id^te, bie nid^t ^ier^er 
gel^ört, muß er nod^ breitaufenb 3al)re im §immel ©d^ulc 
l)alten, ei)e bie großen gerien für it)n beginnen. 

Wtitttüoä)- unb ©onnabenbnac^mittag t)aben bie Keinen 
Enget frei ; bann toerben fie t)om ©oftor ^uft auf ber 3RiIdE|= 

ftrafee fpajieren geführt, ©onntag^ aber bürfen fie t)or bem 

ft 

1. aSa« tt)irb au« guten Äinbem, tvenn fie fterben? 2. 2Ba« 
glauben öiele Seute, ba« fie im ^immel tl^un? 3. Outoiefern 
^aben bie gngelfinber nic^t« öor ben grbenfinbem öorau« ? 
4» SBie lange fi^n fie in ber ©c^ule? 5» SBie unterfrfieibet 
(distinguish) ficf) bie (Sngel«frf)ule t)on (Srbenf rf)ulen ? 6. 2Bcr 
ift ©ngelfrfiullel^rer? T. SBte fommt gauft bagu, ©ngclfd^utle^* 
rcr gu fein? ©ic^e ©oetl^e« ,,gauft'^ IL Seil, SS. 7211 ff. 
8* SBie lange mug er nod| Schute galten? 9. 9ln melden 
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The Devils in the Meadows of Heaven. 
By Rudolph Baumbaoh. 

Many people ^ suppose ^ that good children who have^ 
died and gone to (the) heaven, have nothing to do but* 
(to) amuse ^ themselves. But these people are mistaken,^ 
for if the angel-children merely flew about all day long 
and played hide-and-seek behind the clouds, the angel- 
school would not existJ 

In this school, where the multiplication table is not 
known® and no geography is needed ^ the little angels 
learn to read out [of] fairy-story books with bright pic- 
tures instead [of] out [of] A-B-C books, and for^^ writ- 
ing ^^ they have silver slates and golden slate pencils. 
And when they have been in school three hours in the 
morning and two in the afternoon, they are not at all 
tired.i2 

Doctor Faust is the school-teacher in heaven. If a 
certain story belonged here, you would see why he has 
to keep school, after having taught ^^ on eaith. They 
say^* however, that in three thousand years the great 
vacation will begin for him. 

Every Wednesday and Saturday afternoon, which the 
little angels have free. Doctor Faust takes them to walk 
on the milky way. But what^^ they especially delight in, 

9?ad|Tntttagen l^abcn btc gngcl frei ? 10. S5a^ tl|ut bcr J)r, gauft 
mit tl)ncn an ben freien JCagen? 

1 teilte, pi. 2 glauben. « See p. 9, note 2. * at«, s fidft amu* 
fteren. « jtd) irren. "^ bafein or e jriftieren. ^ ibefannt. « nötig. ^^ gn^ 
11 Verbal noun with def. article. ^^ jnube. ^^ lehren, i* man fagt. 
1^ worüber. 
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|yimmcfötl^or auf ber großen 3Bicfe fpielcn, unb barauf freuen 
fte ftd^ fd^on bie ganje SBod^e. S)ie 3Biefe ift nid^t grün, fon= 
bem blau, unb taufenb unb abertaufenb ftlberne unb gotbene 
95Iumen toad^fen barauf. @ie fd^einen in ber 9?ad^t, unb toxi 
äRenfd^en nennen fte ©terne. 

3Benn ftd^ bie @ngel bor bem ^immetet^or I)erumtummeln, 
ift ber S)o!tor gauft nid^t jugegen, benn ber mufe ftd^ am 
©onntag üon ber äRül^fal ber Vergangenen 3Bod^e erholen. 
S)ie Stuffid^t fül^rt bann ber ^eilige ^etru^, ber am ^mmtW 
tl^or 3Bad^e I)ält (£r poS^i auf, ba^ e^ beim ©|)iel l^übfd^ 
orbentlid^ äugelet, unb ba§ fid^ feiner Verläuft ober Verfliegt. 
SBenn ftd^ aber einer ju toeit vom S!t|ore entfernt, fo pfeift er 
auf feinem gotbenen ©d^lüffet^ baö l^ei^t „äurüdE!" 

©nmat, e^ toar gerabe fel^r l^ei^ im ^immet, ift ber l^eilige 
5ßetru^ eingef^lafen. SBie ba^ bie ©ngel gemerft t)aben, ftnb 
fie au^gefd^toärmt bal)in unb borttjin unb I)aben ftd^ über bie 
ganje SBiefe jerftreut. 3)ie Unternel)menbften Von il^nen aber 
ftnb auf ©ntbedEungen ausgegangen unb finb am @nbe an bie 
©teile gefommen, too bie SSelt mit 95rettern jugefd^lagen ift. 
@rft l^aben fie gefud^t, ob nid^t irgenbtoo eine 9ii|e toäre, burd^ 
toel^e man blinjeln fönne, bann aber, toie fie feine Sücfe ge^ 
funben, finb fie bie SBrettertoanb fjinaufgeflettert unb geflattert 
unb f)aben f)inübergefd^aut. 

S)rüben auf ber anbern Seite toar bie §ölle, unb Vor bem 

11. SBorauf freuen fie ftd| fd^on bie ganje 2Bod|e? 12. Se* 
fd^reiben ®ie bie §immefött)tefe ! 13, S5er fü^rt l^ter bie 
Sluffid^t? 14. SBarum ift ber !Dr. gauft ni^t jugegen? 
15. SBel^e« finb bie ^flicl)ten be^ fjeiligen ^etru«? 16. SBa« 
für ein ©ignal' gtebt er jutüeilen ben gngeln? IT. SBann 
gtebt er ba« ©tgnat' ? 18. SBie fam e«, ba§ fie einmal ol^ne 
3luffid|t fpielten? 19. SBoju benu^ten fie biefen SWoment'? 
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is playing on the great blue meadow before the gate of 
heaven. On Sunday they are allowed ^ to play here, 
where grow the thousands upon thousands [of] shining ^ 
golden and silver flowers which are called stars by us 
mortals. 

There ^ they are supervised* by^ Saint Peter, whose 
duty^ it is to keep watch at ^ the gate. Doctor Faust is 
not present, for he needs rest^ in order to recover from 
the toil of the past week. Saint Peter takes care that 
none of the little angels go too far from the gate. He 
has a golden key on which he can blow if any of them 
should try to run or fly away, and they know that means 
"Come back." 

Usually^ everything goes very nicely in their play. But 
once, on a very hot day. Saint Peter fell asleep. The lit- 
tle angels soon noticed it, and scattered hither and thither 
over the whole meadow. Some were so enterprisiag [as] 
to go on explorations, until they finally came to the place 
where long ago^^ the world was shut in with boards. Af- 
ter diligent ^^ search they could not find the smallest 
crack through which they could peep, so^^ they had Jo 
flutter up and look over. 

There on the other side they saw a crowd of little coal- 

20. 2Bae traten bic Unterttel)mcnbften ? 21. 2ln toddft ©telle 
finb einige gelommen? 22. SBetc^en SSerfud} machten jie, bur^ 
bie Srettertpanb ju felju? 23. SQBie gelang e^ i^nen enbUc^, 
über bie Srettertcanb jn f^anen? 24. 2Ba^ befanb fi^ auf ber 
anberen ©eite? 

1 Trans., is it to them aUowed. 2 glöngcnb. ^ bort. * beauffit^tigcn. 
6 öon. « WWt /• "^ a«. ^ ^^¥f f' . • ®ett)öl)na(I|. ^^ öor langer 
3cit "fleißig. ^Mo bag. 
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^öUentl^or I)at ftd^ gerabe eine SKenge Keiner 3;eufel Iierunt- 
getrieben. 3)ie toaren loJ^Ifd^tparj unb I)atten §örner am 
Äopf unb leinten lange ©d^töänje. 3wfäQtgem)eife fal^ einer 
t)on ben S^eufeln in bie §öl^e unb nal)m bie Sngel toal^r, unb 
atebalb baten fie ftel^entlid^ um ©inla^. 

„8a^t un^ bod^ auf hirje 3cit in bm ^immel," ftel^ten fie. 
,,3Bir öerfpred^en, un§ ba ganj fein unb manierlid^ aufju- 
führen." 

3uerft l^aben bk Keinen, fd^toarjen Äerle ben ©ngeln ge^ 
faHen. 

„3)ie erbarmen mid^,." ftüfterten einige. 

„Sa^t un^ ben armen 3;eufeln ba^ unfd^ulbige SSergnügen 
gönnen, e^ fönnte tDol^I nid^t^ fdiaben^'^gj meinten anbere. 

„Sd^ toei^, too bie Safob^Ieiter ftel^t," fagte einer t)on i^nen. 
„@ie ift in ber 9tumpel!ammer. Safet un^ fie I)erbeifd£)Ieppen." 

3)ie anbem billigten ein, unb balb l^aben fie bie Seiter über 
bie 95rettert)erääunung get|oben unb in bie §ölle getaffen. 

©ogleid^ finb bie gefd^töänäten 93urfd^e bie ©proffen tierauf- 
geflettert Wk bie Slffen, bie Sngel l^aben il^nen bie §änbe ge- 
reid)t, unb fo finb bie S^eufct auf bie §immeten)iefe gefommen. 

9(nfangö betrugen fie fid£) ganj orbentlidE). ©ittfam fd^ritten 
fie einher unb trugen it)re ©d^njänje afe ©djleppen im SIrm, 
toie iijuen ba^ be^ Sieufefö ©ro^mutter, bie biet auf ainftanbga 
i)ält, beigebrad^t 1)aik, 

(£§ bauerte aber nid£)t lange, ^9 fo njurben fie au^gelaffen, 
fd^Iugen SRäber unb ^uräetbäume unb gröljlten baju h)ie 

25, ^ef^reiben ®ie bie ©cene öor bem §öüetttt|or ! 26. SBie 
lam e^, ba§ bie JCeufel biegngel geira^r tpurben? 2T. Um tpa^ 
baten bie Teufel? 28. 2Ba« üerfprad^en fie ? 29. Slu^ xodäftn 
Orünben (reasons) getüä^rten bie gngel bie 53itte? 30. SBie 
tt)ar e^ überhaupt möglid^; bie Üteufet in ben §immel ju laffen? 
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black devils, with horns on their heads and long tails be- 
hind, idling 1 about before the gate of hell. No sooner^ 
had the angels been perceived by one of the little devils, 
who happened to be looking upward, than all his com- 
panions^ began to beg for admission into (the) heaven. 
They begged that the angels would^ let them in for 
just a short time, and promised that they would behave 
themselves very properly. 

The angels, who were pleased^ with the little black 
fellows, began to whisper that they were sorry for the 
poor little devils, and to think that they might safely® 
grant them this innocent pleasure. 

One of them said that he knew^ where (the) Jacob's 
ladder was standing and proposed^ that they bring it 
there. They succeeded in raising® it over the barricade 
of boards and letting it down. The little tailed fellows 
there below could climb like apes, and were soon in the 
heavenly meadows. 

The devil's grandmother is said ^^ to have a great re- 
gard for propriety gg and to have taught them all to carry 
their tails over their arms like trains, and to walk about 
properly. But such orderly behavior ^^ was not often to 
be expected ^^ from them, and it was not longgg before 
they began to be ungovernable, to turn cart-wheels and 

31. SBo ftanb bic ^afob^Icitcr? 32. «ef^reibcn (gie bie Sin- 
fünft (arrival) ber leufcl ! 33. 3'ntoiefern tpar t!)r Setragen 
anfangt orbcntUd^ ? 34. SBer ^atte il^ncn 3lnftanb bcigebrad|t ? 
35. SBoburd^ betotefen fie, ba§ fie ec^te leufel toaren? 

1 Relative clause. » jobalb at«. « ©cfS^rte, m. (-n). * Subjunc- 
tive of mögen. ^ Use active. « o^ne ©cfal^r. '' tüiffcn. ^ üor'fdilagen. 
» Infinitive with ju. i« follen. ^^ betragen, n. la Active, infiniüve. 
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cd^te 2;cufcförangcn. S)cn brobcn 3Ronb, bcr frcunblid^ ou^ 
einem |yimmeföfenfter ^eröorfd^aute, f|)otteteit [te au^, tüiefen 
il^m bie S^W ""^ maditen il^m lange 9?afen. 70 ©cfilie^Itd^ 
fingen fie an, bie SBIumen, bie auf ber SBiefe ftanben, auöju=^ 
raufen unb auf bie (£rbe ^inunterjutoerfen. 

Sefet tpurbe e^ ben ©ngeln bang, unb fie bereuten eö bit« 
ter, ba^ fie bie unfauberen ®äfte in ben ^imrnel gelaffen 
Ratten. @ie baten unb bro^ten, aber bie 3;eufel feierten fid^ 
an nid^tg 71 unb trieben e^ immer toller. 

S)a tücdttn bie @ngel in i^rer Slngft ben ^eiligen ^etrug 
unb geftanben if)m reumütig, toa^ fie getrau l^atten. 3)er 
f^Iug bie §änbe über bem Sot)f jufammen, ate er ben Um 
fug, ben bie 3;eufel trieben, getpa^r tourbe. 72 

„SÄarfd), l^inein !" bonnerte er, unb bie steinen fd^Iid^en 
mit t)angenben glügeln burdE) ha^ Xljov in ben .g)immel. 

3)ann rief ©anft 5ßeter ein paar ^anbfefte Sngel l^erbet. 
S)ie fingen bie $:eufeläbraten unb brad^ten fie bal^in, tpol^in 
fie gel^örten. 

S)ie ©träfe blieb nidt)t au§. S)rei ©onntage ^intereinan* 
ber burften bie Keinen Sngel nid^t t)or ha^ §immefetf)or. 
SBenn fie fpajieren geführt tDurben, mußten fie juöor tf)re 
glügel lo^fd^nallen unb ben §eiligenfd^ein ablegen, unb für 
einen ©ngel ift e^ eine gro§e ©d^anbe, tpenn er o^ne glügel 
unb §eiligenfd^ein l^erumlaufen mufe. 

©ttoaö ®ute^ ^atk bie @adt)e aber bod^. S)ie Slumen, 

36, 2Bie benaljmen fie fic^ gegen ben 3Bonb? 37, 2Ba^ tl^aten 
fie mit ben Stumen, bie auf ber SBiefe ftanben? 38, Sefd|ret=^ 
ben ®ie bie @efül)le ber engell 39. 2Bie üerfuc^ten fie bie 
2:eufe( gur SRul^e ju betpegen? 40. SBetc^en ßrfolg (success) 
l^atten il^re!t)roI)Uttgen? 41, 3Bogu entfd^loffen fidfi bie gngel 
in if)rer Slngft? 42. Qu tpetdier Seife brüdtte ©anft "ißeter 
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to shriek like real devils. Then they dared ^ to ridicule 
the moon, which they saw looking out of a window in 
heaven. Finally they noticed the flowers on the meadow, 
and soon they had torn up many and thiown them down 
to the earth. In spite of ^ their entreaties^ and threats,* 
the little angels, who had now become frightened, could 
not prevent^ their guests from carrying^ on more and 
more madly. 

Then the angels, bitterly regretting^ their deed, de- 
cided ^ to wake Saint Peter and confess everything to 
him. When he became aware of the mischief 72 which 
the devils were doing in heaven, he was very angry. ^ 
Clapping ^^ his hands together over his head, he com- 
manded^^ the angels with thundering voice to march in. 
When the last little [one] had^^ crept through the gate, 
he had a few strong angels called to him. The devils 
were soon caught and carried where they belonged. 

The little angels were told that^^ punishment would 
not be delayed, and that they might not go before the 
gate [for] three Sundays in succession. And a greater 
disgrace was their having to take off their wings and 
lay aside their halos when they went to walk. 

Nevertheless,^'^ the affair was not without some good, 

feinen Soxn an« ? 43. 2Ba« befallt er ben gngein ? 44. 2Bie 
fcf|ticf|en fie burd^« §immetet{|or ? 45. SBen rief ©anit ^eter 
gur ©Ulfe? 46. aSBa« gefdia^ mit ben Teufeln? 47. «e* 
fc^reiben @ie bie ©träfe, »eld^e bie gngel erl)ielten 1 

1 »agen. ^ tro(5, with genitive. « and * Sitten imb ©rol^unflen. 
^ ^inbcrn. ^ infinitive with gu. ^ Relative clause. » bcfd)Uc6en. 
» gornig. i« Clause with inbem. " bcfc^lcH. ^^ See p. 9, note 2. 
18 Insert def. art. i* troljbcm. 



Digitized by 



Google 



54 DEB PROZESS, 

toeld^c bic %m\tl auögeriffen unb auf bie @rbe gctoorfcn 
I)attcn, fd^lugcn SBursel unb mehrten [td^ t)on Sa^r ju 3a^r. 
greilid^ üerlor bte ©tcrnblume üie( t)on ttjrer l^immlifc^en 
©d^önc, aber Itcblid^ aujufefin t[t fie immer no^ mit il)rer 
golbgelben ©d^eibe unb bem ftlbemeifeen @trat)Ienfranj. 
Unb tpeil fie t|immlif^en Urfprung^ ift, fo tt)of)nt il^r eine 
ganj befonbere ^raft inne. SBenn ein äRägbtein mit QtotU 
fei im ®emüt bie toeifeen Slätter bei§ SBIütenfternö eingeln 
abäu|)ft unb baju einen getüiffen ^pxnä) raunt, fo toeijs fie 
beim legten ölättlein ganj fi^er, toa^ fie ju toiffen begel^rt. 



3)et ^toje^ um it» &^tU Sd^ttett. 

Sltt« Söicianb« ©efd^id^te ber SCbbcritcn. (^Sertürgt.) 

©in 3ö^^örät, namens @trutI)ion, toeld^er in ber ©tabt 
Slbbera in ©ried^enlanb anfäffig n)ar, mietete eine^ ZaQt» 
für ein beftimmte^ ®elb einen @fel aU 9teittier, um in ber 
benad^barten ©tabt ©erania feinen SBeruf au^juüben. 
Slnt^raj, ber ©igentümer be§ (£fel^, begleitete if)n ju gufee, 73 
um ba» Sier ju beforgen unb abenb^ toieber nad^ §aufe ju 
bringen. S)er S33eg fül^rte über eine gro^e §eibe. 6^ \vat 

48. SBa« tpurbe au^ ben ©lumen, toel^e bic SEeufet auf bie ßrbe 
getoorfen I)atten? 49. 2BeId|e SJeränberung (change) erlitten 
bie ©lumen? 50. SBie nennen wir bie tjimmlifd^eit ©turnen? 
51- 2Bie fie^t bie ©ternbtume au«? 52, ^SkUftn ©eweie 
(proof) i^re^ l^immlif^en Urfprung^ giebt fie nod^ l^eute? 
53. 3BeId|e äBorte f^ridjt ba« aßägblein beim 2lu«ru})fen ber 
©latter ? gr liebt mid^ — liebt mi(^ nit^t 
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People sayi that the flowers thrown ^ upon the earth by 
the little devils, took root and increased from year to 
year. We all like^ to look at the golden disk and white 
crown of the star-flower. Although * much of its heavenly 
beauty is of course lost, a special power is said to re- 
side in it, by virtue of ^ its heavenly origin. Many [a] 
maiden has pulled off its petals one by one, while ^ she 
whispered a certain formula, so that with the last petal 
she might know what she was longing to find out. 



The Suit about the Donkey's Shadow. 

From WielancPa HisUyry of the Abderitea. (Abbreviated.) 
Chapter 1. 

One day Struthion, a dentist established in the city 
[of] Abdera, wished to practice his calling in the neigh- 
boring city of Gerania. Since the way which led there 
was very long, he rented a donkey for a certain sum. 

"I shall accompany you on foot, 73 Sir," said the 
owner, a mule-driver named Anthrax, " because I want 
to take care of the donkey and bring it home in the 
evening." 

As they were going over a great plain, the dentist be- 

1. 2Ber wax @trutl|iott? 2. 3Bo tpar ®trutt|ion anf äffig? 
2Bc«I|aIb mietete er fid^ einen @fel? 4. 3Ber war Slntl^raj? 
5. SBe^l^alb begleitete 3lnt^raj ben ^^^narjt ? 6. SBoIjin führte 
ber 2Beg? 

1 man fagt. 2 Relative clause. « to like, gern mögen. * tro^jbem. 
^ tt)egen, with genitive. ^ tüä^renb. 
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mitten im ©ommcr unb bie ^i^e be^ J^ageg fc^r grofe. 3)cr 
3a^narät fa^ [id^ led^jenb nact| einem fdiattigen ^la^ um, 
n)0 er einen SlngenblidE abfteigen nnb tttoa^ frifd^e Suft 
fd£)öpfen f önnte. Slber toeit nnb breit 74 tüar tpeber 93aum 
nod^ Strand^ ju [el^en. ©nblic^, afe bie §i^e nnerträgtici^ 
ju toerben anfing, mad^te er §alt, 75 ftieg ab unb fe^te fi^ in 
ben @d|atten beig @fete. 

„9?un, §err, tpa^ mad^t S^r ba," fagte ber Sfeltreiber, 
„tpa^ foH baiS P'Ve 

„Sd^ fe^e mid^ ein toenig in ben ©d^atten/' üerfefete 
©trutf|ion, „benn bie Sonne pvaüt mir ganj unleiblid^ auf 
ben ©d£)äbel." 

„9?ein," mein guter §err," ertpiberte ber anbere, „fo l^aben 
toir nid^t gel^anbelt ! 77 Sd^ Vermietete eud£) ben @fel, aber 
be^ ©d^atten^ h)urbe mit feinem SBorte babei gebadet." 

/rStir fpafet, guter greunb/' fagte ber ßö^i^örjt ladt)enb, 
„ber ©chatten geijt mit bem @fef, ba^ üerftef)t fid^.^78 

„(£i, beim §immel ! ba^ t)erftet|t fid^ nid^t," rief ber @fet 
mann gang trogig ; „ein anbere^ ift ber Sfel, ein anbere^ ift 
be^ @fel§ @cf)atten.79 SI|r t)abt mir ben Sfel um fo unb fo^ 
viel abgemietet, ^ättzi S^r ben ©diatten and) bajn mieten 
tooUen, fo Rottet 3f|r'^ fagen muffen. 2Wit einem SBort, §0 
§err, ftel)t auf unb fegt Sure Steife fort, ober bejafilt mir für 
beö Sfel^ @d£)atten, toa^ billig ift.'' 

„3Ba^?'' fd£)rie ber ß^tinarjt, „id£) t)abe für btn ®fel be= 
jal^It unb foH jegt aud^ nod^ für feinen ©chatten bejahten ? 
SWennt midi felbft einen breifad^en Sfel, toenn id) ba§ tf)ue ! 
3)er @fel ift einmal biefen ganjen 3;ag mein, unb ic^ toill 
mid) in feinen ®ä)attcn fegen, fo oft mir'^ beliebt, gi unb ba== 
rin ftgen bleiben, fo lange mir'^ beliebt ; barauf fönnt 3f|r 
(£ud^ Uerlaffen ! %^ 
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gan to find the heat of the summer day almost unendu- 
rable. He could scarcely ^ get a breath of fresh air, and 
far and wide ^^ no shady place was to be found. At last 
the sun shone so unbearably hot upon his head, that, 
after he had looked about him in vain ^ for a tree or 
biish, he determined ^ to stop ^^ and to sit down a minute 
in the shadow of the donkey. As he dismounted, how- 
ever, Anthrax asked him, what he was doing and what 
it meant, ^g and demanded ^ that he should either ^ pay 
for the shadow or get up and continue his journey. 

The dentist, who thought that the mule-driver was only 
joking, laughed and answered that it was understood ^g 
that the shadow went with the donkey. The defiant 
mule-driver, however, said that the donkey was one thing 
and the shadow another, ^g and that he was entirely in 
earnest. Neither he nor Struthion had said a word about 
the shadow when they bargained about the donkey. 
Struthion ought ^ to have paid for the shadow when 
he hired the donkey, if he wanted to have that besides. 

" I should be a threefold ass myself, if I did that," 
cried the dentist, and insisted "^ that the donkey was his 
for the whole day, and that he should sit in its shadow 
as long as he chose, g^ 

1. SBeld^e ^'ö^re^jett (season) tpar c^? 2. 3Bic tear ba^ 
SBctter? 3. 33Boju öcranlagtc (induced) bie §ifec ben ^oifya^ 
arjt? 4. SBarum fc^te er fid^ in ben ©diatten be« gfete? 
5. SBa« l^atte Slntljraf bagegen? 6. formulieren ®ie bie 2lr^ 
gumente be« ©fettretber« ! 7. gormulieren ®ie bie ®egen* 
argumente be« ^ötjtiargte« ! 

1 faum. 2 öcrgeben«. « ]&efd)Uegcn. * öerlangcn. ^ cnttpeber ♦ • ♦ 
ober. « foflcn. "^ befielen, bepanb, beflanbcnj insert barauf. 
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ffSft ba^ im ©rnft @urc SÄetnung ?" fragte ber anbete mit 
ber ganjcn Saltblütigfeit eiltet abberitifc^en ©fcltreiber^. 

„3m gaitjen ©rnfte/' öerfegte @trutf)ion. 

„®o fomme ber §err nur gleic^ toieber äurüd naä) 2l6bera 
t)or bie Dbrigfeit," fagte jener, ,,ba tooHen tt)irfet)en, rt^elc^er 
üon un^ beiben red)t bet)alten rt)irb. Sd^ tviü bod) )et)en, 
toer mir ben ©d^atten meinet Sfefö tüiber meinen SBiüen ab- 
trofeen [ott !'' 

2)er 3cif)narjt ijatte grofee Sn[t, ben ©feltreiber burd^ bie 
Stärfe feinet ?lrme^ jur ®ebü^r jn njeifen. gg @d)on baute 
er feine ganft änfammen, fc^on ^ob fic^ fein fnrjer ?lrm; 
aber aU er feinen 9Kann genauer in^ 9(uge fafete, 34 fanb er 
für beffer, ben ert)obenen 9trm aflmäf)Iict) rt)ieber finfen ju 
laffen unb e§ no(^ einmal mit gelinberen SWaj^regeln ju öer^ 
fud^en. Slber er üerlor feinen Sltem babei. 2)er unge^ 
fc^Iacf)te äRenfcf) beftanb barauf, bafe er für ben @d)atten 
feinet @fete bejal)It fein toollte. S)a Strutfjion ebenfo l)art== 
närfig babei blieb, nid^t bejatilen ju rt)oIIen, fo tüar fein an= 
berer 3Beg übrig, ate narf) Slbbera äurüdäute^ren unb bie 
@ad^e üor ben @tabtrid(ter ju bringen. 

S)er ®tabtrid£)ter ^f)itipt)ibe§ toar ein SÄann t)on öielen 
guten @igenfd£)aften ; ein ehrbarer, nücf)terner, feinem STmte 
fleißig t)orftet)enber 3Kann, ber jebermann mit großer (Sebntb 
anf)örte, bie Seute mit SKilbe bcf)anbelte unb im allgemeinen 
SRufe ftanb, gg ha'iß er unbcftec^tid^ fei. 

93ei aQen biefen SSerbicnften ^atte ber gute ^i|ilit)|)ibe^ 
nur einen einjigcn Keinen gel^Ier unb ber toar, ba^, fo oft 
jtoei ^Parteien üor i^n famen, i^m aUemal berjenige rect)t ju 
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" Then you must come to the city judge at Abdera 
without delay," said Anthrax with all the obstinacy of a 
cold-blooded Abderite mule-driver. " You may depend 
upon it, 82 he will not allow ^ you to take the shadow of 
my donkey from me against my will." 

The dentist would have liked to bring the mule- 
driver to terms gg by the strength of his arm. But when 
he had measured his man with his eyes, 34 his raised 
arm gradually sank and he stopped ^ clenching his fist. 
No way remained in short, g^ but to try once more, with 
milder measures. Anthrax, however, relying^ on ob- 
taining * his rights, was obstinate. At last, instead of 
wasting more breath, Struthion returned with him to 
Abdera. 

Chapter 2. 

The judge before whom the dentist and the mule- 
driver now brought their case, was called Philippides. 
He was diligent in his ofi&ce, and had the reputation gg 
of judging^ (the) people with great clemency. It is 
true ® when he listened to two parties the one who spoke 

1. S93a« tear bae 9tcfultat bc^ ©treite« (quarrel)? 2. SBoju 
l^attc ber B^^^^^^^J^ 9^^^^ 8uft? 3. SBarum crl^ob cr ben Slrm 
ttid^t gegen Stntl^raj? 4. SBomit üerfud^te er e« noc^ eintnat? 
5. ©orauf beftanb ber gfeltreiber? 6. OniDtefem jeigte fic^ 
ber 3<^^^<^^^J* ebenfo l^artnäclig? t. SSor lueldie äutorttöt brad^* 
ten fie itire ©ac^e? 8. SBer tear ^t|Ui^^ibe«? 9. ^Rennen 
@te feine gnten Sigenfd^aften! 10* SBeld^e^ »ar ber etnjige 
tJel^Ier, ben er Ijatte? 

* ertauben with dative. ^ aufhören. • relative clause. * Use 
infinitive with gu. ^ beurteilen. « gmar. 
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tiabcn fd^tcn, bcr jutcfet geft)rod^cn t)ottc. S)ic ?(bbcritcn 
tvaxtn fo bumm ni^t, ba^ fte baä nic^t gemcrft Ratten ; aber 
fte glaubten einem SKanne, ber fo öiele gute ©igenfd^aften be- 
ftfee, fßnne man ja too^I einen einjigen getjler ju gute I)alten. g^ 
n^(^f" fagten fie, „rt)enn 5ßt)ilipt)ibeö biefen gef)Ier nid^t l^ätte, 
toäre er ber it\k ©tabtrid^tcr, htn Slbbera jemals gefannt l^at !« 

S)er 3ö^J^ö^ä^ ©trutf)ion unb ber Sfeltreiber 2lntl)raj 
famen wie brennenb t)or biefen tpürbigen ©tabtrid^ter gelau- 
fen unb brad)ten beibe jugleid^ mit grofeem ©efd^rei il^rc 
^lage t)or. @r ^rte fie mit feiner gert)öl)nlicl^en Sangmut 
an, unb ba fie enbtid^ fertig unb be§ ©d^reien^ mube tparen, 
judEte er bie Sldifeln, benn ber §anbel büntte i^m einer ber 
öertoorrenften t)on aQen, bie i^m jemate Dorgefommen. „SBcr 
t)on eud^ beiben ift benn eigentlii^ ber Kläger?" 

„3d^ Kage gegen ben ©felmann," antwortete ©trutl^ion, 
,,ba6 er unferen Äontraft gebrod^en \)aV* 

„Unb td^," fagte biefer, nllagc gegen ben 3o^nar5t, bafe er 
fid^ unentgeltü^ eine ©ad^e angemaßt l^at, 37 bie id^ if|m 
nid^t Vermietet l^atte." 

„S)a l^aben tüxx jtoei Kläger,'' fagte ber ©tabtrid^ter, „unb 
too ift ber 95eftagte ? @in tounberUd(er §anbel ! ©rjal^It 
mir bie ©a^e nod^ einmal mit allen Umftänben — aber 
einer nad^ bem anbern — benn e^ ift unmögtid^ Hug baxan^ 
ju toerben, 88 toenn beibe jugteid^ f^reien." 

,,§ocI)gead)teter §err ©tabtrid^ter/' fagte ber 3cif|narät, rfid^ 
l^abe i^m ben ®ebraud^ be^ @fete auf einen Sag abgemietet 
©^ ift njal^r, beö Sfete ©d^atten n)urbe babei nic^t errt)äl)nt. 
Slber toer t)at and) jemals geijört, hal^ bei einer folc^en SRiete 
eine ^laufet rt)egen beö ©c^atten^ toäre eingefdEialtet rt)orben? 
@ö ift ja, beim ^erlute^, nid^t ber erfte (£fel, ber ju Slbbera 
vermietet tt)irb.'' 
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last could always convince^ him that he was in the right. 
But aside from this little peculiarity ^ Philippides had so 
many merits, that the Abderites made allowances gg for 
this one fault. They thought that without it a man of 
such patience and honesty would have been one of the 
best judges among those who had been known in Abdera. 

This worthy judge thought^ the case of the two men 
who now came running before him [was] very confused, 
for each of the two seemed to be a plaintiff. They both 
told the aJBfair at the same time with all its attendant 
circumstances, and screamed so loud that the judge could 
make neither head nor tail gg of the case. He shrugged 
his shoulders and with his usual forbearance begged 
them to state their case once more, one after the other. 

Struthion complained of the mule-driver that he had 
prevented * him from having ^ the benefit of the shadow 
of the donkey^ he had hired for the day. He said that 
the shadow was never mentioned in such a contract, but 
that ^ it always went with the donkey. Therefore the 
contract had been broken by the mule-driver. 

1. Sße^l^alb l^ielten tl^m bic 2lbbcriten biefen getter gu gute? 
2, SÖ3ic braditeti ©trutl^ion unb Slntl^rajc it|rc Slage öor ben 
(Stabtrid^ter? 3. SQBte empfing (receive) cr fie? 4. SQBarum 
gudte cr bie Sld^fetn? 5. äBarutn bütifte i^m biefer §anbel fo 
tjertDorren? 6. SBa^ für eine Stage brad|te ©trut^ion öor? 
•7. SBie (autete bie filage be« gfeltreiber«? 8. SBarum Ite§ fid} 
ber ©tabtriditer bie ®ad^e nod^ einmal erjäl)len? 9* gormuKe^ 
ren ©ie bie 5lrgunien'te ©trut^ton«! 

^ überzeugen, with accusative. 2 @igentümti(^feit,/. « bünfen, with 
dative of the person. * ^inbern, insert baran. ^ infinitive with 511. 
Insert relative pronoun, see p. 33, note 3. "^ fonbeni ; it is used 
only after a negative, and introduces an opposite statement, 74. 
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„S)a ^at ber ^err red^t," fagte bcr 9iid^tcr. 

„S)er Sfel unb fein ©d^atten gelten mit cinanbcr," ful^r 
@trut{)ion fort, ,,unb toaxnm foHte ber, bcr ben ®fet fetbft 
gemietet f)at, ni6)t an^ ben SRie^braud^ feineig ©c^atten^ 
tiaben ?" 

„S)er©d^attcn ift ein Accessorium, ba^ ift Kar," ücrfe^tc 
bcr ©tabtrid^tcr. 

„(Seftrcnger §err," fd^ric ber Sfeltrciber, „id^ bin nur ein 
gemeiner äRann unb öerftcl^e nid^t^ üon Suren Strien unb 
Drien ; aber ba§ fagen mir meine öier ©innc, ba§ id^ nid^t 
t)erpflid£)tct bin, meinen ©fei umfonft in ber ©onnc ftclicn ju 
laffen, bamit fid£) ein anberer in feinen ©d^atten fe^e. Sc^ 
^aht bcm ^errn ben ©fei vermietet, unb er l^at mir bie §älftc 
öorauöbcäatilt, ba§ geftct)' id£) ; aber ein anberei^ ift bcr @fcl, 
ein anbereö ift fein @d£)atten."79 

„3tud^ tt)a{)r," murmelte ber ©tabtrid^ter. 

„3BiII er biefen ^aben, fo mag er ^alb fo Diel bafür bejahten 
afe für ben ©fei felbft; benn id^ verlange nid^t^, ate toa^ 
billig ift, unb id£) bitte, mir ju meinem Sted^te ju öer^elfen." 

„5Da^ Sefte, toa^ 3f)r hierbei tl^un tonnt," fagte ^pippibe^, 
„ift, (£ud^ in (Süte mit einanber abjufinben. §9 3f)r, e^rlid£)er 
SRann, la^t immerf)in be^ Sfefö ©d^atten, tt)eil e^ bod^ nur 
ein ©d^atten ift, mit in bie SKiete gel)en; unb S^r, ^rr 
©trutf)ion, gebt it)m eine t)atbe S)rac^me bafür, fo fönnen beibe 
2;eile aufrieben fein." 

„Sd^ gebe nid£)t ben vierten 2eil öon einem ^Her," fd^rie 
ber Qa\)naxitf „td£) verlange mein 9ted^t!" 

„Unb id^," fd^rie fein ®egen:|}art, „befte^' auf bem meinigen. 
SBenn ber ©fei mein ift, fo ift ber ©djatten auc^ mein, unb id^ 
fann bamit, ate mit meinem ©igentum, mad£)en, toa^ 16) lüiH. 
SBeil ber SKann ba nid^t^ Don 9ted^t unb SBiHigfeit t)ören lüiH, 
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" As the shadow is an accessory of the donkey," said 
the judge, " the one who rented the donkey should have 
the benefit of the shadow also." 

Anthrax, however, ^ answered : " I must confess, that 
I rented the donkey, and that I was paid ^ half ^ the 
price in advance. But the donkey is one thing and the 
shadow another, yg and since I had rented only the 
former, I had a right to dispose of the latter as I chose.* 
The dentist made my donkey stand in the sun, in 
order that he might sit in its shadow. It is clear that 
he has appropriated to himself a thing g^ that he had 
not rented. It is only right that he should pay for 
the shadow at least half of what he paid for the 
donkey." 

In great perplexity the judge counselled them, " Settle 
with each other amicably."g9 He advised Struthion to 
give the mule-driver half a drachma and tried ^ to 
convince ^ Anthrax that a shadow was nothing but a 
shadow and should therefore be included in the 
rent. 

But each insisted on his rights. The dentist demanded 
his, and said he would not pay the smallest part of a 
drachma for the shadow. 

Anthrax answered that he could control his own prop- 

1. SBcId^e^ Strgument' gab ber 9fic()ter ju? 2. ÜWit meldten 
3lrgumctt'tett anttoortctc ber (Sfcltreiber ? 3. SBo^u riet ^^ilip== 
pibc§ bctt bciben SFiännern? 4. ©a^ für einen grfolg ^atte 
feine SRebe? 

1 hingegen. ^ Use dative with impers. passive verb. ^ xjse noun. 
* no(^ ©ellcben. ^ öcrfud^en. • überzeugen. 
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fo öerlang' id^ je^t baö S)o:|}peIte; unb id) tütH bod^ feigen, ob 
noc^SuftiäinStbberaift!" 

S)er 9iid)ter toar in großer SSerlegenl^eit. „335o t[t benn 
ber Sfel?" fragte er enbüd), ba il^m in ber 3lngft nid^tö an^ 
bere^ einfaHen loollte, um ettoa^ 3^^^ h^ getoinnen. 

,,S)er fte{)t unten auf ber ©äffe öor ber Xpre, geftrenger 
^rr!" 

„güt)rt il)n in ben §of l^erein!" jagte 5ß^iti)3pibei§. 

S)er ©gentümer be^ ©fete ge^ord^te mit ^^euben, benn er 
t|ielt e^ für ein gute<g 3^i^^^r i>ct'i^ ber 9tid^ter bie ^uptperfon 
im ©piele fe^en tooHte. S)er ©fei n)urbc f)er6eigefü{)rt. 
©d^abe, baß er feine SKeinung nid^t aud£) jur ©ad^e fagen 
f onnte ! ?lber er ftanb gang gelaffen ha, fd^aute mit geredften 
Dtiren erft ben beiben Ferren, bann feinem SKeifter in^ ®efid^t, 
öerjog ba^ 3RauI, ließ bie Dt)ren n)ieber finfen unb fagte fein 
aSort 

,,S)a fel^t nun felbft, gnäbiger §err ©tabtrid^ter," rief Sin- 
Ü)X(Xjc, f,ob ber ©d^atten eine^ fo fd^önen, ftattlid^en Sfefe nid^t 
feine gtoei S)rad^men unter SBrübem toert ift, qq jumal an einem 
fo l^eißen Sage toie ber t)eutige!'' 

S)er ©tabtrid^ter öerfud^te bie ®üte nod^ einmal, unb bie 
^Parteien fingen fd^on an, einen 3Serg(eid^ anjuftreben, 91 ate un^ 
gÜidHid^ertoeife ^f)^fignatu^ unb ^ßol^pljonu^, jtoei öon ben 
namf)afteften ?lbt)ofaten in Stbbera, baju tamen unb, nad^bem 
fie geljört, tooüon bie 9tebe toar, ber ©ad£)e auf einmal eine 
anbere SBenbung gaben. 

,,§err ©trutl^ion ^at ba^ Sted^t ööHig auf feiner ©eite," 
fagte 5ß{)5fignatu^, ber ben Qai)navit für einen n)ot|lI)abenben 
unb babei fet|r ^igigen unb eigenfinnigen 9Kann fannte. 2)er 
anbere Slböofat, n)ien)oI)I ein n)enig üerbrießlid^, baß i^m fein 
^anbtoerfögenoffe fo eilfertig juoorgefommen toar, toarf einen 
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erty. And instead ^ of letting the shadow be included 
in the rent, he now demanded twice as much for it. 

At last it occurred to the judge who could think 
of no other pretext to gain time, to have the chief char- 
acter in the play brought into court. But after the 
donkey had stood there and stared them all in the face, 
had snapped his jaws and dropped his cars, Philippides 
was still in perplexity. It was a pity that its opinion of 
the affair could not be given. 

The owner of the donkey, considering it a good sign 
that the gentlemen inspected ^ the donkey, claimed that 
on so hot a day as this, the shadow of the tall, handsome 
beast was worth at least two drachmas, qq 

The judge had to try conciliation again, and the oppo- 
nents were approaching an agreement 91 when a new turn 
was given to the affair by two lawyers. They came up 
and asked what the conversation was about. Since Stru- 
thion was considered a prosperous man, one of the law- 
yers rushed in ahead of his comrade and proclaimed him- 
self on the side of the dentist. The other, after a side- 

1. SBc^^atb tear bcr Sfid^ter in SSertcgcn^eit ? 2. SBic 
juckte er S^it 3u geminnen? 3. SBo ftanb ber gfet unter== 
beffen? 4. SBe^ljalb freute fic^ äntljrajc barüber? 5. «e- 
fd^reiben @ie wie ber gfel baftanb! 6. SBie jud^te 2lnt^rQj 
feine ®ad)t gu Derftärlen? 7. SBeld)en SSerfuc^ mad^te ber 
Sfid^ter? 8. SBogu toaren bie Parteien bereit? 9. SBarum 
lamen bie ^arteten gu feinem SSergleid^? 10. SBer ttjaren 
^^^fignatu^ unb ^ol^p^onu«? 11. SBa^ geft^a^ burd^ i^re 
J)agtt)ifd^enlunft (intervention)? 12. SBavum eröärte fid^ 
^^^fignatu^ für ben ^al^nargt? 13. SBe^I)alb wax ber anbere 
Slbtjolat tjerbriepc^? 

1 anjlatt, with infinitive with ju. 2 befid^tigen. 
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©ettenblicf auf ben ®fel, ber i^m ein pbfd^eö, tootjlgenal^rteä 
%kx äu fein festen, unb erflärte \\ä) fogleid^ mit bem größten 
SRad^brudE für 92 ^^^ Sfeltreiber. 93eibe 5J3arteien tooHten nun 
fein SBort mc^r Dom SSergleid^en I}ören, unb ber ef)rlid^c 5ßf)i' 
Ii:|3ptbe§ fa() fic^ genötigt, einen SJed^t^tag anjufe^en. Sie be- 
gaben fid^ Ijierauf, jeber mit feinem 3lbt)ofaten, nad) §aufe. 
S)er Sfel aber mit feinem ©d^atten, ate ba^ Dbjeft be^ 9ieci^t^== 
l^anbete, tourbe bi^ ^um 3lu^trag ber ©ad)e in ben SKarftall 
ber @tabt ?lbbera abgeführt. 

Sin 9ied^töt|anbet über eineig (Sfete ^ä)attm tt)ürbc fonber 
3tt)eifel in jeber ©tabt ber 3BeIt Sluffe^en madden. STOan 
benfe alfo, toa^ er in Slbbera t^un mufete ! 

^aum lüar ba^ ®erüd^t baöon erfd^oüen, ate Don ©tunb' 
an aÜe anberen ©egenftänbe ber gefeUfd^aftlid^en Untermal- 
tung auff)örten. Sebermann fprad^ mit eben fo öiel %dU 
nai)mt Don biefem 9ied^t§I|anbel, ate ob er ein ©rofeeö babei 
äu gett)innen ober ju Dertieren ^ätte. !Die einen erflärten fid^ 
für ben ß^^narjt, bie anberen für ben (Sfeltreiber. Sa, fogar 
ber Sfel felbft tjatte feine greunbe, toeId)e bafur {)ietten, 93 ba^ 
berfelbe ganj tt)oI)I bered^tigt tt)äre, um ©d^abenerfag ju Ha- 
gen, ba er burd^ bie 3""^"twng, ben Sai)naxit in feinem 
<Sä)atttn fi^en ju laffen unb unterbeffen in ber brennenben 
©onnen^i^e ju ftel)en, offenbar am meiften überDorteilt tt)or^ 
ben fei. S)Zit einem SBorte : ber befagte Sfel f)atte feinen 
©d£)atten auf gang 5tbbera gettjorfen, unb bie ©ad^e tt)urbe 

1. SCßarum ^ielt e^ ber anbere 3lbDofat für ber 3Kü]^e ttjert, 
ben gfeltreiber gu öerteibigen (defend)? 2. SBa^ tt)ar ba^ dit^ 
fultat Don bem ^ajtptfdientreten (interference) ber SlbDofaten? 
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glance at the donkey, which looked as if it was worth a 
good price,^ promised ^ the mule-driver to help him to his 
rights. Therefore tliey began again to dispute.^ 

" Since you will not hear a word of compromise," said 
the judge, finally, " I must appoint a trial, the donkey, 
as object of the lawsuit, shall be taken to the public sta- 
ble." The two men therefore went home to wait * until 
the appointed day. 

Chapter 3. 

When the rumor of the lawsuit spread abroad, it imme- 
diately ^ made [a] sensation in the city of Abdera. Only 
think with what interest every one would talk of such 
a case. Scarcely had some taken the side of the dentist 
or the mule-driver when others began to insist that the 
donkey also must have his rights. 

" He would be justified," they said, " in claiming ® in- 
demnity. He was evidently most defrauded by the de- 
niiind that he should stand in the sun while ''' the dentist 
sat in his shadow." 

From this hour they could not have carried on the 
affair with more zeal if they had had a great deal to win 
or lose by it. In a word, all other subjects of conversa- 
tion were dropped,^ as if the said donkey had cast his 

3. SBa^ ö^ft^ö^ mit bem gfcl? 4. Scf (^reiben ®ic ben ®n=^ 
brucf, tDcIcf)cn ber 9iccf)t^^anbet auf bic 3lbberitcn mad)tc! 
5, SBarum erllärten \xä) einige für ben gfel fefbft ? 6. SBorau^ 
erfe^en tt)ir, bog bie 2lbberiten ben ^rojeg für außerorbentßd^ 
toxäfüi (important) l^telten? 

1 $rcl«, m. 2 tjcrfprcc^en, öcrfprod^, öcrfpro(ftcu. » flrcltfn, flrltt, gc* 
^ritten. * toarten. * fofort. • infinitive with gu. ^ toö^rcnb. ^ foUen 
laffcn. 
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mit einer Sebtiaftigfeit, einem ©tfer, einem Sntereffe betrieben, 
bie faum größer l^ätten fein fönnen, tpenn ba§ §eil ber 
©tabt unb Siepubtif 3lbbera auf bem ©piele geftanben l^ötte. 94 

S)ie fämtlidie Sürgerfd^aft Don Stbbera loax in Qm^te ab^ 
geteilt. Siner alten @itte jufolge get) orte ber ß^^inarst 
in bie ©d)ufteräunft. S)er (Srunb baöon toav, tt)ie bie ®rünbe 
ber Slbberiten immer ju fein pflegten, mäd^tig fpi^finbig. 
Sn ben erftcn 3^tten ber 9iepu6Iif ^atte nämlid^ biefe Qun'\t 
blofe bie ©d^ufter unb ©d^ulifticfer in fid) begriffen. SKad^- 
mate n)urben aÜe Slrten t)on glidEern in bie 3^"ft aufgenom^ 
men unb fo fam e^, ba^ in ber golge aud^ bie SJÖunbärjte, 
afe SKenfd^enflidEer, unb julefet aud^ bie 3öt)näräte jur ©c^u- 
ftergilbe gered^net tpurben. ©trutI)ion ^atte bemnac^ bie 
ganje löblid^e ©d^ufterjunft unb befonber^ äße ©d^u^flidEer 
auf feiner ©eite. SRaturlid^ertoeife ttjanbte fid^ alfo ber Qaiin- 
arjt t)or allen anberen fogleid^ an feinen 9Sorgefe^ten, ben 
3unftmeifter 5ßfriem. 3)iefer 5D?ann, beffen :|}atriotifd^er 
Sifer für bie greil)eiten ber Siepublit aHbefannt \mv, erflärte 
fogleid^ mit feiner gett)öt)nlid^en ^i|e, bafe er fid^ el)er 
mit feiner eigenen @d^ufteral)le erfted^en, aU gefd^ef)en laffen 
tPoHte, bafe bie SRed^te unb greit)eiten öon Slbbera in ber ^er^ 
fon eine^ feiner 3wnftgenoffen fo gröblid) berieft ttjürben. 

„3Bo," fagte er, „foH e§ mit unferer grei^eit l)infommen, 
tüenn einem SBürger Don Slbbera nid^t einmal freiftel)en foH, 
fid) in ben ©d^atten eine^ Sfefe ju fe^en ? ®leid^ aU ob 
ein ©fetefd^atten t)ornel)mer tpäre aU ber ©d^atten be^ 9Jat*= 
l^aufe^, in ben fid^ fteHen, fefeen unb legen mag, tper ba tpiU. 
©d^atten ift ©d^atten, er fomme Don einem SBaum ober Don 
einer @f)renfäule, Don einem (£fel ober Don ©r. (Snaben bem 
^räfibenten felbft! Surj unb gut," fefete aJieifter 5ßfriem 
^inju, „Derlafet Sud^ auf mid^, §err ©trutl)ion. S)er ®ro^ 
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shadow over all Abdera, and the welfare of the repub- 
lic was at stake, q^ 

In the early times of the republic, the Abderites di- 
vided all the citizens into guilds. In the guild to which 
Struthion according to an old custom belonged were 
included at first only shoemakers and cobblers. But 
afterward they admitted all kinds of menders, and finally 
menders of people. Therefore, by virtue of this old 
custom, surgeons and dentists belonged to .the cobbler's 
guud. Struthion's superior, the guildmaster Pfriem, 
to whom he now naturally turned, and all the cobblers 
were on his side. 

Pfriem, in his well known patriotic zeal for the lib- 
erties of the republic, immediately declared: "The 
rights of Abdera shaU never be violated in your person. 
I would sooner be stabbed with my own awl than let 
that happen." 

With his usual heat, he asked what would become of 
their freedom if a citizen was not free to sit in a shadow, 
whether ^ it was the shadow of a donkey, a tree, or even 
of the great court-house. Struthion might rely upon 

1. SBic tt)ar bie Siirgerf^aft tjon Slbbcra abgeteilt? 2. ^u 
ipeld^er 3^^ft gehörten bie S^^näxite? 3. SBarum ipurben 
bie 3^^närjte gur ©c^ufterjunft gerechnet? 4. 3Ber toar no* 
türtid^ auf ©trut^ion^ Seite? 5. 2ln men manbte er \id) jo* 
gfeid^? 6. SBoburd^ mar Pfriem aüen Slbberiten belannt? 
1. 2Bie na^m Pfriem feine «itte auf? 8. Sa^ für ein Sir* 
gument fanb er auf ©trut^ion^ ©eite? 9. 3Ba^ tjerfprad^ 
er bem B^^^^^i*? I^* ®i^ nannte er ben Sfeltreiber? 

^ ob, with subjunctive. 
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bian foH ®ud^ ntd^t nur ben ®d)atten, fonbcrn ju Surer gc* 
büt)renben ©attiSfaftton ben @fel nod^ obenbrein laffen, ober eö 
mü§te tüeber greitjeit nod^ ©igentum nte{)r in Slbbera fein ; 
unb ba^in f oir^ ntc^t fommen, ^ fo lang' id) ber ^unftmeiftcr 
^Pfriem tietfee !" 

3Bäf)renb ber 3öt)narät fid^ ber (Sunft einc^ fo toid^tigen 
9Äanne<g öerfid^ert f)atte, liefe e^ ber Sfeltreiber Slitt^raj aud^ 
nid^t fefjlen, ^ fid^ um einen SBefd^ü^er ju bett)erben, ber jenem 
tüentgften^ baiS ®Ietd)gett)td^t I)alten ^g f önnte. Slnt{)raj toar 
eigentltd^ fein Söürger öon 3lbbera, fonbern nur ein greige^ 
laffener, ber fid^ in bem Sejirfe be^ Safontempete auffielt 
@r ftanb ate ein @ci)uH)eriüanbter be^felben unter ber unmit* 
telbaren ©erid^t^barteit bc§ (Sräpriefteri^, biefe^ ju Slbbera 
göttlid^ öerefirten Oberhauptes bejg Safontempete. 

Site ber (Srjpriefter bie S5itte beS Sfeltreiberö vernommen 
l^atte, erHärte er, bafe er nid^t gejonnen 99 [ei, aud^ ben aller* 
geringften @d^ufeDern)anbten beS Safontempete ben ©d^ifancn 
beS 2lbt)o!aten 5ßf)5fignatuS unb ber 5ßartei(id^!eit beS 3""ft^ 
meifterS 5ßfriem preiSjngeben. ©0 läd£)erlic^ biefer ^an\)d 
an fid[) fetbft fei, fagte er, fo fönne bod^ nid^t jugegeben toer* 
ben, bafe ein armer 3J?ann, ber unter bem ©d^ufee SafonS 
ftet)e, burd^ eine offenbare Sabale unterbrüdEt toerbe. 

SBir muffen eS jur ©teuer ber SBa^r{)eitioofögen, anfangt gab 
eS öerfd^iebene Vernünftige SBürger, toeld^e bie ©ad£)e ungefäf)r fo 
anfallen, tpie fie anjufeljen toar, unb eö bem ©tabtrid^ter 5ß^i* 
lippibeS fef)r öerbad^ten, 101 bafe er nid^t SBeJonnenl^eit genug 
gef)abt, einen fo ungereimten ^xo\\i gleid^ in ber ®eburt ju er- 
ftidEen. 102 Slüein unüermerft änberten fid^ bie ©efinnungen, 
unb ber ©c^toinbelgeift, ber bereite einen Steil ber Sürgerf^aft 
auf ben ^opf gefteßt 103 t)atte, ergriff enbtic^ aud^ ben größten 
ICeit ber äiatS^erren t)on Slbbera. Sinige fingen an, bie ©ac^e 
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him, he would never let it come ^ to that ^ as long as 
his name was Pfriem. The mule-driver ought to allow 
him the donkey also for his due satisfaction. 

Anthrax in the mean time ^ had also sought a pro- 
tector. The latter, the chief priest of the Jason temple, 
easily held his own with gg the guild-master, for the peo- 
ple revered him like a god. As Anthrax was a freed 
man who had long ^ lived in the precincts of the Jason 
temple and so been under its direct jurisdiction, he knew 
he must not fail 97 to secure the favor of the head of the 
temple. His request was kindly received by the chief 
priest who was not inclined gg to permit that a man 
standing under the protection of Jason should be ex- 
posed to the tricks of a lawyer. 

" The case is absurd in itself," he said, " but no open 
cabal nor* partial^ guildmaster shall oppress^ the least 
protdg^ of this temple." 

But although the chief priest took the matter so se- 
riously, many of the citizens at first regarded it as an 
absurd dispute, and blamed the judge for not having"^ 
nipped it in the bud. j^g As the affair began to turn the 
heads 103 of the citizens, however, the greater part of the 
councilmen were also infected with this strange mad- 

1. 3Ba« Dcrlangte cr öon bem gfcltreiber? 2. SBeffen Ounft 
Dcrfidjcrte fid^ 2lntl)raf ? 3. 3^mDicfcm l^attc 2lntl)raj Slnfprud) 
(claim) auf bcn@d^ufebc«erjpriefter«? 4. ')!&t^\!j(x\h erfüllte 
biefer bie Sitte be« gfettreiber« ? 5. 3Ba« fagte ber (grjpriefter 
gu bem §anbet? 6. 3Borau« erfe^en xoxx, ba^ ni^t alle 3l6be^ 
riten gleid^ t^örid^t (silly) xoaxvx ? 

1 bogu. 2 untcrbcffcn. * felt langem. * Insert indef. art. ^ partcl* 
\\6). ^ fd^aben, "^ Usq clause with bag. 
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für tütd^tigcr aitäufetien, toetl ein 3Rann tpte ber @rj:|}riefter fic^ 
berfelben jo emftltd^ auäune^men fd)ten. 104 Slnbere ergriffen 
bie spartet 105 be^ (Sfeltreiber^ h\c% au§ SJÖiberfprud^^geift, anbere 
au^ einem n)irHic^en ®efut)I, ba§ i^m Unred^t gefci^ef)e, unb 
nod) anbere erflärten fic^ für ben ^^tinarät, tpeit getüiffe 5|Ser^ 
fönen, mit benen'fie nie einer SKeinung fein njoüten, fid^ für 
feinen ®egner erflärt Ratten. 

Sn biefer ®ämng befanben fid) bie ©ad^en, ate auf einmal 
bie 9?amen © d^ a 1 1 e n unb S f e I in 5lbbera gel^ört unb in 
furjem burd)gängig baju gebraucht tpurben, bie beiben ^ßar- 
teien ju bejeid^nen. 

S)ie 3lnt)änger be^ ^ofyxox^it^ I)atten ben Einfang gemad^t, 
fid^ felbft, tocil fie für ©trut^ion^ Siedet an beg Sfete ©d^atten 
ftritten, bie © d^ a 1 1 e n, unb it)re ®egner, loeit fie ben ©d£)at== 
ten gleid)fam jum ©fei felbft mad£)en tooHten, auö ©polt unb 
Sßerac^tung bie (Sfel ju nennen. !Die Slnf)önger be^ @rä== 
priefterö \)aiitn ben ©pie§ umgebret)t joe ""^ ^^^ 9Seräd£)tIid^e 
mit bem ©d£)atten unb ba^ (S^renüoHe mit bem ©fei öer* 
fnüpft. 

,,9!Benn e^ ja ein^ Don beiben fein foH," fagten fie, „fo tt)irb 
ieber braue Sert bod) immer lieber ein tt)irflid£)er leibhafter 
©fei mit aÜem feinen 3i^6^^ör, ate ber blofee ®6)oiim öon 
einem ©fei fein tooHen." 

©obalb bie 5ßarteien einen 9?amen Ratten, nat)m ber ©ifer 
auf beiben ©eiten fo fd^neH unb t)eftig ju, bafe e^ gar nic^t 
me{)r erlaubt tpar, neutral ju bleiben. „S9ift bu ein ©chatten 
ober ein ©fei ?'' \oox immer bie erfte ^rage, tpeld^e bie SBürger 
an einanber richteten, ttjenn fie fid) auf ber ©trafee ober in ber 
©c^enfe antrafen. SBcnn einen ©d^atten gerabe ba^ Unglüd 
traf, an einem foIdE)en Drte ber einjige feine^gIeidE)en unter 
einer Slnjat)I öon ©fein ju fein, fo blieb it)m nid)tig übrig, ate 
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ness. It must be said for the sake of truth, ^^ that some 
seem to have taken the side i^ of the mule-driver because 
they really felt that injustice had been done him. But 
there were others who joined a party from a mere spirit 
of opposition, in order to be the opponents of certain 
people with whom they were never of the same opinion. 

Things had not been in this ferment long before the 
adherents of Struthion's party began to designate them- 
selves as the "Shadows," and those who were not of the 
same opinion about his right to the shadow as " Donkeys." 
Their opponents took the name given in scorn and de- 
rision, and found it easy to turn the tables jq^ and con- 
nect the idea of contempt ^ with the Shadows and that of 
honor 2 with the Donkeys. They said that any brave 
fellow who must be one of the two, would rather be a 
real live donkey than the mere shadow of one. 

After these names began to be universally used, and 
the zeal on both sides had increased violently, great dis- 
order arose from it. It was soon a real misfortune for 
either a Shadow or a Danket/ to be the only one of his 
party in a house with a number of citizens. If he did 

1. aiu^ njclc^en ©riinbcn (reasons) ergriffen fie ober bod^ 
gartet? 2. SBa^ für 9?anien erl^ielten je(jt bie Parteien? 
3. SBarum nannten fid^ bie einen bie „gfel" unb bie anbeten 
bie „©(fatten" ? 4. SBarum hielten bie ,,@fel'' i^ren 5Ramen für 
ben el^rentJoUeren ? 5. SBa« betoeift, baß ber ©fer für bie 
©od^e immer mel^r guna^m? 6. ®elcf)e grage rtcf)teten bie 
Bürger an einanber, ttjenn fie fid^ auf ber ©trage trafen? 
T. 3^nn)iefem wax e« ein Unglüdt, »enn ein ;,®d|atten" eine 3ln* 
aa^I Don rrefeln" antraf? 

1 una * genitive. 
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entoeber auf ber ©teile feine SJieinung ju änbern ober fic^ mit 
tüd^tigen ©töfeen jur %i)\ix t)inau^n)erfen ju laffen. 

3Bie Diele unb grofee Unorbnungen f)ierau^ entfielen mu^= 
ten, fann man ftd) of)ne unfer 3wtt)un üorfteHen. !Die ©rbit- 
terung ging in turjem fo tpeit, bafe ein ©d^atten fid^ lieber t)or 
|)unger gum tpir!ticf)en ©efpenft abgejetirt, afö einem 93äder 
öon ber (Segenpartei für einen §cller SBrot abgefauft t)ätte. 

Stud^ bie SBeiber naf)men, tüie Ieicf)t ju erad^ten, 5ßartei, 105 
unb gen)i6 nidit mit ber tpenigften §i^e, 5)enn ba^ erfte 
93Iut, ba^ bei ®elegenl)eit biefe^J feltfamen SBürgerWeg^ öer* 
goffen tpurbe, tam t)on ben 9?ägeln jtpeicr §ö!ertt)eiber f)er, bie 
einanber auf öffentlidiem SKarfte in bie ^t)^fiognomie geraten 
tparen. 107 SBo in einem §aufe ber SDJann ein ©d^atten toar, 
ba fonnte man fid^ barauf ücrlaffen, bie grau toar eine Sfelin 
unb gemeiniglid^ eine fo t)i|ige unb unbänbige (Sfelin, afö man 
fid) eine benfen !ann. 

(Sine ber t)ielen folgen biefe^ 5|Sarteigeifte^ ttjar, bafe man== 
d^er Siebe^f)anbel baburd) auf einmal abgebrod^en ttjurbe, toeil 
ber eigenfinnige Sieb^^aber lieber feine Slnfprüd^e ate feine 
5ßartei aufgeben tPoHte. 3Äand)er t)ingegen, ber ftc^ fc^on 
jaliretang üergeben^ um bie ®unft einer ©d^önen benjorben 
^atte, beburfte je^t auf einmal feinet anberen 2!itetö um glüd= 
tic^ äu n)erben, afe feine S)ame ju überäeugen, bafe er — ein 
efel fei. 

S)a fein ®efe^ in 2(6bera üorljanben tpar, n)eld)ei^ in ber fo 
ernft gettjorbenen (Sfetefac^e \)äii^ angeführt tperben !önnen, 
befd^Iofe man ben §anbet n^egen be^ @feföfdE)atten!3 l)or ben 
,,(Sro^en "SiaV* ber 9tepubli! gu bringen. SSlai) vorausgegan- 
gener ftürmifd^en Debatte tourbe ber erfte S^ag beS folgenben 
SKonatS äur (gntfd^eibung biefer, aöe 5lbberiten aufS äu^erfte 
erregenben grage anberaumt» 
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not change his views on the spot, he would soon be 
thrust out of the door with violent blows. 

In a little while the bitterness had gone so far that 
whenever two citizens met on the street they were com- 
pelled to ask which side each was taking ^^ in the contest, 
instead of exchanging the usual questions ; and a Don- 
key would not buy bread of a Shadow^ even ^ if starva- 
tion ^ were reducing him to a real ghost. 

While the men were taking sides so hotly, we may 
rely upon it that the women would not remain neutral 
long, and we may easily imagine the consequences. 
Many a fair [maid] broke off a love affair because her 
lover had not been able to convince her that he was a Don- 
key, and many a lover instead of having to sue years for 
favor, needed only to give up his party to be happy. Even 
the fishwives in the public market took sides, and it is 
said that^ two of these women once scratched each other's 
faces, 1Q7 and so shed the first blood in this civil war. 

Since no existing law could be quoted for the decision * 
of this most serious case about the shadow, the affair 
was brought before the " Great Council" of the republic. 
A stormy debate preceded the decision^ to give the first 
day of the following month to this question. 

1. 5Rettttcn ®ic Seifpiele bcr toad^fenbcn Erbitterung! 
2. SSon totm tourbc ba^ erftc 53tut in btcfcm Sürgcrfricgc Der* 
goffen? 3. SBefd^en ©nflu^ ^attc ber (Streit auf bte grauen? 
4. Sluf bte giebe^^änbel? 5. 3Ba^ befdjlog man enblid^, mit 
biejer @jel«frage gu tl^un ? 6. SBe^^alb braute man [te Dor ben 
„®ro^en SRaf' ? 7. SBann foüte ber Sag ber (gntfdietbung fein? 

1 felbfi. 2 junger, w. ' man fagt, baß. * (gntfd^cibung, /, ^ ^^^ 
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4. Caputh 

Site bcr große ©ntfd^ctbung^tag t|eramtal}te, ftanb ganj Slb- 
bera in jitternber SBemegung, emartung^öoH be^ Sluögang^, 
ben ein fo unerl}örter Sicd^t^l^anbel net)men tpürbe. 9?iemanb 
t)atte fein grü^ftüd orbentlid^ genommen, tt)ien)o]^I aüe^ fd^on 
mit Xa^e^anbiuä) auf ben güfeen ttjar. S)ie öierl^nnbert 
Scanner, tpeld^e ben ,,®rofeen ?tiaV* bitbeten, Derfammeften 
fid^ auf bem er^öf)ten 9SorpIa|e ber Stempel be§ SlpoKo unb 
ber 5)iana, bem großen äRarftpIa^e gegenüber. 

S)ie ©(j^atten erfd^ienen mit tüd^tigen S^nütteln unb SKeffem 
t)erfef)en auf bem ®erid^t^pla|e, bie Sfel trugen 5)oId^e unter 
i{)ren langen Sileibem Verborgen. Slud^ ber Kläger unb Se- 
flagte mit if)ren näd^ften Slnöerttjanbten unb mit il^ren beiben 
Slboofaten l)atten fid^ bereitig frül) eingefunben unb il)ren get)ö= 
rigen 5ßla^ eingenommen. 

5)er gange SKarft tiatte fid^ mit einer 3J?enge SSolfö ange^ 
füHt, beffen (Sefinnungen burd^ ein lärmenbe^ §urrat), fo oft 
ein Siat^^err ober ßwnftmeifter üon ber ®d)attenpartei einiger* 
gefd^ritten fam, fid) beutlid^ genug Verrieten. 

Silier toartete nun auf ben 5ßräftbenten be^ „(Srofeen Stated," 
ber, afö ein großer Sln^änger ber Stilette, gettjo^nt toar, bei 
bergleid^en ®elegent|eiten auf fid^ toarten ju laffen. (£r ^attt 
jebod^ baffir geforgt, baüj^ bie SSerfammlung unterbeffen mit 
einer SKufif t)on feiner ^ompofition unterl)alten unb (toie er 
fagte) ju einer fo feiertid)en §anblung Vorbereitet toürbe. 

!Diefe 9Kufi! gab benen öon ber 5|Sartei be^ ©rspriefter^ ju 
einer SKenge fpafel)after SinfäHe 2lnla§, über toelc^e fid£) öon 
3eit ju Qät ein grofee^ (Seläd^ter erl)ob. Siner fagte: „S)iefe^ 
^öegro Hingt ja toie ein ©d^lad^tgefang" — „ju einem 335ad^^ 
tetlam)3fe," fiel ein anberer ein. „S)afür tönt aber aud^,*' fagte 
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Chapter 4. 

At last the decisive day approached. By daybreak 
Shadows and Donkeys were on their feet. They were 
in too great agitation to take^ breakfast properly, and 
all provided themselves with strong clubs and knives, 
or hid daggers under their clothes. 

The Shadows filled the whole market-place, and be- 
trayed their sentiments by a noisy cheer whenever a 
judge of the Shadow-pai-ty ascended to the porch of the 
temple opposite them. Complainant and defendant were 
there early ^ to take their proper places and the four 
hundred men of which the ^' Great Council" was com- 
posed, had all assembled, but still they waited for the 
president who always appeared late on such occasions. 

In the mean time, however, the whole assembly was re- 
stored to its natural good humor by some music of the 
president's composition. The witty conceits to which 
occasion was thus given, caused great laughter. After 
they had interrupted the music continually, with stale 
jokes, and had compared, for instance, the allegro with a 
battle-cry, the adagio with a funeral song^ the party 

1. Scfc^rcibcn @ic 2lbbcra am üKorgcn be« gntfc^cibung«:^ 
tage«! 2. SBo Dcrfammeltc [xi) bcr rrSroge SRat" ? 3. fficWjc 
SJorbcrcitungctt l^attcn bic ©trcitcnbcn gemacht ? 4. 9Bcr {)attc 
fic^ bereit« frül^ eingefunben ? 5. 9Bie gab ba« 2Solf feine ®e* 
finnung lunb? 6. ©ann fc^rieen fie ^urral^? 7. 3Be«^alb 
tarn ber ^räfibent gu fpöt? 8, SBie iDurben fie unterbeffen 
unterhalten? 9. SBa« für einen Stfolg ^atte bie a»ufif? 
4. ^tnntn ®ie einige ber fpag^aften ßinfäüe ! 

1 Insert i^r. * frü^. » ©labgefang, m. 
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ein brttter, ,,ba§ Stbagio, afe 06 eig ben ßct^nbred^er ©trutl^ton 
unb ben ©d^ufter 5ßfriem, feinen ©d^u^atron, ju @rabe fin== 
gen foQte." „ J)ie ganje SRufif," meinte ein vierter, „öerbiene, 
t)on ©d^atten gemad^t unb öon ©fein gel^ört gu Serben," u. f. ip. 
SBie fabe nun aud^ biefe ©d^erje toaren, fo brandete eg bod^ 
bei einem fo jooialifd^en 9SöIfd^en nid^t^ mel^r, um bie ganje 
aSerfammlung unöermerft in it)re natürlid^e fomifd^e Saune um^ 
juftimmen. S)iefe Saune nal^m ber 5ßarteitt)ut, tooöon fie nod^ 
befeffen toar, unöennutet it)r ®ift unb trug öieHeid^t mel^r ate 
irgenb ettoaö anbetet jur ©rl^attung beg ^iaoi^ in biefcm 
fritifd^en Slugenblidfe bei. 

@nblid^ erfd^ien ber 5ßräfibent mit feiner Seibtoad^c öon 
armen §anbtt)erfern, toeld^e, mit ftum^fen ^eüebarben unb mit 
einer friebfamen Slrt t)on eingerofteten 2)egen bett)affnet, mel^r 
ba^ S[nfet)en ber läd^erlid^en 3^9^!^^" t)atten, toomit man in 
©arten bie SBögel fd^redft, ate t)on Stieg^gmännern, bie bem 
©erid^te beim 5ßöbel SKürbe unb gurd^tbarfeit öerfd^affen foö== 
ten. §eil ber Siepublif, bie jur SSefd^irmung it)rer %\)oxt unb 
innerlid£|en ©id|erf)eit feine anberen gelben nötig 1i)ai ate fold^c 

S)er Stnbüdf biefer groteigfen äKilij unb bie ungefd)idEte, 
:poffiertid|e Strt, tüie fie fid| in bem feiegerifd^en Slufjuge gebär* 
beten, ertoedfte bei bem jufdiauenben SBoIfe einen neuen Slug- 
brud^ öon Suftigfeit, fo baJ5 ber ^erolb öiele 9Rüt)e t)atte, bie 
Seute enbüd^ ju einer leiblidien ©tiHe unb ju bem Siefpeft, ben 
fie bem t)öd^ften ®erid^te fdjulbig toaren, ju bringen. 

SDer 5ßräfibent eröffnete nunmel)r bie ©i^ung mit einer fur- 
jen Siebe, ber ^erolb gebot ein abermalige^ ©tillfd^n^eigen, 
unb bie Slböofaten beiber Seile tourben aufgeforbert, il^rc 
^lage unb S^erteibigung münbüd^ öorjubringen. 

S)en Slböofaten, toeld^e für grofee SReifter in il^rer Slrt gat 
ten, mu^te bie ®elegent)eit, it)re Sunft an einem (£fetefdf)atten 
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violence that still possessed them, had, unnoticed by 
them, lost its venom. Thus they were prepared for the 
trial, and the music, instead of merely entertaining 
them, seems to have contributed more than anything 
else to the preservation of the state. 

A new outburst of merriment was caused by the ap- 
pearance of the president's body-guard. It was grotesque 
to see the clumsiness ^ of these poor workmen, who had 
been armed with dull halberds and rusty swords in 
order to give the court dignity in the eyes of the people. 
The way they looked might have frightened the birds. 
That war-like outfit could never give them the appear- 
ance of soldiers. 

With much düBculty the herald got the people to keep 
quiet. The meeting was opened by a short speech from 
the president. Then the herald, after he had again com- 
manded silence, summoned the lawyers. They, of 
course, ^ treated the case with the greatest seriousness. 
For, to be a master of his art, a lawyer must have such 

1. SBeli^e^ Urteil fprad^ ein ©ärger über bte SKufif au«? 
2..2öelci^e ©inwirtung (influence) \)atttn bie ©djerge auf ba« 
9Solt? 3. '^tttüiefern trugen btefe Scherge jur ©r^altung be« 
©taate« bei? 4. S5}etd)e« greigni« gab i{)ren ©ebanfen eine 
anbete SBenbung (turn) ? 5. Sefcf)reiben ®ie bie 8eibmad;e 
be« ^räfibenten! 6. Seldjen ©nbiiicf madjtt biefe auf ba« 
SSoIf? 7. SBarum ift eine atepublif glücflid^ ju greifen, bie 
nur folc^er §elben pr Sefd)innung bebarf? 8. SBaruni 
öerurfac^te bte gufttgfeit be« 33ol!e« bem §eroIb öiel SJtü^e? 
9. 2öie tüurbe bie ©i^^ung eröffnet? 10. ^ntüiefem xoav biefe 
Oelegenl^eit an fid^ fdjon eine gro^e Slufmunterung für bie 
Slbüofaten? 

1 Unbc^olfen^cit,/. a natürlich. 
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fel)en ju laffcn, an fid| allein fd|on eine groj^e Aufmunterung 
fein, ©ett ein Slbbera in ber SBelt toar, l)atte man nod^ 
feinen SJed^töl^anbel gefeiten, ber fo läd^ertid^ an fid^ felbft unb 
f emftl)aft burd^ bie %xi, toie er gefü^^rt log tourbe, gett)efen 
toäre. @in Slböofat müj^te aud^ ganj unb gar fein ®enie unb 
feinen Slböofatenfinn get)abt t)a6en, ber bei einer fold^en ®ele== 
genl^eit fid| nid^t fetbft übertroffen t)ätte. 

S)er Slböolat 5ß^^fignatuö, ber ate ©ad^öertoalter be^ ^ofyx- 
arjte^ ®trutI)ion juerft fpratf}, xoax ein äKann t)on SRittet 
grö^e, ftarfen 9)?uigfeln unb mäditiger Sunge. ©eine größte 
S!unft beftanb barin, baJ5 er, um feinem SSortrag burd^ bie 
SÄobuIation feiner ©timme me^^r Sebl^aftigfeit unb Slu^brud 
äu geben, in bem Umfang t)on anbert^^alb Dftaöen t)on einem 
Snteröaß jum anberen Xoxt ein ©d^l^om l^erumfprang unb fo 
Diefe ©rimaffen unb ©eftifutationen baju madjte, ate ob er 
feinen 3^^örem nur burd^ ®ebärben öerftänbüd} toerben 
lönnte. 

5ßl)^fignatuig trat mit ber gangen Unt)erfd|ämtl^eit eine^ 9lb= 
t)ofaten auf, ber fid^ barauf öerlä^t, baJ5 er Slbberiten ju ^n- 
l^örern l^at, unb fing alf o an : 

„®bfe, et)renfefte unb toeife, gro^mäd^tige S?ier^unbert== 
manner ! 

aSenn jemate ein Xag toar, an tt)etd|em fid| bie 9Sortreff(id|' 
feit ber SBerfaffung unferer 9Je:pubIif in il)rem gröj^ten ©lanj 
entpUt \)Oii, unb Xotxm jemate id| mit bem ®efüt)I, toa^ e^ ift, 
ein SSürger öon Slbbera ju fein, unter ®ud^ aufgetreten bin, fo 
ift e^ an biefem großen Sage, ^eute foü t)or biefeö el^rtoür- 
bige I)öd^fte ®erid|t, öor biefe ertoartungi^öolle unb teitne^- 
menbe SRenge beig S^olfe^, öor biefen anfe^nüd^en 3"fö^^cn== 
ftufe t)on gremben ein 9Jed^t^t)anbeI jur @ntfd)eibung gebrad^t 
toerben, ber in einem minber freien ©taate, ber felbft in einem 
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a legal mind that he seizes with enthusiasm any ^ oppor- 
tunity to be heard even in such an absurd ease as this. 

Struthions counsel Physignatus was the first who 
showed his genius and his power as an advocate by car- 
rying on with seriousness and pathos ^ a suit i^g which 
was so ludicrous in itself. Being a man of strong and 
mighty lungs he was sure of success. Since he could 
rely on having Abderites for hearers he made his art 
consist merely in giving life and expression to his ad- 
dress by the modulation of his voice within the compass 
of an octave and a half. To-day he surpassed him- 
self by letting his voice spring from one interval to 
another. He made moreover so many grimaces and 
gesticulations that merely through them, he would have 
made himself intelligible to his hearers. 

Stepping 3 forward, he addressed the Four-hundred by 
calling them noble, wise and powerful and then began 
to praise* the lawgivers of Abdera, who were busied 
with a case the decision of which the magistrates in a 
less free state would not have considered important 

1. SBa« für einen JRec^t^l^anbel l^atte man fetbft in 2lbbera 
nod^ ntdf|t gehabt? 2. 3Bie murbe ber ^rojeg geführt? 3. Qw 
»tefem gab btefer ^rojeg ben 2lböofaten ©elegenl^ett, t^r 
®ente gu geigen? 4. SBeld^er 2lböofat fprad^ gnerft? 5. Se* 
fdfjretben ®ie ^^^ftgnatu«! 6. SBorin beftanb feine gro^e 
Ännft? Y. SBe^l^alb lüagte er e« mit Unöerfc^ämtl^ett anfju* 
treten? 8. SBie rebete er ben rf®ro§en SRat'' an? 9. SBamm 
nannte er ben ©erid^t^tag einen großen Stag? 10. SBer 
nal^m an ben SSerl^anblnngen (proceedings) teil? 11. SBa« 
foüte an biefem großen Stage gefcf^el^n? 

1 Irgenb cine. ^ ^at^o«, n. « clause with inbcm. * lobcti. 
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%ti)tn ober Sparta nid|t für toid^ttg genug get)aWen toorbeit 
toäre, bte ftoljen SBertüalter bt^ ©emeinmefen^ nur einen 
9lugenbltd ju befd^öftigen. @ble§, ^reii^mürbtge^, bretmal 
gtüdfid^eö Stbbera ! 2)u allein lebft unter bem ©d^u^ einer 
@efe|gebung, ber anä) bie geringften unb f^i|finbig[ten 
Siedete ber SSürger l^eiltg finb! 2)u allein gentefeeft eine 
@idE)erI)eit unb greil^eit, tüoüon anbere 9Je^u6Iifen nur ben 
®ä)attm äum STnteil l^aben ! 

„Ober, faget mir, in todä)n anberen JRepublif lüürbe ein 
SRed^tö^^anbel gtüifd^en einem SBürger unb einem ber ©ering- 
ften au^ bem SSoIfe, über einen ®egen[tanb, ber fo un6ebeu== 
tenb fd^eint, baJ5 bie ®efe|e i^n bei Benennung ber 2)inge, 
tüeldie in§ (Sigentum fommen lönnen, gänglid^ öergeffen 
t)a6en, ein §anbel über etoa§, bem ein fubtiler S)ialeftifer 
f ogar ben 9?amen eine^ S)inge§ ftreitig madden !önnte, — mit 
einem SBort, ein ©treit über ben Qdjatkn eine^ ®fel^ — 
faget mir, in toetd^er anberen Siepublif tnürbe ein fold^er 
SRed^t^l^anbel jum ©egenftanb ber allgemeinen Steitnal^me, 
gur ©adEje be§ gangen ®taat^ geworben fein ? 3n tneld^er 
anberen Siepublif finb bie (Sefefee beig ©igentum^ fo fd^arf 
beftimmt, bie gegenfeitigen 9iedE|te ber Sürger üor aller SBiH^ 
für ber obrigfeitlicfien 5ßerfonen fo fi^er geftellt, bie gering^ 
fügigften Stnfprü^e felbft bei^ Srmften in ben Slugen ber 
Dbrigfeit fo i)odE) angefel)en, bafe ha^ l)ö^fte ©erid^t ber SRe^ 
publif felbft e^ ni(f)t unter feiner SSürbe ^ält, fid) feiertid) gu 
Derfammeln, um über ba§ gtoeifeltjaft fdieinenbe SRec^t an 
einem @feli§fd)atten ein Urteil gu fäHen. 109 

Slber inbem id) auf ber einen ©eite mit bem geredeten 
©tolg eine^ ed^ten Slbberiten füt)le, n^eld) ein glorreid^e^ 
3eugnii§ t)on ber öortrefflid^en SSerfaffung unferer SRe^ublif 
biefer t)orliegenbe §anbet bei ber fpäteften Jiad^fommenfd^aft 
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enough for discussion.^ To live under the protection 
of a court of justice to which the smallest rights of the 
citizens were sacred, was to enjoy a freedom, the glory 
of which was now fully revealed. When he appeared 
among the expectant crowd on this great day, he felt 
more fortunate than ever before in being a citizen of Ab- 
dera. 

The object of this lawsuit, he said seemed so insig- 
nificant that it had been omitted ^ from the catalogue ^ 
of articles* which the law recognized^ as property. It 
was something to which a dialectician might even have 
refused a name and yet it had become an object of uni- 
versal interest. In no other republic, however sharply 
the laws of property might be defined, did the government 
regard the claims of the people to such an extent^ that 
the supreme court would recognize any man's right to 
a mere"^ shadow. 

But although® Physignatus gave this glorious testi- 

1. 9lu« mclc^cm ®runbe ftclltc er 5lbbera fclbft über Sltl^en 
unb ©parta? 2. 2Bie nannte er 2lbbera? 3. 9Jennen ®ie 
i\od ©riinbe, me^tüegen er Slbbera bte glüdUc^fte 3te:publtf 
nannte ? 4. SBe^l^alb nannte er ben 9?ec^t«]^anbel an fid) unbe== 
beutenb? 5. SBa^ mürbe ein fnbtiler ©ialeftifer getl^an 
l^aben? 6. SBorin beftanb bie Überlegenl^eit 5lbbera« über alle 
anberen SRe:pnbIifen ? (a) in Sejug auf bie ©efe^ge be« gigen== 
turn«? (6) in ®ejug auf bie 9?edf|te ber Bürger? (c) in 
«cjng anf bie 5lnf^rüc^e ber trmften? Y. Söelc^e« ©efit^t 
gab il^nt biefe ©emigl^eit? 8. SBeldfjen ginbrucf mürbe ber 
SRed^t^l^anbel auf bie 5Rac^fommenfdf|aft machen? 

1 (grörterung, /. ^ auS'gelaffen, tocrgcffcn. ^ Catalog, m., Jiflc, /. 
* S)ing, n. ^ an'crtcnncn, bcjcidincn. ^ to such an extent, transl., so 
highly. 7 5iog^ 8 tro^bcm. 

Digitized by V^jOOQ IC 



84 DER PROZESS. 

ablegen toirb : toie fel^r mu^ td^ auf ber anbeten ©ehe bie 
STbna^me jener treul^erjigen ©infaft unferer aSoreltern, jener 
freitütßtgen ©eneigtl^eit, a\x^ Siebe unb greunbfd^aft, tttoa^ 
t)on unferem üermeinten [trengen SRed^te fat)ren ju laffen, ht^ 
ffagen! D bu etnft fo 6erüt)mte SSiebertierjigfeit unferer 
guten 3llten, tft e^ b a 1^ i n mit bir gefommen,uo baJ5 a6beri= 
tifd^e Sürger fo felbftfüd^tig, fo farg, fo unfreunbüd^, tpa^ 
fag' id^, fo unmenfcfilid^ finb, einanber fogar ben ©d^otten 
cine^ ©fete ju öerfagen ? 

3)od^ — Der jeit)t mir, lüerte SRitbürger ! id^ irrte mid^ in 
bcm SBorte — t)erjeif)t mir eine unüorfä^tid^e SBeleibigung ! 
derjenige, ber einer fo niebrigen, fo rollen unb barbarifd^en 
S)enfart fät)ig Xoox, ift feiner unferer SRitbürger. @ö ift ein 
blofe gebulbeter ©intool^ner unferer ©tabt, ein btofeer ©d^u^ 
öertoanbter bejg Safontem:pete, ein SRenfd^ au^ ben bidEften 
§efen be^ 5ßöbete, ein SRenfd^, t)on beffen (Seburt, ©rjietiung 
unb Seben^art nid^ti^ SBeffere^ jU erlüarten toar, mit einem 
3Bort, ein ©feltreiber. ©eine ©djanbe ffebt an it)m allein, 
u n § fann fie nid^t befubeln. ©in abberitifd^er SSurger, id^ 
unterftef)e mid^^§ ju fagen, I)ötte fid) feiner fold^en Untt)at 
fd^ulbig madden fönnen. 

Stber — nenn' id| fie öieöeidjt mit einem ju ftrengen SSla- 
men, biefe %\)ai ? — ©teöet ©ud^, id^ bitte, an ben 5ß(afe 
@urei§ guten SRitbürger^ ©trut^ion unb — füf)Iet ! 

@r reifet in feinen ®efd^äften, in ©efd^öften feiner ebeln 
^unft, bie e^ blofe mit SBerminberung ber Seiben feiner 
SRebenmenfc^eu ju Ü^wn \)oi, t)on Slbbera nad^ ®erania. S)er 
Sag ift einer ber fd^lüülften ©ommertage. 3)ie ftrengfte 
©onnentji^e fd^eint ben ganjen ^orijont in ben tjol^ten S3aud§ 
eine^ glütjenben SBadEofenö t)ertt)anbelt ju l^aben. Sein 
3BöItd^en, baö i^re fengenben ©trauten bämpfe! Sein 
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mony to their excelleixt constitution he on the other 
hand lamented that the whole-hearted simplicity [known] 
in^ their elders had decreased ^ lamentably^ among them- 
selves. These he said had sometimes waived their rights 
out of friendship, while now there was such a decrease 
of good-heartedness that a niggardly and selfish Abde- 
rite could refuse a fellow-citizen even a shadow. 

But here Physignatus begged pardon for the uninten- 
tional insult, for no such disgrace attached to any 
Abderite. The city could not be contaminated by the 
misdeed of a man who was not a native^ but merely tol- 
erated as an inhabitant. Such an inhuman fellow must 
have been a man from the dregs of the people, and was, 
-^ as was to be expected, — a mule-driver. 

Then, to show that he did not call the deed by too 
strong a name, the lawyer begged his hearers to put 
themselves in Struthion's place as he travelled to Gera- 
nia to lessen the sufferings of his fellow-beings. He pic- 
tured^ the sultry summer day, the glowing horizon 
which seemed to have been transformed into an oven, 
and the scorching rays of the sun, subdued by no clouds. 

1. SBdc^c S^ugenben rühmte er an ben SSoreltem? 2. 9Ba« 
fanb er fel^r beHagen^tüert? 3. SBte nannte er bie icfeigen 
Bürger Don 5lbbera? 4. 2Bamm bat er nac^ btefen SBorten 
unt gntfc^ufbignng ? 5. SBeld^er ©enfart befd^nlbigte er 
5lnt^raj? 6. 2Ba^ l^ötte !ein abberitifd^er Bürger ttjun fonnen ? 
1. Sn xodijcvx 35er{)ältni^ ftanb Int^raj gn 5lbbera? 8. 2Bor* 
an^ erHörte fii^ bie niebrige ©enlart be« Slntl^raj? 9. ©d^tt 
bem ®te (gtrutl^ion« Steife nad^ ©erania in be« 3lbDofaten 
SBorten 1 

1 genitive. 2 ab'tiel^meUt • in bebawerUci^er ?8?tf^ * ©ingcbpr^ 
ner, w. * fdiilbent. 
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toctjcnbe^ Süftd^cn, ben öerburftenb^n 3Ban8crer anjufrifd^en! 
Sie ©onne flammt über feinem ©d^eitel, faugt bo^ SStut auö 
feinen Slbern, ba^ SRarf au§ feinen Slnod^en. Sed^jenb, bic 
bfirre QnnQ' am ®aumen, mit trüben, t)on §i|e unb ©lanj 
erbtinbenben 3lugen, fiet)t er fid^ nad§ einem ©d^atten:plag, 
nad^ irgenb einem eingetnen, mittetbigen S3aum um, unter 
beffen ©d^ufe er fid^ erI)oten, er einen SRunb öoQ frifd^erer 
Suft einatmen, einen Slugenblidf t)or ben gtüt)enben 5ßfeifen 
be!§ unerbittlid^en SlpoHo fidler fein fönnte. 

Umfonft ! 3^r fennet alle bie ®egenb t)on Slbbera nad^ 
©erania. Qtod ©tunben lang, jur ©d^anbe be§ ganjen 
SI)rafienig fei e^ gefagt ! !ein SBaum, feine ©taube, bie i^m 
gegen bie mittägüdEje ©onne 3wftwdE)t geben f önnte ! 

S)er arme ©truttjion fanf enblid^ t)on feinem 2;ier l^erab. 
S)ie Statur t)ermodE)t' e^ nidE)t länger au^jutiatten. @r tiefe 
ben @fel l^alten unb fe^te fid^ in feinen ©(Ratten. — ©d^toa^ 
d^eig, armfelige^ (£rl)ofung^mitteI ! 216er fo toenig t^ tüar, 
tpar eö boc^ dtoa^ ! 

Unb tüeld^ ein Ungef)euer mufete ber @efüt)IIofe, ber ^tU 
fen^erjige fein, ber feinem leibenben 9?e6enmenfd^en in fold^en 
Umftänben ben ©d^atten einejg @fel§ öerfagen fonnte ! SBär' 
e^ gtaubtid^, bafe e§ einen fotd^en SKenfd^en gäbe, toenn tüir 
if)n nid|t mit eigenen Slugen t)or unig fäf)en ? — STber t)ier 
ftel)t er, unb — tt)a§ beinat)e nod^ ärger, nod| ungtaublid^er 
aU bie Xijat felbft ift — er befennt fid| au^ freien ©tüdfen m 
baju, fdieint fid) feiner ©c£)anbe nod| ju rüt)men. Sa, er 
betjauptet fogar öor ber SRajeftät biefe^ ^ödl^ften ®erid^t^= 
f)ofe^ ber SBierl)unbertmänner, bafe er red^t baran getrau 

Unb glaubt 3f)r, bafe tvxx uni^ überreben laffen foüten, 
einen ©ctiatten für ettpaö Sßjirftid^eö, gefdiiüeige für etn?a§, 
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The flaming sun blinded ^ the wanderer's eyes and seemed 
to suck the marrow from his bones. If he could only 
have breathed a mouthful of fresher air, or been safe 
one instant from the severe heat of the sun, he would 
have recovered a little. But however anxiously he 
looked about him for a shady place, there was no refuge ^ 
to be found. On the road to Gerania there was no tree 
nor shrub to be seen in whose protection he might 
escape^ the glowing arrows of remoi-seless Apollo. 
Human nature cannot endure such heat too long, and at 
last Struthion had to stop the donkey, and then sank 
down exhausted. 

"Under these circumstances," cried Physignatus, "be 
it said to the shame of such an unfeeling monster as 
this mule-driver, my client was refused even such a poor 
means of recovery as a donkey's shadow. And this stony- 
hearted [fellow], incredible as it seems, actually boasts 
of his shame, and dares ^ to acknowledge it of his own 
accord, in and to assert before this court that he did 
right! We are not going to be persuaded that An- 
thrax had an exclusive right to the shadow." 

1. SBcIc^c giniDtrhingen l^attc bic ©onnc auf @trut^ion? 
2. SBe^^alb bcburftc ©trut^ton be« ©chatten« fo fc^r ? 3. ^t^ 
fd^rctbctt @ie ben SBcg jtüifd^en Slbbera unb ©crania! 4. SÖann 
fetjtc fid) ©truttjion in ben ©d^attcn be« efel«? 5. Söie 
tütrfte bet ©chatten auf il^n ? 6. SBarum nannte ^l^^ftgnatu« 
ben gfeltreiber ein Ungcl^euer? Y. SBoburc^ maijU Slnt^raj 
feine ©cf)anbe noc^ ärger? 8. SBa« behauptete 9lnt^raj oor bem 
^odfiften ®ertdf|t«]^of ? 9. SBoju mar abet ^l^^fignatu« nid^t ju 
Überreben? 

^ Menken. ^ ^ufiuditsort, w. « entgegen. * ipagen, 
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an toetd^eö jemanb ein bitefte^ unb au^fd^Itcfecnbe^ SRcd^t 
Iiaben f önne, ju l^alten ? 

„@in ©djatten fann, genau ju reben, ntd^t unter bte n^irf- 
Kd^en 3!)tnge gered^net Serben. 3!)enn ba§, loa^ i^n jum 
©(Ratten mac^t, ift nid^tg aBirflic^eö unb ^ßofttiüe^. e§ ift 
im Gegenteil bie ©ntjietjung beöjenigen Sid^te^, loeld^eö auf 
ben übrigen, ben <Bä)attzn umgebenben Singen liegt 3m 
öorliegenben '^aU ift bie fdjiefe Stellung bcr ©onne unb bie 
Unburd)fidjtigfeit be^ (£fel^ (eine Sigenfi^aft, bie i^m nid^t, 
infofern er ein Sfel, fonbern infofern er ein bic^ter unb bunt 
ler Sorter ift, auflebt) bie einjige toa^re Urfad^e be§ ®d^at== 
tenö, ben ber Sfel ju lüerfen fdjeint, unb ben jeber anbere 
Äör^er an feinem 5ßla^e lüerfen toürbe. S)enn bie ^igur beö 
©d^attenö tt)ut ^ier nid|t§ jur ©ad^e. ^g 3Rein Klient l^at 
fid^ atfo, genau ju reben, nid^t in ben ^ä)aikn eineö ©fete, 
fonbern in ben ©d^atten eincö Slör^erö gefegt S)er Um^ 
ftanb, baft biefer Körper ein Gfel, unb ber Sfel ein ^auöge- 
noffe eine^ getoiffen ^nti)xai an§ bem 3afontempet ju STbbera 
toar, ging i^n ebenfo tt)enig an, ^g ^^^ ^^ ä"^ @ad|e gel^örte. 
J)enn, toie gefagt, nid^t bie (£felt|eit (tt)enn id^ fo fagen barf), 
fonbern bie Sörperüd^feit unb Unburd^fid^tigfeit be^ @fete ift 
ber ®runb bej^ ©d^atteng, ben er ju toerfen fd^eint. 

„Stnein toenn toir audE| jum Überfluß abgeben, halß ber 
®(i)atkn unter bie S)inge gehöre, fo ift ai\^ unjäl|(igen 
Seifpielen flar unb toettbelannt, bafe er ju ben gemeinen 
S)ingen ju redEjuen ift, an toeldje ein jeber foöiel SRedjt i)at 
ate ber anbere, unb an bie fic^ berjenige bai§ näd^fte Siedet 
ertoirbt, ber fie juerft in S3efi^ nimmt. 

„S)od^ id^ toiö nodE) mel)r ttjun ; id^ toiH fogar jugeben, bafe 
be^ Sfete ©d^atten ein 3wbet)ör be§ (gfete fei, fo gut ate ei§ 
feine O^ten finb; tpaö getoinnt bie (Segenpartei baburd^? 
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Then came the real argument. He said that a shadow 
could not be considered a real thing, because it was 
made by nothing positive. Light was merely withdrawn 
from the place where the shadow was, whue it lay upon 
the objects that surrounded the shadow. If it was not 
the " mulishness " of the donkey but his corporeity and 
opacity which made him cast the shadow, then his 
client did not sit in the shadow of a donkey but in the 
shadow of a body. Since therefore a shadow could 
be cast by every opaque body, no one had any direct 
right to a shadow, let alone ^ an exclusive [right]. 
What sort of (a) body it was that cast a certain shadow 
had nothing to do with the case,ii2 ^.nd could not 
concern ^j anyone who was using it. 

But, Physignatus continued, even if a shadow was 
classified 2 as a thing, it must be reckoned among the 
things common to all, and therefore he who had first 
taken possession of it had in so doing ^ won the best 
right to it. If the shadow was not an appurtenance of the 
donkey, every one had as much right to it as Anthrax. 

But even if the shadow were an appurtenance of the 
donkey, Physignatus showed^ that the other side could 

1. SBarunt tft ein ©(fatten nic^t« SBtrHic^c«? 2. SBtc cntftc^t 
ein ©d^attcn? 3. SBcldje^ ift bic Urfac^c bcö ©chatten« tut aü* 
gctncincn? 4. De« gfcte (gd^atten int bcfotibcrcn? 5. SBa« 
gab ^^^fignatue gu? 6. 3« tüelc^cn Dingen geprt ber 
©d^atten? 7. SBarum Ijat jeber ein kt6)t an bem ©d^atten? 
8. aSer ffai ba« nöc^fte ^tä)t an bem ©d^atten? 9, 3Ba« gab 
^l^^fignatn« fogar ju? 10. gominlieren ©ie bie brei äirgn* 
mente be« Slböofaten ! 

1 let alone, geftJ^ioclgc benn. « Hafjlfljlert» « in so doing, baburdj, 
* erfl&ren« 
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©trutl^ion ^aitt ben ©fei gemietet, folglid^ auä) feinen (Bä)aU 
ten. S)enn e§ t)erftet)t fid^ bei jebent SKietfontraft, bafe ber 
8Sermieter bem 3l6mieter bie @ad|e mit aüem il^rem 3w6^t)ör 
jum ©ebraudi überläj^t. 3Kit toeldiem ©d^atten eineö Sie^tö 
fonnte 2lntt|raE atfo begel)ren, bafe i^m ©trut^ion ben ©d^at= 
ten beö ©feig nod^ befonberö bejal^Ie ? S)a§ ©itemma* ift 
au^er aller SBiberrebe ; entmebcr ift ber ©d^atten h^^ ©felö 
ein 3"6e:^ör beö Gfel^ ober nid^t. Sft er e^ nid^t, fo 
^at ©trutl^ion unb jeber anbere eben foöiel SRed^t baran aU 
%nti)xai. 3ft er e§ aber, fo l^atte 9IntI)raj, inbem er ben 
®fel Vermietete, aud^ ben ©d^atten Vermietet, ©eine gorbe= 
rung ift ebenfo ungereimt, aU toenn mir einer feine Seier 
Verlauft \)lxttc unb Verlangte bann, toenn id^ barauf fpielen 
tüoHte, baJ5 id^ i^m aud^ nod| für ifjren Slang bejatilen mü^te. 

wS)od^ tvoju fo viele ®rünbe in einer ©ad|e, bie bem allge=^ 
meinen 3Äenfd^enftnn fo flar ift, bafe man fie nur ju t)ören 
brandet, um ju feigen, auf tüeld^er ©eite baö 9?edE)t ift ? SBaö 
ift ein ©felöfd^atten ? SBetd^e Unverfd^ämt^eit von biefem 
SlntfiraE, tt)ofern er fein 9ied^t an it)n ^at, fid^ benfelben an- 
äumafeen, um SBudier bamit ju treiben ! Unb lüofern ber 
©d^atten tvirffid^ fein toar : rt)eld^e SRieberträd^tigfeit, ein fo 
tvenigeö, baö lüenigfte, tva^ ftd§ nennen ober beulen läfet, 
einem SRenfd^en, einem SWad^bar unb greunbe, in bem ein== 
jigcn gaUe ju verfagen, too er it)m unentbefirlid^ ift ! 

„Saffet, eble unb groj^mäd^tige 9Sierf|unbertmänner, laffet 
nid^t von 2lbbera gefagt tverben, baJ5 ein fold^er greVel vor 
einem ©eric^te. Vor toel^em ®ötter felbft nid^t erröten toür* 
ben, i^re ©treitigfeiten entfd^eiben ju laffen, ©dE)u^ gefunben 
t)abe ! S)ie Slbmeifung be^ Äläger^g mit feiner ungered^ten 
unb lödierüd^en Slage, bie aSerurteitung bei^felben in alle 
Soften, bie er bem unfd^ulbigen SBeHa^ten burd§ fein ©etra* 
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gain nothing by his admitting^ it. For it is understood 
in every contract of rental, that all the appurtenances of 
a thing are given with it for the use of the lessee. A 
man who sold a lyre, for instance,^ could not demand 
that he be paid for its sound whenever anyone played 
on it, and Anthrax' demand to have the shadow of the 
donkey paid for was just as absurd. Beyond contra- 
diction. Anthrax had either possessed himself of some- 
thing to which he had no right, and taken usury, or in 
so far as the shadow was really his, he had denied to 
a neighbor to whom it was almost indispensable the 
smallest thing that could be mentioned. The dilemma* 
was clear to all. 

Then Physignatus, speaking further to the noble and 
powerful Four-hundred, said that inasmuch as the gods 
themselves need not blush to lay their disputes before 
the court of Abdera, so, such an outrage ought not 
to find protection here, since, in order to discern on 
which side the right lies one has only to hear the case 
stated. No more reasons need (to) be given. 

Therefore Physignatus demanded, in the name of his 
client, that [the case of] the plaintiff be dismissed, and 
that the latter be sentenced to pay all the costs of the 

1. formulieren @ie ba« 5DUcmma bcr ©egenpartci ! 2. 5Durc^ 
iDcId^e« ©etfpiet illuftrterte ^l^^fignatu« bte Ungereimtl^ctt il^rcr 
gorberung? 3. ^titotcfcm mar ba« Scnel^men ie& WxÜfxa^ 
boppcit nteberträdf|ttg? 4. ffield^e ©dfjuicic^etei (flattery) fagte 
^l^tifignatu« bent Oertd^te^of ? 

1 baburd^ bag, with clause. ^ ju„, ©cifpict. 

* dilemma^ an argument which affords alternatives to an antag- 
onist but is conclusive against him whichever alternative he 
chooses. 
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gen in bicfcr ©ad^c Derurfad^t l^at, ift je^t boS tocnigftc, toa^ 
id^ im SRamen meinet Slicnten forbern fann. 2(ud^ ®enug== 
ttiuung, unb toaiirlid^ eine ungetieure ®enugtf|uung, menn fic 
mit ber Oröfee feinet greüel^ im ©benmafec ftel^en f oH, ift ber 
unbefugte Kläger fd^ulbig! Oenugtl^uung bem SBeMagten, 
beffen ^äu^Iid^e SRul^e, ®efd^äfte unb S^re mäl^renb be§ 
Saufeg biefeg $anbelg auf ungäl^tige 2(rt geftört unb ange- 
griffen Sorben ! ©enugtl^uung biefem l^öd^ften ®erid^te, 
ujeld^eg er mit einem fo nid^t^mürbigen ^anbel mutwilliger 
meife ju betieHigen fid^ unterftanben ! ®enugt^uung enblid^ 
ber gaujen ©tabt unb Slepubtif Slbbera, bie er bei biefer 
®elegen]^eit in Unrufie, ßmiefpatt unb ®efaf|r gefegt i)at ! 

„gorbere id^ ju biet, grofemäd^tige Ferren? forbere id^ 
tttoa^ Unbißigeg? ®et|et i)ier ha^ ganje Slbbera, ba§ fid^ 
an bie ©tufen biefer l^otien Oerid^t^ftötte brängt unb im 
Siamen eineö toerbienftöoßen, fd^toer gefränften ÜRItbürgcrö 
\a im SRamen ber Slepublif felbft, ®enugtl)uung erwartet, 
®enugti)uung forbert. S)ag SBertrauen ber SBürger, bie 
©id^ertieit i^rer ®ered^tfame, bie SBieberl^erfteUung unferer 
inuerlid^en unb öffentlid^en 9iut)e, mit einem SB orte, bie 
SBol^Ifatirt unfereg ganjen (Staate^ l^öngt t)on bem ?luöfprud^ 
ob, ben Sl)r ti)un werbet!" 

©obalb 5ß^^fignatuö ju reben aufgel^ört l^atte, gab bag 
9SoH, bag ben SJtarft erfüllte, feine Seiftimmung mit einem 
lauten ®efd^rei, toeld^eg fo l)eftig unb an^altenb ujar, ba& bie 
SRid^ter enblid^ ju beforgen anfingen, bie ganje ^anblung 
möd^te baburd^ unterbrod^en Ujerben. S)ie 5ßartei beg (£rj* 
prieftcrg geriet in fid^tbare SSerlegen^eit. S)ie ©d^atten l^in^ 
gegen faxten neuen SKut ^^ unb öerfprad^en fid^ öon bem @in= 
brudE, ben biefeg 9Sorf))ieI auf bie ©fei madden mu^te, einen 
günftigen (Erfolg. 
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trial. He begged the court not to let such an outrage 
find protection among them in a place where disputes had 
always been decided with such justice, that the gods 
themselves might come before it without blushing. The 
satisfaction he demanded, he said, was the least Anthrax 
owed, and was^ not at aU in proportion to the greatness 
of his crime. He and the other ''Donkeys" had dis- 
turbed and attacked the business of the dentist in count- 
less ways. He had dared to trouble the highest court 
of the republic with such a frivolous case. Contention 
and danger had been brought into the whole state by his 
contemptible behavior. Then, pointing ^ to the count- 
less citizens crowded upon the terraces around the judg- 
ment place, Physignatus demanded satisfaction in the 
name of his injured fellow-citizens, and declared^ that 
the welfare of the republic depended on the judgment 
which the court should give. 

He stopped speaking, and the people in the market- 
place, who had taken fresh courage 114 during his speech, 
shouted their approval so loudly and continued* it^ so 
long that the judges feared they would break up the 
whole trial. But quiet was at last restored, and the 

1. 2Ba^ forbertc er für feinen Klienten? 2. gürn)cn t)er=^ 
langte er ©enngtl^uung ? 3. il'oran xoax ber "^Jrogeg fcfiulb? 
4. SBel^e aSBic^gfeit legte *ißl)9fignatu« bem 2lnöf<3ru(^ ber 
9tt(i|ter bei? 5. 2Bte brüdte ba^ 3Soll feine Seiftintmnng ayx^? 
6 SBelc^en ßinbmcf nta^te bie SRebe (a) auf bie 9iid(|ter? 
(5) auf bie „gfel''? (c) auf bie „®(i|atten"? 

1 Use jlel^en (jlanb, gcjlanben). ^ geigen auf = use clause with inbem. 
» be^am)ten. * fort'fal^ren (ful^r, gefalzten). * bamit. 
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9?a^bem bcr ^rolb enbüdEi bnvä) einen bretnialigcn SRuf bte 
allgemeine ©tiHe rt)ieber l^ergefteHt l^atte, trat 5ßot^t)i)onu^, bcr 
SlbDofat be^ Sfeltretberig, ein unterfefeter, ftämmiger ÜRann, 
mit furjem, feaufem §aar unb biden, ^^ed^fd^marjen Singen- 
brauen, auf, ert)o6 feine SBa^ftimme, unb liefe fid^ folgenber== 
mafeen öernetimen : 

„®rofemäd^tige 9Siert|unbertmanner ! 

„SBa]^rl)eit unb Sid^t l^aben ba^ öor allen anbcren 5)in^ 
gen in ber SBelt üorau^, ng bafe fie feiner fremben $ilfe bebür- 
fen, um gefet)en ju Serben. 3d^ überlaffe meinem ®egner 
tpiUig alle SSorteile, bie er öon feinen Slebnerfiinften ju jiefien 
öermetnt l^at. 5)em, ber unred^t l)at, fommt e^ ju, burd^ ba§ 
ganje ®au!elf|)iel ber @d^ulrl|etorif Äinbern unb 9?arren einen 
S)unft t)or bie ?[ugen jU madden, ne ®efd^eite Seute laffen fid^ 
nid^t babur^ blenben. 3d^ toiU ni^t unterfud^en, tpie öiel 
Sl^re unb Sßa^rul^m bie Siepublif Slbbera bei biefem |>anbel 
über einen ®fetef^atten genjinnen toirb. 3d^ h)ill bie 9iid^ter 
mcber burd^ grobe ©d^meid^eleien ju befted^en, nod^ burd^ Der- 
ftedte ©rol^ungen jU fd^redfen fud^en. 3d^ tpeife, toarum id^ 
ba bin, unb ju njem td^ rebe. S!urj, id^ njerbe mid^ begnügen, 
jU benjeifen, bafe ber (Sfeltreiber Slntt^raj red^t ober, um mid^ 
genauer au^äubrüdfen, njeniger unred^t ^ai afe fein SBiber= 
fad^er. S)er 9K^ter toirb atebann fd^on rt)iffen, toa^ feinet 
Slmtc^ 117 ift, ol)ne bafe id^ it)n baran ju erinnern braud^e." 

^ier fingen einige tpenige Dom 5ßi)bel an, ben SRebner mit 
®efd^rei, ©d^in^)freben unb S)ro^ungen ju unterbred^en. S)a 
aber ber 5ßräfibent ftd^ Don feinem elfenbeinernen Stjron er== 
t)ob, ber ^erolb abcrmate ©tille gebot, unb bie 93ürgern)ad^c 
bie langen ©piefee belegte, fo njarb plöfeli^ allei^ toieber 
rul^ig, unb ber Siebner fut)r alf o fort : 

„®rofemad^tige ^erren, id^ ftel)e t)ier nid^t afe ©ad^üertoalter 
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party of the chief priest waited anxiously until Poly- 
phonus, a sturdy man with curly hair and black eye- 
brows, had come forward and raised his voice. 

Polyphonus said that he left all the jugglery of 
rhetoric to his opponent. It was not his business to 
consider whether or not the Republic [of] Abdera would 
derive honor and renown from a suit over a donkey's 
shadow. It did not become him to derive advantage 
from oratory, to bribe the judges by flattery, or to 
frighten them by threats. Only a man who was iji the 
wrong could need such help, for truth, like light had 
this advantage over^g all other things, that it could not 
be concealed.^ 

''Therefore," he said, "instead of trying to dazzle the 
judges by my discourse, or to pull the wool over their 
eyes, ^e I shall prove how much less in the wrong is my 
client than his opponent. The judge will not let the 
elocutionary arts of my opponent deceive ^ him, and 
I shall not need to remind him of his duty.''^^ 

Here his speech was interrupted with cries and 
threats from the crowd. Polyphonus was not able to 
continue, until silence was once more obtained by the 
president's rising from his ivory throne, by the militia's 
thrusting out their long spears and by the herald's re- 
peatedly calling the people to order, ^g 

1. aSa« mx btc ^^xä)t be« §crotb«? 2. SBer trat bann 
Dor btc aStcr^unbertmänner ? 3. ©cfcfirctbcn @ic ^oIt)<3]^onu« I 
4, aSBcI^e inbtreltc ffrittl übte er an ber 9iebe feine« ©egner« ? 
6. 3nn)tefern foMte feine eigene SRebe ganj anber« n)erben? 
6, SBamm fonnte er nt^t »eiterreben? 7. 2Bie mnrbe bie 
9iu^e n)teberl^ergefteßt? 

1 verbergen (üerbarg, »erborgen). ^ jld^ täufd^en. 
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be§ ©feltrcibcrö ^tntfiraj, fonbcm ate SBeöoßmäd^ttgtcr beg cr=^ 
laugten unb tioc^miirbigen ©räprieftcr^, um öon @ud^ ju 6e== 
geilten, bafe bem ©feltreiber Stntl^raj ©enugt^uung gefd^et|c, 
totxi er im Orunbe bod^ am meiften re^t ^^at 5)afe er'ö l^abe, 
l^offe id^ fo ftar unb laut ju betoeifen, baJ5 e^ bie SBItnben 
feigen unb bie Xauben ^ören foUen. Sltfo, ol^ne lange SSor== 

tebe,„9äur@a^e!i2o 

„Slntl^raj Vermietete bem ßötinarjte @trutt|ion feinen @fel 
auf einen Xag, nid^t ju beliebigem ®ebraud^, fonbern um il^n, 
ben ^ö^narjt, nad^ ©erania ju tragen, meld^eö, rt)ie jebermann 
\m^, ad^t ftarfe 3ReiIen öon Ijier entfernt liegt 

„Sei ber SSermietung beg @fete badete natürlid^ettueife fei=* 
ner Don beiben an feinen ©d^atten. Slber afö ber ßölinarjt 
mitten auf bem gelbe abftieg unb ben @fel, ber n)at)rlid^ bon 
ber ^i^e nod^ mel^r gelitten \)a\it afö er, in ber ©onne ju 
ftel)en nötigte, um fid^ tn beffen ©d^atten ju fefeen, tear e^ gang 
natürlid^, bafe ber |)err unb ©igentümer beö @fefe babei nid^t 
gleid^gültig blieb. 

„Sd^ begel^re nid^t ju leugnen, bafe Slnttiraj eine alberne 
unb efel^afte SBenbung nal)m, ba er öon bem ^Qi)x&x^tx 
Verlangte, bafe er il^n für beö ©fefö ©d^atten be^megen bejati^ 
len foUte, tpeil er il|m ben ©d^atten nid^t mit Vermietet ^abc. 
3lber bafür ift er aud^ nur ein ®feltreiber Von SSoreltern t)er, 
b. i ein ÜRann, ber eben barum, njeil er unter lauter ®feln 
aufgetoad^fen ift unb me^r mit ©fein afö el)rlid^en Seuten 
lebt, eine 3lrt von Siedet ertoorben l)at, felbft nid^t viel beffer 
afö ein @fel jU fein. 3m ®runbe toar'ö alfo blofe — ber 
©))a& eine§ ©feltreiberö, 

„Slber in toeld^e Slaffe Von Xieren foHen ujir ben fe^en, 
ber auö einem fold^en ©pafe ©ruft mad^te? ^ätte ^err 
©trutt)ion toie ein Verftönbiger 9Kann get)anbelt, fo brandete 
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He gave the Four-hundred to understand that he 
spoke as [a] deputy of the high priest, his illustrious 
and reverend master, not merely as [an] advocate of the 
mule-driver Anthrax. It would not be difficult to 
prove that Anthrax' case was the nearer right of the 
two and that due satisfaction should be given him. 

Unlike his opponent, he did not intend to waste his 
words 119 but to come immediately to the point, lao 

His argument was that the dentist had rented the don- 
key for a definite purpose,^ to carry him eight miles to 
Gerania. At the rental, neither had thought that Stru- 
thion might want to dismount in the middle of the plain 
and force the donkey to stand longer in the sun. And 
in spite of the asinine turn given the affair by Anthrax, 
which was simply the joke of a man who had always 
lived among donkeys, Struthion ought to have recom- 
pensed him for the loss of time caused by his dismount- 
ing. Since Anthrax grew up entirely among donkeys, 
he gained a sort of right to be classed with those animals. 
But Struthion, who ought to have acted like a sensible 
and just man, had no excuse^ for taking^ this joke in 
earnest. If Struthion had only given the mule-driver 

1. äBa« fagtc ^ol^p^onu^ m feiner furgen SSorrebe? 
2. Unter »eldier SSorau^fefeung vermietete Slntl^raj bem 
3a^narjt ben gfel ? 3. SBoran ba^te niemanb bei ber SSer^ 
wietnng ? 4. Sefdireiben ®te bte 9teife na^ ©erania in be^ 
äbüolaten SBorten ! 6. SBaö tobelte er an bem Senel^men be^ 
änt^raj? 6. ffiet^e gntfcfiulbigung t)atte er für Slnt^raj? 

7. !I)ur^ n)etc^e grage mat^te er §erm ©trutl^ion lä^erli^? 

8. SBie l^ätte ©err ©trut^ion l^anbeln foHen? 

1 Insert namlid^. « (gntfd^ulblgung,/. » Transl. by infinit, with 311. 
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er bem ®robian nur ju fagen : ,®uter greunb, mir tooffcn 
nn^ mä)t um eineö ©felöfd^attenig toiHen entjtpeien. SBeil id^ 
btr ben @fel nid^t abgemietet f|abe, um mid^ in feinen ©d^at* 
ten JU fefeen, fonbern um barauf nad^ ®erania ju reiten, fo 
i[t e§ billig, bafe id^ bir bie wenigen SWinuten 3citt)erluft öer- 
gute, bie bir mein Slbfteigen berurfa^t ; jumal ba ber @fet 
um fo t)iel länger in ber $i^e fte^en mu& unb baburd^ nid^t 
beffer mirb. S)a, ©ruber, t)aft bu eine tjalbe 2)rad^me ; Ia§ 
mid^ einen SIugenblidE i)ier öerfd^naufen, unb bann tPoHen mir 
unig, in aller @fel SRamen ! toieber auf ben SBeg mod^en.' — 

„^ätte ber ßa^narjt ouö biefem Xone gefprodEien, fo tjätte 
er gefprod^en toie ein et)rliebenber unb geredeter Wann. 5)er 
(Sfeltreiber t)atte if)m für bie l^atbe S)rad^me nod^ ein (Sott 
üergelt'ig ! gefagt, unb bie ©tabt Slbbera tpäre öor bem 
ungetoiffen SRad^ru^m, ben i^r mein ®egner öon biefem @fete^ 
projefe öerfprid^t, betoa^rt gettiefen. ©tatt beffen befielet 
ber 9Kann auf feinem bobenlofen Siedete, fid^ Vermöge feinet 
äWiet^fontraftj^ in bej^ @fefö ©d^atten ju fe^en, fo oft unb fo 
lange er Jt)oIIe, unb bringt baburd^ ben ©feltreiber in ^i^e, 121 
ba& er bor ben ©tabtrid^ter läuft unb eine Älage anbringt. 122 

„Oh e^ nun nid^t jur Slufftellung eine^ lel^rreid^en ©ei^ 
fpielö 123 rtJO^Igetl^an Ujäre, toenn bem Slbüofaten ^ßti^figna- 
tu^, meinem toerteften Kollegen — beffen Slufl^e^ung ei§ ganj 
allein jujufd^reiben ift, bafe ber S^^^^^^^^^ ^^^ ^on ^f)U 
lippibeö öorgefd^Iagenen billigen SSergleid^ nid^t eingegan- 
gen 124 — für ben S)ienft, ben er bem abberitifd^en ®emein=^ 
lt)efen babur^ geleiftet, bie Df)ren geftu^t, unb, jum etoigen 
Stnbenfen, ein paar ©fet^o^ren bafür angefe^t würben ? S)er 
erfaud^te ©rjpriefter, mein ^ßrinjipal, tnirb al^bann ate 
Dberfierr beig @feltreiberi§ %nti)xai nxä)t ermangeln, biefem 
ate too^Iöerbiente 95eIot)nung feineig Unberftanbeö fünf unb 



Digitized by 



Google 



THE smT. ^ 99 

half a drachma, they would not have fallen out over a 
shadow, but would soon have gone peacefully on their 
way. 

If Struthion had been an honest or a just man he 
would have remunerated the mule-driver for the time the 
donkey was kept standing in the sun. If he had done 
so Anthrax would gladly have consented to the dentist's 
sitting in the shadow and recovering his breath. But 
instead of speaking in a friendly tone, he insisted on his 
rights by virtue of the contract. Anthrax flies into a 
passion, ^gj and thus this absurd case was brought before 
the court. 122 

Polj^honus ended by ascribing^ the present lawsuit 
to his colleague Physignatus. Without his intervention,^ 
he said, the dentist would have made a compromise. 124 
He then proposed that for the service thus rendered, the 
judges should have Physignatus' ears cropped and some 
donkey's ears put on instead. He piiomised in the name 
of his principal that Anthrax should be given twenty- 

1. 2Ba^ l^ättc er gu bem ©robian fagcn foüen? 2. äBte 
f)Mt er i^m ben ^rf^^^ri^P öergüten follen? 3. SBa^ n)ürbe 
ber gfeltreiber bann get^an ^aben? 4. SBoDor n)ürbe bie @tabt 
äbbera at^bann bttoa^vt n)orben fein? 5 SBa^ l^aben beibe 
ftatt beffen get^an? 6. ©er ffattt na^ ^oI^pt)onu« änfidit 
bie ©d^ulb, ba§ e« überl^aupt gu einem ^rojeg lam? 7. 3Bet 
d^en SJorfd^Iag machte ^ol^pl^onu« bejügli^ feine« Äoüegen? 

8. äBa« Derfprad^ ^oltjpl^onu« im 5Kamen be« ergpriefter« ? 

9. äBören beibe ©trafen geredit ober ungerecht gen)efen? 

10. äBeld^er t)on ben beiben 9lbt)of aten f)at bie befte 9iebe ge^at 
ten ? 11. SSergleid^en ©ie bie beiben JReben I 

1 inbem with clause. * 2)a3tt)lfd^enf unf t, /. 
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jtoanjig ^ßrügcl jujä^lctt ju laffcn. S)a aber barum ba^ 
SRed^t bci§ Sfeltrcibcrö, t)on bem äö^narjtc (Scnugtliuung ju 
f orbern, ni^töbeftotüeniger in fetner ganjen Sraft beftclit : 
fo erwartet ber erloud^te ©rjpriefter Don ber Oered^tigfeit 
biefeö l^otien ©erid^t^, baJ5 feinem Untertl^anen bie gebü^renbe 
entfd^äbigung unb ®enugtt|uung berfd^afft toerbe." 

35icfe f urje unb unerttjartcte SRebe brad^te auf einige klugen* 
blidCe ein tiefeig ©tiUfd^toeigen l)ert)or. 

S)aö Sid^t, in toeld^e^ ber Slbüofat ^o\t)p\)omß ben ttja]^=» 
ren ©ad^öert)alt gefteUt fjatte, mad^te einen fo guten ©inbrudC, 
bafe unter ben fämtlid^en Sßier^unbertmännern faum itirer 
jtoanjig übrig blieben, bie, nad^ abberitifd^er ©etool^nl^eit, 
nid^t öerfid^erten, bafe fie bie ©ad^e gteid^ Dom Slnfang an 
ebenfo angefetien t)atten. ©ig tourbe in jiemlid^ (ebfiaften 
?[u§brüdCen gegen biejenigen gefprod^en, toeld^e ©d^utb baran 
t)ätten, bafe eine fo fimpte ©ad^e ju fold^en SBeittäufigteiten 
getrieben toorben fei. ®ie meiften fd^ienen geneigt beantra* 
gen ju tooHen : ba& tem ®rät)riefter nid^t nur bie für feinen 
Stngel)8rigen Verlangte (Sntft^äbigung unb ©enugtl^uung ju* 
gefpro^cn, fonbern aud^ eine Äommiffion an^ bem ®rofeen 
SRat niebergefe^t Serben foüte, um ju unterfud^en, toer bie 
erften Slnftifter biefeö ^anbete eigentlid^ getoefen feien. 

S)iefer Slntrag n)ie bie beleibigenben ^ufeerungen beö gcg- 
nerifd^en SlbDofaten jtoangen ^^^fignatu^ ju einer t)eftigen 
(Srttjiberung : 

„Slnftatt bie geredete ©ad^e feinet Klienten ju behaupten, ge* 
fielet nun mein ®egner auf einmal felbft ein, bafe ber ©feltrei^» 
ber unred^t unb unftnnig baran getrau f)abt, feine gegen ben 
3at)narät ©trut^ion erhobene Stage auf fein bermeintlid^e^ 
©igentum^red^t an bem ©fetefd^atten ju grünben. (£r befennt 
öffentüd^, bafe ber Kläger eine ungegrfinbete, friöole Stage 
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five lashes as a reward for his indiscretion. The high 
priest, however, would not fail to demand that the court 
award his subordinate the damages due him. 

After the deep silence caused* fcjc ?tliis , unexpected 
speech of Polyphonus, thegoö'd itpprejJi^ion-Ji^e .had pro- 
duced became evident.^ Nearly all tte fonirTiundifed in^n 
now saw the affair in the new light in which Polyphonus 
had put it, and there were scarcely twenty left who did 
not want to award damages to the priest. They blamed 
the instigators of the lawsuit, and wanted to appoint 
a commission to discover ^ the man who had carried a 
simple affair to such lengths. 

But Physignatus was forced by this proposal to reply. 
He reminded^ them that his opponent had openly con- 
fessed that the complaint entered* by his client was un- 
founded, and had been based on a merely supposed right 
of possession. But in spite of acknowledging that his 
case was unjust, he had dared to talk of indemnification. 

1. ®orauf beftanb er nidit^bcftoioctiigcr? 2. SBa^ verlangte 
er jugteid) im Stamen be^ grjpriefter«? 3. SBeldie SBirfung 
ma^te biefe JRebe? 4. SBarum macfjte ble 9iebe einen fo 
gnten Sinbrucf ? 5. SBeldier SKeinung toaxm bie SSierl^unbert*' 
manner? 6. ®egen tt)en riditeten fie i^ren 3*>nt? 7. SBa« 
fcfltenen fie beantragen gu tooüen? 8. SBa^ follte bie Som* 
miffion tl^un? 9. SBobnrd) fal^ \id) ^l^t)fignatu« gnr grtoibc^ 
tung gejtoungen? 10. SBa« ^at ber gegnerifcfie äbüofat nicfit 
getl^an ? 11. 3Ba« l^at er im ©egentcit eingeftanben ? 12. auf 
todd)tn großen SBiberfpmt^ in ber SRebe feinet ©egner« toie« 
er l^tn? 

^ flar. ^ audfinbtg madden, * erinnern . . . baran. ^ erl^eben (er^ob, 
erhoben). 
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crl^oben t)a6e, unb er untcrftel^t fid^, Don Sleci^t auf ©d^abcn- 
crfafe äu fd^tpa^en, unb in bem tro^igen Xon einci^ ©fdtreiberiS 
®^.W9t^^wng jujprbcrn? S)ie 9tebc ift im gegenwärtigen 
died)iS^äk Ji^tltm B^^itDerluft unb SDcterioration beö ©fefö, 
•fonberii Don-bef;^fetg .^d^crtten. Äläger bel^au^tete, ba| fein 
•Öigentuni'Äfd^t nfi 'Sem' ©fei fid^ aud^ auf beffen ©d^atten 
erftredEe, unb ^at e^ n i d^ t beriefen. Seflagter bel^auptete, 
bafe er fo öiet red^t an beö @fefö ©d^atten l^abe afö ber ©igem 
tümer, unb er ^at feine 93el)au))tung beriefen. 

rrSd^ ftel)e alfo l^ier, grofemäd^tige ^rren, unb verlange 
einen rid^terlid^en ©prud^ über baö, rt)a§ bii^l^er ben ®egenftanb 
be^ ©treiteö au^gemad^t t)at. Um beffentoillen aHein ift 
gegenrtjörtigeg l)öd^ftei§ ®erid^t eingefe^t Sorben! Unb id^ 
unterftetie mid^'ö, öor biefem ganjen mid^ l)8renben SSoKe ju 
fagen : enttt)eber ift fein Siedet in Slbbera me^r, ober meine 
gorberung ift gefe^mö^ig." 

S)er 2lbt)o!at fd^toieg, bie SRid^ter ftufeten, baö SBott fing Don 
neuem an ju murmeln unb unrutjig ju njerben, unb bie ©Rat- 
ten redtten il^re Söpfe lieber empor. 

„Sßun," fagte ber 5ßräfibent, inbem er fid^ an 5ßoI^pf)onug 
tt)anbte, „»a^ t|at ber flägerifd^e ^[nnjalt hierauf ju erttjibern ?" 

„^od^gead^teter ^rr 5ßräfibent," ermiberte ^ßol^p^onu«, 
„nid^tö — afe aHeö Don SBort jU SBort, toa^ xä) fd^on gefagt 
l)a6e. S)er ^rojefe über be^ ©fefe ©d^atten ift ein f o böfer 
§anbel, bafe er nid^t balb genug auj^gemad^t tt)erben !ann. 
®er Kläger t|at babei gefef)It, ber Seflagte t)at gefehlt, bie SIm 
toälte tiaben gefef|It, ber SRid^ter ber erften Snftanj f)at gefet|It, 
gauj Stbbera t)at gefehlt ! SKan foHte beuten, ein böfer SBinb 
^abt unig alle angeblafen, unb ^ fei nid^t fo gang rid^tig mit 
uni§ gemefen, 125 cife too^I ju münfd^en märe. Mm' eö barauf 
an, i2e unj^ nod^ länger ju blamieren, fo f oHte mir'ö tDoi)l anä) 
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One question constituted the object of the dispute, 
whether right of possession in the donkey extended to 
its shadow. 

"Since my opponent," said Physignatus, "has not 
been able to prove this, he talks about deterioration of 
the donkey, which has nothing to do with the case. I 
claim a just sentence for my lawful demand." 

The bewildered judges were silent, but the people 
murmured, and the "Shadows" began to hold up their 
heads again. The president turned again to the counsel 
for the plaintiff and asked what he had to say in answer 
to his opponent. Polyphonus replied, but he added little 
to what he had already said. He repeated ^ that every one 
had been at fault, complainant, defendant, the judge who 
heard the case first, and all Abdera. An evil wind 
seemed to have blown upon them all. It was to be 
hoped that the judges would end the procedure as soon 
as they could. 

"This farce does not depend upon my efforts ^ for 
its success. I do not lack breath to speak for my client's 
right to the shadow, and if I were commanded to do so 
I could speak from sunrise to sunset. But I will leave 
the case to you. Speak as the gods have inspired you." 

1. äBa« ^t ber Kläger nicfit bewicfcn? 2. SBa« \)at bcr 
©eflagte beloicfcn? 3. Urn xoa^ hat cr bie großmä^tigen 
©errcti? 4. SBe^^lb fontitc er fo guücrficfitlit^ einen rtd|tev' 
litten ®pru^ ermartcn? 5. SBetdie 3^i<^^^ ^ii^^^* ©efinnung^^ 
änbcrung feiner ^^l^örer machten fid) benterfbar? 6. SBelc^e 
fjragc ridfitete ber ^räfibent an ^olt^jl^onn^? 7. formulieren 
®te ^oI^<3]^onu^ gnburteit über ben ^roje^I 

1 tüiebcr^oleru ^ ftn^rengüng,/., -eru 
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nid^t an Sltem fetiten, für baö SRed^t meinet Ätienten an feinet 
©feföSd^atten eine SRebe ju l^alten, 127 bie Don Sonnenaufgang 
bfe ju Sonnenuntergang reiben foHte. Slber tvxx \)abtn fein 
red^t, bie Somöbie öor einem fo etjrmürbigen ®erid^te, mie ber 
l^ol^c 9iat t)on Slbbera ift, länger fortjufpieten. 3Benigften^ 
l^abe id^ feinen Sluftrag baju unb überlaffe @ud^ alfo, grojs- 
mäd^tige ^erren, über ben ^anbel nun abäuurteilen — n)ie eö 
&nd) bie ®ötter eingeben werben." 

S)ie SRid^ter befanben ftd^ in grojser SSerlegen^eit, unb e^ ift 
fd^toer jU fagen, n)a^ für ein SKittet fie enblid^ ergriffen tjaben 
tüürben, um mit @^ren au^ ber ®ad)t ju fommen. Slber ber 
ßufaU, ber ju aßen Sdtm ber grofee ©d^u^gott aller Slbberitcn 
genjefen ift, nat)m ftd^ i^rer an unb gab bem S)rama einen um 
ertparteten Slbfd^lufe. 

®er @fel, beffen ©d^atten eine fo feltfame Sßerfinfterung in 
ben ^irnfd^äbeln ber Slbberiten angerid^tet l^atte, ttjar U^ jum 
Slu^trag ber ®aä)c in ben öffentlichen ©tall ber Slepublif ob- 
gefütjrt unb bi^l^er bafelbft notbürftig Verpflegt Sorben. 

liefen SKorgen nun tpar c^ ben ©taHbebienten auf einmal 
eingefallen, ber @fel, ber eine ^auptt)erfon bei ber <Sad)t \)ox^ 
ftellte,i28 foHte bod^ billig aud^ babei fein, ©ie l^atten i^n 
geftriegelt unb mit 93änbern l^erauögepu^t unb brad^ten il^n 
nun, unter ber ^Begleitung unjä^liger ©affenjungen, in grojsem 
^om)) tierbei. S)er S^f^ö njollte, bafe fie auf bem SWarfte 
anlangten, afe 5ßol^t)^onu^ eben feine 9tebe geenbigt t)atte, 
unb bie armen Slid^ter fid^ gar nid^t me^r ju l^elfen mußten. 

S)er Särm, ben bie ©affenjungen um ben @fel t)er mad)ten, 
brel^te jebermann^ Slugen nadfi ber ©eite, tpo^er er fam. SKan 
ftuftte unb brängtc fi^ l^inju. „$al" rief enblid^ einer au^ 
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If chance, the great protector of all Abderites, had 
not taken the judges under its care at^ this time, it is 
hard to see how they would have come out of the affair 
with honor. But before they could take any means to 
release themselves ^ from this embarrassment, an unex- 
pected close was suddenly given to the drama. 

Chapter 5. 

While the donkey's shadow was causing such strange 
darkness in the brains of the Abderites, the donkey 
itself was being cared for in the public stables, where it 
had been led to stay until the outcome of the law-suit. 
On the morning when the affair was to come to an end, 
it occurred to the stablemen to curry the donkey, deco- 
rate it with ribbons, and lead it with great pomp to the 
temple. If the poor animal, which, as chance would 
have it, was again to be chief actor jg« in the drama, had 
not arrived at the market-place just as Polyphonus was 
finishing his speech, the judges would not have known 
[how] to help themselves. 

Countless street^arabs were making a great noise 

1. 2Ba« n)ürbc tl^m ein Seichte« fein, fatt^ er fid) no(^ länger 
blamieren xooütt? 2. SBarunt l^ielt er feine lange SRebc? 
3. Qn »etcher igage befanbcn fid) bie dixä)ttx? 4. SBa« tarn 
il^nen gn ©ilfe? 5. SBo toax ber gfel unterbeffen gen)cfen? 
6. ffiel^en (Sinfaü t)atten bie ©taEbebienten? 7. ©a« traten 
fie mit bem gfel? 8. ©er begleitete ben (gfel? 9. Qu tod6)tm 
to\d)i\Qtn 3Komente langten fie auf bem SKarfte an? 10. SBelcfic 
3Keinungen äußerte man über ben @fel? 

1 ju. » ftd^ befreien. 
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bcm aSoIfe, ,M tommt bcr (£fel fdbft !'' — „©r toirb ben 
Siid^tern too^t ju einem Slu^fpruci^ i)elfen tooHen," fagte eitt 
anbetet. — „S)et öetbammte Sfel," tief ein btittet, ,,et t)at 
unö alte ju ®tunbe getid^tet ! 129 3d^ rtjoüte, bafe i^n bie 
3Bölfe gefteffen Ratten, ef|' et unö biefen gottlofen ^anbel auf 
ben ^afö jog !"i3o — ^^eiba !" fd^tie ein Äeffelflidfet, „toa§ ein 
btaöet 3l6betit ift, übtx ben @fel t)et ! 131 @t foH un^ bie 
3ed^e bejahten! 132 Saj^t nid)t ein ^aat au^ feinem fd^äbi- 
gen ©d^njanj Don i^m übrig bleiben !" 

3n einem Slugenbüdf ftütjte fid^ bie 3)tenge auf ba^ atme 
3;iet, unb in njenig Stugenbtiden towc e^ in taufenb ©lüde 
jettiffen. 3»an f^Iug, fta^te unb taufte ftd^ um ein ©tfid 
mit einet §i|e, bie nid^t i^te^gteid^en ^atte. 133 S)ie meiften 
liefen mit bem, toa^ fie etfäm))ft l^atten, nac^ ^cmfe. S)a 
ein jebet eine ÜRenge leintet fid^ f)et i)attt, bie ii)m feinen 9Jau6 
abjujagen fud^te, fo njutbe bet SKatft in tpenig 3)tinuten fo 
leet toie um 9KittetnadE|t. 

3)ie 9Sieti)unbettmännet njaten im etften SIugenbttdE biefe^ 
Sluftut)t!g in gtofee Seftütjung getaten. Dfjue felbft ju njiffen, 
toa^ fie ti)aim, jogen fie bie SWotbrtjetfjeuge t)ett)ot, bie fie \)tm^ 
lid^ untet il^ten 9)?änteln bei fid[) fü^tten. S)ie fetten f a^en eim 
anbet mit feinem Meinen ©tftaunen an, ba auf einmal, t)om 
$ßtäfibenten bi^ jum untetften SBeifi^et, in jebet ^anb ein 
blofeet S)oId^ funfeite. ^U fie abet enblid^ bie Utfad^e beö 
Stuftul)t^ fa^en, ftedten fie gefd^njinbe if|te 9)?effet n)iebet in ben 
SBufen unb btad^en aüefamt, gteid^ ben ®öttetn im etften 
93ud^e bet Süa^g, in ein unau^Iöfd^tid^e^ ®etad^tet auig. 

„S)an! fei bem |)immel !" tief enblidE), nad^bem bie fel^t et)t^ 
toütbigen fetten tpiebet ju fidE) felbft gefommen toaxm, bet 
5ßtöfibent lad^enb au^, „mit aüet unfetet SBei^l^eit I)ätten rt)it 
bet ©ad^e feinen fd^idtlid^eten Slu^gang geben fijnnen. aSoju 
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around the donkey, and everybody rushed and crowded 
toward the side where it was coming. Some of the peo- 
ple began to cry out that the donkey had ruined them 
all, 129 and that it would have been better if he had been 
taken by wolves before he could bring such a lawsuit 
upon their heads, jg^ Then a tinker shouted that the 
donkey should yet atone for it, ^^ and the whole crowd 
rushed upon it jgi and tore it into a thousand pieces. 
Not even a hair of its tail was left. The eagerness with 
which they wrestled and fought and beat each other for 
the fragments, had no parallel. ^33 In a few minutes 
those whose plunder had not been torn from them had 
run home with it, the others had pursued them, and the 
market-place was empty. In the meantime the four 
hundred men, falling into great anxiety, had puUed out 
the glittering daggers they were secretly carrying under 
their cloaks. But as soon as they saw the cause of the 
uproar, they could do nothing but look at each other in 
amazement and then break into irrepressible laughter. 

The president was the first to come to himself- He 
saw that since the people had wreaked their vengeance ^^ 
on the innocent cause of the lawsuit, it was now pos- 
sible to restore the general quiet. It only depended on 

1. 3^ tod6)tt ®ctt)altt^at forbcrtc bcr Äcffclflicfcr bie 
tibriBCtt «bbcrttcn ouf? 2. SBa« gcfd^a^ otebann? 3. SBie 
lam c«, ba§ bcr SKarIt bolb Iccr »urbe? 4. SBarum toaxtn bie 
SStcrl^unbcrtmänncr in gro^e 53eftürjung geraten? 5. SBie be* 
reitetcn fie ftd^ anf einen möglid^en Äampf öor? 6. SBann 
ftedten fie il^re ÜWeffer »ieber in iljren ®ufen? 2. ^nipie* 
fem l^anbelten fie tt)ie bie ©ötter inr ber ^lia«? 3. SBa« 
badete ber ^räfibent öon biefem äu^gange ber ©ad^e? 
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tootttctt tüir un§ nun nod^ länger bic Äöpfc jcrbrcci^cn ?i^ S)cr 
(Sfcl, ber unfd^ulbige Slnla^ biefcö leibigen ^nbefe, tft (tt)tc e§ 
ju gelten ))ffegt) ba^ Opfer bat)on gett)orben. S)a^ SSott l^at 
fein SKütd^en an il^m abgefüllt, 135 unb e^ fommt je^t nur auf 
einen guten ©ntfd^Iu^ öon unferer ©eite an, fo fann biefer 
S^ag ein 2;ag ber greube unb SBiebertierftellung ber allgemein 
nen Shitie n^erben. 2)a ber @fel felbft nid^t mel^r ift, tt)ag 
pife eö, 186 nod^ lange über feinen ©d^atten ju redeten ? Sd^ 
beantrage, bafe biefe ganje ©fetefad^e t|iermit öffentttd^ für 
beenbigt erflört n^irb. S3eibe 5ßarteien erl^alten alle Soften 
aui^ ber ©taatö!affe vergütet. 2)em armen 6fel aber toirb 
auf ©tabtfoften ein S)en!mal errid^tet, ba^ J^S^^'^ ^"^ ^^^ 
unfern 9?ad^!ommen jur endigen Srinnerung biene, toie leidet 
eine grofee unb blü^enbe 9?e)jubli! fogar um eines ©fefefc^at* 
tenö iüiHen l^ätte ju ®runbe gelten fönnen." 

Sebermann beMatfd^te ben SIntrag be§ 5ßräfibenten, afö ber 
Hügften ©ntfd^eibung, bie man l^ötte treffen fönnen. 137 S3eibe 
^Parteien f onnten bamit jufrieben fein, unb bie JRepublif erfaufte 
i^ren grieben nod^ immer iüotilfeil genug. 

S)ie Slbberiten ladeten nun felbft tierjKd^ über i^re %i)OX' 
\)dt ©ner il^rer Sattabenmönner (beren fie fel^r t)iele unb 
fel^r fd^Ied^te l^atten) eilte, bie gauje ©efd^id^te in ein (Saffen* 
lieb ju bringen, ba^ f ogleid^ auf aßen ©trafen gefungen tourbe. 
S)er ©ramenmad^er %i)lQp^ mad^te binnen Wenigen SBod^en 
fogar eine ^omöbie baraug, tooju ber ?ßrafibent eigenl^änbig 
bie SKufi! fomponierte. 

S)iefe§ fd^öne @tüd tourbe öffentlid^ mit großem 95eifall auf^ 
gefütirt, unb beibe t)ormaüge 5ßarteien ladeten fo IierjKd^ bar^ 
über, aU ob fie bie ©ad^e gar nid^t^ anginge. 
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a good decision on the part of the judges. Thanking 
Heaven for the fitting outcome given to the affair, he 
thereupon proposed that since it would do no good jg^ to 
rack their brains overjg^ the shadow of a donkey that no 
longer existed, they should publicly declare the whole 
matter ended. Also that the costs should be restored 
to both parties from the public treasury, and that they 
should have a monument erected to the donkey at the 
expense of the state. "May this ever serve as a re- 
minder to our descendants,'' he said, "how easily a great 
republic might be destroyed." As this was certainly the 
wisest decision which any one could have reached, ^^ all 
were glad to clap their approval of the proposal and 
thus buy peace for the republic. Now that this attack 
of madness was over, the Abderites themselves did not 
fail to laugh at their foolishness. The story was put 
into a ballad, and the people were soon singing it in all 
the streets, as if the affair had never concerned them in 
the least. Within a few weeks a comedy was also made 
from it, for which the music was composed by the presi- 
dent. And with both parties its presentation won the 
greatest applause. 

1. ©arum xoax bicd ein günftigcr SluBcnbßd, btc aögcmcinc 
Sittl^e totcbcrl^crjufteöcn? 2. 2Ba^ beontroatc ber ^räfibent? 
3. SBorum riet er, bem g[el ein ©enhnal gu errid^ten? 4. äöie 
gefiel bcn SSierl^unbertmönnem btefer SRat? 5. SBarum fanben 
fie ttju fo gut? 6. 3Bie [a^en bte äbberiten bie gange Sac^e nun 
an? 7, SBa« machte ein SaUabenmann au« ber ®e[d)ic^te? 
8. aSa« mad^te ein J)ramennia(i^er barau«? 9. ffia« t^at 
man mit bem [d^önen ©tücf ? 10. 2Ba« für eine aBirfung ffattt 
ba« ©tücl auf bie Slbberiten? 
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The Princess on the Pea. 
By Hans Ghbistian Andersen. 

There was once^ a prince who wanted to marry a 
princess ; but she was ^ to be a real ^ princess. So * he 
travelled about, all through the world, ^gg to find a real 
one, but everjnvhere [there] was something m^ the 
way. There were® princesses enough, but whether^ 
they ® were real princesses he could not quite make out : 
there was always something that did not seem quite 
right, igg So^ he came^^ home again, and was quite 
sad : for he wished so much ^^ to have a real princess. 

One evening ^^ a terrible storm came on. It lightened 
and thundered ; the rain streamed down ; it was quite 
fearful! Then there was a knocking^ at the town 
gate, and the old king went out to open it. 

It was a princess who stood outside ^ the gate. But, 
mercy ! ^* how she looked, from the rain and the rough 
weather! The water ran down from^^ her hair and 
her clothes ; it ran in ^® at ^^ the points of her shoes, 
and out ^® at ^® the heels ; and yet she declared that she 
was a real princess. 

" Yes, we will soon find that out," thought the old , 
queen. But she said nothing, went into the bed-cham- 

1 (S9 tear einmal; ein'mat = once (definite time) ; einmal' = 

once (indefinite time). « (oHen. » tolrflld^. * ba. * In, with dative. 

• (g« gab. ' ob. * e«. • ba. i® Insert benn. " (glne« «benb« ; the 

genitive is used to express definite time. ^^ Transl., then it 

knocked. ^ braugen »or. i* ©immetl " an«. ^« ^Ineln* ^' In. 

M berau«. ^ an. 

lis 
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ber, took all the bedding ^ off, and put^ a pea on the 
flooring of the bedstead; then she took twenty mat- 
tresses and laid them upon the pea and then twenty 
eider-down beds upon the mattresses. On this^ the 
princess had * to lie all night. In the morning she was 
asked how she had slept. 

"O, miserably!" said the princess. "I scarcely^ 
closed my eyes all night [long]. Goodness® knows 
what was '" in my bed. I lay upon something hard, so 
that I am black and blue all over.^ It is quite dread- 
full" 

Now they saw® that she was a real princess, for 
through the twenty mattresses and the twenty eider- 
down beds she had felt the pea. No one but ^^ a real 
princess could be so delicate. 

So the prince took her for his ^^ wife, for now he know 
that he had a true princess ; and the pea was put ^ in 
the museum, where it is still to be ^* seen, unless ^* some- 
body has carried it ofif. 

Look you,^ this is a true story. 



The Blessings of Logic. 

The renowned professor of logic. Dr. Gypius, sat in 
his study at his writing-desk, bent over a book, with a 
great pipe in his left hand. After he had read one para- 

1 Setten, ph ^ legen, « barauf. * muffen. « fafl nid^t, faum. 

« ber ^Immet. ' TransL, has been. 8 jx\itx meinen gangen Äörper. 

• eiu'fe^en. " al«. ^^ for his = gur. ^^ ^as put == fam, ^' active. 
" »enn nid^t ^ @ie^. 



Digitized by 



Google 



THE BLESSINGS OF LOGIC. 115 

graph of the work attentively three times without grasp- 
ing its meaning,^ he leaned back in his armchair with an 
astonished countenance. 

"Hm, remarkable!" he said to himself half aloud. 
'' This famous book is written in the German language 
and treats of logic. I understand both the German 
language and logic, yet I cannot fathom the meaning of 
this chapter. What follows from all this, gentlemen ?2 
The answer is clear. It is not the fault of ^ this unim- 
peachable work, but of me. Good ! Now, if I do not 
understand what I have read, the cause might be a weak- 
ness, or a confusion of mind. But that is not the case, 
for I am in a condition * to draw correct conclusions. I 
now propound the question, ' Am I in a sober or an in- 
toxicated condition?' The correctness of the answer 
depends on the correct judgment ^ of the facts. This 
morning about two hours ago, I drank a glass of tea, but 
besides this ^ I have introduced no sort of ^ nourishment 
into my body, either of a liquid or a solid nature. Now 
chemistry teaches that tea boiled in water does not con- 
tain an atom [of] alcohol ; consequently I am sober, con- 
sequently intoxication cannot have caused my inability 
to understand that chapter . . . What possibility of ex- 
plaining this phenomenon have we still? The possibil- 
ity, if not also the probability, I say therefore, gentle- 
men, the possibility that I am at this instant sleeping 
and dreaming vividly. If this is so,® then it is impos- 

^ @lnn, m. ^ meine $erren; the professor imagines he is lectur- 
ing before his class. > It is not the fault of, (S^ liegt nid^t an. 
* to be in a condition, imflanbe (ein. * Beurteilung,/. « besides 
this, augerbem. "^ no sort of, Ictnerlel. ^ if this is so, »enn htm fo ijl. 
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sible for me to assure myself of it.^ What must I do 
under such circumstances, in order to obtain certainty 
about the facts ? I must cause another mature person,^ 
who is in a waking condition, to determine what the 
facts are." 

Doctor Gypius rang the electric bell and soon the 
trim servant-girl entered the room. " Anna," began the 
professor, " I have — " 

" I beg your pardon, 141 Professor," answered the girl, 
smiling roguishly, '' my name is still ^ Minna." 

" Very well, dear Minna," began the professor again, 
" I am in doubt, whether I am now, that is, at this in- 
stant, awake or dreaming. There arises for you on the 
one hand,* as a servant girl, on the other ^ as a fellow- 
being who ought to help a neighbor at every opportun- 
ity, the unavoidable duty of delivering me from my un- 
certainty. Therefore ! " 

Again the girl smiled, then she said : " I think you 
must be ® dreaming." 

*'Dear Johanna — I beg your pardon, I would say 
dear Emilie," returned Professor Gjrpius, "allow me 
to reply to your answer as follows.^ You said first, ' I 
think . . .' That seems to me to be a false manner of 
expression, for you must know definitely, whether I am 
dreaming or awake, — unless ® at this instant your ap- 
pearance ako is a dream, to which ^ I intend to return 
later. Secondly, when you gave verbal expression to 
your opinion of ^^ my condition, you used the expression 

1 of it, beffcn. ^ erwad^fenen SÄenfd^cn. * nod^ Immer. * on the one 
hand, einerfelt«. * anbcrerfcit«. * Insert tool^t ^ as follows, gol* 
genbe«, ® unless, e« fcl benn bag. • »orauf. ^^ (|(,er. 
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„tool^L" That was superfluous, since the preceding 
sentence had abeady shown the hypothetical character 
of your opinion by ^ the verb ' think.' But to business.^ 
I will be a little less technical, so that you may under- 
stand me more easily." Therefore, dear Clara, we will 
assume, that when you leave my room in the immedi- 
ate^ future, you wiU meet a person, who asks you 
whether Professor Gypius is asleep or awake just 
now, — what would be the answer you would give, on 
the basis* of your observations ? " 

Minna answered, convulsively stifling her laughter, 
" Professor Gypius is sitting at his writing-desk and is 
not asleep." 

" I thank you, dear Augusta," said Professor Gypius, 
and added after serious meditation " you may go." 

"Now the fact is determined beyond doubt," the 
learned man resumed his monologue, " that I am awake 
and not asleep nor dreaming. I can explain the strange 
occurreuQie, that I, as a logician, do not understand a 
passage in an excellent German book about logic, only 
by this,^ that I am absent-minded. But why am I so,* 
gentlemen?" 

His glance fell on his pipe and his face brightened. 

"Possibly because I have not followed the custom 
which has become^ second nature to me, of smoking 
while reading." 

He stuck the mouthpiece between his lips and began 
the reading ® anew, again without result. 

He took the pipe out of his mouth and looked at it. 

1 burd^, 2 to business, gur ©ad^c. « nScftfl. * on the basis, auf 
®runb. «only by this, Mog bamit, • e«, ^ Insert jur, * IJefturc,/. 
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" Since I neither feel in my mouth, the specific warmth 
which one perceives when smoking, nor am sensible of 
the smell of tobacco, the supposition that I have not 
lighted the tobacco might be justified by the facts." 

He leaned over, saw with satisfaction that his infer- 
ence fully agreed with the facts and rang the bell. 

Minna appeared again. 

"Dear Matilda," said Professor Gypius, "will you 
kindly hand me a match, so that I may convert the 
tobacco into a state of combustion ? " ^ 

Minna approached him with e^ burning match. In his 
absent-mindedness Professor Gypius stuffed the tobacco 
into place ^ with Minna's forefinger and began to smoke. 

" You may go again, dear Bertha." 

The scholar ^ puffed comfortably and again went to 
work. Soon he knocked his pipe against the table to 
shake out the ashes, and hearing the knock called, 
^^ Come in!^'^ No one appeared, however, and after 
waiting a few minutes, the professor begau to read 
again. But it was vain trouble. He could not find out 
what the author meant. Professor Gypius now became 
seriously disturbed. He bent a little over the table, as 
if it were a lecturer's desk, and began in a meditative 
voice : 

" Although I am sober and awake, understand the 
German language, am a specialist in ^ the province ® of 
logic, and am smoking my pipe, I cannot succeed in 
grasping the meaning of this chapter. We have to do 
with a phenomenal occurrence, gentlemen, which 

1 convert . . . combustion, ben Xabaf in einen gttmmcnben 3"?«"^ 
t)er(etjen. ^ jurei^t. » ©ele^rte, w. * ^ereln I * auf « (Gebiet, ». 
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makes a more thorough investigation necessary. A pro- 
fessor of logic who does not understand an exposition 
on ^ logic, would be something so illogical, that we can- 
not assume ^ it otherwise than as hypothetical and pro- 
visional. We will now try to solve this apparent 
riddle by logic itself. After the possibilities of expla- 
nation thus far enumerated have proved untenable, we 
will continue to seek for other possible causes. Such 
could be the presence ^ of great absent-mindedness. And 
this absence of mind must be traced back to a deeper 
cause. Good ! What circumstances could make me so 
absent-minded? With reference to this there would 
have to be considered, first, money matters. But there can 
be no question of that with me, j^g for since I have no 
money, there can be no money matters for me, that is clear. 

" Secondly, family matters ; and (1) family matters in 
a broader* sense, (2) the same^ in a narrower sense; 
«) I establish the fact, that of my relatives who were 
qualified either directly or indirectly to induce absent- 
mindedness in me, none are now living;^ ^) I have to 
observe, that I have no children, and that I am at 
present ^ unmarrried, — yes, that I am at present un- 
married. — Hm — ." 

Professor Gypius paused, the wrinkles on his forehead 
smoothed out, — over his face spread the sunshine of 
bright joy and the learned man now continued, with 
raised voice : 

" But ® future occurrences are able to call forth a con- 
centration of the mental powers even in the present, 

1 über. ^ an'ne^men. » SSor^anbcnfein, n. * ipcit * fold^e. « am 
?cbcn. ^ gegenipörtig. ^ attein. 
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gentlemen ; and this is and was the case with me. Now 
I have succeeded in finding, by purely logical discussion, 
the cause of my peculiar absent-mindedness. At twelve 
o'clock I am to appear at ^ the mayor's office ^ of this 
place to be married to my betrothed." 

Professor Gypius bowed to his imaginary hearers and 
rang the bell. 

Minna appeared, 

" Dear Helen," said the learned man, " with regard to ^ 
the fact that I must arrive* at the mayor's office at 
twelve o'clock, for the purpose of fulfilling^ my offi- 
cial marriage ^ with my betrothed, and in consideration 
of the circumstance, that it is already a quarter of 
twelve, I beg you to get me a carriage." 

Minna got the desired conveyance. Professor Gypius 
called to the coachman, " To the University, quickly ! " 
In this roundabout way^ he arrived, three quarters of an 
hour late, before the office where he was anxiously 
awaited. 



Liszt* Expected^ at' an Evening Party. 
By E. KoasAEi. 

It is enough ^^ to say that Liszt had come. The whole 
town spoke of him and of nothing else. . . . Not only 

1 auf. ^ mayor's office, @tonbc«amt, n, « with regard to, Im 
^inbUd auf. * ein' treffen, traf, getroffen. * for the . . . fufilling, jwed« 
^ornal^me. « Streuung,/. ^ ^a^ blejem Umwege. » ^,1^5 eriportet 
» auf with dative. " (Se genügt. 

* Liszt, the greatest pianist of modem times. 
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was it considered ^ an inevitable requisite for a person of 
culture 2 to have heard at least one of his concerts, but 
for those of musical proclivity ^ it was a question of* life 
and death to have seen the virtuoBo at ^ their own house. 
A Baton was greatly ^ in danger of losing ^ its painfully 
acquired reputation if Liszt had not honored it with a 
visit. Much ® higher than the musical treat, which was 
easily attainable for two thalers, stood the consciousness 
of being able to say at the proper moment, with ap- 
parent nonchalance, but with the blessed ^ assurance of 
crushing ^ a less fortunate rival : " Do you know, my 
dear,!^ Liszt was with ^^ us on Thursday ? We had only 
a few ^ friends invited to meet him. j^ He played the 
Erlkönig!" Thereupon your^^ rival would go home, 
lie down on the sofa, and have ice and cologne applied ^* 
to her throbbing ^^ forehead. 

When the excitement in ^^ town had reached its height 
I found, one evening after coming ^^ home exhausted by 
a round of lessons to untalented beginners, an invitation 
from Frau Geheimrat ^^ Pfeffermünze. She asked me to 
put in an appearance ^^ at her Bolon that very evening^ 
at eight o'clock ; something very unusual must have oc- 
curred. Her musical prot^g^s were in the habit ^^ of 
assembling on Saturday, once a fortnight;^ this was 

1 Insert at«. ^ a person of culture, ein gcbilbctcr SWcnfd^. ^ bic 
9Äuji!begabten, pi. * auf. ^ in. « Transl., in the greatest. ^ iq. 
finitive with gu. ^ toeit. • befeligenb. ^° Insert bag. ^^ bei. ^^ ein 
^aar. " your = definite article. " have . . . applied, fit!^ legen 
laffen. " flebembe. i<* Insert the def. article, i"' clause with nad)- 
bent. 1* privy councillor, title of a high official. ^^ to put in 
an appearance, in bie (Srfd)einung gu treten. » benfelben Wi^txi^* 
» Transl., had the habit. » i^ öierje^n Xogen. 
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evidently an extra ^ under difficulties. We had never 
before been asked so late. 

The note bore signs of haste ; Frederick the Great 
and Napoleon had granted themselves more time to sign 
the orders of cabinet than had the Frau Geheimrat. I 
jumped into my dress-coat head over heels,^ for there 
was not a moment to spare, and hastened to the Char- 
lotten Strasse. 

The first story was illuminated with an unreasonable 
profusion of oil and wax. A gentle shiver passed ^ over 
my back; in the little reception-room, the inviolable 
sanctuary of the Geheimrat in the eyes of young and 
giddy musicians, glittered the lights of a chandelier. 
The hall door stood wide open with that philosophically 
resigned hospitality which in general confines itself to 
funerals with four horses. At * such supreme moments 
the lesser laws of life^ become void, and even those 
beings, which would never be asked to a place ^ at ^ the 
family table, were made ® welcome. 

'* Heavens ! " I exclaimed in a whispered monologue, 
"it cannot be that the Geheimrat has died an^ unex- 
pected death ! " The absurdity of the supposition im- 
mediately became apparent, for, as ^^ I passed through the 
reception-room, the head of the house appeared before 
me in person, at ^^ the right of the gilded mirror, sur- 
rounded by satellites, and saluted me graciously with a 
mild wave of his hand. As long as we could remember 

1 cine ougcrgetüö^nlid^e @i^ung. 2 ^^l^ ji^er Äopf. « laufen. * in. 
6 the lesser laws of life, bie gcttjol^nlic^cn iOebcnSrcgeln. « to be asked 
to a place, gclabcn tocrben. "^ gu» * geheißen tocrbcn. ® genitive, w al9 
or inbcm. ^^ gu. 
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he had not condescended to receive any ordinary musi- 
cians, such as we were,^ personally, for we were never 
invited to the higher esoteric fStes. To make his pres- 
ence more emphatically imposing, he had adorned him- 
self with three or four badges of honor instead of wear- 
ing merely the ribbons belonging thereto.^ 

What had occurred ? ^ What was about * to occur ? 

The Geheimrat was to me an unapproachable entity. 
I dared not^ ask him. ^Etiquette demanded that I 
should confine myself ^ to replying if he should address 
me. His lady® might ^ be looked upon as more con- 
descending, but to-day I should have to forego ^^ any po- 
lite advances. Like the vestal High Priestess in Spon- 
tini's opera, she stood in the centre of a group of maidens 
festively arrayed.^^ Man, at any other time a much- 
sought-for article, had evidently fallen in ^^ price. The 
young gentlemen, even the boldest lions of society, stood 
close together, and did not venture above a whisper.^^ 

What had occurred? What was about to occur? 

My vague forebodings became ^* certainty as I heard a 
pale and criminally^ lean gentleman, one notorious^^ for^^ 
his festive odes, say to his neighbor : " He is coming ! 
You will see the godlike youth face to face." ^® The 
person addressed,^^ like the contrite Brahmin, stared at 
the tip of his nose, and preserved a worshipful silence, 

1 such as we were, toit tolr e« toarcn. * verbal adjective. » toav 
gefd^el^en. ^ was about, follte. ^ Insert gu. ® Insert the def. 
article. "^ Insert barauf. * ®tma^\n,f. • lonnen. lo öerjit^ten auf. 
" verbal adjective. ^ Insert def. art. i» did not . . . whisper, 
»agten nur ju flüflern. i* Insert gur. ^* potlgclttjibrig. " relative 
clause. 17 toegen. " face to face, Don 3lngcfid^t ju ^Ingcftd^t. i" verbal 
adjectivQ. 
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" I breakfasted with him yesterday. A most delightful 
companion! The very picture^ of unpretentious sim- 
plicity," continued the other. Ah, could he but ^ break- 
fast with him every day, life had looked brighter to 
him!^ 

Among the bards near by* a wild state ^ of excite- 
ment made itself felt.^ Their leader distributed printed 
leaflets among them, and the poet stepped nearer^ to 
designate a certain passage in the third stanza which re- 
quired a decided crescendo. Just then the Frau Ge- 
heimrat came rustling ^ into the circle. 

*' Would it not be better," she said, smiling benignly, 
but struggling with a nervous tremor, "if the chorus 
were to retire ^ into the adjoining room, so as ^^ [to have] 
the music come ^^ from ^ a greater distance ? " 

"Frau Geheimrat is right," exclaimed the poet en- 
couragingly, urging the youths of Berlin into the next 
room, " The chant should impress him ^^ as coming i* 
from another, purer world. Then in the third and last 
stanzas ^^ the angels descend and greet the genius here 
below as [a] brother. Carry out my suggestions, gen- 
tlemen, and go into the other room." 

The singers would greatly ^^ have preferred to be pres- 
ent from ^^ beginning to ^® end, but there was nothing 
for them ^^ but^ to yield. They took the desired posi- 

1 the very picture, bad ct^te Äbbilb. ? nur. » life . . . him, bad 
Seben Würbe i^m Weiterer erfi^eincn. * near by, mnflel^cnb. » wild 
state, l^o^cr @rob. • fül^lbar. ^ losert urn. ® Transl., rustled. 
» active ; subjunctive. ^ fo baß. ^^ Transl., would come. " and. 
18 ouf i^n ben (ginbrud matten, i* Translate, as if it came; sub- 
junctive. " singular. " bei toeltem. " Insert the def. article. 
" bid gum. w there ... for it, ed btleb niditd aubered übrig. » aid. 
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tion, attentively re-read ^ the melodious lyric made to 
fit 2 a well-known tune, and cleaied their throats. 

The clock on the mantel struck nine ; the Geheimrat 
still stood sentinel at the right of the mirror,^ convers- 
ing * with the aristocratic element. In the background 
preparations for a sacrificial offering of tea seemed to be 
going on,^ but no one ventured to begin the solemn ce- 
remony. My conjecture was that the hostest feared 
thereby to offend the august spirit of the expected 
genius. 

It struck a quarter, it struck half-past — still no 
Liszt ! — 

The Geheimrat and his aesthetic wife moved nearer to 
the windows, and started convulsively every time^ a 
carriage passed near enough to give one reason to sus- 
pect ^ [it] of ® an intention of stopping.^ The assembled 
guests had said everything ^^ they had to say, and the 
need of an impetus,^^ physical or psychical, was making 
itself sadly felt.^ 

"We certainly cannot have^ tea served now. He 
may come at any moment. The effect would be ^* quite 
lost ! " whispered the Frau Geheimrat as her husband 
approached her, reminding ^^ her of the bodily needs ^^ 
of her guests. 

A general restlessness took possession of those assem- 
bled '* Punctuality is the politeness of kings, but not 

* auf« neue lefen. ^ it was made to fit, e9 toat ange^iaßt, ^ Insert 
unb. * preterit. » to be going on, gemad^t gu tüerben. « Insert 
loenn. ^ Use noun : jur 33ermutung. ' bog, with clause. • Infini- 
tive with ju. ^0 Insert toai, " Stnreig, m, ^^ hemtrtixdj. " laffen. 
1* Transl., go lost. " clause with inbem. i® the bodily needs, bad 
leibliche ^o^l 
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of geniuses ! " a young lawyer, who was at ^ other times 
the Aristophanes 2 of these receptions, ventured to re- 
mark with some bitterness. 

" Liszt did not name ^ the hour, I should say by way 
of vindication;* he merely promised to come. You 
know that his time is tasked ^ to the utmost. A king 
may seclude himself from his worshippers, but a virtuoso 
has not an hour of the ^ day to call ^ his own," said the 
Geheimrat, soothingly. 

A carriage came rattling wildly up to the door ^ and 
stopped. " It is he ! " cried an academic youth, whom 
the master of the house had stationed as [a] sentry at^ 
the first window. 

The moment was overwhelming. As fast as^^ cir- 
cumstances would permit ^^ the guests grouped pictu- 
resquely. The Geheimrat took ^ the centre at the right 
of the mirror : his lady, our gracious patroness, seized the 
white silk ribbons on '^ which the ode had been printed 
in gilt letters. The chorus of priestesses arranged itself 
artistically about her ; the chorus of Berlin youths began 
to sing in the adjoining room; we mutes sent greedy 
glances to meet ^* the expected guest. 

A nimble young man put ^^ his small, coal-black head 
through the door, and seemed undecided to whom to turn.^^ 

" Pfeffermünze," whispered an old gentleman to the 
Geheimrat, " that is not Liszt ! " 

1 ju. 2 Aristophanes, a comic poet of Athens. » an'gcben, 
perfect. * by way of vindication, ju feiner ^Rechtfertigung. » in 
3lnf<)rud^ nel^men. « om. "^ relative clause. » to come up to the 
door, öor'fal^ren. ® on. ^^ Insert e«. " preterit i^ p^u^^ ^^ i^^ 
" auf. " Transl. (to meet) by entgegen. " fledfen. i« to whom to 
turn, an »en er ft(^ »enben foUte. 
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" That is not the blond head of our Samson. A vaunt, 
venal slave!" muttered the manufacturer of festive 
odes. The black-headed little fellow was actually one 
of the secretaries of the genius sent out^ to calm the 
assembly on account of his late arrival ^ ; perhaps, also, 
if I rightly judge the much-enduring virtuoso^ to ward 
off the boisterous ovations in store for him.^ The in- 
habitants of dangerously-situated Alpine villages erect 
stone walls as a security against avalanches ; the mass 
of snow is broken by them and falls powerless on either 
side. 

There was a universal disappointment ; the chorus of 
youths was hushed with difficulty, the* gilt-illumined 
ode was laid aside, the secretary was surrounded, and 
by way of ^ reward for his good news that his master 
was following,® he was made much of J The commotion 
was so great that no one noticed the entrance of a slen- 
der young man, with lank arms and long yellow hair, 
who had been peeled out of a magnificent sable great- 
coat in the reception-room by a servant. But he did not 
escape the eagle eye of our patroness. 

" Mein Gott, Liszt ! " she exclaimed in ® [a] broken 
voice, and then she sank into the arms of two robust alto 
singers, who, always on the alert for ^ such unaccount- 
able tricks of destmy, were ever at ^^ her side. There was 
a sympathetic movement among the guests, only the one 
most nearly concerned, the Geheimrat, retaining a pos- 

1 öorauö'fcnbcn; relative clause. ^ on account . . . arrival, über fein 
3ufpötfommen. ' in store for him, toel^t feiner Warteten. * Insert 
tnit. * by way of, gur. ® was following, nac^Iommen Würbe. "^ to 
make much of, ntit befonberer Stufmerffamfeit bel^anbeln, ^ „,1^^ 9 to 
be on the alert for, auf ber $ut fein Dor. ^^ an* 
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ture of stoic composure. The master of tone also did 
not seem quite inexperienced in the treatment of such 
misadventures. He rapidly approached the invalid,^ 
seized the right hand of the lady overcome by the inten- 
sity of her feelings,^ ordered " things strengthening ^ and 
refreshing," ^ like Mozart's Don Ottavio, and raised her 
spirits* with marvellous speed. 

So Liszt had come, but all the effects ^ arranged for 
his reception had failed. But his tortured soul was not 
spared the ode. He was compelled to sit down between 
two ladies and listen to ^ the song. Then the artistic 
hostess presented the silk ribbon. It was entwined 
about, a fresh laurel wreath. 

During this offering of gratitude'^ I had been making 
some remarks of condolence® to the secretary. Since 
nightfall his liege lord had been visiting five families of 
distinction.® The Erlkönig had been wrung from him 
at four places. Was ^^ the genius [to] escape the Erl- 
könig here ? [From] out of the music-room the concert- 
grand loomed forth majestically like the heavy cannons 
in forts that are used to practise recruits. 

The illustrious one bore with rare firmness all [the] 
trials inflicted ^1 upon him; he deported himself somewhat 
as a prince humoring ^ a company of persons of little 
estate, permitted ^^ aspiring instrumentalists and singers, 
professionals and amateurs, to be presented, said some- 

1 ble ^ilfebcbürftige. ^ verbal adjective. « verbal noun; omit 
«* things." * raised her spirits, cmcdte i^rc Scbcn«gelfler. « Änott» 
effeftc. « ouf, with accusative. ? oflfering of gratitude, 3>anlc«. 
\ptTaht,f. ' ©eilcibebcjcugungen, pi. • of distinction, üorne^m. ^^ con- 
ditional. 11 relative clause. 12 ^^^ ^erobloffcn 311. " Insert bag. 
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thing apt and encouraging to each, jested with the ladies 
in a courtly manner, and endured the aged with a philo- 
sophic resignation ^ rare in one ^ of his years. He es- 
caped^ [from] tea, [it] probably having^ been urged 
upon him five times already. The whole company was 
intoxicated by the charm of his manner. More than 
twenty album-leaves had been clandestinely introduced * 
by the ladies, and he wrote his name on ^ each without 
[a] groan. I feared in secret that one of the fair De- 
Klas might stealthily draw a pair of scissors out of her 
pocket and clutch the lion's mane. But the god of the 
muses watched over his precious head ; he kept his locks 
and his titanic strength, and he permitted himself to be 
persuaded to play. Counting ^ by ''^ the programmes of 
previous concerts, and the receipts consequent ^ upon the 
high price of admission,® the magnanimous fellow^ played, 
at^^ [a] modest estimate, long enough to earn 950 thalers. 

The Frau Geheimrat would have given a great deal 
to induce him to finish the ninth hundred, and she did 
her very best ^^ to force the poor unfortunate to give her^ 
the Chromatic Gallop. It was not possible. Inexorable 
fate still had another reception in store ^ with which the 
genius was to finish the day's task. It became necessary 
to dismiss him. 

As he went all the guests escorted him to ^* the ante- 
chamber, and his amiable hostess personally exerted 

1 relative clause. ^ insert 9Wenf(^, m. * entgelten, with dative. 
* clnfd^muggeln. * auf. « Translate, if we count. "^ nad), « Eintritt«* 
pxt\9, m. ; insert fo before the magnanimous. • ajienfd^. ^^ nad^ 
11 she . . . best, ftc bemühte fid^ auf« äußerpc. 12 Translate, to play. 
18 in petto (from Lat. pectus = chest, heart). 1* bid ju. 
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herself to get him into ^ his sable great coat. Deep sor- 
row shone in ^ the eyes of the Fran Geheimrat, perhaps 
at ^ her inability to be able to induce the vocal * youths 
of* Berlin to prostrate themselves before him by way ^ 
[of a] musical carpet to the master's carriage. 

The reputation of her salon had been established for 
one generation. 



The Visit to« the Career.^ 
By Ebnbt Eckstein. 

The clock struck two. The Director of the Gymna- 
sium,^ Dr. Samuel Heinzerling, entered the school-court 
with all his own peculiar dignity, and slowly ascended 
the stairs. 

Upon the steps he met Mr. Quaddler, the pedell ® of 
the school, who had just rung the bell. 

" Hath anything happened, j^^ Quadlaw ? " asked the 
principal, acknowledging the humble salutation of his 
vassal with a lordly bend of his head. 

" No, sir,i<> nothing." 

" The pupil Wumpf hath been abthent faw ^^ theveral 
dayth. Go to hith wethidenthe,^ and find out, whether 
he ith weally ill. I almost doubt . . . ." 

1 t^n l^inclnjulriegcn In. ^ shone in, fprot^ au8. • über» * flimm* 
bcgobt. * atö. • In. ^ Äarjer, «i., prison in German schools and 
universities. » O^mnojium, n., a school preparatory to the univer- 
sities. » «Pcbell', m., beadle, janitor, w TransL, Mr. Principal. 
" fcit M Söo^nung,/. 
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" I beg your pardon, ^^^ sir, but Rumpf is here. I saw 
him ^ crossing the court." 

" Ah. Tho much the bettaw." j^g 

Dr. Samuel Heinzerling stalked through the long cor- 
ridor to the door of his class room. On this day he ar- 
rived unusually early. While he was still in ^ the cor- 
ridor, he heard a tremendous noise. Forty boyish voices 
shouted " Bravo " and " Encore." 

Samuel wrinkled his brow. 

Now the roar of the chorus ceased, and a clear, pene- 
trating voice began with comical pathos : 

*'Well,* faw thith time we will let it path, ^^g It 
ith vewy evident you have come to clath unprepared. I 
am vewy much dithatified with you. Thit down!" 
Thundering applause. 

The director stood as if turned to stone.* 

By all the gods of Greece, it was his voice, his man- 
ner, his very living self ! j^y A little caricatured, per- 
haps — but still, so strikingly like, that only a connois- 
seur could have detected the difference. Such sacrilege 
had never before been known ^ in the school. A pupil 
dared, from the sacred heights of his own professorial 
chair, to ridicule him I JKw, the author of " The Latin 
Grammar for use in schools,^ with special reference to^ 
the higher classes." JKw, the renowned pedagogue and 
disciple of Kant! Proh pudor !^ This was a prank such 
as none but® the soul of the arch-rogue Wilhelm Rumpf 
could invent. 

1 Insert bereit«. ^ auf. • nun. * as if . . . stone, wie öerfleinert. 
ß had never been known, toor benn bot^ no(^ nid^t bogelucfen. • for use 
in schools, gum ©c^ulgebrauci^. "^ auf. ^ O ^d^anbe ! * such as 
none but, xoit i^n nur. 
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" Will you go on ^ tranthlating, Möwicke," the voice 
of the mischievous pupil continued, "What, you are 
indithpothed?^ Deaw me, when young men of your 
age thay that they are indithpothed it maketh an unfa- 
vowable impwethion. Knebel, put down ^ in the clath- 
book:»' Möwicke, being called upon to tranthlate, wath 
indithpothed.' " 

No longer could the Principal master his indignation. 

With a sudden jerk he opened the door and appeared 
among his startled pupils, like a lion among a herd of 
gazelles. 

It was indeed Wilhelm Rumpf, the greatest good-for- 
nothing in the class, who had committed the unpardon- 
able offence against the majesty of his person. His col- 
lar drawn high in front,* a huge pair of paper specta- 
cles ^ on his nose, a book in his left hand, the traditional 
leadpencil in his right, there ^ he stood upon the plat- 
form, just about 148 to continue the comedy when the in- 
dignant Principal appeared upon '^ the threshold. 

"Wumpf," said Samuel with composure, "Wumpf! 
you will go to® the cawcer faw^ two dayth. Knebel, 
put down in the clath-book: * Wumpf thententhed to 
two dayth [in the] cawcer faw ^^ childith and unworthy 
conduct.' Heppenheimer, call the pedell ! " 

" But, sir," ^1 stammered Rumpf, putting the paper 
spectacles in his pocket, and returning to his seat, 

" Not another word I "j^g 

" But I only wanted, I thought . . ." 

^ fort'fal^ren. ^ unpäßUt^. ^ xjse the second person plural. * in 
front, Dome. * a pair of paper spectacles, $a<)ierbriUc, /. • there 
fo* ^ auf. 8 In. » auf. lo »egeu, i^ Mr. Principal. 
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«BethtiU, I tell you I" 

" But please, allow me, sir, let me . . •" 

" Knebel, put down, Wumpf thententhed faw obthi- 
nathy to another day [in the] cawcer. I am tiwed of 
fighting with you faw evah. You ought to be athamed 
to ^ the vewy depth ^ of your thoul ! " 

" Audatur et altera pars^ sir. Have you not always 
called our attention to it ? "jg^ 

" Good. You thall not thay that I am untrue to my 
printhipleth. What have you to thay faw yourthelf ? "* 

" I can only assure you. Sir, that I did not mean any- 
thing out of the way.^ I only intended to practise the 
art of mimicry a little." 

" Exerthithe yourthelf in Latin thtyle and in Greek 
compothition." 

" So I do,^ sir. But besides knowledge, art has also 
its rights." 

" Thertainly, I have nevah denied that. But do you 
want to path off ^ your nonthenthe faw art ? It ith an 
art that you^ will nevah be able to live [on]." 

" There is no knowing,^ sir." 

" Be thtill, I tell you. If you go on at this wate ^^ you 
will be shipwecked ^^ soonaw or lataw in life. Knipcke, 
go and thee what Heppenheimer and the pedell are 
doing," 

" Oh, just this once,^ sir," whispered Rumpf coax- 
ingly, " Could you not let me off jg^ just this once ? " 

1 In. 2 the very depth, ben @runb. » 9Wan l^ore a\\<i) ben anbern 
2:ell. * for yourself, gu 3^rer Scd^tfertlgung. * anything out of the 
way, nit^t« Unjiemlld^e«. • ba« t^uc i(^. "^ aud'flcbcn. « TransL, of 
which you, etc. • 2)o« lann man nid^t toiffcn. ^^ in bicfcr SBetfe. " to be 
Bhipwrecked, ®(^iffbrtt(^ erieiben, ^> Just this once, nur far bie9tnaU 
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" Thertainly not I You will go to the cawcer. Now 
thith dithagreeable afifair must not interrupt our work 
any longaw. Hutzler, begin the wepetition." 

" I was ill when we translated this, sir. Here is my 
certificate." 

"Indeed! You were thick again. Do you know, 
Hutzler, it stwikes me ^53 ^^^^ 7^^ ^^^ oftener thick than 
well." 

" Unfortunately, sir. My delicate constitution . . ." 

"Delicate? You delicate? You don't thay tho, 153 
Hutzler! I wish evewy man under the sun were ath 
delicate ath you are. Lathy you are, but not delicate." 

" Lazy? But I can't do anything when I have a high 
fever . . ." 

" I know all that.^ You dwank too much beer again. 
You go on twanthlating, Gildemeister." 

" Absent ! " shouted six voices at once. 

Samuel shook his head sadly. 

" Doeth any one know why Gildemeister ith abthent ? " 

" He has a cold ! " replied one of the six. 

"Cold! When I wath in hith age I nevah had a 
cold. But where are Knipcke and Heppenheimer? 
Schwarz, go and thee,^ but come wight back." 

Schwarz went and after ten minutes came back with 
the pedell and his two companions. 

"Mr. Quaddler was^ busy papering his wall," said 
Heppenheimer in a respectful tone, " he had to change 
his coat first." ^^ 

*' Indeed! And you need half an hour to do that? 
Quaddlaw, it theemth to me that you are beginning to 
neglect your dutieth." 

1 2)a« lenne l(^. ^ nat^'fc^en. » Insert bamlt. 
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"I humbly beg your pardon, sir; but the young 
gentlemen came to ^ my door just two minutes ago." 155 

" Oh ! " cried the three messengers with one voice, ^gg 

"Well, I will not investigate thith matter further. 
Here, take Wumpf and put^ him in the cawcer. 
Wumpf, you will behave yourthelf and not be calling 
the pedell evewy moment ath you did latht week. 
Quaddlawj don't let anything induthe you to let him 
come out into the hall." 

" Very well, sir." 

" Now away with you, Wumpf ! " 

William Rumpf bit his lip, turned about jgy and dis- 
appeared with Quaddler in the gloom of the corridor. 

"What did you do,^ Mr. Rumpf?" asked the pedell^ 
as they ascended the stairs. 

" Nothing." 

" Oh, but I beg your pardon, you must have been do- 
ing something." 

**I have only done what the Principal does con- 
stantly." 

" What do you mean ? " 

" Well, you just listen to me. Do you thee, my dear 
Quaddlaw, Wumpf ith a pawfect scapegwace and de- 
therveth exemplawy chathtithement." 

" Good gracious I " stammered the pedell^ clasping his 
hands above his head. " Who could believe such things 
possible 1 158 Heaven knows if I didn't see you right * 
here before me with my own eyes, I should swear that 
it was the Principal's own voice I heard ! You'll make 
your fortune with such a gift as that some day ! " ^ 

* an. 2 fül^rcti. • TransL, have you done. * gcrabe, * eine« Xage«. 
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" Yeth, yeth, deaw Quaddlaw," replied Rumpf, still 
imitating the Principal. 

"And you have actually done this in his presence? 
Well, I must say — no offence, j^g Mr. Rumpf — but 
all in good time ^^ That was not at all fitting igj and 
the Principal had very good reason to be extremely 
angry." 

" Now weally ? Do you think tho ? " 

" I must beg you to leave oflf this joking now. It is 
not compatible with the dignity of my office. Will you 
please walk into this room ! " 

"Withpleathure!" 

"Mr. Rumpf, I shall tell the Principal that your 
punishment is not severe enough." 

" What bithineth ith that of yourth^ j^g 7^^ abthurd 
old Quaddlaw ? I can do what I pleathe." igj 

" That you cannot do." 

" Of courthe I can.^ I can talk ath it thuits me, and 
any one who doeth not like it, can take himthelf off ^ or 
thtop up hith ears."i64 

" Just ^ you wait." 

"What for? "4 

" I shall report it to the Principal." 

" Give him my compliments."ig5 

Quaddler turned the key and shambled slowly down 
the stairs. When he returned to his room he went on 
with his work of papering. He dipped his brush into 
the paste-pot and besmeared strip after strip of wall 
paper with the fragrant liquid. 

1 Insert ba«. ^ take himself off, ftd^ brüdcn. « nun. * worauf. 
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Wilhelm Rumpf, however, sat yawning on the bench, 
and assured himself in a soliloquy that he was heartily 
tired of the Gymnasium and of the uncalled-for re- 
strictions of school life. 

In the first-class room, meanwhile, Sophocles was 
diligently translated. Heppenheimer accomplished his 
task to the Principal's moderate "appwoval." After 
him, Schwarz translated " unthatithfactowily." Then 
the bell rang. — The author of the Latin grammar for 
use in schools vanished into the directorial chamber, 
where he sank down thoughtfully in his official chair. 

" A mithewable boy, this Wumpf," he murmured to 
himself.^ " But I almotht believe I could win him more 
weadily by ^ kindneth than [I can] by f orthe and seve- 
rity. I will make one more attempt to appeal to hith 
conthienthe. jg^ It ith a pity about ^ him. He ith one 
of my motht gifted pupilth." 

He passed his hand once or twice over his smoothly 
shaven chin, ^^ then he took his hat from the table and 
ascended the stairs to the career. 

Wilhelm Rumpf was greatly surprised when after so 
short [an] imprisonment the door turned on its hinges. 
His amazement reached its climax when he recognized 
in the visitor the Principal, Samuel Heinzerling. 

" Well, Wumpf ? " said the honorable pedagogue with 
dignity. 

" What do you wish, sir ? " asked the pupil in a tone 
of resolute obstinacy. 

" I have come to inquire if you are not beginning to 
thee that thuch childithneth ith altogether contrary * to 

1 to himself, öor pd^ l^in. ^ t>nxdj, * urn. * to be contrary, ju- 
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the traditionth of a gynathium, and the spirit prevailing 
within thethe wallth . . ." 

" I am not at all aware . . . '\^ 

" What, Wumpf ? I did not expect to find you tho 
thtubborn. I wish you would put^ yourthelf in^ my 
plathe.^ I am thure you would be much more thevere 
with thith presumptuous Wilhelm Wumpf than I have 
been." 

" But, sir . . ." 

"Surely thuch childith conduct ith not what one 
would expect of a young man of good family. You'd 
betht be on your guard, j^g for the next time I catch you 
at * thuch a stupid trick I thall expel you." 

"Expel me?" 

" Yeth, Wumpf, expel you. Therefore wepent and 
give up your dithgratheful nonthenthe. I wepeat it, 
put yourthelf in my plathe ! " 

Wilhelm Rumpf bent his head. He felt that his ex- 
pulsion was only a question of time. Suddenly a dia- 
bolical thought darted through his brain. 

" If I must get expelled," he said to himself, " it shall 
be with flying colors." ^ 

He smiled like the villainous hero of a sensational 
novel after a dark deed, and said in a tone of simulated 
contrition : 

" You say, sir, I should put myself in your place ? " 

" Yeth, Wumpf, that ith what I thay." 

" Well, then, if you will have it so — I wish you 
much pleasure ! " 

1 fctjcn, 2 oji^ 8 ©telle,/. * bei. ^ with flying colors, mit Raufen 
unb %xom\>tttn (with kettledrums and trumpets). 
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And with a single bound he was outside the door, 
turned the key and left ^ the poor Principal to his unex- 
pected fate. 

" Wumpf, what do you mean ? ^^^ I'll exthpel you 
thith vewy day ! ^ Open the door at onthe ! At onthe, 
Ithay!" 

"I give you two hours' cawcer^'* replied Rumpf with 
dignity. " You told me to put mythelf in your plathe." 

" Wumpf, you will thee what will happen ! Open 
the door ; I inthitht upon it ! " 

"You have no wight to talk to me in that tone. 
Jutht at pwethent I am the Printhipal. You are merely 
the pupil Wilhelm Wumpf. Be thtill! I will not 
bwook oppothition ! " 

"Dear Wumpf! I will fawgive you thith onthe. 
Pleathe open the door. Your penalty thall be a vewy 
thlight one. You thall not be exthpelled, I promithe 
you. Do you hear what I thay ? " 

But the "dear Wumpf" did not hear. He had 
crept • stealthily along the hall and was now hastening 
downstairs to escape. 

As he passed the pedelVs door, a brilliant idea took 
possession of him. ^^ 

He put* his eye to^ the keyhole. Quaddler was 
standing upon a ladder, his back turned to ® the door, 
and was just attempting to stick a heavily-pasted strip 
of paper upon the wall. Wilhelm Rumpf opened the 
door a little way ^ and called out with the purest Hein- 
zerling accent of which he was capable 172 — 

1 überlaffcn. ^ this very day, augcnbtldlid^. * ft^leid^en. * tegen. 
* an. • na&j. ^ ein fteln wenig. 
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" I am going now, Quaddlaw. Look after that fellow 
Wumpf . The lad behaveth like a lunatic. He ith thtill 
keeping up hith impertinent nonthenthe* You keep 
wight ^ on with your work and stay on your laddaw. All 
I want to thay ith that you are not imder any conthidera- 
tion to open the door faw him. The fellow ith quite 
capable of j^g knocking you down and wunning away. 
Do you hear what I thay, Quaddlaw ? " 

" As you command, sir. You will kindly excuse me 
for not getting down . . ." ^ 

" Thtay wight ^ where you are, I thay, and finish your 
papawing. Good morning." 

" Your servant,^ sir." 

Wühelm Rumpf went upstairs j^g again, and once 
more entered the precincts of the career. Samuel Hein- 
zerling was raging terribly. Now he seemed to have 
discovered the bell, for just as Rumpf concealed himself 
behind an enormous linen chest belonging to the Quad- 
dler family, it resounded shrilly through the hall like the 
yell of infuriated demons. 

" Help I " * shouted the schoolmaster. " Help I Quad- 
dlaw; you will lothe your plathe thith very day, if 
you don't come up thith minute. Help ! Fire I Mur- 
der! Wobbers! Help!" 

The pedell^ reminded^ of his duty by the uninter- 
rupted ringing of the bell, left his private occupation 
and appeared before the door of the prison. 

The malicious Wilhelm Rumpf crept deeper into his 
hiding-place. Samuel Heinzerling, utterly exhausted 

1 rul^lg. 2 ^crutiter'fominen. * ge^orfatner 2)iener, * ju ^ötfe, 
5 erinnern w^, 
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from calling and crying, threw himself down upon his 
seat. His chest heaved; his nostrils worked like a pair 
of good bellows. 

« Mr. Rumpf," said Quaddler, knocking wamingly on 
the door, " it will all be noted down ! " 

"Heaven be praithed that you are here, Quaddlaw! 
Open the door, I thay ! Thith mithewable thcoundwel 
hath locked me in. Thuch conduct ith unheard of ! " 

" Let me tell you, Mr. Rumpf, you had better stop 
your joking. You may be quite sure yj^ I will tell the 
Principal how you called him a miserable scoundrel ! " 

" Have you lotht your wits, j^g Quaddlaw ? " shouted 
Samuel in a tone of supreme indignation. " The devu ! ^ 
I tell you that Wumpf , the mitherable fellow, hath locked 
me in here when I came to thee him and make an appeal 
to hith conthcienthe. I thay, don't keep ^ me waiting I 
Open the door at onthe 1 " 

" You must take me for a simpleton, j^g Mr. Rumpf. 
The PriQcipal has only ^ this moment spoken to me, and 
strictly forbidden me, on no condition whatever, to let 
you out. And now I advise you to behave yourself and 
stop ringing that bell, else I'll take it down." 

" Quaddlaw, I'll have you thent to gaol for* depwiv- 
ing me of my fweedom." 

"Now just you listen to me, will you? It's posi- 
tively childish this everlasting imitating of the Principal. 
It is true, the Principal lisps a bit, and pronounces his 
r^8 in a funny way, but never so long as I have known 
him, has he been guilty * of such a silly twaddle as you 

1 )um 2:eufet * toffeiu • gerabe in. * wegen. * to be guilty, jtd^ 
fd^ttlbig madden. 
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are indulging ^ in. And now, for the last time, I tell 
you, be quiet, and conduct yourself in a proper manner." 

" But I wepeat to you, upon [my] honor, that con- 
founded scoundwel turned the key behind me, before I 
knew what he wath about.^ Quaddlaw! Idiot, ass I 
You must know me ! " 

" What ? You call me an ass ? You call me an idiot ? 
It is a question ^^^ who is the greater ass or the greater 
idiot, you or I! The impudence! A green boy like 
you calling an honest old man an ass ! You are an ass 
yourself! Do you understand? But you'll get your 
deserts ! " j^g 

" You are an ass and a fool ! " moaned Heinzerling in 
despair. " So you wefuse to open the door?" 

" I shall not think of such a thing." j^g 

"Good,vewy good!" groaned the schoolmaster in • 
[a] dying voice. " Vewy good ! I'll stay here in the 
cawcer^ then! Do you hear, Quaddlaw? Here in the 
cawcer ! " 

*' I shall be glad \o hear if you come to your senses.jg^, 
And now leave me in peace. I have no more time to 
listen to your farce." 

" Quaddlaw," cried Samuel, getting enraged once more, 
"hour by hour* I'll thit here, do you understand? 
Hour by hour. Like a naughty thchoolboy I'll bear the 
dithgwace [of it]! Do you hear me, Quaddlaw?" 

"I'm going now. You'd better do your trans- 
lation."igi 

"Holy heaventh, I'm lothing my weason! Am I 

1 P(i^ gcftatten; «to be about, oor'l^abcn. »wit. * ©tuttbc urn @tuttbe. 
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weally cwathy ? Man, won't you look through the key- 
hole ? Then at leatht you might thee ..." 

"You don't catch me. ^gg I haven't forgotten how 
you blew in my eyes the other day ! " 

*'Well then, go to the devil. The godth them- 
thelveth would fight ^ in vain with a blockhead. Just ^ 
wait till I come out [of thith]. You won't have thith 
plathe of pedell much longer, I'll promithe you that ! " 

Quaddler went downstairs in a very ill humor. This 
lad Rumpf was surely the most impertinent fellow he 
had ever come across. An ass did he call him ? Thun- 
der and lightning ! ^ Ever since the decease of Mrs* 
Quaddler the like had not happened ^gg to him* . . . 

These miserable schoolboys ! 

Meanwhile Samuel Heinzerling paced up and down 
his cell with long steps. His whole appearance reminded 
one of an African lion condemned to imprisonment by 
human cruelty without losing thereby any of the origi- 
nal pride and strength of his noble nature. His hands 
crossed on his back, his head with its grey mane in- 
clined woefully toward his right shoulder, his lips tightly 
shut — so he walked back and forth,^ back and forth, 
the darkest and most misanthropic thoughts in his bosom. 

Suddenly a broad smile ^ flitted ^ across his features. 

" Most abthurd thith ith ! " he muttered to himself. 
*' Weally, though thith ith a vewy disagweeable affair 
for me, there ith no denying ^ the humor of the thitu- 
ation . . ." 

He stood still. 

1 fämpfen. ^ ai&er. * Conner utib 3)oria (from Schiller's Mesko). 
* auf unb ab. ^ 3Sot(nionb«läc^efo, n. « f^jieleit; * " there is no 
denying, man fann ♦ . • nl(^t leugnen. 
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" Ith there weally any dithgwace in being outwitted 
by a thchoolboy? Conthider, Thamuel! Did not a 
thelebrated king with hith own hand hold the ladder 
faw the thief who wanted to thteal hith watch ? Wath 
not even Prince Bithmarck locked in by wuthless 
hands ^ — not to mention a hundred other cathes. And 
thtill hithtory treath thith king with rethpect. And 
thtill Bithmarck hath lotht none of hith weputation ath 
the betht diplomatitht in Europe. No, no Thamuel ! 
Your dignity ath thchoolmathter, ath thitizen, ath phi- 
lothopher, does not thuffer by thith mortifying thitua- 
tion. Retht assured, Thamuel . . ." 

He continued his walk in a self-satisfied mood. But 
soon he interrupted himself anew. 

"But thothe boyth," he stammered turning pale. 
" When thothe boyth hear that I wath impwithoned ^ in 
the cawcer ! Fearful thought ! My authority ath [a] 
teacher will be gone forever. And they will hear it. 
I am once for all 134 disgraced. Ye godth, ye godth, 
why do ye thmite me thus ? " 

" Herr Direktor," whispered a familiar voice at ^ the 
door of the cell, "you are not yet dishonored. Your 
authority is as unassailable as ever . . ." 

" Wumpf ! " stammered Samuel, " you godleth fellow I 
Open that door, I thay, thith minute ! Conthider your 
ears boxed ! ^^ Conthider yourthelf expelled ! " 

" But, sir, I have come to save you ! Do not insult 
me!" 

" To thave me ? What impertinenthe I Open the 
door, or I'll . . ." 

1 öon boshafter $anb. 2 i ^as imprisoned, \6) l^abc gefeffen. * aiu 
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"Will you listen to me quietly, sir? I assure you 
all will end well." 

Samuel considered. 

" Well," he said at last ; I'll condethend to hear you. 
Thpeak . . ." 

" I only wanted to show you that my art is not quite 
without practical import. Forgive me if I have seem- 
ingly forgotten the very high esteem and respect I owe 

you." 

" You are a wogue, Wumpf ! " 

"Suppose you excuse me from the career penalty, 
withdraw your threat regarding ^ expulsion, and permit 
me to keep the strictest silence about what has passed." ^ 

" It will not do, 186 Wumpf. You mutht finish your 
time . . ."i87 

" Yes ? Well then, good-bye to you, sir. Don't ring 
the bell too often ! " 

"Wumpf! hear what I thay to you. Wumpf!" 

"WeU...!" 

" You are in many wespects an extwaawdinawy lad, 
Wumpf; and tho I am quite willing to make extheption 
in your favor, i^ Open the door ! " 

" Will you excuse me from the career penalty ? " 

"Yeth!" 

" Will you expel me ? " 

" No, in the dewil'th name." 

" Give me your word of honor, sir." 

" Wumpf, how dare you ? " i^ 

" Your word of honor, sir ! " 

" Vewy good, you have it ! " 

1 betreff« ber. ^ what has passed, ba« Sorgefattene, 
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" Jupiter Ultor is witness." 

«What?" 

" I call upon the gods for ^ witness I " 

" Open the door, I thay ! " 

"Presently, sir I You are sure you bear me no 

grudge?" 190 

" No, no, no ! Will you open that door? " 

" You give 2 me full absolution ? " 

" Yeth, on 8 (the) condition that you teU nobody of 
your guilty conduct. I have told you that I take you 
to be 191 an extwaawdinawy lad, Wumpf . . ." 

"I thank you for your good opinion. My word of 
honor then that so long as you are in your present 
position at* the gymnasium, no word shall pass my 
lips I " 

With that ^ he turned the key and opened the door. 

Like Uhland's king out of the tower so Samuel Hein- 
zerling stepped out into the free air of heaven. He took ® 
a deep breath; then passing his right hand over his 
forehead as if trying to remember something, he said : 

" Wumpf, I can take a joke 192 ath well ath any man ; 
but I wish you would do me the favor not to mimic me 
in future. You weally do ^ it too well." 

" Your wish is my law." ® 

" Vewy good ! And now you had betht hathten 
down * to the clath-woom. It ith not yet half past ten 
— you will be just in time ! "^^ 

" But how can I [do] that, sir ? They all know that 
you have given me three days I " 

1 al«. ^ erteilen. » unter. * an. ^ bamit. « ^olen. "^ machen. 
8 my law; mir ^efel^l, m. • l^tnnnter'ellen. ^^ in time, red^tjeitig. 
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" Vewy good ! I'll go with you." 

They quickly walked downstairs. 

" Quaddlaw ! " called the Principal into the basement. 

The pedell appeared at once and officiously asked 
what was his behest. 

*' I have wemitted Wumpf s penalty faw ^ thevewal 
weasons," said Samuel. 

" Ah ! that is what ^ you came back [for] . Hm ! . . . 
All I wish to say is that Mr. Rumpf was not at all quiet 
in his cell. It's none of my business, ^^ I suppose, but 
he shouted and swore like a Turk . . ." 

"Well, never mind, 193 Quaddlaw; I have thpecial 
motiveth faw dealing leniently with him thith time. 
You may wemove the key to the catvcer^ 

Quaddler shook his head in astonishment. 

" And now come with me, Wumpf." 

They walked along the corridor to the class-room. 
The Principal knocked. 

«Excuse me, dear colleague," he whispered, as he 
entered, " I have brought Wumpf back. Knebel, write 
in the clath-book, that in conthequenthe of Wumpf's 
thinthere wepentanthe I have been moved to wemit hith 
punithment." 

He spoke and vanished among ^ the labyrinthian pas- 
sages of the school building. 

1 am. 3 that is what, barunu « In. 
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1. Dear Aunt : — 

To-day our teacher notified us in our German recita- 
tion that his class would take part in the international 
correspondence for students. ^ Through the mediation 
of 2 Professor M. Hartmann in Leipzig, German stu- 
dents ^ receive the addresses of American students. The 
German student writes first to* her American corre- 
spondent ^ a German letter, the American answers with 
an English letter. Then they write to each other at 
least once a month: the German in the English 
language, the American in the German language. A 
careful correction of the foreign ® letter accompanies the 
answer. Such letters are counted as exercises in Ger- 
man composition. 7 

Now I should like to ask you, ® dear aunt, to give me 
some advice -^^ in regard to the composition ® of a Ger- 
man letter. What shall I write and how shall I write 
it ? I know that it is not easy to write a real German 
letter. You have lived in Germany for years ^^ and 
therefore will best be able to advise me. I shall be 
much obliged to you ^^ for your trouble. 

1 @(i^ülerbriefwc(i^|et, m. « Insert $err. » ©(i^ütcrln, /. (-ncn). 
* an. ^ Äorref|)onbcntin, /. (-nen). ^ frembfi)rad^iid^. '^ 3luffa^, m. 
8 Use the second person singular. » Slbfaffung, /. ^^ for years, 
jial^relang. 

148 
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With best love jg^ to my uncle and ^ cousins and an 
affectionate embrace for yourself, I remain your loving ^ 
niece. 

2. My dear Niece : — 

It gives me great pleasure jg^ to hear that you are 
permitted to take part in the international correspon- 
dence for students. I am sure that it will greatly in- 
crease your interest in ^ the study of German as well as 
your knowledge of the German language. But above 
all it will enlarge your comprehension of the difference 
between the real living German and that which has 
been painfully ^ put together out of the dictionary. 

I am very willing jgg to give you the desired advice. 
First as regards the contents of the letters, jgg I ad- 
vise you to introduce yourself 200 in ^te first letter, to 
make statements about ^ your age, your family, your 
school, and to fix the dates for (the) mailing® the 
letters. 

In the subsequent letters the following subjects 
might ^ be discussed : Your native place and its envir- 
onments, the school (college) to® which you go, the 
plan of study of the institution, the branches of study 
you have elected, your favorite studies, the examina- 
tions, your plans for the future. You might give descrip- 
tions of vacation-trips, of large cities and mountains of 
the country, its factories, its industries, etc. Alwaj^ put^ 
some questions to your correspondent about her experi- 
ences, about good books, magazines, products of art, etc. 

1 Bepeat the possessive adjective. 2 2)clnc 2)id^ Ucbcnbc. ^ an» 
* mü^am. « über. • ^Ibfcnbung, /. ' löuncn. « in. » jletten. 
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Send her a '' calendar " ^ of your school, now and then a 
picture postal card,^ an article from a newspaper, which 
has interested you very much, a photograph, etc. 

In regard to the form of the letters, I wish to draw 
your attention^ to* the following [points]. Write 
very distinctly. Your correspondent can read Latin 
script as well as German, but the way^ in which the 
American forms the letters, seems strange® for the 
German. Address your correspondent in the first 
letters with „®ee^rte^ or Siebeig ^röulein Siid^ter!" and 
place an exclamation point after the address. Use the 
second person plural (@ie, 3^rer, 3^nen, ©ie) and do not 
forget to write these words with capitals. After you 
know each other better use the Christian name^ and 
write " Dear Louise " or what ^ the name may be. Pos- 
sibly ® your German correspondent will suggest that you 
call each other " thou." ^^ Gladly accept this offer, for 
it would be very impolite to refuse it. Moreover it 
will be very good for your German grammar, because it 
will make you familiar with different forms of the verb. 
When you write the address on the envelope, write the 
name of the street under the place of destination, viz. 

gröulein Souife Siid^ter, 
per adr. ^^ §crm Sfteflieruitfli^rat SBraun 

»erlitt 
Germany. 3BiI^eIm!^ftrafee 12 1^- 

1 Use the same word ; German schools have no "calendars" in 
our sense of the word. Many schools publish yearly a ,,<Sc^ul^ro« 
grainin." * ?[nfi(3^t«^)ojHarte, /. ^ TransL, to make you attentive. 
*auf. ^SlrtunbSBcife,/. « frembartig. ^ ^jomame, m. « njic. » (S« 
ijl möglich, baß. " fid^ 2) u nennen or fic^ bugen. " care of. 
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The ^^ behind the figure 12 means second ^ta'ge^ 
(third story) or ''two flights up." German families gene- 
rally live in apartment houses.^ Put^ a five-cent stamp 
on* the letter and do not forget that you can send only 
half an ounce for five cents. But do not attempt to 
save postage by using ^ the very thin paper which is often 
sold for foreign ^ correspondence. For on this paper the 
letters all run into each other and it is often impossible 
to read the words. Either shorten your letter or double 
the postage. Books and papers go for the same postage 
from New York to Berlin, as from New York to Boston. 

In writing your own address do not use abbreviations, 
and write very distinctly. When you have received 
and read an English letter from your German corre- 
spondent, make a careful correction on a separate ^ sheet 
of paper. Indicate, if you can, the reasons, why it is 
this way ^ and not that way. ^ You will find out how 
little you know of your own mother-tongue. You ought 
to take® an exact copy of every German letter you 
send, so that you will be able to understand the correc- 
tions that your correspondent will send you. 

The best [thing] you can do as [a] preparation for 
this correspondence is to write letters of different con- 
tents and form for ^^ practice. Enclosed ^^ I send you 
samples of German letters, several Enghsh letters for 
translation^ into the German and a number [of] subjects 
for German letters. As soon as you have finished the 
letters, send them to me. I shall gladly correct them. 

^ 4tage = flat. The first fioor is caUed ,,$arterre'^ the second 
floor = crfle (Sta'gc. Or, flrst floor = erfic« ©todrtjerf, second 
floor =±= gnjeite« @to(froerf third fioor = brittc« ©todwerf. « iDO^ncn 
auf einer ©tage. • Heben. * auf. * clause with Inbem. ^ au«Iän* 
bifd^, überfeeij(3^. ^ befonber. « fo — unb nid^t fo. » madden, lo gur. 
" 2(nbei. ^^ gum Überfefeen. 
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Your uncle and^ cousins return ^ your greetings 
most cordially and hope that you will soon come to 
see ^ us. I remain as always your affectionate * aunt. 



3. Familiar letters, ^amtltärc Sörtcfc. 



Stc6c grcunbtn ! 

3Scnn 3)tt Don ©citicr SRctfe 
jurucffommft, foHft 3)tt einen 
JBrtef t)on mir t)orfinben. Set 
mir l^etätid^ gegrüßt ! Routine 
f 6atb S)it lannft ju mir unb 
erjSl^Ie mir S)ettte ©riebniffe. 
3^ergi^ nid^t, ©eine 5ßl|oto* 
grapl^ien mitjubringen. fia§ 
itttig pufig jufammen fom- 
men. 2)aö lüünfd^t 2)eitte 
^vSij tjerjlid^ liebenbe SRarie. 



Siebe greunbinnen ! 

3Senn 3^^^ t)on ©urer SReife 
jurücffommt, foUt ^^x einen 
83rief Don mir öorfinben. @eib 
mir lierjtid^ gegrüßt ! ^outntt 
f balb Sl^r lönnt ju mir unb 
erjä^It mir (Sure (Srtebniffe. 
»ergebt nid^t, ©ure 5ßI)oto* 
graptjien mitsubringen. Sa^t 
ttttig pufig jufammen fom* 
men. S)a^ tpfinfd^t ©tire @t«l§ 
l^er jtid^ Uebenbe SRarie. 



4. Formal letter, formeller 95rief. 

©eel^rte^ grautein 3SaIter ! 

3Senn @ie t)on Sl^rer SReife juriidfommen, follen @te 
einen 95rief Don mir Dorfinben. Seien @ie mir tiersfid^ 
gegrüßt ! kommen @ie fo balb @te fönnen ju mir unb er== 
jä^Iett Sie mir ^inxt ©rlebniffe. »ergejfett @ic nid^t, g^te 
5ßt)otogrclpI)ien mitjubringen. Saffen @ic uni^ lläufig ^vl^ 
fammen lommen. S)a^ toünfd^t ^l^re ^^ntn fet)r ergebene 
äKarie. 

»ertin, ben 10. 3uni 1899. 



1 Bepeat the 
Uebenbe. 



adjective. ^ ernjibern. ^ befud^en. * 2)id^ 
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L FAMILIAR LETTERS.* 

6. My dear Louise :t — 

Will you take dinner 201 with^ me to-morrow, June 
seventh,^ at^ six o'clock? I want you to meet my 
cousin, 202 Emma Lincoln, who is spending a week with 
me. • Affectionately yours, 

Boston, June 6, 1898. KATHARINE Allen. 

6. Dearest Katharine: — 

I * shall be very glad 203 to take dinner with you on 
June seventh at six o'clock, and to meet your cousin, of 
whom I have so often heard you speak. 

Yours very lovingly, 

Boston, June 6, 1898. Louise R. Brovtn. 

* /. In familiar letters the pronoun of address is generally 
^tt (3)emer, S)ir, ^id)), plural 3[^r ((Sucr, (Sud^, (Sud^). These pro- 
nouns are written with a capital in letters. 

IL Familiar forms of address : 

fitebcr SBruber! Dear brother. Siebet Soui^nl Dear little 
Louise. Wldnt liebe ©d^tpefter ! My dear sister, beliebter Skater ! 
Beloved father. Qnnig geliebte 9Rutter ! Dear precious mother, 
^erjliebe grreunbin ! My darling friend. 

1 bei. * am fiebten 3uni or ben 7 ten 3uni. In giving a date the 
preposition an with the dat. of the def . art. is used or the accu^ar 
tive htn without a preposition. Letters are always dated in the 
ace. ' urn. * A German letter must not begin with the pronoun /. 

t After the address *• Dear Louise : — " stands in German an ex- 
clamation point : bliebe 2om\t I 
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7. My dear Katharine : — 

I am very sorry 43 that a previous engagement ^ pre- 
vents me from accepting your kind invitation to take 
dinner with you on June seventh. 

Yours very sincerely, 

Boston, June 6, 1898. LOUISE R. Brow^n. 

8. Dear James: — 

You know that a severe ^ cold has confined me to my 
room 204 for ^ the last four days, so that I have not been 
able to attend any classes. 205 I am better now 206 and (I 
am) quite able to work, though* I cannot go out yet. 
Will you please call on me 207 this afternoon to give me 
the lessons for to-morrow, so that I can prepare them ? 
Hoping ^ to see you to-day after ® school, 

I am yours truly, 

New York, April 9, 1899. Fred L. Alston. 

Siebe Srrau ^e^r ! * Dear Mrs. Meyer. 
Sicber ^err ©d^ntibt! * Dear Mr. Smith. 
Siebet fjräulein @(f>ul^e!* Dear Miss Schultze. 

Ill, Familiar conclusions and signatures equivalent to the 
English : "Yours very sincerely, cordially, truly, affectionately, 
lovingly : 

1. ^er^iHdift bie ^cine (bcr ®einc). Yours very cordially. 

2. 3n treuer fiiebe unb fjreunb= In true love and friendship I 

fd)aft bin \ä) S)ein Äarl. am your Charles. 

3. Sebett)of|I unb bel^atte lieb Farewell and continue to love 

^eine treue ^^cunbin 5lnna. your faithful friend Anna. 

1 eine öorl^er angenommene (Sinlabung or eine öor^er eingegangene SSer« 
pflid^tung. 2 l^efttg. * tuä^renb, with genitive. * tuenn . . . an(^. ^ 3n 
ber Hoffnung or inbem id^ l^offe. ^ Insert the def. art. 

* In letters beginning ,,2iebc grau ÜJie^er!" the pronoun of ad- 
dress is (Sie. Do not omit the last name or title after ^err, grau, 
gräulein, ,,8iebe grau" means " Dear Wife." 
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9. My dear Fred : — 

I am very sorry ^^ not to be able to call on you 207 as 
you wished. I have to do an errand 208 for my father 
after school. But I enclose a scrap on which I wrote 
out the lessons for you. Hoping to see you to-morrow 
in school quite recovered, I am your afifectionate friend, 

New York, April 9, 1899. James E. Ball. 

10. Dearest Sister : — 

Hearty congratulations on ^ your birthday. The little 
gift 2 I enclose bears ^ you my best wishes for many 
happy returns of the day.* I long ^ to be with ® you, 
but äs that is impossible I must write (you) instead. All 
the family join me in sending ^ (you) love and good 
wishes. Your affectionate brother, Henry. 

11. My dear Father : — 

I arrived safely ^ in Wellesley this ® morning, bag and 

4. ÜJlit bctt bcftcn ©ruften an ^\(ti With much love to you and 

unb bic Ucbcn 3)cmigen, bleibe your dear ones, I remain 

\dj ®etn 2)i(^ ^rjlid^ liebenber your loving Paul. 

^aul. 

5. 3nbcm \d) 3)id) unb ^einc Sending hearty greetings to 

lieben 9(ngef|örigen l^r^üd) you and your dear family, I 

grüfee, bleibe i^ 3)ein aufvid)= remain your sincere friend, 
tiger fjreunb. 

6. 3n aufrid)tiger greunbfc^ft, In sincere friendship, your 

^ein §einri^. Henry. 

1 gu. * see page 33, note 2. » überbringen, with dat. of person 
and ace. of thing. * for many . . . days, bag 2)u biefeu 2^ag noti^ oft 
erieben mögejl. ^ insert barnad^. « bei, ^ Use infinitive with gu, 
8 ttjo^tbe^aiten. » ^entc. 
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baggage, 209 and have already begun to unpack my 
trunks. My room is very pleasant, or will ^ be when I 
have arranged it. The college ^ buildings and the 
grounds look very attractive in spite of the pouring 
rain. I will write you a long letter and tell you all 
about ^ the college very soon. 

With much love to you and all the family, I am 
Your loving daughter, DoRis.^^ 

12. Dear Friends: — 

As I have only a few minutes for writing this morning, 
I must make one letter do for you all,* or else send you 
each about one line apiece.^ You are living under the 
same roof this summer, and I want ^ to say about the 
same things ^ to you all. I am sorry not to have seen 
you at® (the) Thanksgiving, but my vacation will 
surely begin next week, and then I shall start at once 
for ® your home. If you want ^^ me to bring yoy any- 
thing from^ the city, or do any errands jos before I 
come, please let me know before Monday. 

Hoping you are all well, I am with much love to ^^ 
your aunt, Yours sincerely, 

Clara Walkbr.^^ 

13. Exercises in writinff familiar letters, 

(1 ) Write a birthday letter to your mother. 

(2) Write a friend an invitation to a concert. 

1 Insert e«. ^ (Jottcgc, n. « über, with accusative. * I must . . . 
you all, mug Ic^ einen ©rief an duö^ atte rld^ten. * k ^erfon. • i(^ 
mod^te. ^ badfelbe. * an, with dative. • nac^. ^^ clause with bag. 
^^ QU9. ^^ an, with accusative. ^^ Always add the date. 
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(3) Write an affirmative and a negative answer to this 
letter. 

(4) Write a letter to your best friend and tell him (or 
her) about your first days in college (in school) . 

(5) Write a letter to several friends in German and tell 
them abouth the 4th of July celebration. 

(6) Write a letter to a friend asking her to lend you 
some cnps and saucers for a tea party. 

(7) Write a letter to several friends who live in a board- 
ing school, asking them to go bicycling with you. 

(8) Write a letter to a friend in Germany and tell 
her (him) about your intention to spend the summer in 
Germany. 

IL FORMAL LETTERS.* 

14. Deab Sib: — 

As I intend to set off within a few days for ^ America, 
I respectfully request you to give me a letter of recom- 
mendation to Mr. Symour, your friend, whose acquaint- 
ance will prove very useful to me. I am, dear Sir, 

Yours respectfully, 

Louis S. Fuller. 

* I, In formal letters the pronoun of address is always Sic 
(S^ciff Slawen, @ie), which is always written with a capital. 

IL Formal addresses equivalent to the English : My Dear 
Sir ; Dear Madam ; Dear Mr. P. ; Dear Mrs. S. 

©ccl^rter ^err ! * Honored sir : ®ce^rtc ^errcn ! Gentlemen: 

©el^ gcel^rtc JJi^öu!* Most honored lady: 

fiiebc, bcrcl^rtc grau!* Dear honored lady: 

^ nad^. ^ You may or may not add the last name or title or both. 
« But ?lebc %vaVL ©d^mlbt I Dear Mrs. Smith ; this address is only 
used in familiar letters. 
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15. My dear Sir : — 

Allow me to introduce to you my friend, 210 Mr. Louis 
S. Fuller, of the well known firm of Meyer brothers ^ of 
Berlin. This gentleman is on the point 143 of commenc- 
ing 2 a tour through your principal manufacturing towns 
for 3 business purposes and for* recreation. We shall 
feel ^ personally obliged to you gn for ® any ^ marks of 
kindness ® that you may show this young man, and for 
any assistance that you may render him in making ® him 
acquainted with American business methods. 
I remain, dear Sir, yours very truly, 

Charles S. Boswell. 

16. Advertigement. 

Wanted,^^ as private secretary, an accomplished young 
lady who is able to correspond in the three principal 
languages (English, German, French). She must be 
experienced in stenography^^ and typewriting.^^ Ad- 
dress ^2 Mrs. O. Gordon, New York. 

^od^eel^rtcg grraulcin ! Highly honored lady : 
Sßcrel^rtc, gtiäbige 'Stau ! Most honored gracious lady : 

HI, Formal conclusions and signatures equivalent to the 
English : Yours very truly, sincerely, respectfully : 

1. .9Kit l^oci^d^tung^öoKcnt ©rufe With most respectful greetings 

bin id^ 3l^r fc^r ergebener I am yours very truly 
"ü, "ü, N. N. 

2. 9Äit borjiiglid^r ^od^^tung With thegreatest esteem yours 

ergebcttft g^re 9Ä. ^. very truly M. B. 

1 ©cbrüber 5Wc)jer. 2 infinitive with gu. » in. * jum. ^ Transl. 
fein. ® für with accusative. ^ irgenbttjetd^e. ' 2(ufmcrffamfcit(en). 
» Infinitive with gu. 10 fu(^en. ^^ verbal noun ; Transl. in writing 
on the typewriter. 12 5|nfragen (or ©efud^e) finb ju richten an. 



Digitized by 



Google 



LETTERS. 159 

17. Mrs. O. Gordon, New York. 
DKÄ.R Madam : — 

I have seen your advertisement for ^ a private secre- 
tary, and wish to apply for the place. 212 I have held a 
position 218 as stenographer for two years in a business 
house of this city, and I am familiar 214 with both Ger- 
man and French. I enclose testimonials from my em- 
ployers and others certifying 2 [to] my ability and 
character.^ Please send* me particulars as to^ the 
salary you give and the requirements of the position. 

Respectfully yours. 

Bertha L. Wheeler. 

18. My dear Mr. Brown : — 

I am preparing to take the entrance examination 215 at 
the Boston Medical College this fall, but I am unable to 
procure one of the required text-books, Gray's Anatomy, 
in time ^ to review ^ it before the examination. In case 
you are not using your copy of that book just now, 

3. 3d^ l^bc bie (Sl^re ju fein. . . ^^x I have the honor to be. . . With 

@ie l^oc^öcrel^rcnber JJi^cunb. sincerest esteem — . 

4. @in))fangen @ic, fcl^r geehrter Accept, highly honored Mr. 

^rr General, bie SBerfid^rung General, the assurance of 

ber grö|ten ^od^orfftung 3]^re§ the greatest esteem of your 

gel^orfanten ®iener§, ^. ^. obedient servant, P. W. 

5. ©ene^migcn @ie, gnäbige fjrau, Accept, gracious lady, the ex- 

hta ^u^brud ber aufrid)tigften pression of the most sincere 
^mfycvLUQ unb 3)anfbarfeit veneration and gratitude of 
S^t ergebenen 91. 35. yours respectfully, A. B. 

^ begügttd^, with genitive. 2 relative clause. » (£]^ara!terclgcns 
fd^aften ; pi, f. * mit'teilcn. ^ begügUc^, with genitive. » rec^tjcitig. 
^ aufd neue burc^fel^en. 
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would you be willing to lend it to me? I will return it 
immediately after the examination, October fourth,^ and 
I shall be very grateful for your kindness. Please give 
my compliments to your brother and tell him I shall 
hope to see him when (the) college opens.^ 

Very sincerely yours, 

Frank Somerset. 

19. My dear Mr. Somerset: — 

I have just received your letter, and take pleasure 197 
in mailing ^ to you my copy of Gray's Anatomy. My 
brother joins with me in wishing* you great success in 
passing your examination,^ and a pleasant and profitable 
year at^ the college. Yours very truly, 

Everett Brown. 

20. Mr. and Mrs. Higgins request the pleasure of the 
company^ of Mr. and Mrs. Samuel Pickering at^ a 
costume party at their residence, 2 Pearl Street,® next 
Tuesday,^^ January the ninth, at ^^ eight o'clock. 

6. (Snt^jfcl^lcn (Sic tnid^ frcunbUd^ft Please give my compliments 

3^rcn gcfd^^tcn ^tngel^örigen to your esteemed family (to 

O^^vent ^erm SBatcr, ^l^rcr your father, your mother, 

grou Wuütx, S^tcr ^i^äulcin • your sister) and accept many 

©d^toeftcr) unb fcicn ©ic felbcr greetings from yours sin- 

t)ielmal§ gcgriifet toon gl^m cerely, B. E. 
oufrirfitigcn S3. SR. 

1 Transl., on the fourth October. ^ eröffnet tüerbcn. • and * in- 
finitive with ju, * in passing your examination, Im ©jamcn. 
« In. ^ Transl., request the . » . Pickering by: geben fid^ bte ©l^re, 
^erm unb grau ^. . . . elnaulaben. » ju. » Insert für. 10 Transl., 
the ninth January. ^ um. 
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21. Mr. and Mrs. Samuel Pickering accept with pleas- 
ure the kind invitation of Mr. and Mrs. Higgins to a 
costume party next Tuesday, January the ninth, at 
eight o'clock. 

22. Mr. and Mrs. S. Pickering regret that a previous 
engagement ^ prevents them from accepting ^ the kind 
invitation of Mr. and Mrs. Higgins to a costume party 
next Tuesday, January the ninth, at eight o'clock. 

23. JExercises in writing formal letters. 

(1) Rewrite the last three letters in the first and second 
person, addressing only one person, and using the formal 
beginning and ending. 

(2) Write a letter to a superintendent, applying for a 
position in his school. 

(3) Write an affirmative and a negative answer to this 
application. 

(4) Write to the principal of your preparatory school, 
asking him for a certificate for entrance to college. 

(5) Write a letter of thanks to a lady who has given you 
the means for a college education. 

(6) Write a letter to a student congratulating him (or 
her) on taking his (her) doctor's degree. 

(7) Write a letter to your pastor introducing a friend. 

(8) Write a letter to an acquaintance in Germany 
asking her advice about schools and boarding-places in 
Dresden. 

1 See p. 154, note 1. » Infinitive with gu. 
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IIL BUSINESS LETTERS. 

24. Messes. Brown, Jones & Co. 
Gentlemen : — Brooklyn, N. Y. 

Please send to^ my address at your earliest con- 
venience,2 the following books : Andergens Fairy Tales^ 
latest edition, illustrated. Goethe's Faust^ Schroer's 
edition. And please send the following books for ^ in- 
spection, with the privilege of returning as many as I 
cannot use.* Schiller's Wilhelm Tell^ school edition. 
Dahn's Ein Kampf um JRom^ illustrated. School edition 
of ScheffeVs Ekkehard^ with notes. 

Find enclosed^ a postoffice order for® six dollars. 

Yours very truly, 

James B. Mokgan. 

I, In business letters the pronoun of address is @ie. 

IL Business forms of address equivalent to the English 
Mr. Frank A. Long, Dear Sir: Miss Emma B, Smith, Dear 
Madam : 

^crm (Smft SBurd^rb — (SJccl^rter §crr! 

^errcn ©mil (Sd^öbcr unb Äont)). — ©cel^rtc ^rrcn! 

Srtau ©life ^aUcr — ©ee^rte grau ! 

Ill, Conclusions and signatures for business letters equi- 
valent to the English Yours very truly. Respectfully yours : 
^(^tungSöoK or ^od^arfftungööoU 

gronj 9Kcier. 
^oc^rfjUinggooK crgebcnft ^fy: Äad ©d^mibt. 



1 an, with ace. 2 at your earliest convenience, umgcl^enb or fo 
fd^nell aU mbglid^. ^ }ur. ^ Transl., of returning . . . use, bad 'iflidjU 
geiDünfd^te jurfldtfenben gu I5nnen. ^ find enclosed, anbei. ^ auf. 
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26/ Mb. James B. Morgan, 

Dear Sir : — Springfield, Mass. 

We mail you to-day seven books for inspection, and 
the AnderserCs Fairy Tales you ordered. The edition 
of Faust by Schröer is not in stock, but we can procure ^ 
it from Germany in about three weeks. Please let us 
know by return mail ^ whether ^ you wish us to order 
it.* We enclose the bill for aU the books sent^ and 
will credit* you [with] all^ you return. The bill 
amounts to ® ten dollars. Respectfully, 

The Brown Jones Co. 

26. Mr. E. B. Swift, 
Dear Sir : — 

It is my intention to build a summer cottage at 
Nahant early ^ [in] March. It should contain a large 
parlor, a dining-room, a kitchen, and five sleeping rooms. 
Will you submit plans for such a cottage, of cost ^^ not 
exceeding tw^o thousand dollars, and oblige ^^ 

Yours truly, 

JosiAH Green. 

27. The Boston National Bank, 
Gentlemen : — Boston, Mass. 

I own a house and lot, situated ^ at 731 Main Street ^ 

1 lommcn (affcn. ^ umgel^enb. * ob. * Transl., that we order it. 

* verbal adjective of übcrfcnbcn. « gut'fd^reiben. "^ Insert tt)a«. * auf. 

• anfangs. ^^ S" tiwtm greife, ber. ^^ Begin a new sentence : You 
would very much oblige. 12 relative clause. 1* Transl., at the 
Main Street number 731. 
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of this city and^ assessed at^ nine thousand dollars. 
Will you kindly inform me how large a mortgage you 
would take on this property, and at ^ what rate of in- 
terest? Will you also tell me whether you would take 
a lot situated on (the) Summer Street as security for a 
loan of four thousand dollars ? 

Yours very truly, 

Habold B. Curtis. 

28. ^acercises in writing business letters. 

(1) Write a letter to a publishing firm offering for 
publication a novel which you have written. 

(2) Write an affirmative and a negative answer to this 
letter. 

(3) Write a letter to a drygoods merchant ordering 
articles of clothing and furniture. 

(4) Write a letter to a painter asking him to bid on 
painting your house. 

(5) Write a letter to a real estate agent asking him to 
sell your house for you. 

1 Repeat the relative pronoun. ^ jjßj^ s g^^ 
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1* i&in eitgUf4 fliredjeitber ^etttfdjet. 

Pages 2-4« 1 .* Read the selection in German and trans- 
late it into good English with the help of the vocabulary. 

2.* Make, in good German, a written translation of the 
opposite English page with help of the German text, f 

3.* Answer the questions in German with the help of the 
German text and always make full statements. 

4. Read the selection again in German and substitute 
the present tense for the past. 

5. Give the article and the nominative singular and plural 
of : 2Bort — aingetoo^nl^eit — »eif^jiel — SCag — 9leit})ferb - 
©ebirggort — 5Kann — 3)ame — 2lu«Iunft — gff en — §oter -^ 
SRiene — 33enel^men — ÄeHncr — Ungebulb — 3)eutf d^e — Ääf e. 

6. Conjugate the present and imperfect, indicative and 
subjunctive moods, of : reifen — lönnen — fein — toiffen — 
ergreifen — i)ahtn — banlen — lommen. 

7. Find three separable verbs in the selection and conju- 
gate them in the present and in the perfect. 

8. Review the chief rules concerning separable verbs 
(§§ 72, 73) and state them in German if possible. 

9. Conjugate the following sentences in the present, the 
imperfect and the perfect : ^(S) \)abi leine gefäl^rlid^e Singe« 

* The directions given under No. 1, 2, 3, 12, 13, 14, 15, should 
be followed in all the other selections. 

f Only those English words are given in the English-German 
vocabulary whose equivalents oannot be found in the German text. 

la« 

Digitized by V^jOOQ IC 



166 ORAL AND WRITTEN EXERCISES. 

tool^n^eit. Sringe id^ 3)i(i^ nid^t in mand^e Ungelegcnl^eit ? 
Äann td^ nid^t ein fromme« 9leit})f erb belommen ? 3^ ergreife 
freubigft bie ©elegenl^eit. 

10. Parse the following sentences and explain the word- 
order: @inft reifte ein junger ®eutfc^er in ßnglanb. 6ine« 
%a%t^ !am er in einem Heinen ©ebirg^orte an. ®r ärgerte fid^ 
fel^r über bag unl^öflid^e 35enel^men ber 2)ame. Über bag urn 
^öflid^e Sene^men ber 3)ame ärgerte er fid^ fe^r. 

11. When is the conjunction ivhen translated by ali^ ? 
(75). 

12.* Answer the German questions again without looking 
into the text. 

13.* Cover up the left-hand German page and translate 
the English page verbally with fluency and idiomatic accu- 
racy. 

14.* Shut your book and write or relate the story in 
German from memory. 

15.* Learn several paragraphs of the chapter on Word- 
Order, pp. 179-197, for each lesson. 

2. Umfoitft geleit. 

Pages 4-6. Read the selection again in German and 
substitute the present tense for the past and change the in- 
direct discourse into the direct. 

2. Classify* the strong nouns in selections 1 and 2 into 
three classes according to the ending they take in the nomi- 
native plural and underline the nouns which take an Umlaut 
in the plural; viz. : 

la. No ending I&. Ending e Ic. Ending et 



ber baiS ber bie baiS ber baiS 

Ääfe Ufer Jag §anb $ferb gjtgnn gBort 

Äettner Viertel ^a^n Soot ^^w^ 

* Classifications should be continuQ^j^ throughout the course and 
kept i^ a special note-book. 
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3. Review the chief rules concerning the strong declension 
and state them in German if possible. 

4. Translate and decline: a young German — the dan- 
gerous habit — this little place in the mountains — that 
polite young man — a very elegant gentleman — your whole 
life. 

5. Parse the following sentences and explain the word- 
order: 211^ xä) no6) ein f leinet ^xxxiQ^ toax, lernte xä) rubern. 
aiad^bem x6) rubern fonnte, ruberte xtS) bie Z^xxU über ben Sl^ein. 
S)a^ x6) rubern fonnte, tou^ten alle &t\xU. 

6. Place the dependent clauses stated above after their 
principal clauses and change the word-order. 

7. Where is a comma in German required? (83-87) 

8. Conjugate the following sentences in the pluperfect 
and in the first future : ^d^ finbe beinen 38orfci^Iag ^\xt 2)amit 
bin xä) nid^t einberftanben. SBeil itS) bann brei SSiertel meinet 
Seben^ umfonft lebe, ©e^e xi) mid^ nid^t in ba^ Soot ? 

9. Review the declension of the personal and reflexive 
pronouns and state the differences between them. 

3. tit» fUinen 3aM erfter Sc^uUag. 

Pages 8-10. 1. Read the selection again and substitute 
the imperfect for the present and perfect. 

2. Review the rules concerning the declension of proper 
names. 

3. Classify the weak nouns in selections 1,2,3 into two 
classes according to the ending they take in the nominative 
plural, viz. : 

IIa. Ending n 116. Ending ett 



ber bie htx bie 

©eutfd^e 2)ame §err aingetool^nl^ett 

Swnge 5Kiene Ungelegen^eit 
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4. Review the chief rules concerning the weak declension 
and state them in German if possible. 

5. Explain tense, number and person of : er fonnte — id^ 
toar — ed toürbe ioinbig — ©ic l^aben gelebt — ioir toaten auf* 
getoad^fen — mad^e ! bu toitft UanttooxM l^aben — fte f jjrangen 
auf. 

6. Parse the sentences and explain the word-order : 3)er 
Heine S^tob, ber auf bem Sanbe aufgeioad^fen ift, toirb enblid^ 
in eine öffentlid^e ©d^ule gefd^idt. '^n ber erften ©tunbe, ioeld^e 
eine beutfd^e ®rammatifftunbe ift, lä^t ber Seigrer ©ä^e bilben. 
SBorauf ber f leine S^tob ganj naiö fd^reibt. SBo id^ ein 3leitj)ferb 
befommen fann. 

7. Conjugate the following sentences in the imperfect 
subjunctive and in the conditional : 3!&tnn id^ einen $Ia$ 
auf ber unterften S3anf erl^alte. 2)amit id^ mit 3=reuben über 
ben 2:ifd^ fi^ringe. 2Benn id^ bie öorl^er aufgegebene 2eltion 
nid^t abfrage. Db id^ metteid^t bie ^age richtig ju beantworten 
ioei^. 

8. How is the present participle frequently translated? 
(67-69). 

9. Change the passive construction into the active : @r 
toirb auf bie unterfte SanI gefegt. 2)u ioirft in eine öffentlid^e 
©d^ule gefd^idft. ^atob toirb Don bem Seigrer angerebet. 3)ie 
^age toirb bon "^atob rid^tig beantwortet. 

10. How is the passive formed? Which preposition is 
used in German with the passive to express the subject of 
the active? 

11. Distinguish between Umlaut and Ablaut: SBotler — 
fam — ergriff — ärgerte — S3ate — anfing — fanb — Sänfe 
§5l^e — l^erauggejogen — toiirbe — 5Rttl^e — fonne. 

12. Give a definition of Umlaut and Ablaut, 
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4. ^ie neue 9Retl|obe* 

Pages 10-16. 1. Read the selection again and substitute 
the past tense for the present tense and change the indirect 
discourse into the direct. 

2. Classify all strong verbs in selections 1, 2, 3, 4 ac* 
cording to their AhlaiUung. Proceed in the following 
manner : 

J. Class. 

The vowels are different 
in the principal parts 

IL Class. 

The vowels are the same 

in the infinitive and 

participle 

IIL Class. 

The vowels are the same 

in the imperfect and 

participle 



InflnltiTe 

fd^iolmmen 
fjjringen 


Imperfect 

fd^iDamm 


Past Participle 

gefd^tüommen 
gefj)rungen ' 


fommen 
' geben 


fttm 
gab 


gefommen 
gegeben 


ergreifen 
fd^einen 


ergriff 
fc^ien 


ergriffen 
gefdbienen 



3. Review the chief rules concerning the strong conjuga- 
tion and state them in German if possible. 

4. Give the degrees of comparison of the following ad- 
jectives: jung — gefäl^rlid^ — fremb — l^öflid^ — gut — 
elegant' — l^erjUd^ — bumm — gro^ — toeif e. 

5. Find examples for all three types of word-oi*der in this 
selection. State the reasons. 

6. Explain the cases in the f ollowing. sentences : ßg ift 
mir toie aud bem ©ebäd^tnig geblafen. 3^ unterrid^te nad^ bet 
alten SKetl^obe. 6r fagte ju bem fleinen SKaried^en. 3)er 
Siegen faßt öom §immel. 2)ie ßlbe fliegt bei ber ©tabt ipam* 
bürg öorbei. 

7. Which prepositions govern the dative ? 

8. Explain the position of the verbs: 3)er ©d^ulmeifter 
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tüirb cine £el^rj)robe Dor il^m abgd^alten ^ben. 3)er ©d^ulrat 
l^at il^n cine neue 5Ketl^obe leisten ioollen. ®r l^at bie ©tunbe 
geben laffen ioollen. 2)er Seigrer ioar glütflid^ toon bem ©d^I« 
rat alfo unterbrod^en ju ioerben. 

9. Conjugate the following sentences in the imperfect, 
the perfect and imperative: ^t\xU l^alte id^ eine £el^rJ)robe 
Dor il^m ab. 3^ ft^I^ge bor, mit il^m ben ^\a% ju taufd^en. 
SBeil id^ bem ©d^ulrat aufmerffam jul^öre. 3^ ^f^ ^^^^^ 
Keinen Änaben auf. 3)enle id^ über ben 9lamen be« %lyx^t^ 
nad^. 3d^ ioieberl^ole bie ^oi/l „jtoolf" nid^t. Dft überfe^e ic^ 
atte Siegeln ind 2)eutfd^e. 

10. When is since translated by Ini ? (76.) 

5. ^er netie ^a'Utat. 

Pages 16-26. 1. Make a list* of all strong verbs in 
selections 1, 2, 3, 4, 5 which change e to ie or i in the 
present and imperative and a to ä in the present, viz. : 



Rfen 


^«fen 


loffen 


ic^ lefe 


t(^ l^elfe 


i4 laffe 


bu lieft 


bu ^ilfft 


bu la^t 


et lieft 


er ^ilft 


et lö^t 


h>tt lefen 


h>it l^elfen 


toit laffen 


i^t left 


i^t ^elft 


i^t la^t 


fte lefen 


fte Reifen 


fte laffen 



Itc^! lefen ©ie! I^tlf! I^elfen ©ie! 

2. Give the genitive singular and plural with the article, 
of : iperr — JJrau — ^a' letot — SCod^ter — 5Dflutter — 3Jlenf d^ 
— ©d^neiber — SKodf — 3label. 

* Lists and classifications should be continued throughout the 
course in a special note-book. 
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3. Translate and decline : This elegant costume — her 
accustomed cut of clothes — a very short jacket — my new 
handsome great-coat — such a miserable tailor — two ready- 
made great coats — our new fashion. 

4. State the chief priaciples in German involved in the 
declension of adjectives. 

5. Explain the position of nouns and pronouns (36-44) : 
2)er ©d^neiber jeigte bem iperrn S3ol^m einen braunen 5ßaIetot. 
6r öerlaufte il^n bem iperrn. 6r jeigte il^n il^nen. 6r tl^at 
il^nen ben ©efatten. %ia\x SSol^m näl^te il^m einen mutn ©aum 
urn ben 5ßaIetot. 2)er ©d^neiber foil mir benfelben berfürjen. 
Sd^ beforge biefe Äleinigfeit für bid^. 

6. Conjugate the following sentences in the negative form 
in the imperfect and perfect : ^t^ Vm ntd^t Ölonom'. 3^ 
l^abe feine l^eftige älbneigung gegen bte mwt 5Kobe. 3^ mad^e 
ben 5ßaIetot ntd^t um eine SSiertelette fürjer. 3^ Ö^^)^ ^^"te 
nid^t mit bir in bem mwtxi paletot fjjajieren. gc^ Jjrobiere 
ben braunen 5ßaIetot nid^t an. 3^ bejal^Ie ben 3lotf ntd^t. 

7. Study the rules concerning the position of the negation 
nic^t. (60-630 

8. Explain the case in the following sentences : (gr l^atte 
feine g^arm auf bem ganbe berlauft. ©ie toaren in bie ©tabt 
gejogen. ^n biefem 3Binter toaren nur lange ^aletotg 3Kobe. 
§err SSol^m l^atte ftd^ toor bie ©tubentl^ür geftettt. 6ine frembe 
3)ame lam auf il^n ju. 3tubere mid^ einmal an bag jjenfeitige 
Ufer. 

9. Which prepositions govern sometimes the dative and 
sometimes the accusative ? 

10. Expand the following adjectives and their modifiers 
into a relative clause (45, 46) : 2)ag getüünfd^te ßffen — ein 
unbefd^äftigt baftel^enber Äettnet — bie borl^er aufgegebene 
Seftion — ben fel^r nerbö^ geworbenen ©d^ulmeiftet — be^ an 
bem 3)orfe botbeiflie^enben ^lü^d^en^ — ber geioünfc^te 
5lame. 
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11. Explain the word-order: §err Sol^m fagte, toärc td^ 
hoi) auf bem Sanbc geblieben — to^nn id) ho6) auf bem Sanbe 
fleblteben ioäre. ^reilid^, bie Seute tootten nid^td bom änbem 
l^ören, mnn eg fid^ urn bie mm SKobe l^anbelt. Slud^ id^ ioollte 
einen langen paletot l^aben. 3e mel^r fte ben SSater baten, 
befto (j|e) heftiger jeigte er feine Slbneigung gegen bie mm 3Kobe. 

6. f)ei9 2xtnttmtd» 9KUtageffett* 

Pages 26-36. 1. Make a list of weak verbs found in 
this book whose stems end in t^ h, ft^ tt^ nt and take the 
euphonic c ; viz. : 



antworten 

id^ antioortcte 
bu antlportcteft 
er antwortete 
h)ir antworteten 
il^r antwortetet 
fie antworteten 



reben raflen 

rebete raftete 

rebeteft rafteteft 

rebete raftete 

rebeten rafteten 

rebetet raftetet 

rebeten rafteten 



red^tten atmen 

red^nete atmete 

red^neteft atmeteft 

red^nete atmete 

red^neten atmeten 

red^netet atmetet 

redj^neten atmeten 



2. Give the dative singular and plural together with the 
demonstrative pronoun biefer : Sieu'tenant — Sefel^l — SBitWe 

— »urfd^e — 5Dflittageffen — Äorb — ©epgel — Äuc^en — 
Sorte — 6fel — Drbnung — §anb — fionbi'torlaben. 

3. Give the second person singular of all the tenses, in- 
dicative and subjunctive, of : marfd^ieren — fallen — liegen 

— annel^men — tl^un — grüben — befel^Ien — l^erumlaufen. 

4. Find in this selection 32 compound verbs and state 
whether they are separable or inseparable. Name the in- 
separable prefixes. 

5. Explain the use of l^aben and fein as auxiliaries. 

6. Conjugate the following sentences in the pluperfect 
indicative and subjunctive and in the two conditional tenses : 
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®el^e id^ nid^t tnit meinem Stegiment nai) aBoIbegf ? gd^ toad^f e 
auf bem Sanbe auf. 5Rel^me id^ bie ®inlabung ber reijenben 
%tan an? Saffe id) mir mein SKittagejfen au« bem ipotel ^olen? 
^6) toeid^e niemals öon ber ©tette. 

7. Explain mood, tense, number, person, of: ®g toar eine 
Slebettion au^gebrod^en — ioie gem l^ätte er bie ^inlabung an« 
genommen — toa^ eg benn gäbe — ba^ ber Sieutenant il^m 
befolgten l^abe — bu ioürbeft mit il^m f^)äter über bie ©ad^e 
fj)red^en — ^o6)^n tourbe gerufen. 2)ie 2^orte ift im Äonbitor^ 
laben gefauft toorben. 

8. Explain gender, number and ease of : SBegen be§ 2lu§5 
bred^eng einer ^Rebellion — er mu^te gegen rebeUifd^e Sauer» 
maf d^ieren — er rief il^m burd^ bag geöffnete 3^enfter nad^ — 
ftatt beg etoigen §ammelbrateng — er Vetterte gegen feine 
3)umml^eit — fie belohnte il^n für feine Wif)t. 

9. Which prepositions govern the accusative? the geni- 
tive ? 

10. Explain the word-order : gntioeber marfd^ierft bu gegen 
bie rebellifd^en Sauern ober bu nimmft bie ®inlabung an. 2)u 
fagft il^r, ba^ eg mir fel^r leib tl^äte, nid^t il^r ©aft fein ju 
fönnen. 2)u fagft il^r, eg tl^äte mir fel^r leib, nid^t il^r ©aft 
fein ju fönnen. 2)er Lieutenant l^ätte Dor Srger rafenb ioerben 
mögen. 35a^ er bie ßinlabung nid^t l^at annel^men bürfen. 

7« ^ie 9[bettteiter ht9 gfreilierrn Dan Winäfyan\tn, 

Pages 36-44. 1. Make a list of all compound nouns 
found in this and in the preceding selections and give a defi- 
nition of them, viz. : 2)er ©ebirggort (ber Drt, bag ©ebirge) 
ift ein Drt, toeld^er im ©ebirge liegt. 3)ag 3Jlittageffen (bag 
ßffen, ber SKittag) ift bag (Sffen, toeld^eg man um bie TOittag^« 
jeit i^t. 

2. Find many examples for illustration in this selection 
concerning the prepositions which govern sometimes the ac- 
cusative and sometimes the dative. State the reasons. 
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3. Translate and decline : Not a single house — the 
northern part of Poland — what an unusually cold winter 

— your brave travelling companion — such an interesting 
table concert — its two lower pairs — enough ripe cherries 

— a still more remarkable story. 

4. Conjugate in the interrogative-negative form in the 
imperfect and in the first and second future : ^(S) lebc auf 
meinem ®ute in ber ^robinj §annot)er. gd^ reite ftunbenlang 
burd^ bie i)be ©d^neetoüfte bal^in. gd^ treffe im Saufe etne^ 
ganjen S^ageg ein einjigeö 2)orf an. 3^ I^t^^ "tit ^ulöer unb 
fd^ie^e nad^ bem ißirfd^. 

5. Change the relative clause into an attributive adjec- 
tive : 6tn S3aumftumJ)f, ber auö bem <Bd)mt l^erDorragt — mein 
^ferb, ioeld^ed f)oi) oben an ber ©j)i^e beg Äird^turmg l^ängt — 
bie 5KeIobten, toeld^e ber ^oftillon' geftern l^ineingeblafen l^at 

— ber ipirfd^, toeld^en id^ genau in ber 3Kitte jtoifd^en bem ©e* 
ioeil^ getroffen ^abe — ber ©tein, ber öon bem glinten^al^ne 
abgefj)rungen tft. 

6. Change the active into the passive: ^d^ nel^me ein 
gro^e« Srot mit. 2)er gretl^err banb bag 5ßferb an eine Slrt 
Saumftumjjf — id^ l^abe bie 2^urmfj)t^e für einen S5aumftumj)f 
gel^alten — er l^atte bag 5ßferb aug feiner unbequemen Sage be- 
freit. 2)er ^reil^err toirb ben braben Sleifegefäl^rten erfreut be* 
grü^t l^aben. 

7. Explain the position of the adverbs (48-59) : ©nft 
reite id^ ftunbenlang fd^nett burd^ bie öbe ©anbioüfte bal^in. 
3d^ emjjfinbe eg banfbar. 3^ ^^^^ ^^ banfbar emjjfunben. 
§eute morgen frül^ l^öre id^ bag 5ßferb l^od^ in ber Suft über mir 
toiel^ern. 3^ ^'^^^ ^^ ^f* «nb laut über mir iotel^ern. §od^ 
oben an ber ©jji^e beg Äird^turmg l^ängt mein $ferb. ©ogleid^ 
ioirb mir atteg flar. 9lur ein Saumftumjjf toar ju feigen. 2)er 
^oftitton blieg geftem bie 3ReIobien in bag §orn. 6r blieg fie 
geftern l^inein. ©ie iourben geftern bon il^m l^inetngeblafen. 
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8« ^ie teufet ottf ber ^mmtUwit^t. 

Pages 46-54. 1. Explain the position of the adverbs in 
the following sentences (48-59) : 2)ie ©ngcIKnber muffen 
Dormittagd btei ©tunben rul^ig in ber ©ngelfd^ule ft^en. 2)ie 
^ngellinber lernen immer gut. ©eftem l^aben fte fel^r fd^ön 
mit il^ren golbenen ©riffeln gef einrieben. 3Ran fagt, ba^ 2)oltor 
^auft noä) breitaufenb '^aljxt im §immel ©d^ule Italien mu^. 
@r alfo ift ber ©ngelfd^utte^rer. 3)ie (Sngel l^ingegen finb feine 
©d^ulfinber. 5Rur fetten ^aben bie Ileinen ßngel frei. 2)o!tor 
3=auft fiil^rt fie oft auf ber 3RiIcl^ftra^e fj)ajieren. ©ie toerben 
oft bon 2)r. ^auft auf ber SKild^ftra^e f jjajieren gefül^rt. 2)ie 
(Sngel fallen jufättigerioeife bie fleinen ieufel. 2)ie gngel 
fallen fie jufdiligerioeife. 

2. Negate the following sentences and explain the position 
of the negation nid^t (60-63) : 2)ie 2:eufel fd^ritten anfangs 
fittfam einiger, ©ie QonnUn ben 2^eufeln baS unfd^ulbige SSer« 
gnügen. ©ie loarfen bie Slumen auf bie ®rbe unb ladeten ben 
SKonb a\x^, 2)ie 2:eufel betrugen fid^ l^eute ganj orbentlid^. 
^6) ioei^, too bie göl^^'&^I^it^^ \^^¥* 3)ie Steufel finb auf bie 
ipimmelSioiefe gefommen. 2)ie 2:eufel l^aben ben (gngein ge^ 
fatten. 2)ie ®ngel ioerben i^ren §eiligenfd^ein ablegen. 

3. Translate the following sentences and explain the 
rendering of but, when and since (74-76) : When they have 
no school they are supervised by Saint Peter. The angels 
do not learn geography but they write on silver slates. 
Since Saint Peter fell asleep the angels scattered over the 
whole meadow. When he became aware of the mischief he 
had the devils caught. The star-flower lost its heavenly 
beauty, but it retained a special power since it was thrown 
upon the earth. When did the angels go before the gate? 
It was not Doctor Faust but Saint Peter who took care of 
the little angels on Sundays. 
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4. Give the second person singular in all tenses active 
and passive, indicative and subjunctive, of: fid^ irren — 
ft^en — jufd^Iagen — ^eben — hinunterwerfen — j^erumlaufen 
— mnntn — fe^en. 

5. Translate and explain the rendering of the participles 
(67-71) : Instead of keeping watch at the gate he fell asleep. 
The little devils understood more about climbing and shriek- 
ing than about singing. Turning to the angels Saint Peter 
said, ,,How did you succeed in raising the ladder over the 
barricade of boards? '* We saw it standing in the lumber- 
room. They delighted in turning cart-wheels. The angels 
being pleased with the black fellows granted them this inno- 
cent pleasure. 

6. Distinguish between pure conjunctions (general con- 
nectives), adverbial conjunctions and subordinating con- 
junctions and explain the word order: ^oä) fönnen bie 
©ngel nid^t ben ganjen %aQ l^erumpiegen, benn fie muffen 
jur ©d^ule gel^n, tomn fte toon 3)r. ^auft gerufen ioerben. 
Slber ©onntagd bürfen fte auf ber ipimmelgioiefe fjjielen, ober 
fie bürfen Dor bem 2^l^or fjjajieren gel^n, bod^ toerben fte afö* 
bann Dom l^eiligen 5ßetru§ beauffid^tigt, loetl fte fid^ fonft Der^ 
laufen fönnten. 

7. Explain the punctuation in the following sentences 
(83-90): 2)ie SEBiefe ift nid^t grün, fonbern blau, unb 
taufenb golbene Slumen ioad^fen barauf. 2)a be^ S^eufete 
©ro^mutter, bie Diel auf 2lnftanb l^alt, i^nen beigebrad^t 
l^atte, i^re ©d^todnje ate ©d^Iej)J)en über ben Slrm ju tragen, 
fd^rttten fie anfangt fittfam einiger. 2)ie ®ngel, toeld^e ©r« 
barmen mit ben 2:eufeln l^atten, ioittigten ein, fte in ben 
§immel ju lajfen. 2lte fte eingeladen toaren, fd^Iugen fte 
SRäber unb ^urjelbaume. 

8. Translate the chapter on '' Word-Order" into German 
and recite the rules in German. 
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SUBJECTS FOB OBIGINTAL COMPOSITION 
IN GEBMAN. 

I. Scfd^ibcn @ic : 

1. ©in gut cingcrid^tctcS ©ci^Ijimmer. 

2. '^^x ©d^uI^uS unb Umgebung. 

3. ^^ SBol^njimmcr. 

4. @incn gcbedftcn %\\6). 

5. ©incn <)rQ!tif^ cingcri^teten @(i^ibtif(i^* 

6. @in bicrftodfigcS ^au^ in einer @tabt 

7. @in Sonb^u^n an ber ©eefüftc. 

8. ©in 3äger!|äu^n im 3SoIbe. 

9. @inen SBlumen= unb Obftgorten. 

10. Sine ^cmt, bie in ©efeüfd^ft gel^t. 

11. (Sinen $erm, ber in§ ©ef^ft gel^t. 

12. @in ^nb, bag jur @d^ulc ge^t 

II. ©d^ilbem (Sie : 

13. 3)a§ SBetter in ber gegenwärtigen Sal^e^jeti 

14. ^^xtn Seben§lauf. 

15. 3^re erften beutfd^n (Stunben im ©oflege ober in ber ©or« 

bereitungSfd^uIe. 

16. 3)ie Seiben unb greuben be§ ©ci^IIebeng. 

17. gi^re Sieblinggftubien. 

18. gi^re SWufeeftunbensSBefc^ftigungen. 

19. 3l^re |)eimat. 

20. @ine 5(u§fal^rt in einen ®ebirg§ort. 

21. Sine SBergniigung^reife. 

22. 3)ie ^erfonen in einem ©ifenba^njuge. . 

23. 3)en 9?aturt)organg bei einem ©emitter^ 

24. Sine @cene auf einer belebten Strafe. 

III. SSergleici^n @ie: 

25. SBo^ftube unb ^d^. 

26. @d^!e unb ^ird^. 

27. $:anne unb @id^. 

28. SBalb unb Obftgarten. 
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29. (Sonne unb 9Äonb. 

30. 3)orf unb ©tobt. 

31. ©ommcr unb Winter. 

32. aJlcnfd^ unb SBaum. 

33. grül^Iing unb JJugenbaltcr. 

34. Söiegc unb @arg. 

35. Seigrer unb ©d^Icr. 

36. Slrjt unb ©edforgcr. 

IV. @(i^iben @ic ein ^\ptää^ jtoifd^n: 

37. jttjei ©erren, bie jufammen reifen. 

38. jmei 3)anien, toelä^t ©tnföufe mad^n. 

39. jioei @d^ülem (Sd^ülerinnen), bie i^re ?lufgoben befj)re(^en. 

40. jttjei greunbinnen, bie il^r gemeinfc^ftlici^g Skinnier möblieren 

»oflen. 

41. jioei ©tubenten, bie ein (gjomen maci^n muffen. 

42. jioei 2fteunben, bie fi^ über ben ju loäl^Ienben 93eruf bc^ 

raten. 

43. jh)ei Sörübem, bie im ©alien arbeiten. 

44. jtüei @d)n?eftern, bie einen Xifd^ beden. 

45. Skater unb @o^n (^od^ter), bie über bog ju ttjäl^lenbe ©oflege 

beraten. 

46. Seigrer unb @^ü(er, bie über bie ju ttJä^lenben @tubien 

47. ben SWitgliebem einer 2ramilie, bie SJorbereitungen ju einer 

9teife nad^ ©uro^xi mac^n. 

48. ben SWitgliebem eine§ .f (ub^, bie programme für mel^rere 

@i^ungen enth)erfen. 

V. ©rjöl^Ien (Sie: 

49. bie ®efd^id)te: „^er neue paletot" in etttw 300 ^Borten. 

50. bie ©efd^id^te : ,,^er ^roje^ urn beS Sfe(§ ©d^atten" in un* 

gefäl^r 800 SBorten. 

51. ein englifc^S Wdxd^n, n?el(^e§ @ie gelefen l^bcn, auf 

beutfd^. 

52. eine englifc^ SBallabe, loeld^e Sie gelefen l^ben, auf beutfd^. 
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1. POSITION OF THE VERB. 

There are three types of word-order according to the 
position of the verb. 

L The normal order : the finite \Qih^ follow» the subject. 

Sd^ \iS^xvAt ben «rief. 

I write the letter 

Sd^ l^aBe ben Srtef gefd^rteben. 

I have the letter written. 
U, The inverted order: the finite verb precede» the 
subject. 

^zuit Sifycvht td^ ben Srief. 

To-day write I the letter. 

®eftern ^cAt td^ ben Srief gefd^rieben. 

Yesterday have I the letter written. 

IIL The dependent or transposed order : the finite verb 
stands at the end of the clause. 

3c^ toünfc^e, ba^ bu ben Srtef fil^rcttp. 

I wish that you the letter write. 

3d^ l^offe, ba^ bu ben Srief gefd^rieben W. 

I hope that you the letter written have. 

General Principle : The more important elements of 
the sentence tend to mass themselves at the end of 
the sentence. 

The most important word occupies the last place, it 
is preceded by the next important word and so on. 

^ Finite verb or personal verb or inflected part of a verb. 
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I. THE NORMAL ORDER. 



Subject > 


Finite Verb 


Object 


Hem-finite Verb* 


3)cr greunb 


fd^reibt 


ben SBricf. 




9Bcr 




fdireiW 


ben »rief 


Qft? 


(£r 




iiüi 


ben «rief 


abgefcftriebcn. 


(£r 




toirb 


ben »rief 


fd^reibcn. 


(£r 




toirb 


ben »rief 


abgef^ieben l^ben. 


er 




mtt 


ben »rief 


fd^eiSen fönnen. 


@r 




liat 


ben »rief 


fd^reiben laffen JooIIen. 


(£r 




mfitif^te 


ben »rief 


fd^reiben ju fönnen. 






1. The finite verb follows the subject. 








2. The non-finite part of a verb 








(past participle, infinitive, separable- 








prefix) stands at the end of the clause. 








3. The separable prefix stands before 








the past participle, the participle before 








the infinitive. 








4. In a clause containing two or three 








infinitives' the one governing the others 








stands last. 








5. Infinitives are preceded by their 








modifiers. 





1 The subject with all its modifiers : gfürft »ii^marf, ber erfle 
beutfd^e 9{eid^6fan}Ier unb ber bebeutenbfle !S)i^Iomat (Suropad; ftorB im 
3a^re 1898. ^er ^ann, ber bad @elb, n>et(i^e6 er ftd^ Don greunben 
lit% burd^ @f>eIu(atton Derloren ^atte, ift nad^ (Suropa gereift. 

^ Non-finite verb or non-personal verb or uninfiected part of a 
verb, i.e. the infinitive or participle of a compound tense or a "sep- 
arable prefix." 

8 If one of the " infinitives " is a modal auxiliary it stands last. 
The past participle has in such cases the form of an infinitive. 
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6. The normal order occurs : 

(a) in independent declarative sentences. 
(&) in interrogative sentences wliich begin witli a 
subject pronoun. 



II.. THE INVERTED ORDER. 



Introductory 
Word or Phraae 


Finite 
Verb 


Subject 


Object 


Hon-finite Verb 




©ddmbt 


bcr grcunb 


bcnSBricf? 






^ai 


bcr grcunb 


ben »rief 


gefd^ebcn? 




S^ntigen 


@ie 


il^n mir. 






3J^rc 


ic^ 


mid^nid^t, 


(fo finb @ie bcr 
©d^reiber). 




S^mtVL 


Sic bod^ 


ben »rief 


gefd^riebcn. 


^utc 


tuerbe 


ic^ 


'otn »rief 


fd^eiben. 


3)Q§ 


glatii^e 


ic^ 


bir nid^t. 




©d^rctben^ 


min 


ic^ 


ben »rief. 




©inen 33ncf^ 


f^reibe 


\6) l^cutc. 






3)aruin 


ttiirb 


er 


ben »rief 


gefd^ieben ^bcn. 


^ro^bem cr blinb 










ift, , 


«at 


er 


ben »rief 


fd^eiben tooHen. 




7. 


The finite verb precedes the subject. 






8. . 


In all other respects the arrange- 






ment 


is the same as in the normal order. . 





The inverted order occurs : 

9. in independent inteiTogative sentences, except such as 
begin with a subject-pronoun : Sieft ber ^naht bie ©efd^id^te? 
does the boy read the story f 

1 For the sake of emphasis a word may be placed at the head of 
the sentence. Emphasis is reached in German by position, in 
English it depends largely on intonation. 
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10. in imperative sentences ^ : fiefen ©ie bie ©efd^td^te ! 
read the story 1 Kaufen h)ir ein S3ucl^, let us buy a hook» 

11. in optative or conditional sentences when the conjunc- 
tion toentt^ i/, is omitted : SBäre id^ bod^ in @uro))a gehjefen, if 
I had only b^en in Europe; but: SBenn id^ bod^ in @uvo^a 
geh)efen h)äte ; see p. 184, note 2. 

12. often in exclamatory sentences : 3Bie blühen bie SSlu« 
men fo fd^ön! how beautifully the flowers blossom! 

13. when the independent sentence begins with an adverb, 
an adverbial conjunction or any other word or words than 
the subject. 



!«atfirltd>' ^abe ic^ ©ie nic^t 
gemeint. But, id^ ^abe ©ie 
natütlid^ nid^t gemeint. 

^amm bift bu mir böfe! 

®eftern h)ar er bei mir. 



Of course I did not mean 
you. 

Therefore you are angry 

with me ! 
Yesterday he was with me. 



14. Adverbial Conjunctions. 



atterbingd, to be sure 
alfo, so, then 
anbrerfeitdr on the other 

hand 
aui^,» also, too 
att#erbem, besides 
Batt...Ba(b, now... again 



bagegett, on the contrary 
ttamaX^, at that time 
bamit, therewith 
bamt, then 
%aiftXf therefore 
barauf , thereupon 
barum, therefore 



ba^it, besides 

betiti, then 
bctmof^, liowever 
bedgfeid^en, likewise 
htSi^ti\b, therefore 



1 Except in the third person singular of the present subjunctive ; 
er bellage ftd^ iu(i)t; let him not complain, 

3 Inversion does not take place if the adverbial conjunction is 
set off by a comma : IRatürlid^, id^ 1^ a be @lc nlt^t gentefnt, ofcowrse I 
did not mean you, 

^ 9{SinUlit» ^^^t bo^f \^f \^%^^t felbft, do not cause inversion if 
they modify the subject and not the verb : 2(u(^ '\<S) bin ein M(x\n, 
I too am painter. 3c^ bin fleißig, boc^ bu bifl faut, lam diligenlyet 
you are lazy. But : 3(^ bin ein iWuftter, auc^ bin i c^ ein SRaler, 
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beffeitniigeaditet, notwith- 

Btandlng 
bedtpegeiir therefore 
bodir^ yet, but, Burely 
tbenUt likewise 
ettbai^, finally 
ttfttn», firstly 
ferner, further 
fo(g(ifl^, consequently 
freUii^, to be sure 
gfetdifalliSr likewise 
flitttift9otttf nevertheless 
^att.^.^att, half... half 
btbeffett, however 
Utfofem, in so far 



fa,^ indeed, of course 
ie — beHo,« the — the 
jebofl^, nevertheless 
lyittgegett, on the contrary 
mUliiil, consequently 
itadi^r, afterwards 
ttämftdi, namely 
nat&riiilit^ of course 
ttod^, still, yet 
ttnit, now 
fettft,* even 
fn, so 

fogar,^ even 
fog(eii4, directly 
foiift, else, formerly 



teUd . . . ieitö, partly . . 

partly 
troitbent, nevertheless 
ühtvhit§f besides 
ftbrigend, moreover 
uttterbeffett, meanwhile 
titeKetdit, perhaps 
tiielme^r, rather 
ttprfftt, previously 
tiiol|(, perhaps, indeed 
^ttbem, besides 
atterft, first 
^uUitt, last 
5tmädift, next 
^toatf to be sure. 



15. Important exception : The general connectives, 
iiitb^ and aber ) ^^^^ ^^^ fonbent^ but, on the contrary 



I but, yet 7T'' 
I J ' ^ ober,» or 



The man is not rich but he is 

happy, for he has a good 

conscience. 
Then he took leave and I 

looked after him for a long 

time. 



bettit, for atteiit, 

do not affect the word-order. 

2)er 9Jlann ift nid^t reid^, aber 
er ift glücflid^, bentt er 
I) at ein gute^ ®eh)tffen. 

^ann nal^m er älbfd^ieb unb 
id^ f d^aute i^m lan^t nad). 
(normal order) — unb lange 
fd^aute id^ il^m nad^ (in- 
verted order). 

16. in the principal clause if a dependent clause precedes 
it (see below 29). The dependent clause having the value 
of an adverb, an adjective or a noun causes inversion. 

1 see note 3 on page 182. 

^3c mcl^r il^r l^abt (normal order), befto (or jc) mel^r ttotU 
i^r (invert, ord.) ^abcn, the more you have, the more you will have, 
3eme^r bu arbettefl, je mel^r öerbicnjl bu, the more you work 
the more you gain. 

' ettttpeber, either, generally causes inversion, ober, or, very 
rarely: enttueber blfl bu fleigin, oi>f^ ^" »ülrjl beflraft tuerben, 
either you have to he diligent or you vrill be punished. 
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III. THE DEPENDENT OB TEANSPOSED OBDEE. 



Introductory 
Word or Pbraae 


Subject 


Oliject 


Hon-finite 
Verl» 


Finite 
Verl» 


^icr tft bcr Ttam, f 
ttjcld^tn (bctn) \ 


bcr grcunb 


bcn 33rief 




fdircüit, 


bcr grcunb 


ben SBrief 


gefd^rieben 


W, 


totxi 

( too 
©age mir, J »ic 


er 


bcn SBrief 


fd^reiben 


mttgte. 


er 


bcn SBrief 


abgef(i^ieben 


flau 


tiKinn 










3c^ tm% ba6^ 
3c^ twift, ba6 


er 
er 


htn SBrief 


gef(^eben 
l^ben 


tann. 


bcn SBrief J^at fd^reibcn loffen »oKen, 


tpcnn* 


er 


einen ©c^eiber ]|fttte pnbcn f önnen. 




17. The finite verb stands at the end 






of the clause. 






18. The non-finite part of the verb 






immediately precedes the finite verb.* 






19. The inflected auxiliary precedes 






two or three infinitives. 






20. In all other respects the arrange- 






ment is the same as in the normal order. 





1 If the conjunction ba^, that, is omitted, the normal order 
occurs. 3c^ tot\% er 1^ a t bcn ©rief gefd^rieben: 

^ If the conjunction toeitn, tft is omitted, the inverted order 
occurs. ^ a ttc cr einen @c^reibcr pnben tonnen, fo würbe er nid^t felbfl 
gef (^rieben ^aben. @ie ^anbelte, a 19 märe fie eine veid^e !Dame(al9 
tt)enn [al« ob] fie eine reiche 2)ame to'dvt),8he acted as if she were a 
rich lady. 

3 The separable prefix stands before the participle, the participle 
before the infinitive — just as in the normal order. 
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21. The dependent order is restricted to subordinate or 
dependent clauses introduced by : 



22. Subordinating Conjunctions. 



üiS, as, when, than 
aii 0^, ae if 
aU t9tnn, as if 
httt0tf before 
hi», until 
ba, as, since 
bantU, so that 
ba|, that 
hUwtii, because 
tfft, before 
\ai9, in case 



inbent, while 
ittbefTettr while 
itttpiefern, how far 
itttpietpeU, how far 
Je mttttf the more 
ie ttad^bent, according as 
natf^htm, after 
oh, whether, if 
oÜgfeid), though 
oBfdiim, though 
oütpolil, though 



feit(beitt), since 

fotpie, as, just as 
ttPiihem, in spite of 
kueU, because 
t9tnn, if, when 
tpetttt audi, though 
tpettiigfeif^, though 
tpftlireitb, while 
5ttttuil (ba), especially as 



23. Relative Pronouns. 
(a) The relative toeld^er, toeliit^» tocUcd. 



Singular 



fern. 



JVr. 


toeliiter 


toelc^e 


Ö. 


bcffcn 


bereit 


D. 


toeld^tn 


tpclcä^t 


J.. 


tüclci^n 


iDCld^ 



Kwai 



neuter 



for all genders 

totlHit^, who, which toeld^e 

bcffen, whose, of which beten 
totldftm, to whom or which totlä^n 
»eld^^, whom, which »eld^ 



JT, 


>eri 


bie 


e. 


beffen 


beren 


D. 


bent 


bet 


A. 


ben 


bie 



(6) The relative bcr, bie, ba«. 

bad, who, which, that bie 

beffen, whose, of which beren 

bem, to whom, to which benen 

baS, whom, which bie 



^ Distinguish between a relative and a demonstrative pronoun : 
S)a ifi ein Wann, ber (demonstr. pr.) fann fünf <Sprad|en fpve(l)en 
(normal order) — ba ifl ein Wtann ber (relative pr.) fünf ^pxad^tn 
\pxt6^n fann. 
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(c) The reUtive »cr, toad. 

JST. tocr, (he) who toa^, (that) which, what 

O. tocfjcn (n)c6)r whose twffen, of what 

D. tocm, to whom 

A. men, whom ttKig, what 

24. Relative Conjutictions. 

\»ann, moju, to which or what »orau^, from which or what 

when iDoburd^, by which or what morin, in which or what 

ttiic, tDomit, with which or what moriibcr, at (over) which or what 

how, what ttJo6ei, at which or what morauf, upon which or what 

toOf iDofür, for which or what moran, at which or what 

where moöon, of which or what »oruntcr, among which 

25. Principal and Dependent Clauses. 
The dependent clause may be placed : 
26. afler its principal clause : 



2)u öetbienft öiel (Selb, »eil 
bu fel^r fleißig Bift. 



You gain much money be- 
cause you are very diligent 



27. between the parts of its principal clause : 



§err S3auer, hjeld^er fel^r 
t)iel ®elb öerbient, ift 
fleißig. 

28. before its principal clause 



Mr. Bauer who gains much 
money, is very diligent 



aSBeil bu fel^r fleißig hx% t)er= 
bienft bu öiel (Selb. 



Because you are very diligent, 
you gain much money. 



29. The principal clause takes the inverted order when it 
is preceded by the dependent clause. 



^i) tDünfd^e, ba^ bu mid^ 
morgen Befudfifi — ba^ bu 



I wish that you would call 
on me to-morrow — That 
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mid^ morgen ht^nä^% tüün^ 
fd^e id^.* 
«W ^"gt^a^oxa^ feinen be« 
rül^mten Sel^rfa^ entbedft 
f^tf brad^te er ben &'6U 
tern ein D))fer t)on ^unbert 
Dd^fen bar. ®al^er gittert 
jeber Dd^fe, fo «ft eine neue 
3Ba^r^eit tntitii totrb. 



you would call on me to- 
moiTOw I do wish. 
Pythagoras havingdiscovered 
his famous theorem, offered 
up to the gods a sacriGce 
of a hundred oxen. There- 
fore every ox trembles as 
often as a new truth is 
discovered. 



2. POSITION OP THE INFINITIVE. 

30. The infinitive with or without 51t stands at the end of 
the clause. See §§ 2, 3, 4, 5. 



3d^ ntu^ bi« morgen fed^g 
Btxopf}tn t)on biefem ®es 
bid^t lerneit. ^d^ fange gleid^ 
an, $tt lernen. 

3d^ i^offe jtoei bi« brei Sriefe 
t)on bir $n be!«mmen. 



I must learn six stanzas of 
this poem before to-mor- 
row. I shall begin im- 
mediately to learn. 

I hope to receive two or three 
letters from you. 



31. The position of several infinitives without ^n is in the 
reverse order from the English. 



6r l^at ben S5rief fd^reiben 
2 3 

(affen iooKen. 

^u loürbeft il^n nid^t l^aben 
1 2 8 

ge^en laffen toollen. 



3 2 

He intended to have the letter 
1 
written. 

You would hot have been 
3 2 1 

willing to let him go. 



* Observe that the two verbs — the verb of the dependent 
clause and the verb of the principal sentence — will come together 
separated by a comma. See 88. 

The dependent order is identical with the normal order if 
there is only subject and verb in the sentence. 



S)te i^Iumett blül^en unb bie @onne 

fc^eint (normal) 
2)ic©tumenb(ü^enttKlI ble @onne 

fc^elnt (dependent). 



The flowers blossom and the 

sun is shining 
The flowers blossom because 

the sun is shining. 

Digitized by V^jOOQ IC 



188 



WORD-ORDER. 



32. The infinitive with ^n is generally an abbreviated but 
complete dependent clause and as such it should be treated, 
that is : finish the dependent clause preceding it and place a 
comma after it, then bring the infinitive clause : 



She said that she liked to go 
out in stormy weather. 



©ic fagte, ba^ fic c« gem l^abe, 
bei ftürmif d^em SBetter au^ju- 
ge^n — but not: ©ie fagte, 
ba^ fie bei ftürmifd^em 3Bet= 
ter a^x^u^^f)n gern l^abe. 

33. The verbs fdjetite«^ seem^ Pf^t^tn, use, Mn^ä^tn, wishy 
fitd^en^ seek, and relative clauses generally enclose the infini- 
tive clause. 



®r fagte, ba^ er e« jeben Slbenb 
SU t^ntt toünfd^te, n>ei( er 
\päi an»^niitfitn ))f legte. 

§ier ift ber 5Kann, welliger 
bad Stt t^itit gelDol^nt ift. 



He said that he wished to do 
it every evening, because 
he used to go out late. 

Here is the man who is ac- 
customed to do so. 



3. POSITION OF ARTICLES. 

34. The definite article precedes all words it modifies ex- 
cept air, all, and g e r a b e , very. 



^ie beiben Äinber. 
m' hit geute. 
©erabe ber 9Jlann. 
^te ganje SBelt. 
^er bo))J)eIte $reid. 
^te l^aibe ©umme. 

35. The indefinite article precedes all words it modifies 
except mand), many a; fold^, such; tDeld^, wTiat; toad 
für, what for (a), wha^ kind of. 



Both the children. 

All the people. 

The very man. 

All the (the whole) world. 

Double the price. 

Half the sum. 



ajland^ eiti Rnabe. 

^plc^ ein (ein fold^er) ?K(\ttn. 

miif ein ®m* ' '" 



Many a boy. 
Such a man. 
What happiness. 
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aaSa« für ci«c Slume ift ba«? 
CHtic fo fd^öne 2)ame. 
C^tii )u l^ei^et ©ommer. 
d^ne gan) alte ©efd^id^te. 



What kind of flower is that? 
So beautiful a lady. 
Too hot a summer. 
Quite an old story. 



4. POSITION OP NOUNS. 



5Dic ajlutter fd^enlt htm Äinbe ben Saff. 

The mother gives the ball to the child. 

5Die 3Kutter fd^enft t^tt bent Äinbe. 

The mother gives it to the child. 

Sd^ em))fe^Ie be« gtcunb bem Seigrer. 

I recommend the friend to the teacher. 

@r toibmet feine Ätaft ber ©d^ule. 

He devotes his powers to the school. 

@r befd^ulbiflt ben mam be« SKorbe«. 

He accuses the man of murder. 

^i) fd^icfe bir einen Serid^t über bie ©i^ung. 

I sent you an account of the meeting. 

3^ grille meinen Sruber uon bir. 

I send greetings to my brother from you. 



36. The dative of the person precedes the accusative 
of the thing. 

37. A pronoun object precedes a noun object.^ 

38. If both objects are persons, the accusative pre- 
cedes the dative. 

39. If both objects are things, the accusative precedes 
the dative. 

40. The accusative precedes the genitive. 

41. Objects with prepositions follow simple objects. 



^ In the inverted and dependent order a personal pronoun object 
is often put before a noun subject: ba reid^te i1)nt ber ^el^rer ein 
^wdi, then the teukcher hcmded him a book; ati tl^n ber ^ rub er 
fragte, when the brother asked him; — but ba reichte er i^m ein 
9u(^; al9 er i aufragte. 
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5. POSITION OP PRONOUNS. 



3d^ fd^enfe btr ben §ut. 

I give the hat to yoa. 

3(1^ fd^enle il^it bit. 

I give it to you. 
^^ fd^enle bir benfelbeit. 

I give the same to yoa. 

2)u ^aft t» mit^ etgäl^It. 

You have told it to me. 

@r \)at ftilt mir öorgeftellt. 

He has introduced himself to me. 

®r f)at ftd^ t§^ angeeignet. 

He has appropriated it. 



42. If both objects are personal pronouns, the accus- 
ative precedes the dative. 

43. ftilt precedes or follows t9. Both precede every 
other pronoun. 

44. The personal pronoun precedes the demonstrative. 



6. POSITION OP ADJECTIVES AND PARTICIPLES. 

45. An attributive adjective or past participle precedes 
its noun and is preceded by its own adjuncts. 



§ier ift ein l^unbert 5ßfunb 
fd^toeter Äoffer. 



Here is a trunk weighing 
a hundred pounds. 



1 With mix, hit, i^v, the neuter tl^ may be put last, 3c^ er* 
gS^Ie btr'i», bu t^&m mix'», toix ecaö^Ien i^r'il« 
^ or t9 ftd|* 
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2)te t)on bem fd^önften Söetter 
begfinftigte flotte tear im 
Segriff abjufegeln.^ 



The fleet, favored by the 
finest weather was about 
to set sail. 



46. Present participles are always preceded by their 
qualifiers. 



®ie auf bem 3Keere jtli\»im' 

meitbe ^lotte Q^i)'6xt ben 

2lmerilanetn.^ 
©einem ^ül^rer qtfiotd^tvh, 

mad^te er il^n )um ®e^ 

fangencn. 



The fleet sailing on the ocean 
belongs to the Americans. 

Obeying his leader he made 
him prisoner. 



7. POSITION OF THE APPOSITIVE. 

47. An appositive may precede but generally follows its 
modifiers. 



©einer ^flid^ten eingeben! (or 
©ingcbenf feiner ^ßflid^tcn)/ 
lehrte er nad^ §aufe ju- 
rüde. 

©etröftet burd^ bie 2^eilnal^me 
(or 2)urd^ bie Xeilna^me 
getröftet)/ trodfnete fie 
i^re 3;^ränen. 



Mindful of his duties he re- 
turned home. 



Comforted by the sympathy 
she dried her tears. 



1 The adjective or participle and its modifiers may be expanded 
into a relative clause : ©icr Ifl ein Äoffer, welcher l^unbcrt ^funb fc^iocr 
Ifi. 2)te glottc, welche »on bem fc^onflen Setter begünfligt würbe, war 
im begriff abgufegeln. !Die glotte, toelc^e auf bem liD^eere fc^mimmt, 
gehört ben Ämertlanern. 

^ The appositive and its modifiers may be resolved into an ad- 
verbial clause : ^a er feiner ^ftidjten eingeben! war. ^cil er burt^ 
bie 2^eilna^me getröflet war. Consequently the principal sentence 
takes the inverted order. See § 29. 
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8. POSITION OF ADVERBS OR ADVERBIAL EXPRESSIONS. 

48. If an adverb (or adverbial expression) stands at the 
beginning of a sentence the subject must follow the verb 
(see §13). 



$eittc ge^e id^ jut ©d^ule. 
^0tt toirft bu mid^ finben. 



To-day I go to school. 
There you will find me. 



49. An adverb of time stands before one of manner or 
place. 



SBir lernten ^eitte (time) f[ei= 
^ig (manner) in ber SiJ^ttle 

(place). 



We studied diligently (man- 
ner) at school (place) to- 
day (time). 



50. Of several adverbs of time or place the more general 
precede the more specific. 



2Bir ge^en l^eitte %htvh f^ftt ju 

^er 3^9 fäl^rt morgett frftli itm 
7 tHr. 



We shall go to bed late to 

night. 
The train will start to-morrow 

early at 7 o'clock. 



51. The adverb stands last in a sentence if the verb is in 
a simple tense, and close to the infinitive or participle if the 
verb is in a compound tense. 



SBir lernen unfere Slufgabe 
gttt. 3Bir ^aben unfere Sluf- 
Qobt gitt gelernt. 

30^ folge bir immer (time) 
mit ^renben (manner) fiber* 
an (place) ^tn. ^d^ bin bir 
immer überall l^in mit greu= 
ben gefolgt. 

SESir lernten gcftem (time) in 
bet ^il^itle (pluce) nväifi 



We learn our lesson well. 

We did learn our lesson 
well. 

I always follow you every- 
where with joy. I always 
have followed you every- 
where with joy. 

We did not learn well at 
school yesterday. We did 
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dttt (mminer). SBir l^aben 
geftetn in bet ©d^ule nid^t 
Qut gelernt. 



not learn well at school 
yesterday. 



52. In the normal construction the adverb must not stand 
(1) between the subject and the finite verb, (2) immediately 
before the subject. 



6r fd^reibt mir »ft. 
Dft fd^reibt er mir. 



He writes me often. 
Often he writes me. 



(Never: er oft fd^reibt mir, or, oft er fd^reibt mir). 

(1) In the dependent order the adverb has to stand between the 
subject and the finite verb since the latter must stand at the end 
of the whole clause : @r t)erft(^erte mir, bag e r tnic^ aufrichtig 1^ o (^ « 
f c^ätje , he aeaured me that he greatly esteemed me. 

(2) In the inverted order the adverb may stand between the 
verb and the noun subject: 3m 3a^re 1618 lam am 9l(eKb f^ftt ein 
^fftjier }U Satteuftein, in 1618 in the evening hxte there came an 
officer to WaXUnsUvn. But— 3m 3a^re 1618 fam er am Slbenb fpät 
SU Saüenflein. 

53. Exception : The only words which may separate sub- 
ject and verb are aber^ alfo, aud), bagegeit, (tngegen^ inbeffeit^ 
jeboilt^ nftmlid). 



3cl^ aber l^abe e^ nid^t ge^: 

6r alfo ^at ben S3rief ge- 
fd^rieben. 



I, indeed, have not done it. 

So, it was he, who wrote the 
letter. 



54. Adverbs of time precede objects when these are nouns. 



aOSir lernen 0ft fd^öne Sieber. 

SBir l^aben petite unfere SBer? 
hjanbten bcfud^t. 



We often learn beautiful 

poems. 
We have visited our relatives 

to-day. 



55. Adverbs of manner or place follow the objects when 
these are nouns. 
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gd^ i^abe nettliil^ bie 3(uf gäbe 

p $anfc gefd^riebcn. 
3ci^ lernte ^cittc bie Slufgabe 



The other day I wrote the 
lesson at home. 

I learned the lesson well to- 
day. 



56. The shorter adverbs !|tcr, ba, bort, fo, etttia, swor, too^l, 
may precede all other adverbs or noun-objects. 



SBir fa^en ba eine ©tunbe. 

(gr toar ^icr geftem pxm 33es 
fud^. 



We were sitting there for an 

hour. 
He was here on a visit 

yesterday. 



57. 9hir, only^ must always precede the noun or pronoun. 



Äitr mein Sruber f^jrid^t 
2)eutfd^. Ättr er fann 
2)eutfd^ öerftel^n. 



Only my brother speaks 
German. Only he can 
understand German. 



58. All adverbs follow the objects when these are pro- 
nouns without a preposition. 



aSir lernen fie oft. 

SEBir l^aben i^n !|citte befud^t. 



We learn them often. 

We have visited him to-day. 



But: Sir ^abcn oft Bel 3^nen 0e(<)cifl, toe have oflen dined tntk 
you. Sir fprec^cn immer öon bir, we always apeak of you, 

59. A sentence must not begin with two different adverbs. 



Oft trafen fid^ bie ^reunbe 
tftgltd^. (Not: Dft täglich 
trafen fic^ bie ^reunbe). . 



Often the friends met daily. 



Excepted are those adverbs which form together one expres- 
sion: ^eute morgen frül^ um fünf Ul^r tt^erbc ic^ obrei(en, to- 
day in the morning early at five o* clock I shall depart, !S) rang en 
lin!« fle^t ein Sagen, out of doors to the left stands a carriage. 
2)rüben auf ber anbern @eite lag bie ^{(xtX, there on the oiker 
aide was the cUy, 
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60. The negation ttid^t (nie, niemate), precedes the infini- 
tive, the past participle, the separable prefix and the predi- 
cative adjective. 

3d^ f)aht ba« gieb «id^t ge^ 

lernte 
3cl^ toerbe ba« Sieb mdfit 

lernen. 



^^ fd^teibe bie Slufgabe «^t 

ab. 
^ie 9(uf0abe ift niiltt leidet. 



I did not learn the poem. 
I shall not learn the poem. 
I do not copy the lesson. 



The lesson is not easy. 



61. In simple tenses nid^t follows the object not preceded 
by a preposition. 

^i) (erne meine aufgäbe nid^t. 
2)u h)ei^t, ba^ id^ meine Stuf* 
gäbe ntd)t lerne. 



I do not learn my lesson. 
You know that I do not learn 
my lesson. 



But : iDtr fprcc^en tttd^t ö o n biefer 2lufgabe, we do not apeak of 
thia lesson. 3(^ reife ltid|t nac^ ^oflon, I do not travel to Boston. 

62. The negation md^t generally follows the adverbs of 
time and precedes the adverbs of place and manner. 



2)er ^eunb ift g eft em niäit 

l^icr gehjefen. 
äBirftnb f)cuti nid^t fc^nell 

nad^ ipaufe gegangen. 



The friend was not here 

yesterday. 
To-day we did not go home 

quickly. 



63. In case of special emphasis nid^t is placed before the 
important word it negatives : 

Sd^ bin «Id^t ber 3=reunb 

öon Äarl. 
9titlft id) bin ber ^eunb öon 

Äarl. 
9liä^i RaxU ^reunb bin id^ 

fonbem ©mil«. 



I am not the friend of 

Charles. 
/ am not the friend of 

Charles. 
I am not the friend of Cliarles 

but of Emil. 
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64. Several small particles are used in German to throw 
special emphasis on a certain word, like md^, alsoj too^ even ; 
ja, as you know^ be sure^ indeed; \o9% I suppose, I wonder; 
felbfi, even; uUSft tiwmül, not even; htm, then (expressing 
astonishment) ; boiJ^ (to strengthen an exclamation or an im- 
perative) ; getabe, just, exactly. 

«ttdj bet Sel^ret toar ber Sln^ 



ftc^t. 
^ij bin ja ein armeS Äinb. 
Semen ©ie ben SBerg ja gut. 

@$ ift toolil ba^felbe in alien 

gamilien, 
©elbfi mein Sruber fagt ba«. 
^d^ l^abe md)t txxmH ein 

Äleib. 
(Seit h)ann {inb h)ir benn 

^eunbe? 
Sefen ©ie boiH lauter! 
@g ift boilt ^^V^ nid^t^ SJdfeS? 

$ätteft bu e$ boij^ gleid^ ge:: 

faßt! 
^i^ bin gerabe babei einen 

S3rief ju fd^reiben. 
@r ift nid^t gerabe mein ^reunb 

ju nennen, 
^d^ tDat gerabe ba. 
^a$ ift benn bod) Ml^I übet:: 

trieben. 
@r ift bein ^teunb, nidjt 

toa^r? 
^u l^aft e$ gefel^n, niiltt 

toalir? 



The teacher also was of the 

opinion. 
You know I am a poor child. 
Be sure, to learn the verse 

well. 
I suppose it is the same in 

all families. 
Even my brother says it. 
I have not even a dress. 

When then were we ever 

friends? 
Do read louder ! 
There is nothing wrong, I 

tnist ? 
If you had hut said so at 

first! 
I am just about to write a 

letter. 
I do not regard him exactly 

as a friend. 
I chanced to be there. 
/ call that exaggerated. 

He is your friend, is he not? 



You have seen it, 

7lOt? 



you 



Digitized by 



Google 



POINTS OF DIFFICULTY. 



197 



9. POSITION OF ADVERBIAL CLAUSES. 

65. An adverbial clause must not stand between subject 
and verb. 



The boys, after having 
played, were ready to 
work. 



SDie Knaben ttmrett^ nad^be^m 
fie gefj^ielt l^atten, jum 3lt= 
beiten bereit — or, 9lad^bem 
fie öefj)ielt l^atten, »areit 
bie Änaben jum Slrbeiten 
bereit. 

66. A sentence must not begin with two adverbial clauses. 



©obalb bie beutfd^e ©tunbe 
au^ toar, fingen toir an, 
obgleid^ e« fel^r fj)ät toar, 
unfere ftanjöfifd^e Übers 
fe^ung ju f d^reiben — or, 
©obalb bie beutfd^e ©tunbe 
aug \oax, fingen toir an, 
unfere franjöfifd^e Übers 
fe^ung ju fd^reiben, obgleid^ 
eg fe^r fj)ät toax. 



As soon as the German 
lesson was over, although 
it was very late, we began 
to write our French trans- 
lation. 



SOME SPECIAL POINTS OF DIFFICULTY IN 
GERMAN COMPOSITION. 

67. The English present participle must frequently be 
translated into German by the help of a conjunction or a 
relative pronoun and sl finite verb. 

68. To express an adverbial relation of time, cause or 
manner an adverbial clause is used, introduced by one of 
the following conjunctions : M, when; itai^bem^ after; titbem^ 
whUe^ whilst y since; tii&(tetib, while^ whilst; fQüalb M, as soon. 
as; bo, as^ since; mitf becauAS. 
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SBctt (ba) meine ©d^toefter 
franf x% fann jte nid^t jur 
©d^ule gel^n. 

^i) ^a\) e«, M id^ Ij^eute beim 
$aufe tior^eigittg* 



My sister, being ill, cannot 
go to school. 

I saw it when passing the 
house to-day. 



69. If the participle qualifies a preceding noun or pronoun 
it is expanded into a relative claiLse, 



35er Änabe, meU^et getabe 
auf un« ju fommt, ift ber 
©ol^n unfete« ^jjräfibenten. 



The boy coming straight to- 
ward us, is the son of our 
president 



70. The English so-called improper cbcciLsatiite can not be 
the subject of an infinitive clause. It must be rendered in 
German by a dependent clause introduced by the conjunction 



Sd^ h)ei|, bafi er ein fleiliger 

mann ift. 
3d^ toünfd^e, ba| et fd^teibt. 



I know him (imp. ace.) to be 
an industrious man. 

I want him (imp, ace.) to 
write. 



But : td^ bat il^n ju f (^reiben, / aaked him (logical ace.) to wrüe. 
S^ befal^I t^m gu fdireiben, I told him (logical dative) to write. 

71. The English participle or verbal noun in ing is often 
translated (1) by an infinitive with or without ju. 



@r l^at Siedet )it glmtbeit^ ba^ 
bag toal^re ®Iüdf barin be* 
ftelj^t, jufrieben ju fein. 



He is right in thinking^ that 
true happiness consists in 
being contented. 



(2) by a relative clause or an attributive adjective. 



3d^ fa^ ba« Äinb, mUb^t» bor 
bem §aufe öorbeilief. 3d^ 
fal^ bag bot bem §aufe 
noYbeilattfeitbe ftinb. 



I saw the child running past 
the house. 
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72. The prefixes of separable verbs are detached from the 
verb and placed at the end of the sentence in the present, in 
the imperfect (preterite) and in the imperative ; but in de- 
pendent clauses no separation takes place. 



aRafJ^eit @ie bad ^nä) auf! 
3öit mad^ten bad ^n(S) auf* 
3ci^ toünfd^e, ba| ©ic bad 



Open the book ! 
We opened the book. 
I wish that you would open 
the book. • 



73. In separable verbs the prefix ge and the preposition ju 
are inserted between the separable syllable and the verb 
itself forming together one word. 



^ä) \}aU bad Sud^ aufge« 

mad^t. 
3d^ bitte bie »üd^er aufstt» 

madden. 



I have opened the book. 
I beg you to open the book. 



74. foitbertt, but, is preceded by a negative and introduces 
an opposite statement — aüer^ but, qualifies ; it is used both 
after affirmative and negative clauses — aUtxn, but, intro- 
duces an exception to an affirmative or negative statement 



^i) Bin nid^t reid^, foitbem 

artn. 
6t ift nid^t reid^, aUx er ift 

fe^r freigebig, 
er ift öon öornel^mer Slbfunft, 

aßetit er l^at fd^Ied^te 3Ra^ 

nieten. 



I am not rieh but poor. 

He is not rich but he his 

very generous. 
He is of noble descent but 

he has bad manners. 



75. al9 = when, is used to express a definite past time ; 
mettit = wfien, whenever, is used to express indefinite time ; 
t»ann, when, asks a question regarding time. 

«li^ id^ in ber ©tabt aniant. When I arrived at the city. 
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SBeittt \6) in ^eutfd^Ianb bin^ 

h)etbe id^ bir fd^teiben. 
SBatttt ge^ft bu fort? 



When I am in Germany I 

shall write you. 
When do you start ? 



76. ha, as, since^ expresses cause ; hü, wheuy and fett(^eitt), 
sincey denote time* 



^a (toetl) bie Änaben faul 
finb, bürfen fie nid^t f^ielen. 
^a i^r nod^ jung toart. 
6eitbetit il^r alt getoorbcn feib. 



Since the boys are lazy they 

are not allowed to play. 
When you were still young. 
Since you have grown old. 



DIVISION OF SYLLABLES. 

77. The division of simple words is determined by pro- 
nunciation. Divide as you speak. 

78. A consonant occurring between two vowels is placed 
in the second line : 3Sa ^ ter, Sru * bcr, lie = Jen, fa = gen. 

79. When two consonants occur before a vowel one con- 
sonant is placed on each line : ®at « ten, 3Käll « tier, 3Dlef = fer, 
trin-len, let-nen. 

80. Double vowels are not divided : 35att * er, fretl * en, 
latt ^ em, ©at == te, »it * ne. 

81. Compound consonants—^, tf, p^, p\, ^, ^p, %, ^, t|, 
if — form one sound only and are never separated* : 3Ken s 
f^en, gü = §e, 9lö»i»e, Äa = ^e, 2Be*f|ie, ©a^i^e, 3Käi^.te, 
SJläb^i^en, ©täM^i^en. 

82. Compound words are divided in accordance with their 
component parts: 3lugsaj)fel (not 2[u = gaj)f el) / 2)eutfd^s 
lanb, ©estränl. Sins IIa -ge, 9Jlai * blu s me, ©onsnensauf* 
gang, mi| = ad^ s ten, er = in s nern, l^ier = in. 

* According to the Bavarian rules. In Prussia ft, ^f, f|>, ^, hi 
and ff (dissolved into ff ) are separated : 2a\ * ten, flo^ • fen, ^nof « ^e^ 
9151 r !c, etftb • te, J(at - it. 
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PUNCTUATION. 

The principal differences between German and English 
punctuation are as follows : 

L In German a comma is required 

83. Between the principal and the dependent clause. 



3^ toet^, ba^ er nid^l loms 
men toiff. S)a^ er n\ä)t 
fommen toiff, h)ei| id^. 

35er ®taf, ber bem armen 
SKanne, beffen §auS ah^t^ 
brannt toar, taufenb ^^aler 
flefd^enft i)ai, ift l^eute ges 
ftorben. 



I know that he will not come. 

That he will not come I 

know. 
The count who gave the poor 

man whose house was 

burnt a thousand dollars, 

has died to-day. 



84. Between co-ordinate clauses having different subjects. 



©oh)o^I meine 35rüber, aU 

and) meine ©d^toeftem ftnb 

in @uto^a. 
S)u bift QlMlxä), benn bu l^aft 

treue gteunbe. 
SSieleg h)ünf d^t ftd^ ber 3Kenf d^, 

unb bod^ bebarf er nur 

toenig. 
©off id^ fd^reiben, ober h)iffft 

bu e« tl^un? 



My brothers as well as my 
sisters are in Europe. 

You are happy for you have 

true friends. 
Man wishes much and yet 

he needs but little. 

Shall I write or will you do 
so? 



85. Before substantive clauses containing an infinitive 
with jiu 



SJd^ freue mid^, ©ie toieber^ 

jufel^en. 
©Ü bift l^ier, um ju lernen. 



I am glad to see you again. 
You are here to learn. 
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86. Before and after parenthetical clauses and appositions. 

„®ut/' fagtc er, „id^ toiff bag 

§au« faufcn.'' 
Sigmar!, ber größte beutfd^e 



©taat^mann, 
3a^re 1898. 



ftarb im 



Well* he said, I will buy 
the house. 

Bismark* the greatest Ger- 
man statesman, died in 
1898. 



87. Between the demonstrative and relative pronouns : 



derjenige, h)eldbcr gelogen 
l^at, tüttb beftraft tüerben. 



He who has told a lie will be 
punished. 



//. In German a comma is not required 

88. Before uitb and ober unless they introduce a new sen- 
tence with verb and subject expressed. 



3d^ toerbe l^eute nad^ Softon 

reifen unb morgen jurüi* 

fommen. 
3d^ beabfid^tige nad^ Softon 

ober 9leu ^orf ju reifen. 
2)ie Slofen, 9?elfen unb gilien 

toaren in boiler Slüte. 



I shall go to Boston to-day*, 
and return to-morrow. 

T intend to go to Boston*, 

or to New York. 
Roses, pinks, and lilies*, 

were in full bloom. 



89. Before and after however^ moreover^ therefore and 
similar words. 



2)tefer "^ann ift arm; fein 
Sruber inbeffen ift teid^. 

3d^ bin Irani; id^ lann ba^ 
l^er nid^t lommen; über= 
bie« ift bag SBetter fe^r 
fc^tec^t. 



This man is poor; his bro- 
ther, however, is rich. 

I am ill ; I, therefore, cannot 
come ; the weather, more- 
over, is very bad. 



* Latest English puuctuation is like the German as illustrated 
in paragraphs 86 and 88. 
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///. In German a colon is required 

90. To introduce a direct quotation, a rale, an example, 
an enumeration of objects. 



@r faßte mir: „^l^ue ted^t 
unb fd^eue niemanb." 

S)ie JReflel laviitt : Sitte ^aupU 
toörter h)etben gro^ ge^ 
f daneben ; jum 33eif J)tel : 
aSater, ©ol^n, »ilb. 

SBir lauften Diele nti^lid^e 
©inge, namlid^ : ©tü^Ie, 
2:ifd^e, »etten, »üd^er, 
u. f. to. 



He said to me, do right and 
fear no one. 

The rule is, all nouns are 
written with a capital 
letter, for instance SSater, 
©o^tt, 35ilb. 

We bought many useful 
things, namely, chairs, 
tables, beds, books, etc. 



LIST OF IDIOMS. 

1. Sine <5^)ra(^ fönncn, to know a language. 

2. 3n einem Drte an'fommen, to arrive at a place. 

3. SBiffen @ie bieHeid^t, do you happen to know. 

4. Sd) fel^ bici^ Don oben bid unten an, I look you over from head 
to foot. 

5» S^ fc|c mvij, I sit down. 

6. 3n bie ^'6f^ fd^uen, to look upward. 

7. 3)u tl^uft mir fe^r leib, I am very sorry for you. 

8. 3(uf bcm fianbe, in the country. 

9. @ttpad tl^n laffen, to have something done. 
10. 3Bie etmag l^i^t, what something is. 

11» Sine Sel^r^jrobe ableiten, to give a test lesson. 

12. Stud bem ©ebäd^tniS gebkfen, whisked out of one's head. 

13. 5)ummeS ^tu^ fafein, to talk nonsense. 

14. 3)en $Ia^ tauften mit, to change places with. 

15. 3[(i^ bringe bid^ auf ettPoS, I lead you up to it, I guide you 
to find something. 
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16. 3^ ^fc cittcn (BdfiLkx auf, I call on a pupil. 

17. 3(i^ bringe hxä^ auf bic (Bput, I give you a clue. 

18. SBcitcr! go on I 

19. @inc $robc ablegen, to give an illustration or test. 

20. @§ ttnrb mir Vergnügen bereiten, it will give me pleasure. 

21. ^6) l^ifee bic^ etmaö t^un, I bid you do something. 

22. Über etnwg naci^'bcnfen, to think of, to consider something. 
23» Stuf etnjog fommen, to think of, to fall upon. 

24. @^ »ifl mir nic^t ein'faHen, it does not occur to me. 

25. 3" ^»c ©labt jjiel^n, to move to a city. 

26. ^Utobe fein, to be the fashion. 

27. 5luf bie ^romenabe gc^n, to take a walk. 

28. (Sjxijietcn gel^n, to go to walk. 

29. S^wtanben etmaS an'gel^n, to concern somebody. 

30. 3emanbcn in ben <Sinn fommen, to enter one's head. 

31. @ie fonnte nid^t uml^in, she could not help. 

32. 3)et paletot fte^t bir gut, the great-coat is becoming to you. 

33. ^er paletot pÖ* ^»^ S^t the great-coat fits you well. 

34. @tnem geiler ob'l^Ifen, to remedy a fault. 

35. @^ l^nbelt fid^ um etmaS, it is a question of something. 

36. 2)et paletot gcl^ bir bi^ auf bie ^aden, the great-coat reaches 
to your heels. 

37. 3» ttller griil^, very early. 

38. SBor fid^ ^n murmeln, to murmur to one's self. 

39. @o gegen fieben Ul§r, about seven o'clock. 

40. 3« ^tt ^^^T^ {^^P\) fommen, to occur to. 

41. 3)er ®cbanfe gilt bem paletot, the thought is of the great- 
coat. 

42. 3<^ tounbere mid^, I am surprised. 

43. aJlit bem Äopf fd^ütteln, to shake one's head. 

44. @g bleibt mir nid^tS übrig, nothing is left for me. 

45. '^ad) §aufe fommen, to come home. 

46. @inen ©rief burd^fliegen, to glance quickly through a letter. 

47. @g ift fd^bc, it is a pity. 

48. @§ tl^ut mir leib, I am sorry. 

49. 3^ S3efe^I, at your service. 

50» @id^ ouf htn SBeg mad^n, to go on one's way. 
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51. @g fällt mir ein, it occurs to me, 

52. 3BaS gicbt eg? what is it? 

53. 3(i^ berftcl^ @<xj6, I know how to take a joke. 

54. ^d) laci^ in tniiJ^ l^incin, I laugh to myself. 

55. 3^^ ^orfci^in fomtnen, to make its appearance. 

56. §cr fein, to come from. 

57. 3(i^ l^Itc bic ^anb üor mir l^in, I hold out my hand, 

58. dS ift allcS in Orbnung, it is all right now. 

59. 3w $fcrbe, on horseback. 

60. 3(i^ l^ltc c§ für, I take it for. 

61. @3 gelingt mir, I succeed. 

62. 3(j^ ergreife bag ^afenpanier (hare + banner), I take to my 
heels. 

63. @8 gilt fdftneUe ^ilfe, there is need of quick help. 

64. 3)qS ©ettjel^r an bie SBorfe legen, to raise the gun. 

65. 3<^ jiele, I take aim. 

66. 3)er ©ci^uft gc^t lo^, the gun goes off. 

67. dg fd^bct nici^tg, it does no harm. 

68. S^ l^lte auf ^Inftanb, I have a great regard for propriety. 

69. @g bauert nid^t lange, it was not long. 

70. Sine lange 9'iafe mad^n, to put one's thumb to one's nose. 

71. 3^ fel^e mid^ an nid^td, 1 pay no heed to anything. 

72. 3d^ ttjerbc titva^ genialer, I become aware of something. 

73. 3u gufe, on foot. 

74. 3Beit unb breit, far and wide. 

75. 3d^ mad^ §alt, I make a halt, I stop. 

76. ^ag foil bag? what does it mean? 

77. ©Ö l^ben tpir nid^t gel^nbelt, that was not in the bargain. 

78. 2)ag berftel^t pd^, that is understood. 

79. ©in anbereg ift ber dfel, ein anbereS ift ber ©c^tten, the donkey 
is one thing, the shadow is another. 

80. 9Wit einem SSort, in short. 

81. @g beliebt mir, I choose, it pleases me. 

82. 3^^^ berlaffe mid^ barauf, I depend upon it. 

83. QvLX &tMfyc ttJcifcn, to bring to terms. 



84. S^numben ing ^uge faffen, to measure some one with the . 



I 

i 
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85. 3m 9lufc ftcl^n, to have the reputation. 

86. 3(]^ l^Itc bir ctmaS ju gute, I make allowances for you. 

87. 3(i^ majc mir cine ©ad^ an, I appropriate a thing. 

88. ^d) tann auS bet (Baä^ ntd^ flug iüerbcn, I can make neither 
head nor tail of the ca«e. 

89. (öid^ mit einanber ab' finbcn, to settle with each other. 

90. ©0 t)iel ift e3 unter ©rübem mxt, that is quite worth so much. 

91. ©ie ftrcbcn einen SJergleid^ an, they reach an agreement. 

92. 3(^ erfläre mic^ für, I take the side of. 

93. 2)afür leiten, to take (think) to be. 

94. 9(uf bem @)ne(e ftel^n, to be at stake. 

95. @$ foÜ nt(]^ bal^in fommen, it shall not come to that. 

96. @r lä^t eS an nid^tS fehlen, he spares no pains ; an mir foU e$ 
nid^t fel^Ien, it shall be no fault of mine. 

97. @r toirb ni(i^t ermangeln ju, he will not fail. 

98. 3emanbem bag ®leid)gemid^t fyilten, to hold one's own with. 

99. ^d) bin nid^t gefonnen, I am not inclined. 

100. 3ur ©teuer ber SBal^r^it, for the sake of truth. 

101. 3(^ berbcnfe e« bir, I find fault with. 

102. 3n ber Geburt erfticfen, to nip in the bud. 

103. ?(uf ben Ä^opf fteHen, to turn one's head. 

104. ^ nel^e mid^ einer ©ad^ an, I espouse the cause of. 

105. ^artei ergreifen, to take sides. 

106. 3)cn ©^jiefe um'brel^n, to turn the tables. 

107. 3emanbcm in bie ^l^^fiognomie' geraten, to scratch some one's 
face. 

108. Sinen ^roje^ fül^ren, to carry on a lawsuit. 

109. @in Urteil fäHen übei* ettt)a§, to pronounce sentence (or 
judgment) on some thing. 

110. 3ft ^^ b a 1^ i n gelommen, has it come to this. 

111. %j^ freien ©tüdfcn, of one's own accord. 

112. @8 tl^t l^er nid^S jur ©ad^e, it has nothing to do with the 
case. 

113. @d gel^t mid^ nid^t^ an, it does not concern me. 

114. 3Rut faffen, to take courage. 

115. ^d) ^be ctttKig bor bir borauS, I have an advantage over 
you. 
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116» 3cmanbcm einen Blauen 3)unft Dor bic ?(ugen machen, to pull 
the wool over one's eyes. 

117. ©eines ^mteS fein, to be his duty. 

118. 3d^ rufe bid^ jur Drbnung, I call you to order. 

119. Ol^nc lange SlJorrebe, without wasting of words. 

120. ^ux <B(i6)t, to the point ; to business. 

121. 3d^ gerate in $i|e, I fly into a passion. 

122. Sine Älage Dor ©eridftt (an)'6ringen, to lay a complaint before 
the court. 

123. @in SBcifpiel auf'fteUen, to make an example. 

124. @inen SBergleidft ein'gel^n, to make a compromise. 

125. ®§ ift nid^t ganj rid^tig mit unS, we are not quite right in the 
head. 

126. @g fommt barauf an, ob, the question is whether. 

127. Sine 9flebe leiten, to make a speech. 

128. Sine ^au^jtperfon bor^fteHen, to represent a chief character 
(in a play). 

129. 3ci^ l^abe mid) ju (SJrunbe gerid^tet, I have ruined myself. 

130. @inen ^anbel auf \>tn ^10 jiel^en, to bring an affair down 
on our heads. 

131. Über ben @fel J^er'faHen, to rush in upon the donkey. 

132. ^ie 3e<^ bejal^Ien, to pay the reckoning ; to atone. 

133. @§ l^at nid^t il^eSgleid^en, it has no parallel. 

134. 3)en ^opf jerbred^n, to rack one's brains. 

135. 3d^ fiil^fe mein 9JJütd^en an bir, I wreak vengeance on you. 

136. 3Ba§ Pft eg?. what is the good of it? 

137. Sine ©ntfd^eibung treffen, to reach a decision. 

138. 3^ teife in ber ganjen SSelt l^erum, I travel about all through 
the world. 

139. @S fd^eint nid^t ganj in ber Orbnung ju fein, it does not seem 
quite right. 

140. (£r toottte bod^ fo gern, he wished so much, 

141. ^üj bitte @ie um SBerjcil^ung, I beg your pardon. 

142. 3)at)on fann bei mir feine 9flebc fein, there can be no question 
of that with me. 

143. ©§ freut mid^, 3^te S3efanntfd^ft ju madden, I am glad to meet 
you. 
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144. 3ft ctroaS bor'gcfaHcn? ober l^t fid^ ctnxi§ ereignet? has any- 
thing happened. 

145. Urn fo beffcr, so much the better. 

146. 2Sir looHen e§ für bieSmal gut fein laffen, for this time we will 
let it pass. 

147^ @r ttKir e§, loie er leibte wx\> lebte, it was his very living 
self. 

148. 3^ 'Ww im ^Begriff etttwS ju tl^un, I am about to do some- 
thing. 

149. ^ine SBibcrrcbe ! not another word ! 

150. ^6) xm^ @ie barauf aufmerffam, I call your attention to it. 

151. '^6) crlaffc bir bie Strafe, I let you off. 

152. @§ fontmt mir bor, It strikes me, 

153. SBa§ 8ic nid^t fagcn! you don't say so. 

154. 3d^ mu6 mic^ um'jie^n, I have to change my dress (coat). 

155. 3d^ fam Oor jtoci 3Rinuten, I came two minutes ago. 

156. @ie riefen mie au^ einem SKunbe, they cried with one voice. 

157. @r mad^te feiert, he turned about. 

158. SSer mürbe- fo etwa§ für miJglici^ leiten, who could believe 
such things possible. 

159. ^vi)\^ für ungut, no offence (meant). 

160. OTe§ jur redeten 3eit, all in good time.. 

161. 3)a8 pafet fid^ nid^t, that is not at all fitting. 

162. 2Ba§ gel^t @ie \>ol^ an? what business is that of yours. 

163. 3^ '^otin tl^un, toag mir gefäüt, I can do what I please. 

164. 3d^ f*o<>fc mir bie Ol^ren ju, I stop up my ears. 

165. ©rüjen @ie i^n bielmalg, or, enH)fe]^Ien 6ie mid^ il^m beftenS, 
give him my compliments. 

166. 3d& rebe il^m in§ ®eh)iffen, I appeal to his conscience. 

167. ^6) ftreid^ mit ber |>anb über \xi^ ^inn, I pass my hand over 
my chin. 

168. ^6) bin mir gar nid^t beloufet, I am not at all aware. 

169. @ie tl^ten beffer, fic^ in (xäsj\ ju nel^men, you had better to be 
on your guard. 

170. 2Sa§ fällt ^^mn ein? what do you mean. 

171. 3d^ ergreife S3efi^ ton etma^, I take possession of something. 

172. 3d^ bin im ftanbe, I am capable of. 
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I'ZS. 3d^ gcl^c bic %x^)^ l^tnan ober l^inuntcr, I go upstaiis or 
downstairs. 

174. @ic !önncn fid^ barauf bcrlaffcn, you may be quite sure. 

175. ©inb @ic t)emlrft? Have you lost you wits? 

176. ^üj l^ltc ©ic für fcl§r bumtn, I take you for a simpleton. 

177. @$ fragt fici^ nt^ fel^r, it is a question. 

178. @ic ttjerbcnS^rcn Sol^n fd^on friegcn, you will get your deserts. 

179. 3dft bcn!e nid^t baran, I shall not think of such a thing. 

180. @ic ftnb toicbcr öcmimftig gcioorbcn, you have come to your 
senses. 

181. @^ tt>ärc bcfjcr, (Sic mad^tcn S^c Überfc^uitg, you had better 
do your translation. 

182. 3)a§ fotttc mir cin'fallcn, you don't catch me, 

183. ^crglcid^n tear il^tn nid^t öor'gcfommen, the like had not hap- 
pened to him. 

184. ©in für aflc 3Ral, once for aU. 

185. ©ctrad^tcn ©ic fid^ alS geol^rfeigt, consider your ears boxed. 

186. ^ag gcl^t nid^t, it will not do. 

187. @ie muffen 3]§re @h'afe ab'fi^en, you must do your time. 

188. 3w S^ren ®unften, in your favor. 

189. 28ag unterfte^n ©ie fid^, how dare you I 

190. (Sie tragen e§ mir nid^t nad^, you bear me no grudge. 

191. 3d^ l^lte (Sie für, I take you to be. 

192. ^6) !ann @<xj6 Vertragen, I can take a joke. 

193. (5§ mad^t nid^tS, ober laffcn (Sie e^ gut fein, never mind. 

194. 3d^ gebe bir einige SRatfd^Iäge, I give you some advice. 

195. 3d^ bin bir fel^r ber^jflid^tct, I am much obliged to you. 

( ®rü^e fie Oielmal^ Oon mir, give her my love. 
* ( 3Rit ^rjlid^n ©ruften für ^id^, with best love to you. 

197. @§ mad^t (getoäl^rt) mir btel SSergnügen, it gives me great 
pleasure. 

198. 3d^ bin gem bereit, I am very willing. 

199. 28a3 ben Snl^It ber ©riefe anbehifft, as regards the contents 
of the letters. 

200. 3d^ fteHe mic^ Ql^nen bor, I introduce myself to you. 

201. SSolien @ie bei mir ju SRittag effcn, will you take dinner 
with me. 
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202. 3(1^ mdäj^t S^cn ntetnc ©mtftnc öor'ftcllcn, I want you to 
meet my cousin. 

203. @8 toixh mir cine S^cubc fein, I shall be very glad. 

204. eine ©rföltung l^t mid^ an baS 3iwinier gcfeffelt, a cold has 
confined me to my room. 

205. 3d^ fyibe bem Untcrrici^t nid^t bei'rool^nen fönncn, I have not 
been able to attend my classes. 

206. @8 gcl^t mir je^t beffer, I am better now. 

j 3BiUft bu bei mir bor'fommcn or t)or'f<)rc(^n, ) will you call 
1 SBiUft bn mid^ befud^n, ) on me. 

208. Sine ©eforgung mad^n or eine SBotfd^ft aug'rid^ten, to do an 
errand. 

209. a^^it ^ad mb ^ad, bag and baggage. 

I 3d^ ftette g^ncn meinen »reunb bor, j ^ introduce to 

210. •< 3db madf^ @ie mit meinem greunb befannt, > , . , 
I 3« fü^re meine« Steunb bei 3^«en ein, P**" ^fnend. 

211. 3d^ Ibtn 3^«cn fel^r öerbunbcn, I feel obliged to you. - 

212. 3d^ bewerbe mid^ um bie ©telle, I apply for the place. 

213. 3d^ befleibe eine ©telle, I hold a position. 

214. 3)eutfd^ ift mir geläufig, I am familiar with German. 

215. 3)a8 ©intritt^s^jamen mad^n, to take the entrance exami- 
nation« 
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EXPLAJ^ATIONS. 



1. ace.t accuBatiye; gen., genitive; art., article; def., definite; /., feminine 
noun; m., masculine noun; n., neuter noun ; pi., plural. 

2. Verbs marked with an asterisk (*) are strong or irregular. Their forms 
are to be sought in the list of strong and irregular yerbs, p. 278-282. 

3. Separable compound verbs are indicated by an accent. (0* 

4. Words marked with a dagger (f) are of foreign origin. 

6. (la), (16), (Ic), (2a), (26), (3), after nouns indicate the declension classes; 
nouns marked with an asterisk (*) take an umlaut in the plural ; viz. 



i. Strong Declension. 

(la) No ending in the nominative 
plural; genitive singular i^, dative 
plural n : bet 9$ater*^ bk S&tec. 

(lb) The nominative plural ends in 
e ; genitive singular (t)§, dative plural 
en: ber ©ol^n*, bie ©dl^ne. 

(1 c) The nominative plural ends In 
er ; genitive singular t§f dative plural 
em : bas ^ni*, bie $&ufec. 

1 Feminines are not inflected in the singular. 



2, Weak DecJmaim. 

(2 a) All the cases ^ (nominative sin- 
gular excepted) end in n : ber Stnaht, 
bie Stnahtn. 

(26) All the cases 1 (nominative sin- 
gular excepted) end in en: bie $off= 
nung, bie Hoffnungen, ber ^txx, bie ^er» 
ten. 



3, Mixed DedensUm, 

All cases in the plural end in (e)n = weak ; genitive singular (t)9 = strong: 
baS 9luge, bed flugeS, bie Slugen. 

S13 



Digitized by 



Google 



GERMAN-ENGLISH VOCABULARY. 



at^redieit,* to break of. 

WfWvtif n. a fictitiouB city in Greece. 

fihUti'ttu, pL inhabitants of Ab- 

dera. 
at^cri'tifdi, Abderian; ^^. foolish. 
9llcn^r »». (1&)» evening, 
ateii^^r in the evening, 
tneittencr, n. (la), adventure. 
«>er, but, however, 
aterntaüg, repeated, 
ütciniiatö, once more, anew. 
ü%ffinUn,* fld^ mit icmanbcm, to come 

to terms. 
at^frngnt, to inquire, to hear (a 

lesson). 
at'fftfymi, to lead off. 
a(gcf)i<mnt, tired, fatigued, 
at'l^angciir* to depend upon, 
atlfclfen,* to remedy, 
ai'liigeti, to tear from, 
«dmifeii, to buy from, 
ftdcgen,* to lay down or aside; 

3ctigiiid — to bear witness. 
at/ntietett, to hire. 
SKntictcr, m. (1 a) lessee. 
9l(nnfyitte,/. (2 a) decrease. 
a(/nel|iiten,* to take off. 
SUttcignttg,/. (26) dislike, 
at'fdineikeitr* to cut off. 
«('f^ngntr* to spring off. 
at^ftetgen,* to dismount. 
a»/tcileti, to divide, 
ndro^eit, to force. 



adtrteUntr to decide. 
a(/t9cl|ren, to evade. 
9»loetfititg,/. (26) dismission. 
9l(t9efeitl^tt,/. (26) absence. 
a^f^tifttn, ft(^, to starve. 
a('5iMifen, to pull off. 
fSlccelfo'rinm, n. everything belong- 
ing to a thing, 
tlilifeir/. (2 a), shoulder, 
adit {vulgar^ ai^Xi), eight. 
fSlbii'gio, p;. -d; ^eu. -8, adagio, 
»er,/. (2a), vein. 
fSUicn, n. adieu (k Dieu = with 

God). 
fSUtPofat/, m. (2&), lawyer. 
9Ulio!<itenfiitn, m. (15), legal mind. 
9lffc, m. (2 a), ape. 
aiiHtliili, similar. 
attent, foolish. 
UK, all ; aaed loud, all that, 
aatcfaimt, well-known. 
nKe^eitt, all that, 
falle'gro, allegro, 
allcittr alone, only, but. 
aKcntal, always. 
aHntfattd, at best, perhaps, by 

chance, 
aacrgeriiigfl, most humble. 
aHergrdft, greatest of all. 
aKcfaini, all together. 
«Sgenteitt, universal, general. 
allmai|liili, gradually, 
aid, as, than, when; aid ot, as 

though ; niditd aid, nothing but. 
aldtalb, forthwith. 
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atSbamt, then. 

alfOr thas, so, therefore, then. 

alt, old ; alte %a^t, old age. 

9ltteti, pi. elders. 

aw, = an bem. 

Wnif*n. (Ic) office. 

tanmfie'reii, to amuse, enjoy. 

aUf at, on, in, by, to. 

angerannten, to appoint. 

anmieten, to adore. 

an^Iafen,* to blow upon. 

«nliliit.m. (16), sight. 

9lnben!en, n, (la), memorial. 

an^er, other; ber, hit, ha» andere, 
the other ; nW» an^ereiS, nothing 
else. 

ftttbent, {t((, to change. 

onberd, otherwise. 

an^ertl^aK, one and a half. 

^n^ernng,/. (2 6), change. 

Anfang,* m. (16), beginning. 

aW\«n^tn,* to begin. 

anfangt, in the beginning, at 
first. 

an^frifdien, to refresh. 

an'fftljiren, to quote. 

on^fftllen, fidi, to be filled with. 

an'gelien,* to concern. 

angeljifirtg, dependent. 

angeneljint, agreeable. 

9lttgen»ol|nljieit,/. (2 6), habit. 

aufgreifen,* to attack. 

«ttgf*»*/. (1 &), anxiety, fright. 

ftngftlidi, anxious, anxiously. 

anltfilten^, continued. 

Sln^Snger, m. (1 a), adherent, votary. 

an'lieten,* to begin. 

an'l|0rett, to listen to. 

on^fleten, to cling to, to adhere. 

att'lontnten,* to arrive ; t9 fomntt auf 
ettoaiS nUf it depends upon some- 
thing. 

anklangen, to arrive. 

Slnlaf,* m. {lb) occasion, cause. 



ott/maften, ftd^, to assume, to arro- 
gate, to lay claim to. 

on/nel^nten,* to accept, fidi — , to take 
under care of. 

an^lirotie'ren, to try on. 

an'reben, to speak to, to address. 

an'riditen, to cause. 

anfjiffig, estabUshed. 

an^fdlanen, to look at. 

an^fel^en,* to look at; — fttr, to 
deem, regard. 

9lnfel|en, n. (la) appearance. 

anfel^nltdi, notable, eminent. 

an^felren, to set or put on, to ap- 
point. 

9lnfid|t, /. (2 6 ) , opinion, view . 

nn^ptni,* m. (16), title, claim. 

Wnftünh, m. (16), good manners, 
propriety. 

anftatt, instead of. 

9lnfHfter, m. (1 a), instigator. 

ftoftot*, m. (1 6), knocking against, 
attack. 

an'fhreten, to strive for. 

«nteil, m. (1 b), share ; — Hhtn, to 
have a share, to participate in. 

9lntrag,* m. (1 &), proposal, motion. 

an'treffen,* to meet with. 

«nttvort,/. (2&), answer. 

antioorten, to answer. 

anHertoanbt, relative, related. 

9lnioalt,* m. (lb), advocate, attor» 
ney. 

tlnaaljil,/. number. 

an^jte^en,* to draw on, to don. 

9l|fo]l9, the Grecian sun-god. 

ta^9flafie/ren, apostatize. 

«rbeit,/. (2&),work. 

«tbeit^tifdi, m. (16), work-table. 

arg, bad, wicked. 

ibrger, m. vexation. 

argem, fld|, to be angry. 

t9lrgttntent^ n. (16), argument. 

«tm, poor. 
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9lnii, m. (16), arm. 

%tmtt (2 a), the poor. 

armfcUgr poor, miserable. 

«rt,/. (2 6), kind, sort, manner; in 
tijirer Wei, of their kind. 

9ltem, m. (1 a), breath. 

9(t9cn^ n. Athens. 

«inilir also, too, withal, even, in- 
deed ; see p. 196, § 64. 

üu\, on, upon, in, at, over, to. 

auf ^ruttfen, to bluster. 

«»f 'llleö«»,* to fly up or open. 

uttf^or^cnt, to summon, challenge. 

anf 'fftlireii, to play, to perform ; fid^ 
— , to conduct oneself. 

9lnf8<i(e,/. (2 a), exercise. 

wx\'^tbtn,* to give up or out. 

«iif 'lialtett,* {l(^, to live. 

«tiflietrnng,/. (2 &), instigation. 

anf '^dreti, to cease, to stop. 

anfmerffiiitt, attentively. 

Slitfmttntertttig, /. (2&), encourage- 
ment, incitement. 

anf/tiel^inett,* to admit, to receive. 

üuS'^a^vx, to take care, to pay at- 
tention« 

auf 'mffrttr fic^ wicbcr —, to rally. 

iiitf 'retlcn,* to tear open. 

attf'mfeit,* to call on. 

jKttfntlir, m. (16), uproar. 

«nf 'fff^eitdien, to start. 

9ltiffeliicn, n. (la), sensation. 

Slnffid^t,/. (2 6), supervision. 

«ttf 'f^inngen,* to spring up. 

«itf /fte^eti,* to get up. 

auf 'ftetteti, to set up ; ^^ —, to sta- 
tion oneself. [up. 

SlnffteSnitg,/. (26), making, setting 

Auftrag,* m. (1 6), order, commis- 
sion. 

attf'treteti,* to step forward, to ap- 
pear, to perform. 

atif'ttiadlett, to awake. 

auf 'toadifett,* to grow up. 



««f8«Ör* m. (16), display. 

«nge, n. (3), eye. 

»ugentUit, m. (1 6), moment. 

»ttgenarnite,/. (2 a), eye-brow. 

tiVi^, out of, from. 

attd'((etlien,* to be delayed. 

ait^/trcff^en,* to break out. 

«ttdbntdl,* m. (16), outburst 

9lttdbrttit,* m. (1 6), expression. 

m^'^xMtnt to express, to utter. 

iiitd'fiitbett,* to find out. 

9lttdgang,* m. (16), outcome, issue, 
result ; — neljiitten, to turn out. 

and/ge^en,* to go out. 

uttdgetalfett, ungovernable. 

ani'liaUen,* to endure. 

«««fttttft,*/. (1 6) information. 

«itS^maif^cn, to end, to terminate, to 
constitute. 

uttig^ranfeii, to tear up. 

ait9^rei|en,* to pluck up. 

au§fxvL\tn,* to cry out. 

and^nMifett, to pull out 

nitig/fff^iitieii, to look out. 

aitdfd^Ueleti^, exclusive. 

iiitd/fff^loarittctt, to swarm out 

au§'\t\itn,* to look, to appear. 

aitfer, out of, outside of, beyond. 

ftntern, to utter. 

ait|erorbentad|, extraordinary, re- 
markable. 

Stilerft, utmost; aufd ftttferlite, to 
the utmost. 

intemng,/. (26), utterance. 

«tti^/f^oUeii, to ridicule. 

«m^'flireff^en,* to utter. 

9(tidf)irttff^,« m. (1 6), judgment 

atid'fhreiten, to stretch out. 

attd/t9(ett, ft(^, to vent, to spend 
one's rage. 

SlitiStrag,* m. (16), outcome, issue, 
decision. 

iind/ftieti, to practice. 

t«^lto^ttät^/. (2 6), authority. 
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fB«Utt,f. (2 a), cheek. 

Salter, 771. (1 a), baker. 

Saitofen,* m. (la), oven. 

^üih, soon. 

(algctt, ft(^, to wrestle. 

t»a«a/>e,/. (2 a), ballad. 

(aHett, to form into balls, ^ic 9^nH 

hnUtn, to clench the fist. 
0an^,* m. (1 c), ribbon, 
iang, frightened. 
»att!,»/(l&). bench. 
ftiirin'rtfd^, barbarous. 
tSarpW, m. (1 6), baron. 
Saffittittme,/. (2o), bass-voice, 
»audi,« m. (16), belly, vault. 
Satter, m. (3), peasant. 
(Alter ltd|, pertaining to peasants, 

boorish. 
Saitm,* m. (1 &), tree, 
eanntftttitt^f,* m. (16), stump of a 

tree, 
ieaftftd^ttgen, to intend. 
ieitntrngeit, to make a motion, to 

propose. 
(eatttloorteit, to answer. 
^ebauent, n. (1 a), regret, 
iebecfen, to cover. 
0ebtente, m. (2 a), servant, 
(ebftrfeti,* to need. 
(eenbtgett, to end. 
IBefel^l, m. (1&), order, command, 
(efel^ten,* to command, to order, to 

bid. 
(efinben,* fic^, to be. 
liefragett, to question, 
befreien, to free, 
begeben,* fi(^, to betake oneself, 
begeben,* to commit. 
begeljireit, to wish, to demand, to 

long for. 
begtttnen,* to begin. 
begleiten, to accompany. 



Segleitnng, /. (26), accompanying, 
attendance. 

begnügen, jtc^, to content oneself. 

begreifen,* to grasp, to understand ; 
in fiff^ — , to include. 

begrftfen, to greet. 

be^nUen,* to keep ; «ed^t — , to gain 
one's suit, to carry one's point. 

beljianbeln, to treat 

bel^nn^ten, to maintain, to assert. 

8elii<ttt)itnng, /. (2 6), assertion, pro- 
position. 

belKlltgen, to trouble. 

bei, at, by, in, with. 

bet'bringen,* to teach. 

beibe, both, two. 

Beifall, m. (1 b), applause, approval. 

beifügen, to impute. 

betnt = bet bem. 

»ein, n. (2 b), leg. 

beinalii(e), almost, wellnigh. 

»etfitrer, n, (1 a), assistant, judge. 

9etf)iiel, n, (1 b), instance, example. 

beiflfieaod, unparalled. 

»eifHmntnng,/. (26), approval. 

bei^tragen,* to contribute. 

befannt, known. 

befanntUdi, as is well known. 

Sefanntfdlaft, /. (2 6), acquaintance. 

befennen,* to confess, to acknow- 
ledge ; flc^ — , to acknowledge, to 
avow. 

betlagen, to lament. 

beflagen^mert, lamentable. 

9e!(agte, m. and/. (2o), defendant. 

beftatff^en, to applaud. 

befommen,* to get, to obtain. 

belebt, lively, frequented. 

beleibtgenb, offensive. 

»eteibtgnng,/. (26), insult. 

belieben, to please. 

beliebig, optional. 

belolinen, to reward. 

I^elo^nnng,/. (26), reward. 
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htmttfbat, perceptible. 

(emerlen, to note, to observe, to re- 
mark, to say. 

Venter Iittig,/. (26), observation, re- 
mark. 

Unaäßütt, neighboring. 

ieneljimen,* fiä^, to conduct oneself . 

Senelinten, n. (1 a), behavior. 

Senennitng , /. (2 6 ) , naming. 

hcnniitu, to make use of. 

ht^ntm, convenient, comfortable. 

Geraten,* to give advice, to consult. 

(eredittgen, to justify. 

bereit, ready. 

bereiten, to prepare, to give. 

>ereü5, already. 

(ereuen, to regret. 

ieriditen, to report. 

»ertif, m. (Ift), calling. 

9ttutiiqvMq, f. (2&), quiet, tranquil- 
lity. 

hevhtftnt, famous, renowned. 

iefagt, aforesaid. 

iefff^Sfttgeit, to busy, to employ. 

Oefdlaftigung, /. (2&), occupation, 
pursuit. 

9eff^eib, m. (1&), advice, account. 

Sefd^imtttng, /. (2&), defence, pro- 
tection. 

iefd^liefen,* to determine, to decide. 

Jefd^reiftctt,» to describe. 

(efd^ttlbtgen, to charge with. 

9e\tfy&1iet, m. (la), protector. 

befc^en,* to look at. 

©cft^, m. (16), possession. 

lieft^en,* to possess. 

befonber, special. 

befonber^, especially, separately. 

iBefoitnenlKit,/. (2 5), discretion. 

beforgen, to fear, to take care of, to 
attend to. 

bef^ireif^en,* to talk over, to discuss. 

beffer, better; be« S^effere, what is 
better. 



befit, best. 

befteif^ett,* to bribe. 

beftelieit,* to exist; —auf, to insist 

upon ; to be obstinate ; — ttuö, to 

consist in. 
tftftiUtUf to order, 
befttmmett, to determine, 
befittmmt, certain. 
Seftftrattng, /. (2&), consternation, 

anxiety, 
befttbein, to contaminate. 
betaitbeit, to stun. 
betragen,* fit^, to behave oneself. 
99etragen, w. (la), behaviour, con- 
duct. 
betreiben,* to carry on. 
beboHntSff^tigen, to empower, to 

authorize. 
bebonmSditigt, authoritative, 
bemaffnen, to arm. 
betaPal^ren, to exempt, to save, to 

protect. 
bemegen, to move, to shake. 
a^emegnng, /. (2 b), agitation, 
bemetfen,* to prove. 
bewerben,* fit^ urn ctwaS, to sue for, 

to seek. 
bemunbem, to admire. 
a^etonnbemng, /. (2 b) , admiration. 
be^a^Ien, to pay, to pay for. 
be^eid^nen, to designate, 
©ejirf, m. (16), precinct, 
bejfigltil^, relative to, respecting ; in 

^ing auf, with regard to. 
99teberlyer5igfeit,/. (2 ft), uprightness, 

true-heartedness . 
©i(b, n. (Ic), picture. 
bitben, to form, to compose. 
btHtg, fair, reasonable, 
»illigfcit,/. (2 5), fairness, 
binben,* to tie, to bind, 
binnen, within. 
his, till, until, to^ bl5 auf, bl« ju, 

until) to. 
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hi^fittf hitherto, up to this time, as 
yet. 

(itff^en, n. a little. 

16i^tn, m. (la), fragment, morsel. 

©ittc,/. {2 a), entreaty, request. 

(itten,* to ask, to beg, toreqnest, 
to entreat. 

ffitttv, bitter. 

fblantie'rett, ^^, to commit an ab- 
surdity, to make a fool of one- 
self. 

Wafcit,* to blow, to play, to sound. 

©tatt,* 71. (Ic), leaf, petal. 

»IfttHeitt, n. (la), petal. 

hiaUf blue. 

»tei, n. (1 ft), lead. 

hicibtn,* to remain. 

((enbett, to dazzle. 

9Uif, m. (1&), glance. 

SUnbe, tn. (2 a), blind man. 

(littjeln, to peep, to blink. 

btoß, naked, mere(ly), only, simply. 

bltt^enb, flourishing. 

»Jttntc,/. (2 a), flower. 

©Ittntengartett,* m. (la), flower- 
garden. 

mut,n. (1 ft), blood. 

»mtc,/. (2 a), blossom. 

Soben, m. (la), ground. 

ffobtnio^, groundless, exceeding(ly). 

»out,* n. (16), boat. 

©drfe,/. (2 a), purse. 

ftüfe, evil, noxious. 

»otfdpaft,/. (2&), message. 

abraten, m. (1 a), roast (meat). 

bratid^en, to use, to need. 

Braun, brown. 

bratt, brave, good. 

brechen,* to break. 

breft, broad, wide. 

brennenb, burning, on fire. 

»rctt, 71. (1 c), board. 

S^retterber^&ttttnng,/. (25), fence (of 
boards). 



erette?toattb,* /. (16), board par- 
tition, barricade. 

»rief, m. (16), letter. 

britigen,« to carry, to bring. 

©rot, 71. (16), bread, a loaf of 
bread. 

»ntbcr,« m. (1 a), brother. 

»»be, m. (2 a), boy, lad. 

»ttd|,«n. (Ic), book. 

bnnt, bright, variegated. 

»ttrger, m. (la), citizen. 

»ttrgerlrteg, m. (16), civil war. 

»tirgcrfd^aft,/. (2 6), the citizens. 

»ttrgermaff^e,/. (2 a) , civic guard. 

»tirfdl, m. (2 6), fellow student. 

»ttrfff^e, m. (2 a), servant. 

»ttfett, m. (1 a), bosom, heart. 

»nfCf/* (2 a), penance. 

»ttffCf /• a small river in Prussia 
which flows into the Havel. 

fSlliiitMiag'tier, m. (la), Cham-* 

pagne. 
fSoMege, n. (^reTi. «,!>/. «), college. 

ba, there, when, then, as, since, 
babei, thereat, thereby, at the same 

time, in doing so, by it; babei 

fein, to be present. 
Sadld^nnb, m. (16), terrier, dachs- 

hound. 
bubnrdl, by this or that means, 

thereby, 
bafftr, for it, for that, 
bagegen, against it. 
ba^er, hence, therefore, 
baljiin, thither, to that place ; ba^in 

nnb bortljiitt, hither and thither, 
t^nme, /. (2 a) , lady. [that. 

biintit, therewith, with it, in order 
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hümpfttif to deaden, to soften down, 
to subdue. 

%ünt, m.(lb)f thanks, gratitude. 

hnntbav, thankful, grateful. 

battlen, to thank. 

Uinn, then. 

hüvaUf thereon, therein, thereby, 
about it, to it, of it. 

botiiitf, upon it or that, at it, there- 
upon, then. 

^üvi», therein, in it or that. 

hütlkhtVf over that, over it, about it. 

buntm, around there, on that ac- 
count, for it, therefore. 

hü'jtiUf* to be here or there, to be 
present. 

bafeltft, there. 

but, that, in order that. 

bn^fteljien,* to stand there. 

baitent, to last, to continue. 

hüi»9n, thereof, ofthat, of it, from 
that. 

hü^Uf to that, along with it, for 
that purpose. 

bn^it'loiititietir* to come up. 

t^>at/te,/. (2 a), debate. 

helfen, to cover; ben3;ifd|— , toset 
the table. 

Xegen, m. (1 a), sword. 

htiUf -e, thine, your. 

Umuüä^f accordingly. 

beiten, dative^ plural ofhttf hit, hud* 

Xtntatt, f. (2 6), sentiment, dispo- 
sition. 

UnUn,* to think ; mnn htntt, only 
think ; fld| — , to imagine. 

Xenfmal,* n. (1 c), monument. 

Unu, for, then, indeed; see p. 196, 
§64. 

bettnoff^, nevertheless. 

Ut, hit, ha9, the, that, he, she, it, 
who, which. 

htvtn, whose, of them. 

Ut^UiiSftn, such, the like. 



bcrienige, hititniqt, hniitniqt, he, 

she, that. 
htvjtiht, hitjttht, hü§\ttht, the same, 

it. 
htiffolh, therefore, for that reason. 
>c1fc«r gen, of htx, ha9* 
htfitnmitttn, urn — r for that reason, 

on that account. 
tei§ttiegett, for that reason, on that 

account. 
bentUdI, clear, distinct, 
bcntfdl, German. 
Sctitfd^c, m. (2 a), German. 
iXiattViittv, m. (la), dialectician. 
^itrna, /. Boman goddess of the 

moon, 
bif^t, dense, close, 
bicf, thick, dreggish. 
btetien, to serve. 
^itnft, m. (1 &), service. 
StenfhttSbdIeii, n. (1 a), servant-girl, 
biefcr, -t, -t§, this, this one, the 

latter. 
hitSmni, this time. 
Sing, n. (1 6), thing, matter, 
fbinic^ren, to dine, 
tbire«', direct, 
boff^r yet, but, still, by all means, 

surely, you know, pray; see p. 

196, § 64. 
Xotäi, m. (16), dagger, 
botinent, to thunder. 
hüpptU, double, doubly. 
Sorf ,* n. (1 c), village, 
bort, there, 
bortliitt, thither. 

tXrJMli'iite, /. (2 a), drachma, a Gre- 
cian silver coin, value about 20 

cents. 
t^<|/ma, n. gen. -9, pi. S)ram<n, 

drama. 
brSitgeti, jtd^, to crowd. 
Srangcn,9i. (la), insistence, urging. 
bre^citr to turn. 
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htti, three. 

^reierbrot,* n. (1&), halfpenny loaf. 

hxtiU^f threefold. 

hvtimnif thrice. 

brtimiilig, three times repeated. 

breitaitfenb, three thousand. 

brtttgcttr* to rush, to press, to force. 

htittt, third. 

ht9%tn, to threaten. 

^ofynng,/. (2 6), threat. 

htMtUf oyer there. 

htMttif to press, to slip. 

hu, thou, you. 

bttmm, dull, stupid. 

»iimm^eit,/. (26), stupidity. 

Stiittittl9^f,* m. (16), dunce. 

hmtti, dark. 

bilttfen, to seem. 

Xiinft,* m. (16), vapour. 

hnxä^f through, by, by means of, 

owing to. 
bttrd^fliegen,* to peruse hastily. 
bttrdlgSngig, universally, usually. 
bikrfett,* to be allowed ; may. 
bftrrrdry. 

thtn, even, just; eienfo, jost as. 
(Sienntat, n. (16) proportion. 
ttS^if genuine, real. 
tUif noble. 
tfft, before. 
tfftVf sooner. 
efirbar, honest, worthy, 
eijre,/. (2 a), honor, 
cfyren^aft, honorable. 
(Sfirenfattle,/. (2 a), statue. 
ttiten^toUf honorable. 
cljirüdi, honest, fair, 
eljirltelienb, honor-loving. 
elprio&rbig, venerable, worshipful. 
ci ! ay, indeed. 
«Irn. (lc),egg. 



eii^e,/. (2 a), oak. 

mt^tiotn,* n. (Ic), squirrel. 

Sifer, m. (la), zeal. 

(iftig, zealous, earnest. 

eigen, own. 

eigenf|ftnbig, with one's own hand. 

etgenttftt^tg, selfish. 

(ügenfff^aft, /.' (2 6), attribute, 
quality. 

eigenfiiiiitgr obstinate. 

iSi^tutnm,* n. (Ic), property, pos- 
session. 

eigentftnter, m. (la), owner. 

®tgentttm^red)t, n. (16), right of 
possession. 

eigentlidlr really. 

eilen, to hasten, to hurry. 

eilfertig, hastily. 

eilig, hastily. 

ein, one, an, a. 

etnuttber, each other. 

eitt'iitnten, to breathe. 

CHnbrncf,* m. (1 6), impression. 

einer, eine, eine^, one. 

einfallt, simple, 

(Sinfutt,* m. (1 6), conceit, sudden 
idea. 

ein'tntten,* to join, to chime, to oc- 
cur (to one). 

einfctt,/. simplicity. 

ein'finben,* ftc^, to arrive, to be 
there. 

(Sinflttt,* m. (1 6), influence. 

ein'friercn,* to freeze in. 

ein'geben,* to inspire. 

ettt'gelien,* to enter. 

ettt'geftelien,* to confess. 

einljier'ff^retten,* to stalk along. 

einiger, -e, -ed, some ; einige nienige, 
some few. 

C^infauf,* m. (16), purchase. 

einfefyren, to stop at. 

Sinlubnng,/. (2 6), invitation. 

(Sintot,* m. (16), admission. 
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ebtmalr once, once more ; anf eitttiMlr 
suddenly, all at once; niä^i ei«- 
mn(r not even. 

(Sinittiilettti§, n. multiplication table. 

etit^neliimeti,* to take. 

etit'rif^tctt, to direct, to fit up, to 
furnish. 

eingeroftet, rusty, inveterate. 

citt'fd|a(teit, to insert. 

cin'ff^lnfen,* to fall asleep. 

cUt'fet^en, to appoint, to institute. 

ctitfl, once. 

timmtfiauhtu, agreed. 

cttt'toiKigen, to agree to. 

(Sitttoirhmg,/. (2 6), influence. 

iSmt09fintv, m. (la), inhabitant. 

etttjcln, single, one by one. 

einzig, single, sole ; bie @in$ige, the 
only one. 

(Stfetttnlhiang,* m. (1&), railway 
train. 

(Siht,f. one of the most important 
rivers in Germany. It flows 
through Saxony and Prussia and 
empties near Hamburg into the 
North Sea. 

teleganf, elegant. 

cleitb, miserable. 

etf, (e) eleven. 

e(f enteilt, of ivory. 

enMifangen,* to receive. 

(Smpftfi Inng,/. (2&), compliments. 

tmpfinhtn,* to perceive. 

empUvtf disgusted. 

etiMior'recfen, to hold up. 

O^be, n. (3), end ; ant iSnbt, finally. 

enbigen, to finish. 

enblif^, at last, at length. 

ChtbitrteU, n. (16), ultimate sen- 
tence. 

(Sngel, m. (1 a), angel. 

(Snglanb, n. (1&), England. 

engüfdl, English. 

entbctfeti, to discover. 



<Stiibechttig,/. (26), exploration. 

(gttte,/. (2a), duck. 

entfernen, fi(^, to go away, to de- 
part. 

entfernt, distant. 

entgegnen, to reply. 

tnifiuUtn,* to contain. 

entljiftKen, to reveal. 

(Sntfif^jtbignng,/. (2 6), indemnifica- 
tion ; — tPerlnngen, to claim dam- 
ages. 

entfff^eiben,* to decide. 

C^tfdleibnng,/. (2 6), decision. 

entff^tlefen,* fit^, to decide. 

entfd^toffen, determined. 

«ntfc^tttfi,* m. (1 6), decision. 

(Sntfdinlbignug, /. (2 6), excuse. 

entfetten, to horrify. 

entftelien,* to arise, originate. 

entUPeber . . . ober, either ... or. 

entnierfen,* to lay out, to plan, to 
devise, to make. 

(Sntjie^nng,/. (2 6), withdrawaL 

ent^ftnben, to set on fire. 

entaipeien, jit^, to fall out. 

er, he. 

eradlten, to think, to deem. 

eriumten, to move to pity. 

(irbitternng,/. (26), bitterness, irri- 
tation. 

erbltnben, to grow blind. 

erbe,/. (2a), earth. 

Srbfnnbe,/. (2a), geography. 

@reignii§, n.(l 6), occurrence, event. 

erfaffen, to seize. 

(Srfolg, m. (1 6), result, issue, suc- 
cess. 

erfrenen, to delight. 

erfrent, delighted. 

erfrtff^en, to refresh. 

erffttten, to fill, to fulfil. 

ergeben, devoted, loyal, most hum- 
ble. 

ergreifen,* to seize, to resort to. 
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eirf|aUeti,* to keep, to be given', to 
receive, to get. 

CforljiaUitng,/. {2 b), preservation. 

erf|e(ett,* to lift up, to rise, to en- 
ter (a protest); fiili ■—, to arise, 
to rise. 

e?liifiliieti, to elevate. 

ttf^PltUf jt((, to recover. 

atil9tMU$,f. (2 6), recovery, relief. 

eHiiner», {u(, to remind of, to re- 
member. 

(Srinnernng,/. (26), reminder. 

erfftiiMifen, to obtain by fighting. 

crfattfett, to buy. 

erfeitiien,* to recognize. 

crtlSren, to explain, to declare; 
fidi— , to account for; fid| — für, 
to proclaim on the side of, take 
the side of. 

iSxtiätum,/, (2&), explanation. 

ttiuuhtn, to allow. 

iSrlnnhniSff. (16), permission. 

iSrlthni», n. (16), occurrence; pi. 
haps and mishaps. 

erleiden,* undergo. 

crUittd^t, illustrious. 

erleken, to experience. 

erlctid^tctt, to light. 

erldfeti, to release. 

emtangeln, to fail. 

cmtdglid^eitr to make possible. 

dhrtift, m.(l 6), earnest ; (Stnft ntadlcii, 
to take in earnest. 

txnfi, serious. 

ertifkilaft, serious. 

entftliff^, seriously. 

eröffnen, to open. 

erqniifen, to refresh, to revive. 

tvtcqtn, to excite. 

enrid^tett, to erect. 

errdteti, to blush. 

erfdiallen,* to sound, to spread 
abroad. 

erfdKiiieii,* to appear, to arrive. 



erfel^eti,* to perceive, 
erfet^en, to supply, make good. 
ttft, first, not until, only, 
(grftmuteit, n. (la), astonishment, 

amazement. 
ttfUf first, early. 
crfteif^en,* to stab. 
ttftiätn, to suffocate, to choke, 
crfhrecfett, to extend, 
crtrhifen,* to drown. 
tttotOfiu, to awake, 
ertoaijlitett, to mention. 
ntoütttUf to expect, to await, 
erloiirtttitgdlioa, full of expectation, 

expectant. 
eri9ecfen, to arouse, 
ertoeraen,* fi(^, to acquire, to win. 
tttoihttn, to reply, to rejoin. 
Snoiberung,/. (26), reply. 
ersAlilett, to tell, to relate. 
(Srsieljinng,/. (26), education. 
(Sr^rie^er, m. (1 a), high priest. 
t», it. 

(Sfel, m. (1 a), ass, donkey. 
efeU^dft, asinine. 

(Sfelin,/. (2 6), ^female ass, she ass. 
effen, n. (1 a), food, fare. 
fONifet'te,/. (2 a), etiquette. 
ti\9üf perchance, about. 
ttt»a§, something, some, 
cttdi, to you, you; yourselves, to 

yourselves. 
cttcr, eitre, your. 
&nt9'pti, n. (la), Europe, 
etotg, everlasting, perpetual. 
etoigKett, /. (2 6), eternity. . 
t^cn^mett, n. (gen. §, pi. gjamina), 

examination; ein — tiuiilieii, to 

take an examination. 

fabe, flat, stale, 
f&^ifir capable of. 
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führen,* to go, to drive ; — ia^tUf to 
give up, to waive. 

3faB,* m. (1 &), case. 

fallen,* to fall. 

fftOett, to fell, to bring down. 

fattö, in case. 

falfdi, wrong, incorrectly. 

fatten, to fold up. 

tOramt'tie,/. (2 a), family. 

fangen,* to catch. 

t3f«rm,/. (2 6), farm. 

fafetn, to talk foolishly. 

faff en, to seize. 

^nuiptl^, m. (1 b), lazy fellow. 

8f«ttf*r*/. (1&), fist. 

feljlen, to fail, to be at fault, to be 
wanting, to lack. 

filler, m. (1 a), defect, fault, mis- 
take. 

feierHif^, solemn, ceremonious. 

feat, fine, nice, polite. 

gelb, tu (1 c), field, plain. 

felfen^erjig, stony-hearted. 

genficr, n. (1 a), window. 

3fenen,/. pi, vacation. 

fern, far; tnttitcfcm? how far? in 
what respect ? to what degree ? 

fertig, done, ready-made. 

fe», firmly. 

fett, fat. 

^uer, n. (lo), fire. 

fieacrtfd), feverish. 

t3rigttr/,/. (2 &), figure. 

finden,* to find. 

^tfdier, m. (1 a), fisher. 

flammen, to flame. 

0tafd|e,/. (2 a), flask, bottle. 

fleljien, to implore. 

HefyentUf^, fervently. 

fleiftg, diligent. 

SfUcfer, m. (1 a), mender. 

fliefen,* to flow. 

flinf, quick. [gun). 

(Jrllnten^alln,* m, (16), cock (of a 



3rt%e(, m. (la), wing. 

3rt«t,* m. (1 6), river. 

3rJfttcl^en, n. (la), small river. 

fiftftem, to whisper. 

Sfolge,/. (2a), consequence; in Ut 
^ol^t, subsequently. 

folgen, to follow. 

fötgenbermcßen, as follows. 

folgUdi, consequently. 

forbem, to demand. 

^rorbernng,/. (2 6), demand, claim. 

tformnlte^ren, to formulate. 

furt'fcl^rfn,* to continue, to go on. 

fort 'gelten,* to go away. 

fort^fet^en, to continue. 

furt'f^iietcn, to play on. 

8*«öer/. (2 a), question. 

fragen, to ask. 

3fran,/. (2 6), woman, wife. 

frei, free. 

gfrelgctaffene, m. (2 a), freed man. 

gfrei^ett,/. (2 6), freedom, liberty. 

gfreiljerr, m. (2 6), baron. 

fretüd^, certainly, to be sure. 

frei'fte^cn,* to be permitted ; eiS ftei^t 
Sinnen fret, you are free to do. 

freitotHig, voluntary, spontaneous. 

fremb, strange, foreign, alien. 

^rembr, m. (2 a), stranger, foreigner. 

freffen,* to eat, to devour. 

gfrenbe, /. (2a), joy; mit gfrenben, 
joyfully. 

frenbig, joyful; gladly, with de- 
light. 

freuen, ^i^, to rejoice, to delight in, 
to be glad of. 

^rennb, m. (1 6), ^rrennbin, /. (2 6), 
friend. 

frennbrid^, friendly, kind, kindly. 

^rennbfdiaft,/. (2 6), friendship. 

^reHel, m. (1 a), offence, outrage. 

friebfam, peaceable. 

ftifdl, fresh. 

tfriboJ', frivolous. 
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frontnt, gentle, pioos. 

ftoftig, frosty. 

früJI, early. 

gfrülje,/. (2 a), early time. 

ftfUftv, previous. 

^rftllliitg, m. (1 6), spring. 

9mma, n. (1&), breakfast. 

fttl^tctt, to feel. 

V^ffttUf to lead, to take, to exercise 

(superiDtendence) ; bei fiif^ — , to 

carry, 
fünf, five. 

9nnU,m. (2 a), spark. 
fttttfeln, to glitter, 
fftr, for. 

finrif^tliiir, fearful, terrible. 
3rwd|tliarfeit, /. (2 6), formidable- 



V^äittn, fi^, to be afraid. 
0iifi,» m. (1 &), foot. 

@«tö,*/. (1 b% goose. 

•g«»a, whole, entire, all, quite, 
wholly; ganj un^ gar, totally, al- 
together ; 00115 tttt^ %ax lein, none 
whatever. 

gStt^Iidi, wholly, entirely. 

gar tttc^t, not at all, by no means ; 
not in the least; gar tiid|t^, 
nothing at all. 

(Sarten,* m. (1 a), garden. 

Oiarung,/. (2&), ferment, tumult. 

@«ffe,/. (2 a), street. 

@a|feiiiunge, m. (2 a). street-arab. 

®affcnJieb, n. (1 c), street ballad. 

®a%* m. (1 Ö), guest. 

@aftl|ofr*m. (16), hotel. 

@att!cJf^iiel, n. (lb), jugglery. 

@aiit,*m. (lb), nag. 

(Stonntett, m. (1 a), palate. 

®tUxU,/. (2 a), gesture. 

^tMthtUf ft4 to behave. 



geben,* to give ; t§ giebt, there is, 
there are; t§ gab, there was, 

there were. 
gebieten,* to command. 
®ebirg5ort,» m. (1 c), place situated 

among the mountains. 
@ebrait(l^,* »n. (lb), use. 
gebraitd^en, to use. 
@ebö^r,/.(2b),due. 
gebftllrenb, due, fit. 
©cbnrt,/. (2b), birth. 
@ebüfHi, n. (1 6), bushes, 
©ebad^ttttd, n. (16), memory. 
(»thantt, m. (2 a), thought, 
©ebtttt,/. patience, 
gebtilben, to tolerate. 
geelirt, honored. 
®efal|r,/. (2 6), danger, 
gefäilrliff^, dangerous, 
gefallen,* to please. 
©efaKen, m. (la), favor; — tljinn, 

to do a favor, to oblige. 
®eflftgel, 71. (la), fowls, poultry. 
®efroreneiS, n. ices. 
&emtf n. (1 6), feeling, 
gefttljiaod, unfeeling. 
gegen, towards, against, about. 
fOlegenargnmenf , n. (16), counter, 

argument. 
®«öewb,/. (26), region. 
te»egen^>art, m. (16) opponent. 
t®egen^>artei/, /. (26), opposite 

party, opposition, 
gegenfeitig, opposite, mutual. 
Okgenftanb,« m. (16), object, sub- 
ject. 
®egente«, n. (1 6), contrary; int — , 

on the contrary, 
gegenüber, opposite to. 
©egenmart,/. (26), presence, 
gegenmdrtig, present. [nent. 

®egner, m. (la), adversary, oppo- 
gegneriff^, relating to the opposite 

party, antagonistic. 
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qefftn,* to go, to walk. 

geljiord^ctt, to obey. 

0el)üren, to belong, to appertain to, 
to have to do with the question. 

gefpang, proper. 

^eiftedgegntttiiirtr /. (26), presence 
of mind. 

&etit^tn, n. (1 a), laughter. 

gelangen, to attain, to come by. 

gelaffen, comx>osed. 

®tth, n. (1 c), money, sum. 

@elegenliieU, /. (2 ft), occasion, op- 
portunity. 

gelelirt, learned. 

geling, mild. 

gelten,* to be worth, to pass for, to 
concern. 

(»tmafil, m. (1 b), husband, consort. 

gemein, common. 

gemetnigliili, generally. 

genteinfd^aftltdl, common. 

@enteinn»efett, n. (la), common- 
wealth. 

(Bemüif n. (1 c), heart, soul, disposi- 
tion. 

gennn, accurate, exact, precise, 
quite, exactly. 

geneigt, inclined. 

©eneigtliieit, /. (2&), inclination, 
readiness. 

t@enle', n. (gen. -5, pi. -Ö), genius, 
talent. 

geniefen,* to enjoy. 

genug, enough. 

6knngtfinnng, /. {2b), satisfaction. 

t®eogra^>l|ie',/. (2a), geography. 

gernbe, direct, just, precisely, the 
very, just at that moment ; see p. 
196, § 64. 

geraten,« to become, — in, to fall 
into, come into; to turn out; in 
3otn — , to get angry. 

gereif^t, just, fair, reasonable. 

(SmdiagfeU,/. (26), justice. 



©eired^tfante,/. (2 a), right, preroga- 
tive. 

@ertd)t, n. (Ift), dish; judgment, 
court of justice. 

©erld^t^licrfett, /. (26), jurisdic- 
tion. 

@endit5l>of,* m. (16), court. 

@erid|tö»att,» (1 &), judgment^place. 

gering, small, unimportant, humble. 

gertngfftgig, slight. 

gem, willingly; ttwti» — tffun, to 
like to do something. 

@eräff^t, n. (Ift), rumor. 

@efff^jift, n. (16), business, concern. 

gefd^e^en,* to hapi)en, to be done. 

gefdpeit, sensible, intelligent. 

©efdlid^te,/. (2a), history, story. 

gefff^tift, skilful. 

®efd|rei, n. (1 6), outcry, shouting. 

gefdlmflnat, tailed. 

gefff^n»eigen, to say nothing of; ge- 
ff^meige, much less, not to men- 
tion. 

gefdiminb, quick. 

@kfeaf(l^aft, /. (26), society, com- 
pany, party. 

gefeafd^aftUd^, social. 

@efe|r, n. (16),law. 

@efet;ge(nng,/. (2 6), legislation. 

gefei^mSfig, lawful. 

®eflil^t, n. (Ic), face. 

@eftnnttttg, /. (26), sentiment, 
opinion. 

gef onnen, disposed, inclined. 

&i\ptn% n. (1 c), ghost. 

@ef))rftcl^, n. (1 6), conversation. 

geftefyen,* to confess. 

geftern, yesterday. 

tekftifttlction', /. (2 6), gesticula^ 
tiou. 

geftreng, severe; ^eftrenger ^rr. 
Your worship. 

getoalir, aware; — n»erben, to be- 
come aware of. 
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geioai^ren, to grant. 
&ttoaiüfiai,f. {2b), violent act. 
©etoe^r, n. (l&),gun. 
6ktoeti|, n. (lb), horns, antlers. 
geioinnett,* to win, to gain, 
geioti, certain, certainly. 
®cit»lHelt,/. (2 6), cerUinty. 
®tt0itttv, n. (la), thunder-storm. 
gettidl|nen,jt(( toaccustom one's self. 
@e)tioi|nfieit, /. (2 6 ) , custom. 
9Clooi|nUd|, usual. 
geiool^nt, accustomed, 
gtett, c$ 0ie(t, there is, there are. 
©Ift, n. (16), venom, poison. 
@itte,/.(2a). guild. 
(Slansr m. (1&), glory, glare, 
gluttbcit, to believe, to think, to 

suppose. 
gtottblid^, credible, 
gleiff^, equal, like, at the same time, 

just, immediately, right away; 

gletdl üt» ok, just as if; mtinti» 

(beineS, feineS) gleid|en, persons 

like me (you, him) ; t§ ^üt ttld>t 

fctuedgleti^n, it has no parallel ; 

0(etd| tPon Slnfang an, from the 

first. 
@letd^ge)oi(^t, n, (1 b), equilibrium, 

balance, 
gleif^gftltig, indifferent, 
gletif^fam, as it were, 
gleiten,* to slide, 
glorreid^, glorious. 
ÖMürf, w. (1&), good luck. 
g(tt(fltcl^, fortunate, happy. 
giftifüdiernieife, fortunately, 
glühen, to glow. 
(9nabe, /. (2 a), grace ; Seiner <8nn- 

htn, his honor. 
gnSbtg, gracious, graciously, 
golben, golden. 
goUgelb, golden, 
gttnnen, to grant. 
®ntt,*m. (Ic), God. 



güttUili, divine, like a god. 

gottlob, thank God. 

gottlOiS, ungodly, wicked. 

@rab,* ». (Ic), grave. 

gramen, fic^, to fret, to grieve. 

©rantma'ttlftnnbe,/. (2 a), grammar 
lesson. 

tgrajWr, graceful. 

eirenje,/. (2 a), bounds. 

(Snedientattb, n. (16), Greece. 

©riffel, m. (la), slate-pencil. 

t@rintaf'fe,/. (2 a), grimace. 

grob, gross, coarse. 

@ro/btan, m. (16), insolent fellow. 

grdblid^, grossly. 

gr0i|len, to shriek. 

grot, great ; ba^ Orofe, great thing. 

&ti%t, f. (2 a), greatness, magni- 
tude. 

grolmfld^ttg, powerful. 

gro^mBgenb, mighty. 

(Sro^mntter,*/. (la), grandmother. 

tgrote^f^ grotesque. 

grftn, green. 

@mnb,* m. (16), ground, reason, 
cause; s» &tunU gelpen, to be 
ruined; im ®rnnbe, at the bot- 
tom, in truth. 

grftnben, to base, to found. 

grttfen, to salute, greet, send love, 
kind regards. 

©nnft,/. favor. 

gttnftig, favorable, propitious. 

gttt, good, well. 

&ut,* n. (Ic), good, estate. 

©Ate, /. kindness, conciliation ; in 
<8ftte, amicably. 

^. 

^aar, n. (16), hair. 
^aben, to have. 
fatten, m. (1 a), heel, 
^agel, m. (la), hail. 
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^a^n,* m (1 &), cock (of a gun). 

^a», half. 

*«Jfte,/. (2 a), half. 

«ald,*m. (1&), neck. 

l)atöf»anrig, stiff-necked. 

^aa, m. halt! 

l^alt! stop! 

galten,* to hold; galten laffen, to 
stop ; l^alten fit?, to take or think 
tobe. 

^mmelbrateitr m. (la), roast mut- 
ton. 

*«wM/. (16), hand. 

^«mk^yeU,/. (2 6), hand's breadth. 

^anbel,* m. (1 a), case, affair, quar- 
rel. 

^anbeln, to act; fiii^ — urn ettoad, to 
be St stake ; ei l|aitbelt fifl^ tun, the 
question is. 

^mxUWntXi, f. (26), commercial 
world. 

l^anbfeft, strong. 

^anbltrng, /. (26), action, trial, 
business. 

^»^ilrlft,/. (26), handwriting. 

^nbtooU, /. handful. 

^mbtoerfer, m. (la), artisan. 

^anbtptirtigeiiot, m. (26), fellow 
tradesman. 

fangen,* to hang. 

^onitiilier, n. (la), Hanover. 

^artnSfftgr stubborn, obstinate. 

4>afe, m. (2 a), hare. 

Utafkig, hastily. 

llf^nfig, frequently, often. 

«aiM»t,* n. (1 c), head. 

^att|it|»etfiiit, /. (26), chief charac- 
ter. 

^ii|»ttoott,* n. (1 c), noun. 

^atti,* n. (Ic), house; mti^ ^anfe, 
home, homeward. 

^aitigeii0ffc, m. (2 a), house com- 
panion. 

frftttdUfi^, domestic. 



^akiel,/. a tributary of the Elbe. 
tflihtn,* to drift; flii^ — , to raise 

one's self. 
^fe,/. (2a), dregs. 
l^cftigf vehement, violent, strong, 
^eiba! huzza! 

4>ei>e,/. (2a), plain, heath. 
^txi, n, (16), welfare, hail! 
^eiltg, sacred; ber ^eilige ^etrua, 

Saint Peter. 
^eiUgenffl^eiit, m. (1 6), halo. 
^imt^Uf. (2 6), home, native place, 
l^eiot'gelien,* to go home, 
^eimlidl, secretly. 
l|ei#, hot. 
feilen,* to bid, to be called, to 

mean. 
4>elb, m. (26), hero. 
Reifen,* to help ; toad ^ilft t9 ? what 

use is it? 
l|cH, bright. 

^UtUtU,/. (2 a), halberd. 
^Uer, m. (la), farthing. 
fitt, hither ; too if» bad Iyer ? where 

is that from ? tti»|cr, round about. 
fitvahffinftn,* to sink down, 
^eran'fomittcn,* to come, 
^ctatt'na^en, to approach, 
^erannallenr n. (1 a), approach, 
l^ctauf 'flettent, to climb up. 
t^evan^fpuiitu, to dress out, to deco- 
rate. 
fietan»'sitfitn,* to pull out. 
fftvUifikfivtn, to bring in, to lead. 
^ttUVtu^n,* to call in. 
fitthtifiä^UpptUf to drag hither. 
fftvhtifftfta^tn, to rush up, or near, 
^etcin/fttlircit, to show in. 
ler^foittmeii,* to be owing to, to be 

the consequence of. 
iftttümmliäff customary, 
^ct'fuled, m. Hercules, a Greek 

hero, 
licntiebet'fallcii,* to fall down. 
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^'X9lh,m, (16), herald. 

^tt, m. (26), master, gentleman, 

Mr.; meitt^err! sir! 
^errltdl, delicious, 
^r'fel«,* to descend from, come 

from, to be derived from. 
ffttum, around. 
ffttumfhvttftn, to twirl. 
«Ktnm/fWegeii,* to fly about. 
^ernm'Iaitfeii,* to run about. 
^rniit'fliaaiereii, to walk about. 
ft€vwnf\ptinqtu,* to spring about, 
^entm^treilicit,* ^äf, to idle around. 
I>eniitt/ttniiwe(tt, ^äi, to bustle about. 
^ttunitt, down, 
l^mtitter/ffl^etbeii,* to cut off. 
^crkiot'Iiriiigen,* to produce. 
H^emor^bringett,* to break forth, 
^rtoor^rafltn, to project. 
I^rkior/ffl^aiieit, to look out. 
fttttfotf^it^tu,* to pull out. 
4>erseni^bame,/. (2o), lady-love. 
l^erslifl^, hearty, heartily. 
t^tiftn, to hunt. 
fitnit, to-day; nofl^ Ijeute, this very 

day. 
l^cittig, hex Vutige %aQ, this day. 
l^ier, here, in this. 
hierauf, hereupon, to this. 
^ierutt^, from this. 
liiertet, herewith, herein, 
l^ier^er, here. 
hiermit, herewith, 
^ilfe,/. (2 a), help. 
Fimmel, m. (1 a), sky, heaven ; keim 

Fimmel ! by Jove ! 
^immelStllor, n. (16), gate of 

heaven, 
liimiiaifdl, heavenly. 
^in, thither; )»or f{d| l^Ut, to herself, 
^tttauf 'flattent, to flutter up. 
tfinaufftUtttm, to climb up. 
l^tttattd'tiietfen,* to thrust out. 
itnetii, in, into, thither. 



hingegen, on the other hand 

l|in'gel|en,* to go to. 

lliii^fomitten,* to come to. 

l|inten, l^ittter, behind. 

I^tittereittanket, in succession. 

lliiittber^ffl^anett, to look over. 

litittttter, down. 

H^m^toeifeii,* to refer or point to. 

^inait^rjittgen, fid^, to crowd to- 
ward. 

lltnau'fe^ett, to add. 

*tmfd|«bel, m. (1 a), brain. 

^irW, m. (16), stag. 

^ii;e,/. (2a), heat, ardor, passion. 

lIUFtg, passionate, hasty. 

iioäf (Ilö^er, I)ö<^fJ), high, highly. 

^Ofl^'adlten, to esteem highly. 

ffiiäfft, highest, supreme. 

l^Ofl^tiiftrbtg, right reverend. 

^9fl^aett^f4lmauS,* m. (16), wed- 
ding-feast. 

^of,*m. (16), court. 

^offew, to hope. 

l^dflidl, polite. 

^'iflffA (2a), height; in bie «dl|e, 

into the air, upward. 
^ol|(r hollow. 

^dfertoeib, n. (1 c), fishwife. 
l|9len, to fetch. 
^aUe,/. (2 a), hell. 
^iUtnttfot, n. (1 6), gate of hell, 
(puren, to hear, 
t^oriaunt', tn. (16), horizon, 
^om,» n. (1 c), horn, 
footer, 71. {gen, -9, pi. -d), hotel. 
^ftlifdl, comely, pretty, nice ; ^üb^Of 

otbenttifl^, in a proper manner. 
^ttCfe,/. (2a),help. 
^nnb, m. (16), dog. 
^nnbert, hundred, 
^nnget, m. (lo), hunger, 
^nngttg, hungry. 
^utta^l hurra! 
*«t,*m. (16), hat. 
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3^ 

il^itt, to him, to it. 

il^n, him. 

i^tf their, her ; 31>r, your. 

iliire)§0leid|en, her equal, the like (of 
her). 

t3Ii«5»/. Iliad, Greek epic poem. 

tittttflirie'rettr to illustrate. 

tm = in b«m. 

immer, always, ever; no^ immer, 
still; immer nnh immer mieber, 
again and again. 

immerf^in, always. 

immermel^r, more and more. 

tim^ofattt^ portly. 

in, in, into. 

inbem, while, when, in that. 

inbeffen, however. 

ftn'^ireft, indirect. 

iitsterli(|, inner, domestic. 

inSgel^etm, secretly. 

infofent, in so far as, in as much 
as. 

fittfliiiie^ren, to inspect. 

ttntereffattt' , interesting. 

t3iiteref'fe, w. (2 a), interest. 

t3ttteri»aU', w. (lb), interval. 

t3iiteri>e«tiott/, /. (26), interven- 
tion. 

itttaitefent, in what respect, to what 
degree. 

irgenb, — ein, some; — tt»ad, any- 
thing ; — »etdler, any, whatever ; 
— mo, somewhere. 

Irrett, to err ; |lcl| — , to be mistaken. 

)ia, yes, indeed, certainly, truly, to 
be sure ; see p. 196, § 64. 

Satfe,/. (2 a), jacket. 

3agl»,/. (2 6),hunt. 

Sagbgettoffe, m. (2 a), hunting com- 
rade. 

3agbgefcl|lil^te,/.(2a), hunting story. 



lagen, to hunt. 

SSger, m. (1 a), hunter. 

3agerl)Stti$d|en, n. (1 a), game keep- 
er's house. 

Snljr, n. (1&), year. 

jal^relang, for years. 

3cl|rei85eit,/. (2 6), season. 

l^al^r^nnbert, n. (1 6), century. 

^üUh, m. (1 6), Jacob, James. 

i^ammer, m. (la), complaint. 

Safon, m., Jason, a Greek hero. 

ie, ever. 

ieber, -e, -§, every, each, any ; ein 
— , every one ; iebermonn, every- 
one. 

|ebod|, however, nevertheless. 

lemali, ever. 

lemonb, somebody, any one. 

itntx, -€, -5, that, the former, that 
one. 

ienfeitig, oppoisite. 

itift, now. 

tiobia'Iifil^, jovial, jolly. 

Snbel, m. (la), rejoicings. 

l^ttgenbalter, n. (la), youth. 

Jnng, young. 

^nnge, m. (2 a), boy, lad, youth. 



tftain^Ie,/. (2a), cabal. 

««I|tt,*m. (16), boat. 

Äaltbtfttigfeit,/. (26), cold-blooded- 
ness. 

tÄ«min', m. (16), chimney, fire- 
place. 

KattMif ,* m. (1 6), combat. 

tHa^i'tel, n. (1 a), chapter. 

farg, niggardly. 

Ä«rl, m. (16), Charles. 

Ääfe, m. (la), cheese. 

taufen, to buy. 

Hanflaben,* m. (la), shop, store. 

lanm, scarcely. 
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le^rctt, fid^ — , to turn ; fle| «« ttma» 
— , tahced. 

lein, no; fein eiitaiger, not a single 
one. 

feiner, no one; feiner )»on Iiei^en, 
neither of them. 

fteUner, m. (la), waiter. 

fennen,* to know. 

Äerl, m. (1&), fellow. 

fteffelfliffer, m. (la), tinker. 

«inb,n.(lc), child. 

»iri|e,/. (2 a), church. 

Airdltttrot,* m. (16), church-tower. 

Airf(|6anm,* m. (1 6), cherry-tree. 

«Irfifte,/. (2a), cherry. 

Airfdlfem, m. (1ft), cherry-stone. 

Ät««f» /. (2 a), complaint, bewail- 
ing. 

fingen, to complain. 

ftidger, m. (1 a), plaintiff, complain- 
ant; nSgeriffler Xnmatt, plain- 
tiff's attorney. 

Alanflr* m. (16), sound. 

flat, clear. 

tftlflfle,/. (2a), class. 

ftlanfel,/. (2 a), stipulation. 

flehen, to cleave, to stick, to at- 
tach. 

Aleib, n. (Ic), dress, clothes. 

f(eiben, fld^, to dress, to clothe. 

Kleiberf dinitt, n.(l 6) , cut (of clothes) . 

Jlleibnng,/. (26), clothing. 

JlleifettttgdfliUrr n. (16), garment. 

fleitt, little. 

Aleinet, m. little fellow. 

ÄJetttigfeit,/. (26), small matter. 

flettem, to climb. 

tÄlient', m. (26), client. 

flingen,* to sound. 

fftlttli, m. {gen, -9, pi. -«), club. 

fing, wise, clever. 

StViahtf m. (2a), boy. 

ftnierienten, m. (la), shoemaker's 
stirrup. 



ftno(|en, m. (la), bone. 

Stnütttif m. (la), club. 

folilff^mara, coalblack. 

tAoSe'ge, m. (2 a), colleague. 

tfo'miffi, comic, droll. 

tfomntanbie''ren, to command. 

lontnten,* to come. 

tftontnliffion^ /. (2 6) , commission. 

fftontd'bie,/. (2a), comedy. 

tltottMi(intent', n. (16), compliment. 

ffottMionie'ren, to compose. 

tHottMiofitimt^ /. (26), composi- 
tion. 

fftom^ott', n. (16), sauce, preserves. 

fftonbi'tor laben,* m. (la), confec- 
tioner's shop. 

fihtnen,* to be able, can, to know. 

tftontraft', m. (16), contract. 

fftonaerf, n. (16), concert. 

fto^t,*m. (16), head. 

Stopfti^tn, n. (1 a), pillow. 

Äorft*, m. (16), basket. 

i^ütptt, m, (la), body. 

ftj»t|»er(ifl^feit,/. (26), corporeaUty. 

foflen, to cost. 

Äoften,/.pZ. costs. 

tHoftüm', n. (16), attire. 

Ärnft,»/. (16), force, power. 

frjinfen, to injure. 

ftrans,* m. (16), wreath, crown. 

fragten, to scratch. 

francs, curly. 

friegetifdl, warlike. 

Ilriegdmann, m. (Ic), soldier. 

tftrittr,/. (26), criticism. 

tfri'tifd^, critical. 

Hftdle,/. (2 a), kitchen. 

Ilttil^n, m. (1 a), cake. 

Ättgel,/. (2a), ball. 

ffi^Ien, to cool. 

ftt^tt, bold. 

ftnntnter, m. (la), grief, trial. 

funb'geben, to make known. 

ft«nM/. (1^), art, skiU. 
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fnra, short ; kmr fnr^m, lately, not 
long ago ; in fttraent, shortly ; lur^ 
ttitb qntf to make a long story 
short. 

Antf(|er /. (2 a) , carriage. 



ltt(|e(n, to smile. 

laf^en, to laugh. 

IJi(|erli(|, ahsurd, ludicrous, gro- 
tesque. 

laben,* to load. 

8aben,»m. (lo),shop. 

Sage,/. (2 a), situation, plight. 

Saget, n. (la), couch. 

Sanb,* n. (1 c), land, country. 

Sanbi^ftttiil^ett, n. (la), cottage, 
country-seat. 

Sanbfil^aft,/. (26), landscape. 

Ian0(e), long, a long time. 

Sangmnt,/. patience. 

i&nqft, long since. 

Sarnt, m. (16), noise. 

lärmenb, noisy. 

laffen,* to let, to allow. 

tSater'ne, /. (2a), lantern. 

Äanf,* m. (16), course. 

lanfen,* to run. 

Sanne , /. (2 a), humor. 

lant, loud, distinct. 

lanten, to purport; bte Xntmort 
tautttf the answer is. 

tanter, clear ; nothing hut. 

leben, to live. 

geben, n. (la), life. 

lebenbtg, alive. 

Sebendart,/. (2 &), manner of living. 

SebeniStouf,* m. (16), course of life, 
career, biography. 

lebljaft, lively. 

gebljaftigleit,/. (26), liveliness, life. 

ledigen, to be parched with thirst, 
to languish, to pant. 



leer, empty. 

legen, to lay ; |li| — , to lie. 

ge^re,/. (2o), moral. 

lellren, to teach. 

Sel|rer, m. (la), teacher. 

Se^r^robe,/. (2 a), test-lesson. 

le^rtetfl^, instructive. 

Seib, m. (Ic), body. 

leibhaft, embodied, real. 

Seibmad^e,/. (2 a), body guard. 

let(|t, easy, easily, lightly. 

Seib, n. (3), sorrow, pain. 

letben,* to suffer, to endure. 

Selben, n. (1 a), suffering. 

leibig, troublesome. 

leiblidl, tolerable. 

«eter,/. (2a), lyre. 

leife, softly. 

letften, to render. 

Setftttttg,/. (26), performance. 

8eiter,/. (2 a), ladder. 

fgeftion',/. (26), lesson. 

lernen, to learn, to study. 

lefen,* to read. 

le<;t, last. 

leifteter, the latter. 

lengnen, to deny. 

Zeutt, pi. people, persons. 

8td|t, n. (Ic), light. 

lieb, dear. 

«lebe,/. (2a), love. 

lieben, to love. 

lieber, rather. 

Siebeil^anbel,* m. (la), love-affair. 

Siebl^aber, m. (la), lover. 

Iteblifl^, charming. 

Siebltngdftnbien, pL favorite studies. 

liegen,* to lie, to be. 

tieufttnantf (pronounce: Scut'nant), 

m. (gen. -d'tpl. -i)t lieutenant. 
lüblifl^, estimable, worthy, 
lud'gel^en,* to come off. 
loi'fdlnallen, to take off. 
«Utfe,/. (2a),break. 
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««ft,*/. (1ft), air. 

£ftftil^ettr n. (la), breeze, breath of 

wind, 
«mtge,/. (2a), lungs. 
Ä«f»r*/. (16), wish, fancy. 
SttfHUteit,/. (26), merriment. 

mail^eii, to make, to do, to consti- 
tute. 

mJIfl^tig, mighty; mightily, im- 
mensely. 

^a^tb^n, n. (la), girl, maiden. 

SRJlgblem, n. (la), little girl. 

taRagi'Urr, m. (la), Master of Arts. 

tSRaieftftt',/. (26), majesty. 

man, one, a person. 

mand^, many a. 

ntandler, -t, -e§, many a one. 

tmattter^Ufl, mannerly, genteel. 

SRatttt,* m. (1 c), man. 

manttliaft, manly. 

äRantel,* m. (1 a), cloak, mantle. 

aRSm^riibitdl,* ?i. (1 c), book of fairy 
tales. 

SRaned^cn, n. (1 a), little Mary. 

SRarf, w. (1 a), marrow. 

aRnvrt,* m. (16), market, market- 
place. 

SRarft^lai;,* m. (16), market-place. 

marfdlbereit, ready to march. 

motfdlie^rett, to march ; matf d^ ^iuein, 
march in. 

aRarftall,* m. (16), stables. 

aila^regel,/. (2 a), measure. 

mt\itf more. 

mel^rett, ftd^, to increase. 

mehrere, several. 

«teilt, -e, my. 

nteittett, to think, to suppose, to say. 

meintge, ker, bie, ba$ — , mine. 

SReinung,/. (26), opinion, meaning, 
intention. 



meift, most; bie meifleit, the most; 
ant mciften, most. 

SRetfter, m. (la), master. 

Qtelben, to announce, to make 
known. 

taWetobic' , /. (2 6) , melody. 

fotelo^ifdl, melodious. 

aWenge,/. (2 a), multitude, crowd. 

aRenf(|, in. (26), man, human being. 

aReitfdIenfinn, m. (16), human under- 
standing. 

ntcrfett, to notice. 

merftottrbig, remarkable. 

aWcffer, n. (la), knife. 

t9Met^0'be,/. (2 a), method. 

ntifl^, me. 

aRtene,/. (2 a), expression, air. 

aRiete,/. (2 a), hiring, lease, rent. 

mieten, to hire, to rent. 

SRiettontraft, m. (16), contract of 
rental. 

aRiWtrate,/. (2 a), milky way. 

tQttUta'riffl, military. 

aRilbe,/. clemency. 

taWUta',/. (26), militia. 

mittber, less. 

taWiittt'te,/. (26), minute. 

aRiterfolg, m. (16), failure. 

mit, with, by ; together with, also, 
likewise. 

mit'bringen,* to bring along. 

aRitbftrger, m. (la), fellow-citizen. 

mitelnmtber, together. 

mtt'geben,* to give some one some- 
thing to take along with him. 

mtt'gel^en,* to go along with. 

aRitgUeb, n. (Ic), member. 

mitletbig, compassionate. 

mit'nel^men,* to take along. 

mitfamt, together with. 

mittSg(t((|, midday. 

SRittögöeffen, n. (la), dinner. 

aRi«ag)8acit,/. (26), dinner-time. 

JWltte,/. (2a), middle. 
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fEfliitti, n. (la), means. 

aRitte(gir9|e, /. (2 a), middling 
size. 

mittett, in the midst; mitlett auf, in 
the middle of. 

aHütentddlt,»/. (16), midnight. 

miiittttoeiUf in the meantime. 

mitmoaf, m. (1 b), Wednesday. 

fmohlit^ttn, to furnish, to fit up. 

SRobe,/. (2 a), fashion. 

taRobtt(attOlt^ /. (2 &), modulation. 

ntdgett,* may, can, let. 

md0(tfl^, possible. 

täRoment^ m. (1&), moment. 

fEUonatt m. (1&), month. 

9Rottb, m. (16), moon. 

SRoraft,* m. (16), morass, swamp. 

SRoyb, m. (1 ft), murder. 

SRorbtaieirfaeug, n. (1&), instrument 
of murder, weapon. 

äRorgen, m. (1 a), morning. 

tttmrgen, to-morrow, in the morn- 
ing. 

mttbe, tired. 

SWft<|e, /. (2 6), pains, trouble, ex- 
ertion; Ux äRftl^e tptttr worth 
while. 

aWÄMölf w. or/.(16), toil. 

aRttitbr m. (16), mouth. 

»tihtbeit, to flow into. 

ntftitblifi^, orally. 

SRfinbttng, /. (26), mouth (of a 
river). 

otttritteltt, to murmur. 

ta»wf^f^/. (26), music. 

9»tt^Ie(, m. (3), muscle. 

aRuleftunbc, /. (2 a), leisurehour; 
— IJeffl^üf tigttttgeit, pursuits of leis- 
ure hours. 

mftffett,* to be obliged ; must. 

aWttt, m. (16), courage. 

aWttttcr,*/. (la), mother. 

iitittttiilligertaieife, wantonly. 

9»iM?e,/. (2a),cap. 



5R. 

nadir to, for, by, after, according to; 
na(| nitb itac^, gradually. 

9Zafl^liar, m. (3), neighbor. 

nadlbem, after, when. 

nadl'benfett,* to consider, to think of. 

9Zad|brui(, m. (1 6), vigor. 

9Iafl^foiiime, m. (2 a), successor. 

9tad^fomttienffi|aft,/. (2 6), posterity. 

natb^maU, afterward. 

9Za(f|mittag, m. (16), afternoon. 

naii^iitittagd, in the afternoon. 

WadjriH^t,/. (2 6), information. 

ttai^'rttten,* to call after. 

9Zafl^rttl)ttt, m. (16), posthumous 
fame. 

ttSdIfler nearest, closest, next. 

WaH^t,*/. (1 6), night. 

9Jabel,/. (2a), needle. 

Waget,* m. (la), nail. 

nal^eliegenb, neighboring. 

9ta%t, f. (2 a), nearness, neighbor- 
hood. 

ttftl|en, to sew. 

fnatki, naive, natural. 

9lamt, m. (2a), name. 

namettS, by name. 

naotlyaft, well known. 

ttftmUfl^, the very same, identical, 
namely, you must know. 

Warr, m. (2 6), fool. 

«afe,/. (2 a), nose. 

9lat«r,/. (2 6), nature. 

uatiUrtidl, natural. 

natttradlerttieife, naturally. 

nthtt, m. (la), mist. 

92ebettmettf(|, m. (2 6), fellow-being. 

nd^meit,* to take. 

nein, no. 

nennen,* to name, to call. 

fnerkiöi^ nervous. 

neu, new ; tion nenem, anew« 

ntuUf nine. 
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tnelltral^ neutral. 
Kld|t, not ; — wel|r, no more, 
itiii^t^r nothing. 
uW9ht^mtn\%tt, nevertheless, 

however, 
nifl^t^tiiftrbtg, frivolous, 
«le, never, 
ttirker, down, 
tticber/fe^ett, to set down, to appoint, 

to institute, 
itiebertrailttg, base, mean. 
KiebettTäi|tt0!eU,/. (2 6), baseness, 
itiebrig, low, vulgar, 
iiiemiil^, never, 
ntentaitb, no one. 

flit^hxmtt^,* m. (1 &), use, usufruct. 
itodp, still, yet, more, besides ; nofl( 

tmai, anything more; «oili eUi- 

ma\, once more. 
no(|iitali, once again, 
ndtbltdp, northern, 
«otbfce,/. (2 ft). North Sea. 
92orbtoiiib, m. (1 6), north wind, 
notbtttftig, scantily. 
itdtig, necessary, needful; n9tig 

l^abcn, stand in need of. 
nütigett, to force, 
nftfl^teni, sober. 
tt«tt, now, well, why. 
ttunmelir, now, by this time. 
nur, only, simply. 
nmi^f useful. 

ob, whether, if. 

oben, above ; bo« — , from above. 
obcnbrrtn, over and above. 
Oberl^aiMPt,* n. (Ic), head. 
Ober^crr, m. (2&), supreme lord. 
oberft, uppermost, 
nbgleifl^, although. 
tDbieft^ w. (1ft), object. 
Obrigfeit, /. (26), magistrates, au- 
thorities, government. 



obrigfeitliile !|lerf«t,/. (26), magis- 
trate. 
Obflgarten,* w. (lo), fruit-garden. 
0be, barren, 
uber, or. 

olfenbar, evident, open, 
dffrntlifl^, public, openly, 
öffnen, to open, 
oft, often, 
ollne, without. 
O^x, n. (3), ear. 
t&fottOQt^ m. (26), farmer. 
tOfta'be,/. (2a), octave. 
O^frr, n. (la), sacrifice, 
orbetttlidi, orderly, properly. 
Orbttnng,/. (26), order. 
Ort,* m. (1 c), place, locality. 
Crt, m. (1 6), village, town, district. 

f^aatf n. (16), pair ; et« püiat, a few, 

some. 
padtn, to pack. 
t!|la'letot (pronounce: $a'(etö), m. 

(gen. -9, pi. -5), great coat. 
t*artel/,/. (26), party. 
!|larteigeift, m. ( 1 c), party spirit. 
!|l«rteini|feit,/. (26), partiaUty. 
!|larteitottt,/. party violence. 
paf^nif to fit. 
tliaffioniert^ passionate. 
t!|l«|te^te,/. (2a), pastry. 
t|»atrio^tiffl^, patriotic. 
Iied^ff^toara, jet-black. 
pebuliaf, painful. 
t!|ktfon',/. (26), person. 
!|leter, ^etntd, m. Peter, 
^pfeife«,* to blow, to whistle. 
!|lfei(, m. (16), arrow, dart, shaft. 
!|lferb, n. (16), horse, 
^fltgr,/. (2 a), attendance, care. 
Iiflegen, to be accustomed to, to be 

wont, to be used to ; fo pfitqi t9 $» 

gellen, thus it generally happens. 
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WW,/. (2ft), duty. 

t!|ll)OtO0ni||]^ie%/. (2 a), photograph. 

t^^t|fiogllOl»ie^/. (2 a), face. 

pftote,/. (2 a), pistol. 

^lai^^m, (1ft), place. 

pmatbi, suddenly. 

^Iiel, m. (la), mob, people. 

^oleu, n. (la), Poland. 

t!|l0itM»r m. (1 6), pomp. 

t|iofitt)»% positive. 

tlioffier'Iifl^, ludicrous, funny. 

t!|lofH]ltoii% m. (Ift), postillion. 

iPtSil^ttg, splendid, magnificent. 

t|irartif(|r practical, useful. 

Iprallrtt, to strike. 

t!^rftfibent^ m. (2 6), president. 

\^tti\tn,* to praise ; glftifltfl^ iPteifctt, 
to call one happy. 

Ipreid'gelieii,* to expose. 

inrciSttiftrMg, praiseworthy. 

ftprinsi^al^ m. (1 ft), principal, mas- 
ter. 

^Mftc,/. (2 a), proof, test. 

t^rograntnt', n. <1 ft), programme. 

t!|lroiiteiia'be, /. (2a), promenade, 
walk. 

fiptotittts',/. (2 ft), province. 

tISwaeft', m. (16), process, suit, 
action. 

!|lrttgel, m. (la),lash. 

^nVi^tx, n. (la), powder. 

I^ttr^ellianiitr* m. (16), somerset; 
etiteti — f (^lagcttr to make a somer- 
set. 

a 

filter, diagonally. 

9«. 

Mab,* n. (1 c), wheel. 
WMtge,/. (2 a), urchin, rogue, 
raffl^, quick, fast. 



mfctt, to rage. 

Slaferei,/. (2&), madness. 

Wat,* m. (1 ft), council, advice. 

raten,* to advise. 

^^i%ün9,* n. (1 c), town-hall, court- 
house. . 

Statd^err, m. (2 ft), alderman, sena- 
tor. 

Staub, m. (la)» plunder. 

ranfen, fi(^, to fight, to scuffle. 

raitneit, to whisper. 

t«eieHloti',/. (2 ft), rebelUon, 

\xtUV\\S^, rebellious. 

reil^ttett, to reckon, to count, to con- 
sider, to do arithmetic ; S« — r to 
reckon among, to admit. 

rerfpt, right, rightly, very. 

»ed^t, n. (1 &), right, title ; reH^t l»a- 
I»e«, to be right. 

redpten, to be at law, to dispute. 

9led^ti$l|anbel,* m. (la), law-case, 
law-suit. 

Kedltdfihrett, m. (16), legal contest, 
action. 

WedltStag, m. (1ft), day of trial. 

retfeit, to lift. 

Stebe, /. (2 a) , speech, conversation ; 
bie 9iebe fein, to be the question ; 
eine 9iebe l|aUen, to make a speech. 

reben, to speak. 

rebltil^, honest. 

Slebner, m. (la), speaker. 

«ebnertnnf*,» /. (1ft), oratorical 
tricks, eloquence. 

Stegen, m. (la), rain. 

t91egintent^ n. (Ic), regiment. 

reifl^, rich, abounding in. 

reifl^en, to reach, to extend, to last. 

reif, ripe. 

Steife,/. (2a), journey, travel, trip. 

WeifegefS^rte, m. (2 a), fellow, tra- 
veller. 

Steifegelb, n. (1 c), money for travel- 
Ung. 
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reifen, to journey, to travel. 

reilen,* to tear. 

reite»,* to ride, to go on horseback. 

Weiter, m. (la), rider. 

WeitlPferkr n. (16), saddle-horse. 

Weittier, n. (16), animal to ride. 

reijenk, charming. 

t«e^«Mi»',/. (26), republic. 

fWefl^eff, m. (16), respect. 

tWefttttai', n. (16), result. 

retiittftttg, repentant. 

m^\n,m, (l6),Bhine. 

rifj^ten, to raise, direct; eine glrage 
— an, to put a question to. 

Wifl^ter, m. (la), judge; Miü^ter ker 
erften Snftaits, judge who heard 
the case first. 

ri(|terliil^, judicial. 

ri(|tig, correctly. 

«i«c,/. (2a), crack. 

9loif,*m. (16), coat. 

ro^, coarse, rude. 

«o|, n. (16), horse. 

Wülleiit, n. (la), little horse. 

Wftffett, m. (la), back. 

ntbent, to row. 

fKiifr m. (16), call, rumor. 

mfe«,* to call on, to cry. 

Stulle,/. (2a), quiet, peace. 

rttl|ig, quiet, calm. 

rft^men, ftd^, to boast. 

IKititMielfammer, /. (2 a), lumber- 
room. 

6ad|e,/. (2a), thing, affair, cause. 

fallet, gentle. 

6afi^tier^a(t, m. (1 6), state of a case. 

6afl^)»ertoa(ter, m. (la), counsel. 

fagen, to say, to tell. 

famtlifl, coUectiye; kie fftnttliffpeii, 

all the. 
fotift, soft, gentle. 



Gotttt, Saint, St. 

ekirg,* m. (1 6), coffin. 

tfarfa'fHffl^, sarcastic. 

6attel,*m. (16), saddle. 

@a4,* m. (16), leap, sentence. 

faugett,* to suck. 

6anfit,*m. (16), hem. 

teati^fatHon',/. (26), saüsfaction. 

t^cftte,/. (2a), scene. 

fi^attg, shabby. 

6fi(abe,* m. (2 a), damage, injury. 

ei^Skel, m. (la),head. 

ffl^aben, to harm. 

@il^abnierfai;, m. (16), indemnity; 
ttm — nagen, to claim indemnity. 

eilaMiid^alttmg,/. (26), indenmifi- 
cation. 

ffl^ainiaft, archly, roguish. 

Gfl^anbe,/. (2 a), disgrace. 

ffl^arf , sharp, sharply. 

Gfl^atteit, m. (la), shadow, soul. 

fdpattig, shady. 

f dräuen, to look at. 

ei^anfeiifler, n. (la), show window. 

Gfl^ere,/. (2 a), scissors. 

©i^eifte,/. (2a), disk. 

f(|einett,* to shine, to seem. 

@fl^eitel, m. (la), vertex, head. 

eil^ettfe, /. (2a), public house, tav- 
ern. 

6(|eittel, m. (la), leg. 

6fl^er5, m. (16), joke. 

ffl^itfett, to send. 

fil^ifritfl^, proper, fit 

f(|ief , oblique, slanting. 

f(|te|ett,* to shoot. 

eil^iffa^rt,/. (26), navigation. 

ten^ifa^iic,/. (2 a), trick. 

fd|i(bem, to describe. 

6fl^iiiM»f, m. (16), ignominy, dis- 
honor ; abusive language. 

@fl^trm, m. (1 6), shade. 

6(|Mt,/. (26), battle. 

ei^iaf^tgefaiig,* m. (1 6), batüe-cry. 
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^^iaff m. (1 6), sleep. 

ffl^Iagettr* to beat, to strike ; eiit Mab 

ffi|(a0en, to turn a somersault; 

9BttracI fd^togen, to take root, 
ffl^lcfl^t, poor, poorly. 
fd^Ieifl^ett,* to creep. 

@fl^er5, w. (1 6), joke, 
fdlitfl^tett, to put down. 
f(f|Ue|li(|, finally. 
©d^lftffel, m. (1 a), key. 
fdlnteirettr to taste, 
en^meiil^elei,/. (2 6), flattery. 
fdlntclsen,* to melt, 
©il^ttee, m. (1 6), snow. 
@fl^tieibrr, m. (1 a), tailor. 
fdltteU, swift, quick, quickly. 
Sdpttitt, m. (1&), cut. 
ffi^on, already, so early as, indeed, 

no doubt, 
fffpött, beautiful, handsome, fine, 

fair. 
@(f|fine,/. (2 a), beauty, fair one. 
ffl^ülifett, to draw, to get. 
Sdprant,* m. (1 &), closet. 
ff^reifen,* to frighten. 
jäfttihtn,* to write. 
&d^ttibfttmUtf. (2 a), writing-lesson. 
6fl^irei6Hffl^r m. (1 6), writing-table, 

study-table, 
ffl^retett,* to cry. 
ffl^rcitett,* to stride, to walk. 
@fl^itl)f(ti(er, m. (la), cobbler. 
@(|u(b,/. (2b), fault, guilt; id^ bin 

@d^tttb baratt, it is my fault ; @fi^nlb 

l^aben, @fl^tt(b feitir to be in fault. 
fdpittbig, guilty, indebted, owing, 
©il^ttle,/. (2 a), school. 
^d^Mtt, m. (1 a), pupil, student. 
^dtuUttfttt, m. (la), school teacher. 
@d|n(meifler, m. (1 a), school master. 
fd^nM^flid^tig, obliged to attend 

school. [tendent. 

Btl^tüxatt* m. (1 6), school superin- 



0d|nltag, m. (1 6), school day. 

@il^wt,»m. (16), shot. 

Sfl^ttftcr, m. (la), cobbler, shoe- 
maker. 

erf|ttfter«l>te,/. (2 a). awl. 

fH^ttttrln, to shake. 

@fi|tt^, m. (16), protection. 

@fl^ui;gott,* m. (1 c), protecting god, 
protector. 

^i^uitpattonf m. (16), patron saint. 

@fl^ti^bert9anbte, m. (2 a), stranger 
standing under protection of, 
proteg6. 

fdltnafl^, weak. 

id^toanUn, to stagger. 

Sfl^toans,* m. (16), tail. 

ff^toa^en, to talk, to prate. 

fdpkoeigeit,* to be silent, to cease to 



@fi|toeinebraten, m. (la), roast pork. 

fdltoer, difficult, grievously. 

©d^totedgfeit,/. (26), difficulty. 

fdltoimmen,* to swim. 

@fl|tiitttbelgetftr m. (Ic), madness, 
humbug. 

fdltottl, sultry. 

fe(|d, six. 

©eetftfte,/. (2 a), seashore. 

«Seele,/. (2a), soul. 

@ee(fiitger, m. (la), pastor, minister. 

fe^ew,* to see. 

fe|r, very, very much. 

fei«,* to be. 

fein, his, its. 

fett, since. 

Seite, /. (2a), side; anf ber einen 
@eite, on the one hand; anf ber 
anbeten ©eite, on the other hand. 

©eitenbliff, m. (16), side glance. 

feiten)§, on the part of. 

felbe, same. 

feiber, self; myself, himself, her- 
self, themselves, yourself, etc. 

felbft, self; even. 
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feiten, rare. 

feltfam, singular, strange. 

fettgen, to scorch. 

feiten, to place, to. put, to spring, to 
leap ; lifi^ — , to sit down, to seat 
one's self. 

filler himself, herself, itself, them- 
selves ; an fi^, in itself. 

fielet f safe, sure, securely. 

eiil^t^it,/. (26), security. 

fi^thatf perceptible, evident. 

fie, she, they ; Cie, you. 

fielien, seven. 

teignaP, n. (16), signal. 

{{(liem, silver. 

fi((ernieit, silver white. 

ifimfpti, simple» stupid. 

fingen,* to sing. 

Ilttfen,* to sink. 

6tnn, m. (16), sense, mind. 

©itte,/. (2 a), custom. 

Uttfam, properly. 

t@itttation^/. (26), situation. 

fU^en,* to sit, to be (in school), to 
fit. 

SitKiif n. (la), fit (of clothes). 

@ii;ttng,/. (26), session, sitting. 

fo, so, then. 

fobalb, as soon as. 

fofort, at once. 

fogar, even. 

fogletfl^, at once, straightway. 

@0l)n,*m. (16), son. 

fol(|, such. 

fotten, shall; ought; fottte, would; 
man fottte meinen, one would 
think. 

kommet, m. (la), summer. 

Sommertag, m. (16), summer day. 

fonber, without. 

fonberbar, strange. 

f Ottbern, but. 

ennnaBenb, m. (16), Saturday. 

^^mt,/. (2a), sun. 



eionnenanfgang,* m. (1 6), sunrise. 
6onnen|U;e,/. (2 a), heat of the sun. 
@onnennntergang,* m. (16), sunset. 
@onntag, m. (16), Sunday, 
fonft, else, besides, at other times. 
e^p^it^Uf n. (la), Uttle Sophy, 
forgen, to look after; bafftr — , to 

see to it. 
fobiel, so much. 
^püttantt, m. (la), Spartan. 
®|>a#,*m. (l6),joke. 
f|»a|en, to joke. 
fHalliaft, witty, 
flpftt, late; bie ip&ttftt Kai^tomwen- 

fi^aft, the remotest posterity. 
tf|iaaie/ren, or fliaaieren'ge^en, to 

take a walk. 
@|ia5ier'gang,* m. (16), walk. 
flpetfen, to dine. 
@|yiegel, m. (la), mirror. 
6|yiel, n. (1 6), play, game, 
fliielen, to play. 
@^ie|, m. (16), spear, lance. 
@>i«e,/. (2a), point, top. 
f|ii<;finbig, subtle. 
^püttn, pi. spurs. 
&pottf m. (1 6), derision, scorn. 
@|»rafl^e,/. (2 a), language, 
flireil^en,* to speak, to talk, 
fliringen,* to spring. 
6<>roffe,/.(2a), step. 
@|»mfi|,*m. (l&),seutence,formula. 
e^rnng,* m. (1 6), leap. 
Bpnt,f. (2 6), track, trail. 
®r. = feiner, his. 
@taat, m. (3), state. 
@taat^f affe, /. (2 a) , public treasury. 
<Stabt,*/. (16),city. 
©tabtteben, n. (la), city-Ufe. 
@tabtri(f|ter, w. (la), city-judge. 
@tall,»m. (16), stable, 
ftammtg, robust, 
ftart, strong; eine ftarte äReile, a 

measured mile. 
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Starftr /. (2 a), sirength. 
ftanren, to stare. 
ftütt, instead of. 
ftüWfinhtn,* to take place. 
ftaUUdp, fine, noble. 
staubt/, (2 a), shrub, 
ftetfeit,* to stick, to put. 
ftel^en,* to stand. 

ftetgeti,* to rise, to mount; i»om 
^fevbe ftclgeu, to alight from one's 
horse, to dismount. 
Stein, m. (16), stone, flint, 
©telle,/. (2a), place, spot, 
ftettew, to put, to, station; fldjer ftel- 
leit, to secure ; flc«| ftcttew, to put 
one's self. 
etettttng,/. (26), position, 
fterteit,* to die. 
Btttu, m. (16), star. 
^ittnUwaxt,/, (2 a), star flower, 
fteti, always. 

©te«er,/. (2 a), contribution, 
ftiebett,* to fly out. 
«StiHe, /. (2 a), stillness, quiet, 

silence. 
@tittffl^toetgett, n. (la), silence. 
Stimme,/. (2a), voice. 
Itols, proud ; auf tma» ftola f«i«» to 

be proud of 
ftürett, to disturb. 
@toft,*m. (16), blow, 
©träfe,/. (2a), punishment, 
©tra^l, m. (3), ray. 
Stralllenfratt), m. (16), crown of 

rays, 
©trufte,/. (2a), street. 
©traufl^,^ w. (1 c), bush. 
fihrei(|e(tt, to stroke. 
@trett, m. (16), contest, strife, dis- 
pute, 
fhrelten,* to contend, to dispute, to 

wrangle. 
fhreitig, disputing, questionable ; 
ftrettig madlen, to dispute about. 



Streltlgfeit,/. (2 6), dispute. 
fhreuge, severe, rigorous, strict, 

strong, intense. 
ftrtegeltt, to curry. 
Stubent^ttr, /. (25), parlor door. 
Sttttf, w. (16), piece, fragment, 
tettt'bie,/. (2 a), study. 
©tttfe,/. (2 a), step, terrace, 
ftnm^f, dull, 
©tttttbe, /. (2 a), hour, lesson ; tion 

©tunb' an, from that moment, 
fhtttbenlang, for hours, 
ftürmiffl^, sjiormy. 
ftttraen, ftc^, to rush. 
fttt^ett, to crop (the ears) ; to start, 

to be startled, 
tfttftttl', subtle. 

fttdlen, to seek, to search, to try. 
©um^f,* m. (16), slough, bog. 
fitm|»fig, marshy, 
©itnbe,/. (2 a), sin. 

tabeln, to blame, to find fault with. 

a;«te(,/. (2 a), table, slate. 

a;ag, m. (1 6), day; eine« %a%t», one 
day; ben lieben langen Sag, the 
whole livelong day. 

a;agei8anbrnil^,* m. (16), daybreak. 

aianne,/. (2a), fir-tree. 

a;afil^e,/. (2 a), pocket. 

tanb, deaf. 

tanffi^en, to exchange. 

tanfenb, thousand; tanfenb nnb aber 
taufenb, thousands upon thou- 
sands. 

2;attminb, m. (16), thaw-wind. 

t;ett,m. (16), part, party. 

teilen, to share. 

3;ellna^me,/. (2 a), interest. 

teitne^menb, participating, sympa- 
thizing. 

3:ettM»el, m. (la), temple. 



Digitized by 



Google 



240 



VOCABULARY. 



J^etifeJ, m. (la), devil, imp. 
Senfciibraten, m. (la), devils roast, 

imp. 
Stealer, m. (la), German coin, 75 



a:^at,/. (2 6), deed. 
t^9t, n. (1&), gate. 
X^orlieit,/. (2&), fooUshness. 
t^xaiUvi, n. Thracla, Thrace, a 

province in Greece. 
Xliron, m. (1 &), throne, 
tljutt,* to do, to make, to put, to act. 
aipikr,/. (2&), door. 
tief, deep. 

%itx,n, (1&), animal. 
a;ifrf|,m. (16), table. 
XiitX, m. (1 a), title, name. 
X9a^itXt*f. (la), daughter. 
Soke^fi^Iaf, m. (16), death-like 

sleep, 
tokmttke, tired to death. 
toU, mad. 

%9n* m, (1 6), sound, tone. 
tdnen, to sound. 
%9tit,f. (2 a), tart, cake, 
tütett, to kill. 

tragen,* to carry, to take, to wear. 
trftttmen, to dream. 
treffe«,» to hit, to strike, to find, to 

light on ; fid| — , to happen, 
treilften,* to carry on , to carry, to do. 
Sretber, m. (la), driver, 
treit, true. 

trenl^erstg» true-hearted, candid. 
ttrtttm|il)ie'tett, to triumph. 
tro<!, in spite of, notwithstanding. 
troifbeot, nevertheless, although, 
tro^igr defiant, insolent, 
trübe, dull, dim, sad. 
tftd|tig, strong, sound, violent. 
JJitrm,» m. (1 6), tower. 
Sunttflit^e,/. (2 a), top of a tower. 



tt. 

ftben, to exercise, to administer, 
fiber, over, on, about, of, at, across. 
ftber'beliaüeii,* to have left, 
ftberbrittgen,* to deliver, to carry, 
ftberftnl,* ni. (16), plenty; $«« — , 

superfluously, 
fiber^geli^eit,* to change to. 
ttberlifatMyt, altogether, at all. 
fiberfpolen, to overtake, 
ftberinf^en,* to leave, to give up. 
ftber(egenl|eit, /. (26), superiority. 
ttbemafl^teii, to pass the night, 
ftberraffl^ett, to surprise. 
ftberraf(|itng, /. (2 6), surprise. 
ftberreben, to persuade ; flii^ — laffen, 

to be persuaded, 
fiberfetfett, to translate. 
fibertreffett,* fid| felbft — , to surpass 

one's self. 
ftberborteilen, to defraud, 
flber^engen, to convince, 
fibrig, left, over, remaining, other; 

fibrig bleiben, to remain ; int ftbri- 

gen, as for the rest. 
Itfer, n. (la), shore, bank. 
tW|r,/. (2 6), clock, hour; o'clock. 
WBXf about, for ; nm jn, in order to ; 

wax fo IJinger, so much longer, 
nm'breben, to turn over, 
ttmfang,* m. (1 6), compass, 
umgeben,* to surround. 
Umgebung,/. (26), surroundings, 
um^er, around, about. 
um^er^bUtfen, to look about, 
um^iu, not otherwise but; ifi^ lann 

nifl^t uml^in, I cannot (choose) but 

(do). 
um'ft^^en, to capsize. 
umllammem, to gripe, to clasp, 
um^el^en,* fic^ — nad|, to look about 

for. 
umfonft, for nothing, in vain. 
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ttotflattb,* m. (1 h) circumstance. 

nitt'ftiittmeti, to bring round. 

ttottan^en, to dance round. 

ttitattSldfd^Hdl, irrepressible. 

unbSttbig, ungovernable, unruly. 

ttttbebrutenb, insignificant. 

tmbefugt, unauthorized. 

tmbeffintmett, heedless. 

unbequem, uncomfortable. 

ttnbefd^Sftigt, unemployed. 

ttitbefdireiblifl^, indescribable. 

tttibeflefl^Ufl^, unbribable. 

tttibtllig, unfair, unjust. 

ttttb, and. 

tliibitirfl^fidltigfeit, /. (2&), opaque- 
ness. 

ttitentbe^afl^, indispensable. 

ttttentgeltlidlr free of charge. 

imerbittUdl, relentless. 

«iter^drt, unheard of. 

tmerttSglid^, unendurable. 

ttttettoartet, unexpected. 

mtfreunbUd^, unfriendly. 

ttnfttfl, m. (15), mischief. 

tlngebulb, /. , impatience. 

tmgebtttbig, impatient. 

ttttgefftl^r, about. 

ttngegrfittbet, unfounded. 

tttigel^eitet, vast, enormous, terrible. 

ttngelleiier, n, (la), monster. 

ttngelegett^eit, /. (26), unpleasant- 
ness, trouble. 

ttngered^t, unjust. 

ttngeteimt, absurd, preposterous. 

ttngereimt^eit,/. (2 6), absurdity. 

itngeffl^ifft, unskilful, awkward. 

itttgefdiladit, rude. 

ttngettitt, uncertain, ambiguous. 

tingetoi)l|nU(|, unusual, extraordi-^ 
nary. 

ttnglattbltdl, incredible. 

ttttglüff, n. (16), misfortune. 

nnglttffUfl^erttieife, unluckily. 

ititgitnfHg, unfavorable. 



Itit^eil, n. (16), calamity, mis- 
chief. 

ttnlfdflid^, impolite, discourteous. 

tmleiblifl^, intolerable. 

nwmtnS^Wa^, inhuman. 

ttttmittelbar, direct. 

ttnmdglifl^, impossible. 

Itttorbitttng,/. (26), disorder. 

uvxtt^it wrong, false, unjust. 

ttntefl^t, n, (16), injustice; ttttredlt 
^aben, to be in the wrong. 

ttttrnlle,/. (2a), disquiet. 

nnmliig, restless. 

itnfaubei;, unclean. 

ttnfil^ulbig, innocent. 

ititfer, -e, -§, our. 

ttnfinitig, absurd, irrational. 

ttttteti, below, at the bottom. 

ttitter, under, among. 

nnterbreil^n,* to interrupt, to break 
up. 

nttterbeffett, in the meantime, mean- 
while. 

tmtetbrfiffett, to oppress. 

tttttete, lower. 

itttter^altett,* to entertain. 

1tttterl|altttttg, /. (2 6), entertain- 
ment, conversation. 

ttttternelimeiib, enterprising. 

uttterrifltett, to teach. 

unterfet^t, sturdy. 

mtterft, lowest. 

tttttetfte^en,* fid^, to venture, to pre- 
sume. 

ttittetfufl^ett, to inquire into. 

ttttterti^att, m. (3), dependent, sub- 
ject. 

ttnt^nt,/. (2 6), misdeed. 

uttbermerft, insensibly, unawares. 

Ititberfil^Sititl^ett, /. (2 6), insolence, 
effrontery. 

ttnberflatib, m. (1 6), indiscretion. 

ttttborfS^tidPr unintentional. 

ittttaiett, not far from. 
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imttiinig, indignantly, angrily. 
ttttsJIl^tig, countless, 
nrfadje,/. (2 a), cause. 
nrftirmig,* m. (16), origin. 
Urteil, n. (1 6), judgment, sentence. 

»«ter,*m. (la), father. 

Iieräi^tlti^, contemptible. 

»erad|tittt0,/. (2 6), scorn. 

tjetitergeit,* to hide. 

Herbammeit, to condemn ; Uxhammi, 
damned. 

iHxUvHtn,* to take amiss, to find 
fault with. 

tierbtettrtt, to merit, to deserve, to 
be worthy. 

Serbienf», n. (1 6), merit. 

tierbieitfltion, well deserving. 

k»erbriet(td|, ill-humored. [parch. 

kierbiirften, to perish with thirst; to 

lierbtt<;t, puzzled. 

Herr^reit, to revere. 

Hereiitigeii, to join. 

tirrfaarit,* to fall in. 

»erfaffttitg,/. (2 6), constitution, go- 
vernment. 

toerferttgen, to make. 

Skrflnfterttng,/. (2 6), darkness. 

tierfliegrtt,* to fly away. 

kierfotgett, to pursue. 

tiergoitgen, past. 

»ergattgrn^rit,/. (2 6), the past. 

Hergebend, in vain. 

tiergeUeit,* to requite ; ®9ii toergette 
e5 ! God reward for it I 

bergeffen,* to forget. 

uergie^eit,* to shed. 

Sergteid), m. (16), agreement. 

bergtetf^en,* to compare. 

Sergnftgett, n. (la), pleasure. 

Sergituguttgdreife, /. (2a), pleasure 
trip. 



tfergfiten, to recompense, to refund, 
»erijftlttti«, n. (16), relation, 
tferf^elfett,* to help, to get. 

tierlltnbent, to prevent. 

»erfffitimg, /. (26), prevention. 

tierfitttfett, to sell. 

Herdt&lifett, to connect. 

tiertftrjeii, to shorten, to abbreviate. 

tierlattgen, to desire, to demand. 

tierlaffen,* fid^ — auf, to rely upon. 

tierlanfett,* fi(i^, to run away. 

tiertebeit, to spend time. 

Hertegen, embarrassed. 

»ertegett^eit,/. (26), perplexity. 

tierlettett, to violate. 

tierliereit,* to lose, to waste. 

Hemtetnett, to believe, to suppose. 

Hemteitttttdj, supposed, pretended. 

tienttietett, to let, to rent, to hire out. 

akrmteter, m. (la), renter, letter. 

Serittietttttg,/. (26), rental, letting. 

Seritttttberttttg,/. (26), lessening, di- 
minution. 

tierittdge, by virtue of. 

tiermagett,« to be able, can. 

tieme^tneit,* to hear ; ftd| — laffe«, 
to make one's self heard. 

tierneinen, to answer in the nega- 
tive. 

tiemfittfttg, wise. 

Her^iflegen, to take care of. 

tfer)if(iditeit, to oblige. 

»erraten,* to betray. 

tierfagen, to refuse. 

tierfantntettt, ft(^, to assemble. 

Serfammlnng,/. (26), assembly. 

toerff^affen, to procure, to furnish. 

tierffbieben, various. 

t»erfd|ieten,* to shoot away. 

berfdinattfett, to stop for breath. 

berfe^en,* to provide with. 

berfe^jen, to reply. 

berftc^ern, to assure, to aver, to as- 
sert ; fid| — , to make sure of. 
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tfetf|ired|ettr* to promise. 

tierftättbig, reasonable, sensible. 

tierftJhtbUf^, intelligible. 

Herftirfen, to strengthen. 

Herftrffeit, to hide ; Serfteifeit ffiirlett, 
to play at hide and seek. 

toerftefft, covert, hidden. 

tierftel^eii,* to understand; b«5 Iper- 
fte^t fid), that is understood. 

Serfttdl, I». (1 ft), attempt. 

Iierfudieii, to try, to attempt. 

Hettaufdlenr to exchange. 

Serteibigioig,/. (26), defence. 

Seirtrauen, n. (1«), confidence. 

Hemrf adlen, to cause. 

Seruttriluiig,/. (24), sentence, ver- 
dict. 

9er)oaUer, m. (1 a), magistrate. 

»ertvanbelit, to transform. 

tiertvorrett, confused. 

Iierjeil^eii,* to pardon, to forgive. 

9ttt^\m%,f. (26), pardon. 

Iierateljeit, to distort; bus aRaitl — , 
to make a wry mouth. 

Ifietr much, many. 

HieKeidlt, perhaps. 

Hier, four. 

tiierf^mtbett, four hundred. 

Hterftdifig, four-storied. 

»ierte, fourth. 

8iene(, w. (la), quarter. 

SterteleKe, /. (2 a), quarter of a 
yard. 

»ogel,»m. (la), bird. 

Soil,* w. (1 c), people. 

89Ud^cit, n. (la), company, small 
people. 

HoK, full. 

MOntbeit, to finish. 

»•Ker, full of. 

MKigr wholly. 

Him, from, of, by, about. 

Ii»r, before, with. 

»•rititdr in advance; ttmi^ Ipor jie- 



manbent tiotattiS j^aben, to have an 
advantage over one. 

)foraud/beia^(ett, to pay in advance. 

^wwA»'%t%tn,* to go before, to pre- 
cede. 

SorauSfettung, /. (26), presupposi- 
tion. 

Horbei'fal^reit,* to drive past. 

tiorbei^'flieteit,* to flow by. 

Hor^bereitrtt, |t(^, to prepare. 

S^orbereitttttg,/. (26), preparation. 

S^orbereititngdfdliiU, /. (2a), prepa- 
ratory school. 

kiot/bringrtt,* to bring forward, to 
put forth, to plead. 

SSoreUrnt, pi, ancestors, forefathers. 

Hor^fiitbett,* to find. 

Sotgattg,* m, (16), proceedings, 
process. 

Horgefetjt, superior, higher. 

kiorl^aitbett, existing. 

Horlyer, before, previously. 

toorig, last. 

ttor^ontittrn,* to seem, to come on 
for discussion. 

toor^Uegrn,* to be under considera- 
tion ; brr bortirgettbr gfatt, the pre- 
sent case. 

(»onttalig, former. 

toormtttagd, in the morning. 

Hontel^tn, noble, aristocratic. 

Sor)iIa4f,* m. (16), porch, vestibule. 

Sonrebe, /. (2 a), preamble, intro- 
duction. 

Sorff^eitt, m. (16), appearance; ^um 
— lommeit, to appear. 

Sorfd|(ag,* m. (16), suggestion, 
motion, proposal. 

lfot^fd|(agett,* to propose, to pre- 
sent. 

»orfd^rift,/. (26),copy. 

9ov^piti, n. (16), prelude, introduc- 
tion. 

Hmrfte^enb, prominent. 
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Mr^ftelKeti, to represent; lld^ — > to 

imagine. 
Sorteil, m. {lb), advantage. 
S0rtr<t8r*m. (16), address, lecture, 
tiottrefflidir excellent, capital. 
SortreffUdlfeU, /. (24), superiority 
norftter, past. 
lP0raft§Hd^r excellent. 

SB. 

Stiver/. (2a), watch ; — Mltett,* to 
keep watch. 

WadfitUf* to grow. 

faa^fttUampl* m, (16), quail-fight. 

ivogen, to venture. 

SBngen, m. (la), carriage. 

tvi^lTK, to choose. 

tvnl^, true. 

loäf^eitb, during, while. 

Oit^r^eilr/. (26), truth. 

tvitl^lid^r truly, verily, surely. 

UNtl^r^ttellmett,* to perceive. 

»utMm. (Ic), wood. 

Onitkererr m. (la), wanderer, tra- 
veller. 

SBrnge,/. (2a), cheek. 

toann, when. 

Oantte,/. (2a), heat. 

tonrten, to wait, to await; — aiifr to 
wait for. 

toftmni, why. 

r»a9, what, which, whoever; to«* 
t&r ein (rtttr), what kind of. 

SBnlTer, n. (la), water. 

Oa1Trr^ttl|it,* n. (Ic), water-fowl. 

toekrr . . • ttod), neither . . . nor. 

SBrg, m. (16), way, road. 

toegeitr on account of, because of, 
relating to. 

toeg^Ianfrn,* to run off. 

meg/fd^mcticn,* to melt away. 

loelyrii, to blow, to stir. 

S^iir n. (Ic), woman. 



tveid^eiir* to give way; iiid^i l^oii %*t 
€>tc8e Miiücit, not to move an inch. 

toeigem, fi((, to be unwilling, to re- 
fuse. 

toeil, because, since. 

»elte,/. (2 a), while. 

toeife, wise. 

SBeiffr/. (2 a), way, manner. 

I9eifen,* to show, to teach. 

SBei^^elt,/. (26), wisdom. 

tveif, white. 

Mieit, far. 

toeitcr, further; go on! «»> fo — , 
and so forth. 

Wtiitt'\px\}k^tyL,* to spring away. 

SeitUiillgtcU, /. (26), vast extent, 
difficulty. 

yntX^tt, -e, -ed, what, which, who. 

»ea,/. (26), world. 

i9eU(e!iinnt, known over the world, 
notorious. 

loeitt, to whom. 

toeitr whom. 

toeitkett,* ft((, to turn. 

SBenknitg,/. (2 6), turn. 

Mieiiiflr little, few ; ei» — , a little. 

tofitiger, less. 

toenigfte (b^r, bie, baS), the least. 

toenigftrnd, at least. 

ymnu, when, if. 

toerr who. 

MmrkeK,* to become, to get, to be. 

toerfeitr* to throw, to cast. 

»ert, n. (1 6), work. 

SBertseufl, n. (16), instrument, tool. 

wert, worth, worthy. 

ttirdllatt, why? for what reason. 

toef, toeffett, genitive of koer and of 
toaS. 

Sdetter, n. (la), weather. 

mettent, to storm. 

midltig, important. 

»id^tiflleit,/. (26), importance, 

WVbttf against. 
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aSibetteke,/. (2 a), contradiction. 

S&tberfttd^er, m. (la), opponent. 

Oibetflititdl,* m. (1 ö), contradiction. 

aSibetftirttdidgetfit, m. (Ic), spirit of 
opposition. 

mtbcrftef^ettr* to resist. 

tote, how, as, like, as if; tote attd|, 
however. 

toieber, again, once more; toieker 
%VLi ntadieitr to make amends. 

toieber/BHttgettr * to bring back. 

totrberffer^fteKettr to restore. 

SBieberllerfteKtrng, /. (26), restora- 
tion, re-establishment. 

toieber^oteitr to repeat. 

toiekerffolt, repeatedly, often. 

toiebentittr again. 

»iege,/. (2a), cradle. 

toiellentr to whinney. 

»lefe,/. (2 a), meadow. 

toieHtel, how much. 

totetool|I, although. 

toiU», wild. 

»We, m. (2 a), will ; wti ♦ . . toWe«, 
for the sake of. 

toiHig, willingly. 

toUig ftimtneitr to make somebody 
willing. 

©iWür,/. (2Ö), arbitrariness. 

»i»b, m. (I &), wind. 

SBinb^ttttb, m. (1 &), grayhound. 

totttbig, windy. 

»i«bf<>tet, 71. (16), Italian gray- 
hound. 

»ittbftat,* m. (1 6), squall. 

SBtitter, m. (la), winter. 

totr, we. 

totHett attf r influence. 

toirllidi, real, really. 

©irtttttö,/. (2 6), effect. 

XBirtiS^atiiS,* n. (Ic), inn, hotel. 

toiffctt,* to know. 

SSittrrungStoedifel, m. (1 a), change 
of weather. 



Oittoe,/. (2 a), widow. 

too, where, when. 

»»d»e,/. (2a), week. 

9Bodirnta0, m. (16), week-day. 

toobttrdj, by what means. 

toofrnt, provided. 

toogegen, against what. 

too^er, whence, from what place. 

tool|tit, whither, where. 

tooljttteiitr into what. 

too^(, well, indeed, certainly; itim 
too^l, well then, see p. 196, § 64. 

»aljlfaurt,/ (2 6), welfare. 

tooljtfril, cheap, easily. 

too^(grnai|ttr well-fed. 

too^tget^ait, well-done. 

tool^Il|<iietib, prosperous. 

tool|(tierbirttt, well deserved. 

toolyttett, to live; üme tonl^rit, to re- 
side in. 

SBol^itfihtber /. (2 a), sitting-room, 
parlor. 

XBol^it5titiiner/n. (la), parlor. 

SSotbrgf, a town in Mecklenburg- 
Strelitz. 

«Botf,*m. (16),wolf. 

»dttd^en, n, (1 a), little cloud. 

aSBoWe, /.(2 a), cloud. [want. 

tooVen,* to will, to be willing, to 

toomit, with what, with which. 

tooitad), for what. 

SBontte,/. (2 a), joy, delight. 

tooratt, whereon, of what. 

toorauf, whereupon, upon what, 
for what. 

»or*,* n. (Ic), word; »Jrter, dis- 
connected words. 

Viütt, n. (16), word; Oorte, words 
in connected discourse ; wit einem 
SBotte, in a word. 

toSttUdj, word for word. 

toorfiber, at what, at which. 

toobotir of what, of which, about 
what. 



Digitized by 



Google 



246 



VOCABULARY. 



100511, wherefore, to what or which, 

for what or which. 
Ond^er, m. (la), usury; — trettnt, 

to take usury. 
Vhai^taf^, m. (1 6), surgeon, 
immbertiir, marvellous, 
tointkerad^, strange. 
tvintkeni, fi((, to be surprised; t» 

wm%ttt mU^, I am surprised, I 

wonder. 
»mifil^,*m. (16), wish, 
toftitfd^eitr to wish, to desire. 
OftrkCr/. (2a), dignity; id^ Wit t§ 

unttt meiner Oftrke, I consider it 

beneath me. 
toftrbig, worthy, 
tofirgen, to choke; ffiMmUtt^\»üt%tn, 

to swallow, 
»«tjel,/. (2 a), root. 
SBftfter/. (2a), waste, desert. 

Mt,/. (2Ä), number. 

ai^ten, to count. 

aa^Wr gentle. 

dft^n<ttst,« m. (1 6), dentist. 

3ii^ired^er, m. (la), tooth-drawer. 

Sftrtlid^, tenderly. 

ded^e,/. (2 a) reckoning. 

Se^, ten. 

3eid^eit, n. (la), sign, indication. 

aeigeit, to show, to point out; fid^— r 
to show one's sell 

Stitfß (26), time. 

Stitpmftf m. (16), moment. 

St\t»ttlu% m. (1 6), loss of time. 

^thttäftn,* to break in pieces. 

aerrrifeit,* te rend, to tear. 

ierre«, to pull. 

ierfd^ie^eit,* to shoot in pieces. 

aerfhretteit, ft(^, to scatter. 

dettg, n. (16), «tuff, material, sub- 
stance. 



Stu%ni9, n. (16), testimony. 

aie^eit,* to draw, to pull, to derive ; 
M — f to move. 

aielen, to take aim. 

aiemlid^, pretty, tolerably, rather. 

3iiiiiiiet, n. (la), room. 

aittem, to tremble. 

iittttnh, trembling. 

SopU*m. (16), cue. 

30nt, m. (16), anger, wrath. 

iUf to, with, on, at, for, too. 

3it(e^0r, n. (16), appurtenances. 

auffett, to shrug (one's shoulders). 

a»erf», first, at first. 

3ttfttKr* m. (16), chance. 

anfiSifl, accidentally. 

anfittisetloetfr, accidentally. 

3«1I»djt,/., refuge. 

att'lCftftent,. to whisper to. 

attf«l0e, by virtue of. 

anfvieben, content, satisfied. 

iuf%tUn,* to allow, to admit. 

angegett, present. 

att'gel^eti,* to take place, to goon. 

Bigclr m. (1 a), rein, reins. 

aitgleiil, at the same time. 

an^ihreit, to listen. 

3ii^9rer, m, (la), hearer. 

an^fommen,* to come up to, to ap- 
proach, to become, to be suitable 
for. 

i»tt1(i, at last, last, finally. 

attm == jtt bem. 

atimal, especially. 

Btimtititiig,/. (26), demand. 

aitttid^ft, first of all, next. 

ait^nel^titeii,* to increase. 

3««ft,*/. (16), guild. 

BitnftgeitDl, m. (26), member of a 
guild. 

Bunftnieifierr m. (la), guild master. 

Snu%t, f. (1 6), tongue. 

aurftif , back ; come back I 

aurtttf 'lelfrett, to return. 
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jtttitif/foititnett,* to come back. 
BtttÄiKmtft,*/. (16), return. 
5tt'ntfeit,* to call to. 
5itfammrttr together. 
3iifaiitmeitf(tt#r* m. (1 6), concourse. 
Stt'fd|atirttr to look on, to watch. 
att'ff^Iagettr* to shut in. 
5it^fd|rri(ett,* to ascribe, to attribute* 
Su'ftitediettr* to award. 
Btit^tttt, n. (la), aid. 
5tttferfid|tad|, confidently. 
atttiorr beforehand. 
attHor/rotttmnett,* to rush in ahead. 
Sittoeileitr sometimes. 



5U^5SI|(ettr to allot to. 

amängrttr to force. 

5)oan5igr twenty. 

amri, two. 

Bmrifet, m. (la), doubt. 

5i9rtfeCI|aft, doubtful, questionable. 

f/mtimai, twice. 

atortttr second. 

^)»\t\paii, m. (1 6), contention. 

jtoittgrttr* to compel, to force. 

Btoim, m. (15), thread. 

5)oifd|ett, between, among. 

Btoift, m. (16), dispute. 

8todif, twelve. 
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ENGLISH-GERMAN VOCABULARY. 

[See explanations, p. 212.] 



A. 

a, an, ein, eine. 
abbreyiate, ab'ffiraen. 
abbreviation, ?lb!ürsunfl,/. (2 6). 
able, to be able,« !&nnen, fä^ig fein.* 
abiUty,gfQt|iöfcit,/. (2 6). 
about, prep., um, über ; adv., I^etum, 

ungefälir. 
above all, Dor atfem. 
absence of mind, 3^v{lreut^ett, /. 

(2 6). [feMen. 

absent, abtuefenb; to be absent, 
absent-minded, jerftreut. 
absentmindedness, ^erfitreut^eit, /. 

(2 6). 
absolution, ^bfotution^f/. (2 6). 
absurd, ab|urb',t tl^brit^t, albcrn. 
absurdity, 2öiberftnniöfett,/. (2 6). 
academic, afabe'mijd^.t 
accent, 9lcccnt^t m. (16). 
accepf an'ncl^mcn,* J^in'nel^mcn ; * 

accompany, begleiten. 

accomplish, DoHfül^ren. 

according to, je nadd ber ; in accord- 
ance with, gemag. 

accusative, ^nufatit),t m. (16). 

achieve, erreti^cn, erringen,* au jianbe 
bringen.* 

achievement, (Srrungenfd^aft,/. (26). 

acknowledge, an'er!ennen,* an'geir 
gen, ertpibecn. 



acquainted, befannt. 

acquaintance, Sefanntfc^aft,/. (26). 

acquire, ermerben.* 

across, über, burc^. 

active, rege. 

actual (ly), h)ir(U4 tt|atjä(^U(d. 

add, l)in3u'fügen. 

address, ?lbrene,t/.(2a); «nrebe,/. 

(2 a). 
address, aii'reben. 
adjective, ?lb'iectit),t n. {lb), 
adjoin, an'fto&en.* 
adjoining, anfito^enb. 
adjunct, ^^eftimmungSwort,* n. (Ic). 
admisssion, dintritt, m. (1 6). 
adorn, fd^mücfen. 

advance, ^ntgegenfornmen, n. (la). 
adverb, ^bDerb', fn. (3) ; adverbial, 

abtoerbia'Iif(^.t 
advertisement, ^ngetge, /. (2 a); 

^nnon'ce,t/. (2a). 
advice, 9lat, m. (16),pZ. atatfd^läge. 
advise, raten.* 
»sthetic, äftf)e'ttf(^.t 
affair, Sacie, /. (2 a); ©efc^id^te, /. 

(2a). 
affectionate, liebenb, l^eralid^. 
affect, 6influ§ ^aben auf. 
affirmative, bejahen. 
African, afrifa'nijd^. 
after, prep., nac^, l^inter ; conj.jixaä)- 

bem. 
afternoon, 9lai|intittag/ m, (16). 
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again, »kber. 

against, oegen, auf. 

age, %(ter, n. (la). 

aged, alt ; the aged, bie Vlteit. 

ago, Dot. 

agree with, überein'ftimmeit mit. 

air, ßuft,*/. (16); air of heaven, 

^immetiluft,*/- (1&). 
album, 9tbum,t n. {gen. -%, pi. 

alcohol, Wlo^ol.tm. (16). 

alert, toad^jam. 

all, all, fianj ; not at all, gar nic^t. 

allow, erlauben, geftatten. 

almost, faft, beina^. 

along, entlang, fiber. 

aloud, (aut. 

Alpine, Vlpen, pi. 

already, bereits, fc^on. 

also, au4. 

although, obgleich. 

alto, TO, m. (la). 

alto singer, 9l(t«@&nger, m. (la). 

altogether, ganjlid^, t)oUfi&nbig. 

always, immer, ftetd. 

amateur, ^i(ettanf,t m. (26). 

amazement, 6rfitaunen, n. (la). 

amazing, erfiaunlii^. 

America, ^me'rita. 

American, 9lmerita'ner, m. (la); 

?lmcri!a'nerin,/. (26). 
American, amerüa'nif^. 
amiable, tiebendmfirbtg. 
among, unter. 

amount to, {t(6 belaufen* auf. 
an, ein, eine. 

anatomy, ?lnatomie',t/' (2 a). 
and, unb. 

anew, t)on neuem, aufS neue, 
angel, Snget, m. (la). 
angry, jornig, böfe. 
another, ein anberer. 
answer, ^Int'mort,/. (26). 
answer, anttoorten, ermibem. 



antechamber, Sorstmmer, n. (la). 

anticipation, SSorgeffil^I, n. (16). 

antique, antif'.f 

anxiously, angftt^oll. 

any, jeber (beliebige); irgenbein. 

anything, irgenb etmaS. 

apparent(ly), augen|(^in(i(^, fc^ein^ 

bar. 
appear, erf(^inen.* 
appearance, (Srf(^inung, /. (26). 
applause, 9p))Iau§',t m. (16). 
apply, auflegen, an'roenben. 
appoint, ernennen.* 
apposition, ^Ipijofition',/. (26). 
approach, ft(6 nSl^ern, ^u^c^reiten auf. 
approval, 3uf"«ben^eit, /. (26); 

»eifatt, m. (16). 
apt, paffenb, geneigt. 
arch-rogue, €rg»Spi^ube, m. (2 a). 
arise, ern)a(^fen.* 
aristocratic, artflo!ra'tif(^.t 
arm, ^rm, m. (16). 
arm-chair, ^tmfiu^I,* m. (16). 
arrange, einkriegten, arrangie'ren;! 

to arrange one's self, ft(^ fteQen. 
arrangement, ^norbnung,/. (26). 
array, pu|;en, Ic^mfidfen. 
arrive, an'lommen,* an'langen, ein'* 

treffen.* 
art. Äunfl,*/. (16). 
article, «rti'fel,tm. (16). 
artistic (-ally), !Qnfit(erif(^, lunftbe* 

fiilfen. 
as, mie, a(3, ^a; as . . . as, fo . . . 

»ie, fo . . . aU ; as if , mie, als 

menu ; as well . . . as, f o . . . xoxt. 
ascend, ^inau|'ge()en* or {ieigen.* 
ash,«f(^e,/. (2 a). 
ashamed, to be, {t(6 fc^ämen. 
aside, abgefetin. 
ask, fragen, bitten,* eintaben.* 
aspire, ftreben. 
ass, 6fe(, m. (la). 
assemble, {t(^ berfammeln. 
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assembly, Serfammtutiö, /. (26). 
assess, obld^a^en. 
assistance, ^ülfe or ^\\]t, f. (2 a). 
assume, an'nel^men * 
assurance, ©emig^eit,/. (26). 
assure, ftc^r machen, t)erfi(^em. 
astonished, erflaunt. 
astonishing, erfiaunUi^, befrembUc^. 
astonishment, Srjlaunen, n. (la), 
at, an, in, su, urn ; at once, sugleic^ ; 

at last, enb(t(6. 
atom, 9ltomM n. (16). 
attack, «nfan,* m. (16). 
attain, erretten, eraielen. 
attainable, ju erreid^en. 
attempt, SSerjuc^, m. (15). 
attempt, \\^ bemül^n, t)erfu(^n. 
attend, bei^ol^nen, begleiten. 
attention, ^utmer!jam!eit, /. (26). 
attentive (ly), aufmerffam. 
attractive, ansiel^enb. 
attributive, attributiöM 
august, erl^aben. 
aunt, Sante,/. (2 a). 
author, 53erfaffer, m. (la). 
authority, «utorit&t^t /. (2 6). 
auxiliary, ^aifSberb, n. (3). 
avalanch, Samine, /.(2 a). 
avaunt ! fort, l^inmeg ! I^inaug ! 
await, erwarten. 

awake, n)a(6 ; to be awake, toai^en. 
aware, gewal^r, betou^t fein. 
away, »efl, fort. 

B. 

back, IRfidfen, m. (la). 
back, aurüd, toieber. 
background, ^tnterorunb,*m. (16). 
badge of honor, Orben, m. (1 a). 
bank, »an!,/. (2 6). 
bard, Sfinger, m. (la). 
basement, 6rboef(^og, n. (16). 
basis,. @rttnb,*m. (16). 



Bavarian, bairifc^. 

be, fein;* there is (are), eS tft (finb), 

e§ giebt. 
bear, traflen,* ertragen,* erbulben. 
beautiful, f(^ön. 
because, meil. 

become, werben;* fi(^ f (Riefen. 
bed, 95ett, n, (3). 

bedchamber, ©(^(afsimmer, n. (la). 
bedstead, 58ettfteae, /. (2 a). 
beer, Sier, w. (16). 
before, prep.., toor; adv., toorl^er; 

conj.y e^e, beöor. 
beg, bitten.* 

begin, beginnen,* an'fangen.* 
beginner, Anfänger, m. (la). 
beginning, Anfang,* m. (16). 
behave, fi(^ (vernünftig) betragen.* 
behavior, Setragen, n. (la). 
behest, Sefe^t, m. (16); S^erlangen, 

n. (la). 
behind, Winter. 

believe, glauben, für möglich l^alten.* 
being, SBefen, n. (la). 
beU, ©lode, /. (2 a), ÄUnget, /. 

(2a). 
bellows (a pair of), Slafebalg,* m. 

(16). 
belong, gehören. 
below, unter. 
bench, »an!,*/. (16). 
bend, beugen, neigen. 
bend of the head, |{o))fni(!en, n. 

(la). 
benefit, 9lu|en, m. (la), SSorteit, m. 

(16). 
benign(ly), l^olbfelig. 
Berlin, adj.^ IBertiner. 
besides, fonfl, augerbem; prep., neben. 
besmear, befirei(^en.* 
best, befi, am beften, l^enlic^fi. 
betrothed, »raut,*/. (16). 
better, beffer. 
between, awiff^en. 
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bewildered, t>ertDitrt. 

beyond, doubt, unstveif^ll^aft. 

bin, 9ie«nunfl,/. (26). 

birthday, @ebuttötafl, m. (16). 

bite, beiBcn.* [leit,/. (26). 

bitterness, »oStieit, /. (26), 99itter= 

black, fc^marg, braun. 

black-headed, |(l^tvar}!5))fig. 

blame, tabe(n. 

blessing, @6gen, m. (la). 

blockhead, ®umm!oj)f,* m. (16). 

blond, blonD. 

blow; blafcn.* 

blue, btau. 

body, Itörper, m. (1 a). 

boil, to(^en. 

boisterous, flfirmifi^. 

bold, !ü^n. 

book, SBuc^,* n. (Ic). 

bosom, »ufen, m. (la), »rufl,* /. 

(16). 
both, beibe; both . . . and, fotoo^I . . . 

a\%. 
bound, ©jnrunö,* m. (1 6). 
bow, ji(^ toernetflen. 
box, otirf^tgen. 
boy, Itnabe, m. (2 a), Sunge; m. 

Hi a). 
boyish voice, Änabcn|limme, /. (2 a) . 
Brahmin, ^ramatifie, m., a member 

of the sacred caste among the 

Hindus. 
brain, ©ctiirn, n. (1&). 
branch of study, ßctjrfat^'* ^» (1 c). 
bravo ! bratoo ! 
breakfast, fSfrü^ftüdf, n. (16). 
breakfast, frü^^ütf^n. 
breath, ?ltcm, «i. (la). 
bright, ^ea. 
brighten, er^eQen. 
brilliant, b^IItant^ t))rt(fe(nb. 
bring, briiiöcn,* fiberbrinßcn,* init'= 

bringen ;* to bring back, koteber'» 

bringen. 



broad, breit, toett. 

broken, gebroi^n. 

brook, bulben. 

brother, 95ruber,*m. (la). 

brow, Stirn,/. (26). 

brush, ^infel, m. (la). 

build, bauen. 

building, @ebfiube, n. (la). 

burning, brennenb. 

business, @eWft, n. (16), 9nge= 

Icgcnl^eit,/. (26). 
business methode, <Skf(^df tSmetl^obe, 

/. (2a). 
business firm, @ef(^&ft§l^aud,* n. 

(Ic). 
business purposes, %t\i^\i^w^u 

tegen^eiten, pL 
busy, befc^ftftigt. 
but, aber, fonbern, aQein; but still, 

aber bo^. 
by, bet, burc^, k)on, auf. 
call, nennen,* rufen,* an'rufen ;* to 

call upon (in class), auf'rufen.* 
calm, beruhigen. 
can, fönnen.* 
cannon, Itano'ne,/. (2 a); cannons 

in forts, ^jitungSfanonen. 
care, <S(^ut5, m. (16). 
capable, f&dtg, im jitanbe. 
capital, grower Anfang gbu(^{iabe, m. 

(2a). 
careful, forgf&ttig. 
caricature, farifie'ren.t 
carpet, %z^p\^, m. (16). 
carriage, SBogen, m. (la). 
carry, tragen ;* to carry off, toeg'= 

nehmen ;* to carry out, ausfüh- 
ren. 
case, ^aQ,* m. (16); in case, falI8. 
catch, ertap^n. 
cause, Urfac^e, /. (2 a); @runb,* m. 

(16). 
cause, üerurfat^n, t>eranlaffen. 
cease, auf'^5ten, tocrflummen. 
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eeaseless, enbtoS. 

celebrated, Berfil^int. 

ceU.3eire,/. (2 a). [/.(2a). 

center, ^tttelpunlt, m. {\h)\^xiit, 

century, 3a^rl)unbcrt, w. (16). 

ceremony, ^anblung,/. (26). 

oertain(ly), gewife, jtc^etUd^. 

certainty, (»eiot^^ett,/. (2 6). 

certificate, 3^ugmS; n. (16). 

certify, befil^einigen. 

chair, Stul^l* m. (16); lecturer's 

chair, Äal^c^ber^t m. (la) 
chamber, dimmer, n. (1 a). 
chandelier, l(ron(eu(^ter, m. (la). 
change, Sn^ern, toer&nbern. 
chant, @efanfl,*m. (16). 
chapter, |{a)n'tet,t n. (1 a). 
character, @]^ara!ter,t m. (16). 
charm, Raubet, m. (la). 
chastiBement, Strafe,/. (2a). 
chemistry, ©]öcmte,t/. (2 a). 
chest, ©d^ran!,* m. (16); SBrufl,* A 

(16). 
chüd, Itin^n. (Ic). 
ohUdi8h(ly), finbtfi^. 
childishness, l^inberei,/. (26). 
chin, StxxLXi, n. (16). 
choms, 6^0T;*tm. (16). 
chromatic, (^rotna'tifc^.f 
circle, Stxtx^, m. (16). 
drcnmstanoe, Umßanb,* m. (16); 

SBerliättniS, n. (16). 
citizen, Bürger, m. (la). 
city. ©tabt,*/. (1ft). 
claim, behaupten, f orbern. 
clandestine, ^eimtic^, t)erf}o]^(en. 
clasp, fc^Iagen.* 
dass, Älaffe,/ (2 a). 
class-book, l^laffenbu^/* n. (Ic). 
class-room, Itfaffenaimmer, n. (la). 
clause, ©a|,* m. (16); J^aujjtja^,* 

m. (16). 
dear, flat; to dear one's throat, 

{t(6 r&uf))ern. 



dient, ÄIient',t w. (26). 

dimaz, Äli'waj^t m. (16); aenitl^r 

<)un!t TO. (16). 
clock, U^r,/. (26); what o'clock 

is it, mte \)\t{ Vi%x tfi eS; the dock 

strikes two, bie Ul^r fc^lfigt ^mei. 
dose, f (Stielen.* 
dose, natie (bei). 
clothes, Äteiber, pi. 
dutch, ergreifen.* 
coachman, |{utf(^r, f». (la). 
coal-black, fo^lf^mara. 
coat, 9?o(f,* TO. (16). 
coax, fd^meid^etn. 
coaxingly, f(^mei(6Ierif4, in f^metr 

(^(nbem Sone. 
cold, !alt. 

cold, (SrfQltung,/. (26). 
collar, Itragen, m. (la). 
colleague, AoQe'ge/tTO. (2 a). 
college, aol'fege,! (^en.-8.p^.-8.). 
cologne, eau de cologne, l^öInifd^S 

äBaffer, n. (la). 
colon, Äo'ton,t rn. {gen. -5, p/. -8.) 
color, Qfarbe,/. (2 a). 
come, tommen;* to come back, gu< 

TÜdE'Iommen;* to come on, auf^aie» 

l^en;* to come across, an'treffen,* 

begegnen. 
comedy, ÄomB'bie,t / (2 a). 
comfortable, be^aghc^, mit 93e^agen. 
comical, to'mifc^. t 
comma, Äomma,t n.{gen. -S,pL -§) 
command, befehlen.* 
commence, beginnen.* 
commit a fault, einen ^l^Ier bege» 

^en.* 
common sence, SSernunft,/. 
commotion, Aufregung,/. (26). 
companion, (S^efeaft^after, to. (la); 

©efd^rte, to. (2 a). 
company, ©efettfc^aft, /. (26.) 
oomparatiye(ly), öerl^ältniSmfifeig. 
compare, dergleichen.* 
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oompatilile wifh, fi(^ t)«Ttraoen* mit. 
compel, gminoen.* 
complete, boQfiSnbifl. 
compliments, @mpfel^Ittnoenrp2. 
component parts, ^{ianbteile, pU 
composition, 9uffa|,* m. {\b)\%b' 

fttifunö,/. (2&) 
composure, Sraffun«,/. (26); @e* 

mütSDetfaffuitfl,/. (26). 
compound, sufammenflefe|t. 
comprehension, SerflftnbniS, n. 

(16). 
conceal, 'otthtt^tn,* 
concentration, Itonsenttte^Tung^t /. 

(2ft). 
concem,an'0e^n ;* to be concerned, 

betet (iflt fein.* 
concert, StonyttVA n. (16). 
concert grand, l^onserffififlel, m. 

(Ifl). 
conclusion. @4(u^,*m. (16). 
condemn, toerbammen. 
condescend, fi(6 l^erab'laffen. 
condescending, ^erabCaffenb. 
condition, 99ebtnauno, /. (26); 3ur 

ftanb,*m. (16). 
conditional sentence, SBebingunod^ 

faö,*m. (16). 
condolence, 99et(eib, n. (la). 
conduct, betragen, n. (la); 93eneV 

men, n. (la). 
conduct one's self, fi(^ benehmen .* 
confine (to), befc^r&nfen, (auf). 
confounded, ntebertr&c^tig. 
confusion, Sermimtng,/. (26). 
congratulation, Olüdmunfd^,* m. 

(1ft). 
conjecture, 93ennutung, /. (26). 
conjunction, Äonjunltion^t/- (26). 
connective, l^dinbemort,* n. (Ic). 
connoisseur, Sttnntx, m. (la). 
conscience, ©emiffen, n. (la). 
conscious, bemüht. 
conciousness, ^^eiou|tfem, n. (la). 



consent, etn'iotDioen. 
consequence, ^olfie, /. (2 a); in 

consequence of, sufolge. 
consequent, folgenb. 
consequently, folfilit^. 
consider, betrauten, flberleoen; wx'^ 

fe^en * für. 
consideration, »ebingutiö, /. (26); 

in consideration of , in Serüdfic^« 

tiguno {loiih gen,)) to come into 

consideration, in Setracbt f ommen. 
consistent, übereinftimmenb, gema|. 
consonant, Itonfonanf^f m. (26). 
constant, beftftnbig. 
constitute, ouS'mad^n. 
constitution, ÄonjHtuttonM/. (26). 
content, 3n^alt, m. (16). 
contain, entl^alten. 
continually, bejlfinbig. 
continue, fort'fa^ten,* fottletien. 
contrary, aumiber. 
contrite, bußfertig. 
contrition, Serfnirfcftung,/. (26). 
converse, fic^ unterl^alten.* 
conveyance, Qful^rtoert n. (16). 
co-ordinate, coorbinie'renb.f 
convulsive, frampf^aft. 
copy, ejemjjlat',! n. (16), «bfcftrift, 

/.(26). 
cordial, ^erjlii^. 
correct, forrigte'ten,t öerbeffem. 
correct, rt^tig. 
correction, ^^lettoerbefferung, /. 

(26). 
correctness, 9lt(6ttglett,/. (26). 
correspond, forrefjjonbic'ren.f 
correspondent, ^orrefponbent^t m. 

(26). 
correspondence, Itorrefponbena^t /. 

(26), »riefmei^let, I», (la). 
corridor, Aot'tibot/t »». (16). 
costume, ItoftfimM n. (16). 
costume party, Itofiümfeft, n. (16). 
cottage, Sanb^&u9(ien, n. (la). 
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councel, raten.* 
count, red^nen, jAl^Ien. 
countenanoe, @)efi(^tSauSbnt(!/* m. 

(1*). 
country, ßanb,* n. (Ic). 
course, of course, natürtii^. 
court, ^of,* m. (16), ®cri*t8M/* 

m. (16). 
courteous, ^dfiic^« arttQ. 
cousin, Äoufin',t m., pi. -«; or 

aSettct, m. (3)., Äoufi'ne,t/. (2 a). 
cover, be(fen. 
crazy, tod. 

creep, fd&Icic^n,* !rie(^cit.* 
crescendo, 6rc§cenl)o,t w. (1«)/ 

swelling. 
cross, Ixtyxytn, über fommen.* 
cruelty, ® rauf am feit,/. (26). 
crush, toernic^ten. 
cry, [(freien,* rufen.* 
custom, (^emol^nl^eit,/. (26). 



danger, ©efal^r,/. (26). 

dangerous, gefä^rlic^. 

dare, |i4) unterfte^en,* |t(^ erfrei^n. 

dark, buntet, büfter. 

dart, guden. 

date, Xa'tum^t n. {gen. -8, pL 3)a'» 

ten) 
dative, 5Da'tit),t »». (16). 
day, %a^, m. (16); the other day, 

neulich. 
deal, ))erfa]^ren.* 
dear, Iteb; dear me! %ä^, bu (ieber 

^tmmel ! 
death, Sob; m. (16). 
decease, %ot, m. (16). 
declarative sentence, 99el^au))tunfl3^ 

fat*«». (16). 
decrease, ^b'nal^me, /. (2 a), %h= 

net)men, n. (la). 
decide, entfi^iben. 



decided, entf (Rieben. 

declare, fagen, erKären. 

deed, X^at, /. (2 6); dark deed, 

SKiffet^at,/. (26). 
deep, tief. 

definitive, befiimmt. 
degrading, erniebrigenb. 
degree. ®rab, m. (16), SRa^, n. 

(1ft). 
delay, Sergug, m. (16). 
delicate, f^roäc^Iid^, empfinbli^. 
delightful, l^ö(6ft or augerorbentU(^ 

angenetim. 
Delilah, ^e(t(a ; see Samson, 
deliver, befreien. 
demand, berlangen. 
demon, 3:eufel, m. (la), ©ftmonM 

m, (3). 
demonstrative, bemonftratib^t 
denote, begeic^nen. 
deny, leugnen. 

depend (on), ab'^ängen* (bon). 
depended, nebe.fä^Iid^, abfjongenb; 

dependent clause, 9lebenfa|,* m. 

(1ft). 
deport, ftcft benel^men.* 
deprive, berauben. 
depth, öiunb,*w. (16). 
descend, ^ernieber'jieiöen * 
description, 93e|(^retbunfl,/. (26). 
deserve, berbienen. 
designate, beaeid^nen. 
desire, mfinfd^en. 
despair, ver6, berjmeifeln ; wbst., 

2Jer3»cif(unö;/. (26). 
destiny, ©efcftirf, n. (16). 
detach, ab'trennen. 
detect, entbecfen. 
determine, entf(^eiben,*fefit'fetsen, be« 

ftimmen. 
development, Gntroidetung,/. (26). 
d^vil, Xeufel, m. {la). 
diabolical(ly), btabo'Iifc^.t 
dictionary, 3Ö5rterbu(^,* n. (Ic). 
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die, jlerben * 

difference, Unterfi^ieb, m. (1&). 
different, oerf (Rieben. 
difficulty, ec^toiertofeit, /. (26). 
dignity, drnli, m. (16), SBütbe, /. 

(2«). 
diligent (ly), eifrig. 
dining room, (Slaimmer, n. (la). 
dip, tauchen. 

diplomatiflt, diplomat',! m. (26). 
direct(ly), unmittelbar, bireft'.t 
director, Titcf'tor.t m. (3). 
directorial chamber, ^iref'tor3im= 

mtx, n. (la). 
disagreable, unanaene^m. 
disappear, berj^toinben.* 
disappointment, C^nttAufc^ung, /. 

(26). 
disciple, 92a(^fo(ger, m. (la), @(^fi= 

tcr, w. (la). 
discover, entbedfen. 
discuss, jut @))ra(^e lommen,* er^ 

drtcrn. 
discussion. Srörteruns, /. (26). 
disgrace, Gc^anbe,/. (2a), @(J^nta4, 

/. 
disgrace, entehren. 
disgraceful, ni(^tdmürbio. 
dishonor, entehren. 
dismiss, entlaffen.* 
dispense, erlaffen,* bi§^nfie^ren.t 
dispose of, t)erfügen aber. 
disrupt, auSetnanber'rei^en,* }er= 

f patten. 
dissatisfied, unjuf rieben (mit). 
distance, C^ntfernuns,/. (26). 
distinctly, beutttc^. 
distinguish, unterf (Reiben.* 
distribute, t)ertetlen. 
divide, tetten, ab'füraen. 
division, Xeitung, /. (26), %b!ür- 

jung,/. (26). 
do, tt)un, machen. 
doctor, 2)ortor,t »». (3). 



dollar, 2:^aIeT, m. (la), ^oHar,! 

Don Ottavio, a character in Mo- 
zart's opera Don Gioyanni, 1787. 

door, 2^ür,/. (26). 

double, berboppetn. 

double vowel, ^op'pe(Do{ar,t m. 
(16). 

doubt, 3ti>eifel, m, (la). 

doubt, jweifeln ; beyond doubt, un« 
^raeifetl^aft. 

down, l^erab, l^inab, l^erunter, l^in» 
unter; down stairs, bie treppe 
l^inunter; up and down, auf uub 
nieber. 

Dr., 2)ortor, w. (3). 

draw, aie^eii.* 

dreadful, entfe^(i(6. 

dream, 3:Taum,*m. (16). 

dream, träumen. 

dreamy, traumerif^. 

dress-coat, Qfracf,* m. (1 6). 

drink, trtn!en.* 

due, gebül^renb. 

during, ma^renb. 

duty, ^fli*t, /. (26), %\en% m, 
(16). 

dying, t)erlöf(^nb. 

£. 

each, jeber; each other, fi(( einan« 

ber. 
eagerness, Stfer, m. (la); ^i|e, /. 

(2 a). 
eagle, %bler, m. (la). 
ear, O^r, n. (3). 
early, früf)e. 
easy, easily, leicht. 
edition, Ausgabe, /. (2 a); school 

edition, S^u (ausgäbe,/. (2 a). 
effect, Söirfung,/. (26). 
eiderdown, giberbaune, /. (2 a). 
eight, a(^t. 
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either, pron* jcber; conj. entweber. 

elect, md^Ien. 

electric, clef'trijd&.t 

element, 61emcnt',t w. (1 b). 

eleven, etf. 

else, fonfi. 

embrace, Umarmunfl,/. (2 6). 

employer, ^rtncipat',t m. (1Ä). 

emphasis, 9la4)btu(f, m. (16). 

enclose, ein'ldeflcn, beilegen, etn'- 

f(fttte|en,* anbei'fenben.* 
encore, da capo, nod^ einmal. 
encourage, aufmuntern. 
encoaraging(l7), aufmuntemb. 
end, (Snbe, n. (3). 
end, enben. 

endure, erbulben, ertraßen.* 
English, engtifc^. 
enlarge, erweitern. 
enormous, gewaltig. 
enough, genug. 
enraged, wütenb. 
enter, ein'treten,* betreten.* 
enthusiasm, 93egeifierung,/. {2b), 
entity, SBefen, n. (la). 
entwine, wideln. 
enumerate, auf'aäi)ten. 
enumeration, ^ufjatjlung, /. (26). 
enyironnement, Umgebung,/. (26). 
envelope, ^out>ert',t n. {gen, -%, pi. 

-§). 
erect, errichten. 
ErlKing, (grlfönig, m. (16). 
escape, entgegen,* entfommen.* 
escort, geleiten, ba§ ©eteite geben.* 
esoteric, e|ote'ri|(^.t 
especial, bejonber. 
establish, feft'ftellen, ftifiern, befefti* 

gen. 
estate, SSermögen, n, (la). 
esteem^ ^tong,/. (26). 
estimate, Sere^nung,/. (26). 
etc., unb jo meiter; u. f. m. 
etiquette, etifefte,t/. (2 a). 



Europe, (Suro'pa. 

even, fc^on, bereits, foeben, fogar, 
felbfl. 

evening, ^benb, m. (16); one eve- 
ning, eine§ W:>tx(b%. 

evening party, ^benbgefettfd&aft, /. 
(26). 

ever, immer. 

everlasting, emig, immermdl^renb. 

every, jcber; every time, jebeSmal; 
every minute, aße ?lugenbU(fe. 

everything, aUeS. 

everywhere, überall. 

evident (ly), augenfd&einli^ offenbar. 

exact t genau. 

examination, @£a'men,t n. (la). 
entrance examination, ßintrittS» 
e^amen; to take an examina- 
tion, ein (Seamen machen. 

example, SSeijpiel, n. (16). 

exceed, überfdEireiten. 

exceedingly, ungel^euer. 

excellent, auSgejeiiiinet. 

except, aufgenommen. 

exception, ^uänal^me,/. (2o). 

excitement, Erregung,/.- (26); «uf» 
regung, (26). 

exclaim, auS'rufen.* 

exclamation point, Ausrufung Saei^^ 
(f)en, n. (la). 

exclamatory sentence, ^u§ruffat(,* 
m. (16). 

excuse, entftftulbigen, erlaffen.* 

excuse, ßntjd^ulbigung,/. (26). 
* exemplary, ejempla'rtf^.f 

exercise, ?lu|gabe, /. (2 a); Übung, 
/.(26). 

exercise, üben. 

exert, fi(^ bemühen. 

exhaust, erjc^o^fen. 

exist, ejiftie'ren,t X>a fein * 

expand, auä'be^nen, auf'Iöfen. 

expect, erwarten; to expect of one, 
einem au'trauen. 
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expell, relegie'rcn^t forf joaen. 
experience, grfa^rung,/. {2b). 
experience, erfaliren.* 
experienced, a<^*., erfal^ren. 
explain, erüären. 
explanation, Ml&xunq, /. (26). 

«ujftürunö, {2 b). 
exposition, ^u8etnanberfe|una/ /. 

{2b). 
ecpresB, auS^rütfen. 
expression, ?lu8bru(f,* m. (16). 
expulsion, atteleflation^t/ (26). 
extraordinary, ungetvö^nUd^. 
extremely, im l()5(^fien ©robe, 
exnlt, jubeln. 
eye, HwQt, n. (3). 
eye-shot, m\d, m. (16). 

F. 

face, ®eft(^t n. (Ic). 

fact, ^Idatfad^e,/. (2 a); in point of 

fact, in ber X^^at. 
factory, Sfabrint/. (26). 
fail, fe^rjc^Iaflcn,* tocrfc^Icn. 
fairy tale, ^art^n^ n. (la). 
fall, fallen,* nieber'f alien.* 
faU,ecrbil, m. (16). 
false(ly), falfi^. 
familiar, mol^Ibefannt, t)ertTaut. 
family, ^amitie' , t/. (2 a) . 
famous, berühmt. 
farce, ^offe,/. (2 a); Unfinn, m. 

(16). 
fashion, aOBeife,/. (2 a). 
fast, f(i)nea. 
fate, ©«idfat, ». (16). 
father, SJater,* m. (la). 
fathom, ergrünben. 
fault, ^eldter, m. (la). 
favor, ®un|l,/. ©efaUen, m. (la). 
favorite study, ßieblinflSflubium, n. 

{gen. -%, pi. -ftubien. 
fear, fürd&ten. 



fearful(ly), f^rerfU*, entfel^ti«. 
feature, (öen^t^O 3ufl,*m. (16). 
feel, jüi)(en, t>erfputen. 
feeling, @e[u^I, n. (16). 
fellow, JBurfd^e, m. {2a), Pert, m. 

(16). 
fellow-being, ^itmenf^ m. (26). 
festiYe(ly), fefilid^. 
fete. ??eftli*feit,/. (26). 
fever, ?5fieber, n. (la). 
few, a few, einige. 
fight, fampfen/ ji^) ^erum^d^loaen.* 
figure, 3a^I,/. (26). 
find, finben ;* to find out, au3^ftn« 

ben,* erfahren.* 
finger, fifinger, m. (la). 
finish, tooQenben, fertig mac^n. 
finite, fini'te.t 
fire, ^euer, n. (la). 
firmness, ^efligfeit,/. (26). 
first, adj., erji; adv., juerfir erfi, 

erftenS. 
fitting, to he, fid^ jiemen. 
five, ffinf ; five times, fünfmal, 
fix, f^'PeUen. 
fiight, treppe,/. (2a) ; two fiights 

up, atpet treppen ^o(^. 
fiat, eta'ge/t/. (2 a). 
fioor(ing), SSoben,* m. (la). 
fiy, fliegen.* 

follow, folgen ; anf (ftlie|en.* 
following, folgenb. 
fool, 9larr, m. (26). 
for, prep., für, tt»egen, feit, auf, ju. 
for, conj.f benn, ba. 
forbid, verbieten.* 
force, ©emalt,/. (26). 
force, jttingen.* 
foreboding, %^nung, /. (2 6). 
forefinger, 3^igefinger, m. (la). 
forehead, Stirn, /. (26). 
forever, auf immer, ewig. 
forget, öergeffen.* 
forgive, öerjei^en.* 
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form, Sform, /. (26). 

form, bilben, tnac^n. 

forth, l)ctt)or. 

fortnnate, olüdfUd^. 

fortune, ®lM,n. (16). 

forty, toierjtg. 

four, t)ter. 

fourth, t}tert. 

fragrant, buftenb. 

Frederick the Great, ^rtebrid^ bet 

®ro|e, king of Prussia, 1740—1786. 
free, fret. 

freedom, Srcil&eit/. (2 6). 
French, franjöfifc^. 
fresh, frifd^. 
frequently, oft, l^Aufto. 
ftiend, Sfreunb, m. (16); fSfreunbin, 

/. (2 b) ; friendly, freunbti*. 
friyolous, nid^tifi. 
from, )7on, bur(^. 
fulfil, tooHbrinsen.* 
fnll(y), t)oII, t>mQ. 
funeral, Seid^enbeaSnanid, n. (16). 
funnj, fpa^ia. 
future, Butunft, /.; in future, 

fünf tig. 
future, adj.f fünftifi. 

G. 

gallop, ®atlopp'A «»./ ff^n. -4, pi. 

(^Uoppo'ben, 
gaol, S^äftiiauS,* n. (Ic). 
gate, ^^or, n. (16). 
gazelle, ©aaerict/. (2 a). 
general, atfgemein, aetD5^nIt(^; in 

general, im aUgetnetnen. 
generation, ©enerationM/. (26). 
genitive, ®c'nittt>,t m. (16). 
genius, ©e'ntud,! m. (16), ©enie",! 

n. {gen. -^f pi. -#). 
gentle, fauft, (eife. 
gentleman, ^err, m. (26). 
German, ^eutf(^, m. (2 a). 



German, beutf(^. 

Germany, ^eutfd^Ianb, n. (16). 

get, belommen,* l^oten, »erben ;♦ to 

get down, lierunter fommen* 
giddy, letd^tfrnnifl. 
gift, ©obe, /. (2a), ©ef^enf, n. 

(16). 
gifted, begabt. 
gilded, üergolben. 
gut, (Solb, n. (16). 
gilt, golben; gilt Ulumined, mit 

@oIb toeraiert. 
give, geben,* erteilen; give up, 

tajfen * 
gladly, gem, mit Vergnügen; to he 

glad, ft(^ freuen, 
glance, '4)U(!, m. (16). 
glasfl, ÖIa8,* w. (Ic). 
glean, fammetn. 
glitter, gifinaen, ergtänaen. 
gloom, S)unfet^eit, /. (2 c), ©üfter« 

feit,/. (2 c). 
glory, aiu^m, m. ^errlic^feit,/. (26). 
go, ge^en;* to go on, fort'fal&ren;* to 

go out, au§'ge^en,* ]^in'ge^en;*to 

go to work, fid^ an bie Arbeit 

madden; to be gone, ba l^in fein.* 
God, ©Ott,* m. (Ic). 
godless, gottlos. 
godlike, göttU(I). 
good, gut; good gracious ! ^(I), bu 

lieber ^immel ! 
good-by, leben @ie »o^I. 
good-for-nothing, 2:augenid^tS, m. 

govern, regic'ren.t 
gracious(ly), gn&big, ^ulbreid^. 
grammar, 0ramma'tif,t/. (26). 
grant, gefiatten. 
grasp, ergreifen,* erf äffen. 
grateful, banfbar. 
gray, grey, grau. 

great, gro^; a great deal, fe^r 
toiel. 
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great-ooat, $a^(etot;t m. {gen. 

pL-9), tiberjiel^r, m. (la). 
greailj, ^ö^Ii^ fe^r. 
Oreciaii, Qrtec^tfd^. 
Greece, ^riec^nlanb, n. (lb). 
greedj, qittxq. 
Greek, oried^tfi^. 
green, arfin. 
greet, begrüben, 
greeting, <»ru6.*m. (16). 
groan, @euf)er, m. (1 a), 
groan, fid^jen. 
grounds, 9[nla0en, p2. 
group, @ruppe,t/. (2 a). 
group, ft(^ gruppie'ren.t 
gnesB, raten.* 
guest, ®aft,* m. (16). 
guilty, ft^ulbta/ flraflt(^. 



habit, ©emo^nl^eit/. (26). 

hair, ^aar, n. {lb). 

half, ^alb; half past nine, ^alb 

ae^n. 
hall, ©aat,* m. (1 6); Pofribor^t m. 

(1&). 
haU^oor, ©aalt^ür,/. {2 b), 
hand, ^anb.*/. (16); with one's 

own hand, etgenl^önbtg. 
hand, rei(^en. 
happen, gefcftc^en,* t>or'faflen,* toor'^ 

fommen.* 
happilj, frcubifl. 
hard, ^art. 
haste, me,/. (2 a). 
hasten, eilen. 
hat,^ut,*m. (16). 
have, l^oben, befi^en;* to have to» 

muffen.* 
he, er. 
head, ^aupi,* n. {Ic); at the head, 

an ben 9lnfano. 
hear, Ijören, erfa^iren.* 



hearer, 3ub5rer, m. (la). 

heart7(ilj), ^etiUd^. 

heave, feu(^n. 

heaven, ^immel, m. (1 a) ; heavens I 

O^immel! 
heavilj pasted, V\d befleifiert. 
heel, ^aden, m. (t a). 
height, ^5^, /. (2 a); ^h^pvmit, 

m. (16) 
help, ^ülfe or ^ilfe,/. (2 a). 
help, I)e(fen,* ^ülfe (eifien. 
Henry, ^etnri^, m. 
her, it)r. 

herd, ^erbe,/. (2 a). 
here, l^ier. 
hero, ^elb, m. (26). 
hiding-place, Serfled, n. (16). 
high,^o<^. 

high priest, ^o^epriefier, m. (la). 
himself, ftd^. 
hinge, «nget,/. (2 a). 
his, fein. 

history, (»eW^ie,/. (2 a). 
hold, flatten.* 
holy, Initio. 
home, ^etmat, /. (26); adv. naäi 

^aufe. 
honesty, (Siirlid^feit, /. (2 a). 
honest, el^rlii^. 
honor, (Sl()re,/.(2a); wordof honor, 

(S^renmort, n. (1 &); on my honor, 

auf @]^re, auf 6t)renn)ort. 
honor, beehren. 
honorable, e^renmert. 
hope, ^offnunfl,/.. (26). 
hope, Idoffen. 
horse, ^ferb, n. (16). 
hospitaUty. (dafifreunbfc^aft, /. 

(26). 
hostess, Wirtin,/. (2.6). 
hour, ©tunbe,/. (2a). 
house, ^auS,* n. (Ic). 
how, mie. 
however, aber, inbeffen. 
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huge, ovo^. 

human, menft^Uc^. 

humble, geJ^orfant/ untertoürfla, be« 

öot'.t 
humor, ^umorM m. (1Ä); ßaune, 

/.(2 a). 
hundred, l^unbert. 
hneband, ®emaf|(, m. (16). 
hnsh, 5um Sc^toeioen bringen.* 
hypothetical, ^9pot{)e'tif(^.t 

ice, ei§, n. (16). 

idea. 3beeM/. (2 a). 

identical, tben'tift^.f 

idiot, 3btot',t m. (26); 9lart, m. 

(26). 
if, »enn, ob; as if, alS ob, aI8 [nienn. 
ill, franf, {(^led^t; illhnmor, fc^Iet^te 

Caune, /. (2 a). 
illogical, unlo^Qtfc^.t 
Ulnminated, etteud^tet. 
illnetrate, tOufltie'ren.t 
illustration,' Setfpiel, n. (16). 
illnstrious, berühmt. 
imaginary, tmoainAt^.t 
indicate, an'geben.* 
imitate, na(^^a^men. 
immediate, nfi^fl. 
immediately« fofort, g(et(^, unmittel« 

bar. 
imperative, 93efe^I, m. (16); 3m« 

pera<ito,t m. (26). 
imperfect, Smperfeft^t n. (16). 
impertinence, Unt>eTf(^dmt^ett, /. 

(26). 
impertinent, unt7erf<^ämt, intt^erti:: 

nent'.t 
impolite, unl^öf(i(^. 
import, SBebeutung, /. (2 6) . 
important, bebeutenb/ »ic^tig. 
imposing, impofant^t 
impossible, unmöglich, 
impression, (Sinbrud,* m. (16). 
imprison, ettt1(|(ieftn.* 



imprisonment, ©efangenfd^aft, /. 

(26); (Sefängmä, n. (16). 
improper, unetgentU(i). 
impudence, Untoerfifiämtl^eit,/. (26). 
in, in, an, auf. 
incliae, (jtifi) neigen. 
increase, t)ermei^Ten. 
iadeed, in bet %\)qX, fo. 
indefinite, unbefiintmt. 
iadependent, unabl^ängig. 
iadignant, entrfifiet. 
indignation, (Sntrüflung, /. (26). 
indirectly, mittelbar. 
iaduce, toeranlaffen, betsegen,* be= 

ftimmen. 
industry, 3nbuftrie',t/. (26). 
inevitable, unt)ermeib(i(^. 
inexorable (ly), unerbittHi^. 
iaexperienced, unerfatiren. 
inference, Sd^lu^folgerung, /. (26). 
infinitive, 3nfinitit>',t m. (1 6). 
infiect, jKeftie'ren.t 
inflict, auf 'erlegen. 
inform, an'geben,* benad^i^tigen. 
infuriated, wQtenb, empört. 
inhabitant, Semotiner, m. (la). 
inquire, fragen. 
uisert, einschalten. 
insist, befielden * auf. 
inspection, 9lnitd^t,/. (26). 
instance, ^all,* m. (1 6). 
instant, %ugenb(i(f, m. (16); this 

instant, augenb(i(f(i(^. 
instead, prep, anfiatt; adv, baffir, 

ftatt beffen. 
institution, «njlalt,/. (26). 
instrumental, inftrumentalM 
instrumentalist, 9JluTifer,t m. (1 a) ; 

3nftrttmentijlM m. (26). 
insult, beleibigen. 
intellectual, geifiig. 
intoid, geben fen,* t)or^f)aben, \>tctb- 

jl^tigen. 
intention, «bfic^t,/. (2 6). 
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intarett, intereffte'ren.f 

interest, 3ntercf1e,t (3); 3in|en, 

pi.) rate of interest, Mindful,* 

m. (16). 
international, internationar.t 
interrogative sentmoe, ^xai^z\a%,* 

m. {\b). 
intermpt, unUrbrec^n.* 
into, in, l^inein. 

intonation, Setonuno, /. (2 &). 
intoxicate, beraufc^n. 
intoxicated, tninfen. 
intoxication, ^runlenl^eit,/. (26). 
introduce, ^u'fül^ren, einführen, ein'= 

leiten. 
introductory, einleitend. 
invent, erfin^n.* 
invention, (Srfa^Tuna,/. (2b). 
inyersion, 3nt)eiilonM (26). 
inyerted, intjertiert'.f 
investigate, unterfui^en. 
investigation, Unterfud^uno,/. (2 b). 
inviolable, untoertetiliii). 
invitation, @in(abunfl,/. (2 b). 
invite, ein'Iaben.* 
is, ifi; that is, bad tietBt. 
it, e3 (er, fie). 
its, fein (i^r). 
iUelf, ft<^, felbfl. 



James, 3a^fob, m. 
January, 3a'nuar, m. (1 b). 
jerk, tRud, m. (lb), 
jest, ft^erjen. 

join, fi(^ öereiniflen mit, beitreten.* 
joke, fpa^en. 
joy,8frewbe,/. (2 a). 
judge, beurteilen. 
judgment, 93eurteilun0,/. (26). 
June, 3uni, m. (16). 
Jupiter, the supreme god of the 
Bomaxua ; Ultor, the avenger. 



just, gerabe, then, einmal; just now, 
jetit, foeben; just intime, gerabe 
aur redeten 3^it; j^u^ listen, l^ören 
@ie einmal; just wait, nun, marten 
@ie! Seep, 196 JVb.64. 

justify, rechtfertigen, beret^tigen. 

justice, @ere(^tigleit,/. (26). 



keep, bema^ren, betialten;* to keep 

up, noifi treiben;* keep on, fort'» 

treiben ♦ mit. 
key, ©(^tfiffel, m. (la). 
key-hole. €(^Iüffeao(fi,* n. (1 c). 
kind, freunbUd^. 
kindly, freunblid^, gütigfl. 
kindness, &fite,/. (2 a). 
King, Pönig, m. (1 6). 
kitchen. Staate,/. (2a). 
knock, flopfen, f dalagen;* to knock 

down, um'merfen,* nieber' f erlagen.* 
knock, Plopfen, n. (la). 
know, toiffen,* fennen.* 
knowledge, PenntniS, /. (16); Sßif* 

fenf«aft,/.(26). 



labyrinthian. (ab^rin'tifc^,! 

lad, 3unge, m, (2 a). 

ladder. Setter,/, (la). 

lady, "Siame, f. (2 a); his lady, feine 

©emal^tin,/. (26). 
language, @))ra(^, /. (2 a) . 
lank, fd^Iaff, Idinab^&ngenb. 
large, gro^; largely, ^auptfAd^Iii^. 
last, Ie%t, 3ulet(t; at last, enblid^; 

last week, ))i)rige 9Boc^. 
late, f))». 
latest, Ie|(t. 
Latin, latei'nifc^. 
latter, \z%\., 
laughter, Saiden, n. (la). 
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laurel-wreath, ßorbcerjweig, m.(l h). 

law, ®efe%, n. (1&). 

lay, legen ; to lay aside, aur Seite 

legen. 
laiy, faul, 
lead, met, 71. (16). 
leader, ^ä^rer, m. (la). 
lead-pendl, 93Ieiftift, m. (1&). 
leaflet, JBIfittf^en, n. (la), 
lean, fid^ lelinen, ft(^ beugen. 
lean, adj,, mager. 
learned, gelelirt ; learned man, @e= 

tetirte, m. (2 a). 
least, at least, menigftend. 
leave, laffen,* t>erlaf|en,* übertaffen ;* 

to leave off, aufhören, etmaS fein 

laffen.* 
lecturer's desk, Pat^e^ber^fm. (la). 
left, Unf ; left hand, fiinfe,/. (2 a). 
lend, leiten.* 
lenient(ly), milbe. 
less, »eniger. 
lesson, €tunbe,/. (2 a) Aufgabe, /. 

(2a). 
let, (affen,* ertauben; to let out, 

auä'taffen.* 
letter, »uc^flabe, m. (2 a), Srief, m. 

( 1 & ) ; letter of recommendation, 

6nH)fe]^Iung8brief, m. (16). 
liable, geneigt. 
lie, liegen ;* to lie down, fi(^ nieber'» 

legen. 
liege lord, fiel^ndl^err, m. (2 6). 
Ught, 2i*t, n. (1C&1&). 
light, an'aünben. 
lighten, bli^en. 
like, adj., äl()nti(^, adv., tuie ; the 

Uke, berglei(^en ; I like it, e3 ge= 

fant* mir. 
line. Seile,/. (2a). 
linen chest, fietnenf(^ranf,* m. (1 6). 
lion, ßötoe, m. (2a), Seu, m. (16). 
lip, ßippe./. (2 a). 
liquid, Sflüffigfeit,/. (2*). 



lisp, li[)>eln. 

listen, l^ören, ju'^ören, (mit) an'* 

^dren. 
literature, fiitteratur',t /. (2*). 
little, flein, men ig. 
live, leben (on, öon), n)ol)nen ; to be 

living, am ßeben fein. 
living, leben'big. 
loan, ^arle^en, n. (la). 
lock, fiocfe,/. (2ö). 
lock in, ein'|(!ölie§en,* ein'ft>erren. 
logic, Co/gif,t/. (26). 
logical(ly), lo'gifd^.t 
logician, fio'gi!er,t m. (la). 
long, lang. 

long, fi(^ jet)nen {nai^). 
look, gudfcn, auS'fe^en ;* to look at. 

befe^en ;* to look after, beobad^« 

ten ; to look on, upon, an'fe^en,* 

betra(^ten. 
loom forth, empor'ragen. 
lordly. fout>erfin'.t 
lose, verlieren.* 
lot. Sauplaö,*wi. (16). 
love, 2iebe,/. (2 a), ®rü|e,p/. 
loving, liebenb. 
lower, fmlen* laffen.* 
lunatic, Sl^errficfte, m. (2 a). 
lyric, ein l^rif(^e9 ®ebi(^t, n. (16). 

M. 



B, SoU^eit,/. (2 6). 
magazine. 3eitfd^rift, /. (26). 
magnanimous(ly). großmütig. 
magnificent(ly). pra(^tt}olI. 
magnitude. ®rö§e,/. (2 a). 
maid, maiden. ^D^abd^en, n. (la). 
maü.^oil,/.(2 6). 
mail, mit ber ^ofl f (Riefen. 
majestic(ally). majefifi'tifc^.t 
majesty. SKajefiatM/. (2 6). 
make, machen ; to make out. \izx» 
auS'bringen.* 
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llr.,^€rr, m. (26). 
Mra.Srrau,/. (26). 
much, biet; very much, fe^r; 

mnch-soiigfat-for, toiefgefuc^t. 
murder, ERoib, m. (16). 
r, murmeln. 
8, aRufc, /. (2 a); muses = 

daughters of Zeus, the inspiring 

goddesses of art and poetry. 
museum, 9]lufe'um,f n. {gen, -%, 

pi. aRufc'en). 
music, «ulint/. (26). 
musical, mufüa'Iiff^.f 
musician, Vtu'^Ux^i m. (1 a). 
music room, SRufif^aimmer, n. (la). 
must, muffen.* 
mute, Stumme, m. (2 a). 
mutter, murmeln. 
mj, mein, meine. 



e, 9lame, m. (2 a); her 

is, fie ^ei|t.* 
narrow, enge. 
national, national'.t 
native place, ^eimatSort,* m. (1 c). 
nature, Jtatnt',/, (2 6). 
naughty, ungejooen. 
near, na^ic ; most near, am nacj^flen. 
necessary, nöttg, notroenbig. 
need, 9lotwcnbigfcit,/. (26). 
need, brauc^n. 
negation, negative, SBerneinung, /. 

(2&). 
negative, negatit?';! verby berneinen. 
neglectful, nac^Idffig. 
neighhor, ^adibax, m. (3), 9lö(^fle, 

m. (2 a). 
neither . . . nor, n>eber . . . noäi, 
nervous, nertoöSM 
neuter, fä(^(i(^. 
never, nie, niemals. 
new, neu. 



news, 9la(^ri(^t,/. (26). 
newspaper, B^itung,/. (26). 
next, näd^fl. 

night, 9la*t,V.(l&)- 

nightfall, ber (Sinbrut^ bed ^Ubenbd. 

niece. 9liiftte,/. (2 a). 

nimhle, fiin!, fi^neUfü^ig. 

nine, neun. 

ninth, neunte. 

no, nein ; none, lein ; no one, feiner, 

niemanb ; no longer, ni(^t Unger. 
noble, ebel. 
nobody, niemanb. 
noise, fiärm, m. (16). 
nonchalance, @Iet(^ü(tigteit, /. 

(26). 
none, lein ; none of, ni(^t3 bon. 
non-finite, infinif .f 
non-personal, un^ierfönlid^. 
nonsense, Unfinn, m. (16), ^tlbern« 

l^eiten, pL 
noon, 9Rittag, m. (16); at noon, 

mittags. 
nor, niM^. 
normal, gerabe. 
nose, 9iafe,/. (2 a). 
nostril, 9la|en^fige(, m. (la). 
not. nid^t ; not a, fein. 
notable (ly), DornetimUf^. 
note, «nmerfung,/.(26), SittetM n. 

(1 6), S9rief(f)en, n. (la). 
note down, notie'ren.f 
nothing, nid^tS. 
notice, bemerfen. 
notify, mit'teilen. 
notorious, berüd^tigt. 
noun, ^aupttDort,* n. (Ic). 
nourishment, 9la^rung,/. (2 6). 
novel, 9loman',t wi. (1 6). 
now, nun, je^t ; just now, gerabe 

je^t ; now and tJien, ^in unb mie:: 

ber. 
number, 9lummer,t/. (2 a), 9[naa^(, 

/. (26), 9lttmero,t/. 
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malidouB, ]^etmtü(fif(i). 

man, SWann,* m. (Ic), SKcnfd^, m. 

(2&). 
mane, ^fil^ue,/. (2 a). 
manner, %rt, /. (2 b), SBeifc, /. (2 a), 

Sejen, n. (la). 
mantle, Pamtngeftmi, n. (16). 
manufacturer, ä^erfeTiiger, m. (la). 
manufacturing town, ^abrttftabt,* 

/. (1Ö). 
manj, t>xe\t, mand^. 
March, ai^fira, m. (16). 
mark of kindness, %ufmer!famfeit, 

/. (2&). 
marry, Ideiraten, ftd^ toer^traten ; to 

be married, ft(^ trauen laffen * 
marvellou8(l7), tounberbar. 
mass, 3Wa|ff, /. (2 a), verb : an'= 

l^fiufen. 
master, 3Äeiflcr, m. (la), ^crr, 7m. 

(2 6); master of the house, ^au3» 

l^err, m. (2 6) ; master of tone, ber 

Sönc aÄcifler, m. (la). 
master, betnetflern. 
match, @tTet(^t)öIa(i)en, n. (la). 
material, materten^f 
matter, ^Ttflcleöenl^eit,/. (2 6). 
mattress, aWatra'fect/. (2a). 
may, !önnen,* bürfcn,* möflen.* 
me, mir, midf). 
mean, meinen, bebeuten, beabftddtir 

gen; in the meantime, unterbeffen. 
meaning, Sinn, m. (lb). 
meanwhile, inamifc^n. 
mediation, ^ermtttelung,/. {2b), 
meditation, 92a(^ben!en, n. (la). 
meditative(ly), na4)ben!(i(Jd. 
meet, begegnen, jujammen'treffen.* 
melodious, »o^tfUngenb. 
mental, geifiig ; mental power, 

öeiMMt,*/. (1&). 
mention, etttäl^nen. 
merely, bIo|, nur. 
messenger, fdoU, m. (2 a). 



mild, freunbli(^. 

mimic art, mimicry, SRimiF,!/- 

mimic, nadd'a^men. 

mind, ©eifl, m. (Ic). 

minute, SKiiiute,/. (2a); thievery 
minute, augenblidUd^. 

mirror, Spiegel, m. (la). 

misadventure, Unfall,* m. (16). 

misanthropic, menfd^enfeinblidf). 

mi8erahle(ly),erbQrmIi(^,mifera^e(.t 

moan, jiöfinen. ädfiaen. 

modal auxiliary, ^obalo^erb,! n. 
(3). 

moderate, leiblich, mÖ|ig. 

modest, befd^eiben. [men. 

modify, mobtfiaie'ren,! nailer bejltm= 

modifier, iBefiimmungSnjort,* n. (1 c). 

moment, SRomentM »». (16)), 
«ugeublicf, m. (16); only this 
moment, eben nodf). 

money, ©elb, n. (Ic); money mat- 
ters, ©elbangelegenl)eiten, pi. 

monologue. SJlonotogM m. (16), 
8elbftge|prödd, n. (16). 

month, ^o'nat, m. (1 6). 

mood, Stimmung,/. (2 6). 

more, me^r ; one more, nod^ ein. 

moreover, ferner r überbieS. 

morning, borgen, m. (la). 

mortgage, ^t)pot^ef,t/. (26). 

mortifying, bemütigenb, peinlidf). 

most, adv.f am meiften. 

mother-tongue, ^utterfprac^e, /. 
(2 a). 

motive. 3notiö',t n. (16), ®runb,* 
m. (16). 

mountain, ©ebirge, n. (la). 

mouth, !I)lunb, m. (16). 

mouth-piece, !Dlunbjtü(f, n. (16). 

move, bemegen,* (cause), bemegen 
(stir), rüden. 

movement, 93emegung,/. (2 6). 

Mozart, a famous German com- 
poser, 1756-1791. 
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Mr., ^err, m. {2 b). 
Mra.^rau,/. (2 6). 
much, toiel; very much, ]e\)x; 

much-BOUght-for, t)ic(gefud[|t. 
murder, Tloxh, m. {lb). 
murmer, murmeln. 
muse, 9Wufe, /. (2 a); muses = 

daughters of Zeus, the inspiring 

goddesses of art and poetry, 
museum, aÄufc'um,t n. {gen, -g, 

pl.TlviWen). 
music, aJiufilM/. (2fe). 
musical, mujtfa'Itfc^.t 
musidan, aÄu'jlfer,t >». (la). 
music room, aÄujif'aimmcr, n. (la). 
must, muffen.* 
mute, Stumme, m. (2 a). 
mutter, murmeln. 
my, mein, meine. 

K. 

name, ^ame, m. (2 a); her name 

is, fie ^ei^t.* 
narrow, enge. 
national, nattonar.t 
native place, J&eimatSort,* m. (1 c). 
nature, 9latur',/. (26). 
naughty, ungegooen. 
near, nal)c ; most near, am näd^flen. 
necessary, n5tig, notmenbtg. 
need, Slotmcnbiglcit,/. (2 6). 
need, braud^en. 
negation, negative, SSerneinung, /. 

(26). 
negative, negatit>';t verb^ verneinen. 
neglectful, nad^Iäfftg. 
neighbor, ^aäibax, m. (3), ^löddfle, 

m. (2a). 
neither . . . nor, tuebcr . . . no(^. 
nervous, nertoöS'.t 
neuter, föc^lic^. 
never, nie, niemals. 
new, neu. 



news, 9la(^ric^t,/. (26). 
newspaper, Leitung,/. (26). 
next, näc^ß. 

night, 9la(^t,*/. (1&). 

nightfall, ber (Stnbrud^ beS ^benbs. 

niece, 9liite,/. (2 a). 

nimble, ftini, fd^neKfültg. 

nine, neun. 

ninth, neunte. 

no, nein ; none, fein ; no one, feiner, 

niemanb ; no longer, nic^t longer. 
noble, ebel. 
nobody, niemanb. 
noise, fifirm, m. (16). 
nonchalance, @leid^gfiltigfeit, /. 

(26). 
none, fein ; none of, ni4)t§ Don. 
non-finite, infinif .f 
non-personal, unperfönü^). 
nonsense, Unftnn, m. (16), albern« 

fieiten, pi. 
noon, SWittag, m. (16>; at noon, 

mittags. 
nor, nod^. 
normal, gerabe. 
nose, 9la|e,/. (2 a). 
nostril, 9lafenfiügel, m. (la). 
not, ni(^t ; not a, fein. 
notable(ly), toornel^imlid^. 
note, «nmerfung,/.(26), 5Bill(et',t n. 

(16), Sriefd^en, n. (la). 
note down, notie'ren.f 
nothing, ni(^tS. 
notice, bemerfen. 
notify, mitteilen. 
notorious, berüd^tigt. 
noun, ^au))ttDort,* n. (Ic). 
nourishment, 9la]^rung,/. (2 6). 
novel, 9loman',t wi. (16). 
now, nun, je^t ; just now, gerabe 

je^t ; now and then, l^in unb mie^ 

ber. 
number, 9lummer,t/. (2a), ^Inaal^l, 

/. (2 6), 9lumero,t/. 



Digitized by 



Google 



266 



VOCABULARY. 



oblige, ))erpfli(j^ten. 
object. Cbjefnt n. (1&). 
obseryation. »eobaitunfl,/. (26). 
observe, bemerfen, beobat^ten. 
obetiiiacy, ^artnWiafeit, /. (26), 

»iberfcfeUt^e§ »ctraflen, w. (la). 
obtain, bcfommen,* tx%a\\tn* 
occupation, Sefi^&ftigung,/. (26). 
occupy, cin'nel^men.* 
occur, öor'faöcn,* ßejd&e^en,» |id(i cr= 

eiöncn, flehen.* 
occurrence, Sreianis, n. (16), 93ot- 

tommnid/ n. (16). 
o'clock, at tm o'clock, urn ae^n 

October, Oho'ber^t w. (1 a). 

ode, Obe,/. (2 a); festlYe ode, ^fi» 

obe,/. (2 a). 
of, toon, an, av3. 
offense, SBeleibiflunfl, /. (26), a5er= 

gei)en, n. (1 a). 
offend, beletbigen. 
offer, «ttcrbietcn, n. (la). 
offering, Dpfer, n. (la). 
ofÄce, %mt,* n. (Ic). 
official chair, ^nttdjeffel, m. (la). 
offidouB, btenfibefliffen. 
often, oft. 
oil, fct, n. (16). 
old, att. 

omit, auS'laffen.* 
on, auf, an, au ; on condition, unter 

bcr 93cbinflunfl. 
once, einmal ; at once, auf einmal, 

aug(ei(i), fofort, auQenblitf (ic^ ; once 

more, nunmel^r ; once for all, ein 

für aüemat. 
one, ein, eine. 
only, nur, lebifllid^. 
open, adj., offen ; verb, öffnen, auf'r 

matj^en, auf'ftinfen, 
opera, 0'|)er,t/. (2 a). 



opinion, STleinung, /. (2 6), 9[nft(bt, 

/. (2 6). 
opponent, (Gegner, m. (la). 
opportunity, @elegenl^eit,/. (26). 
opposite, entgegengefettt. 
opposition, SBiberrebe, /. (2 6), SBt* 

berfpru(ft,* m. (16). 
optative sentence, ^VLX{\iki\a%* m. 

(16). 
or, ober; either ... or, entweber . . . 

ober ; or else, ober, 
order, Drbnung,/. (2 6), ffiortforge, 

/. (2 a) ; in order to, um au. 
order, bepeüen, lommen* laffen.* 
ordinary, gem5]^n(i(^. 
original, urmfid^ftg, urf)n:ilngU(^. 
other, anber ; otherwise, anberS. 
our, unfer. 
ought, f oO, foate. 
ounce, Unae,t/. (2 a). 
out, aus. 

outside, au^erldalb, brausen toor. 
outwit, fiberliflen. 
ovation, Döation',t/. (26). 
over, über. 
overcome, overwhelm, überw&Itt« 

gen. 
owe, fc^ulben. 
own, adj.y eigen ; t;cr6, befi^en.* 



pace, f (freiten.* 

painfully, mül^fam. 

pair, $aar, n. (16). 

pale, \>{al ; to tum pale, erbleid^en.* 

paper, Rapier, n. (16), Leitung, /. 

(26). 
paper, a<^'., pa|)ieren ; ver6, tat>er 

aie'ren.t 
pardon, SJeraei^ung, /. (26). 
pardon, t>eraeil)en.* 
parenthetical, parentlde'ttfd^.t 
parlor, äSßo^naimmer/ n. (la). 



Digitized by 



Google 



VOCABULARY. 



267 



part. %e\l m. (16). 
particle, ^axiVtelAf. (2a). 
particular, (Sinael^eit, /. (2&). 
participle, ^artiaip'^t n. {gen. -§, 

pi. -icn). 
pa8«,oc]^cn,*öorbei'fal)rcn.*jireit^cn;* 

to pass the door, an ber Si)ür 

))0Tbei'f ommen;* to pass one's lips, 

über bie fiippen aleiten * 
passage, ©ang,* m. (1 h), ©tettc, /. 

(2a). 
past, subst.y 93ergangeni)ett,/. (2&); 

a(^'., t)eT0angen. 
past participle, ^artt3ip(iuin), ^er= 

tcft(i),tn. 
paste, Pletfier, m. (la); paste-pot. 

^leiftcrtopf,* m. (1&). 
pasted, befleiftert. 

pathos, ^atM/»- (16) • 

patroness, ©önnerin//. (2 6). 

pause, inne'l^alten.* 

pea, erbfe,/. (2 a). 

peace, &nebe(n), m. 

peaceful, frieblt(^. 

pearl, ^exie,/. (2 a). 

Pearl Street, ^ßerlftra^e, /. (2 a). 

peculiar, eigen. 

pedagogue, ^fibagogM m. (2&). 

peel (out). (^erauS)f(^&(en. 

penalty, Gtrafe,/. (2 a). 

penetrate. bur(i)bringen.* 

people, Solt» w. (Ic), 9latton,t /• 
{2b). 

perceiye, bemetfen, toerfpüren. 

perceptibly, merflid^. 

perfect, )7oafotnmen. 

permit, ertauben; te be permitted, 
bürfen.* 

person, $erf on, /. (2 h) . 

personal, ))erf5nlt(i). 

persuade, überreben; to be persu- 
aded, ft(i) Überreben laffen.* 

phenomenal. pl^Anomenor.t 

phenomenon, ^l^^anprnen^t n.{lb). 



philosopher, $^ttofopV/t m. {2b). 
philosophical, pl^Kojo^l^ift^.t 
photograph. ^P^otograp^ie'f/. (2 a). 
phrase, 8at(,*m. (16). 
physical, pWM-f 
picture, Silb, n. (Ic). 
picturesque, malerifd^. 
pipe, ^Pfeife,/. (2a). 
pitch, »erf en;* to pitch into, fid^ 

loerfen* in. 
place, Dxi,*m.{lc),^{aii*m.{lb), 

BMe,/. (2 a); into place, anret^t; 

of this place, ^ierortig. 
place of destination, Seftimmungd» 

ort,*m. {ic). 
place, fieUen, fetien. 
plain, ebene,/. (2a). 
plan, $(an,*m. (1 6); plan of study, 

fiel^rplan,* m. (1&); plan for the 

future, :3ufunft§pIon,* m. (16). 
platform (of a lecturer), Pat^e'« 

ber.t »». and n. (la). 
play, fpieten. 

pleasant, angenel^m, ](|fib|(l&. 
please, gefaQen,* »oUen;* please! 

bitte! gefaaigji. 
pleasure, 93ergnügen, n. (la). 
plural, 3Rel)raa^C,/. (26). 
pocket. %a\äie,f. (2 a). 
poet, 5E)t(^ter, m. (la). 
point, ©pi^je,/. (2 a). 
points of difficulty, pi Sd^tDierig« 

feiten. 
polite, mi^' 

politeness, 3^öfli(^feit;/. (26). 
poor, arm. 
popular, populärst 
position, Stellung,/. (26), ©teKe,/. 

(2a). 
positive, pofttitj'.f 
positively, entfd^ieben. 
possess, befiöen.* 
possession, Seft^, m. {lb)'. 
possibility. aR5gIi(^feit,/. (2 6). 
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possible, maglt(j^, etoentuenM 
possibly, möalitieriDetfe. 
postage, ^orto,t n. (la). 
post-office order, ^ojiantoetfuno/ /. 

(2&). 
pour, ftr5men. 
power, Äraft,*/. (16). 
powerless, tnad^tloS. 
practical, praf'tifd^t 
practice, eingäben. 
practise, Übung/ /. {2b). 
praise, loben. 
prank. ©tTetd^, m. (lb). 
precede, tooran'gel^en;* it precedes. 

e§ jicl^t »or. 
precinct, gieflionM/. (26). 
precious, loftbar. 
predicative, ))tdbifatü}^t 
preeminent, j^ertoorragenb. 
prefer, t>or'aiel()cn.* 
prefix, SSorfilbe, /. (2 a), ^refis, n. 

(16). 
preparation, ä^orbereitung, /. (26). 
prepare, pre()aric'rcn,t jid^ tyox^exeu 

ten. 
preposition, ^räpofitionM /. (2 6). 
presence, ©egenwart, /. (2 6), $r&» 

fen§, n., SSor^anbenfcin, n. (la). 
present, gegenwärtig, jetttg. 
present, ©egenmart, /. (26); ?Prä* 

fen§, n. at present, bermalen. 
present participle, $aTticip(ium) , 

^räfenti§,t n. 
present, toor^fteUen; übeneit^en. 
presentation, ?luffül)rung, /. (26). 
presently, gleid^, fofort. 
preserve, bewaldren. 
presumptuous, totberfpenjiig. 
pretext, SSormanb,* m. (16). 
prevail, l^errfd^n. 
prevent, öer^inbern. 
previous, toor^ergel^enb, früher, 
price, ^reig, m. (16). 
pride, ©totj, m. (16). 



priest, ^riePer, m. (la), 
priestess, ^riePerin,/. (26). 
prince, ^ütfi, m. (26), $ring, m. 

(26). 
princess, ^rinaef 'jtn, /. (2 6). 
principal, S)irel'tor,t m. (3). 
principal, loic^tigft; principal lan- 
guage, ^auptf|)ra*e, /. (2 a); 

principal clause, ^au))tfa^,* m. 

(16). 
principle. ^rinii^iM ^ iffen. §, pi. 

^rinjipien); general principle, 

@ruubprinji|)',t n. 
print, bru(!en. 
prison, ©efängnid, n. (16). 
private, jirtoot'.t 
privilege, ^rit?ile'gium,t n. {gen. 

-%, pi -ten), Jßorrecftt, w. (1 6). 
probability, SBal^rfc^inli^Eett, /. 

(26). 
probable(ly), toal^rlddetnlid^. 
procure, toerjf^ajfen, fommen laffen.* 
professional, JtünjKer, m. (la), pZ. 

gfad^Ieute, ^rofelfionelle.t 
product of art, PunperjeugniS, n. 

(16). 
professor, ^rofe|'for,t »». (3). 
professorial chair, Pat^e'ber,! m. 

and n. (la). 
profitable, gemtnnbnngenb. 
profusion, Serf d^menbung, /. (26). 
program, ^rogrammM n. (16). 
promise, öerjpred&en.* 
pronoun, tßronont', n. (3), gfürtoort,* 

n. (Ic). 
pronounce, auS'fjJted^en.* 
pronunciation, ^uSfprad^, /. (2 a). 
proper, anft&nbig, ))a|fenb. 
property, ©runbfiürf, n. (16). 
propound, auswerfen* (eine fSfrage). 
prostrate, nieber'toerfen.* 
prototype, S^orbtlb, n. (Ic). 
prove, fi(f) ertoeifen.* 
Prussia, ^reu^en, n. 
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proYiiional, t)rototfo'rif(l^.t 

psychical, })f9'*if*,t feelijt^. 

puff, paften. 

punctuaUty, ?PünftU(^!cit,/. (2 6). 

punctuation, ^^id^enfe^ung,/. (2&). 

pnniBlunent, <Strafe^/. (2 a). 

pupil, Schalet; m. (la). 

pure, rein. 

purpose, ^toed' m. (16); for the 
purpose of, aioedS. 

pursue, Derfoloen. 

put, fieUen, legen, fetten; to put 
down, fd^reiben;* put together, 
8ufammen'fu(^en or «peHen. 



qualifier, SSefiimmung Snort,* n. (1 c). 
qualify, nfil^er befiimmen, beft^rdnfen. 
quarter, Viertel, n. (la); quarter 

of an hour, SSierteljtunbe, /. (2 a). 
queen, Pönigin,/. {2 b), 
question, Sfrafle, /. (2 a) . 
quick(ly), raf*. 
quiet(ly),ru^ifl. 
quite, ganü, bur(^au3. 
quotation, ^nfü^irung, /. (2 h), Siebe, 

/. (2a). 

R. 

rage, toben. 

raise, ^eben,* erl^eben.* 

rapid, jt^neU, rafd^. 

rare, feiten. 

rate of interest, 3inSfu|, m. (l &). 

rattle, raffeln. 

reach, reichen, ftnben.* 

read, (efen.* 

readily^ fc^neller, (eid^ter. 

real(ly), wtrfU4 »alir^aftiö. 

reason, 9)erfianb, m. {lb), Urfac^, 

/. (2a), @runb,»m. {lb). 
receipt. Ginnal^me,/. (2 a). 



reoeiye, empfangen,* erl^alten.* 
reception, (Smpfang,*m. (1&), ^e« 

f enf(^aft, /. (2 &) ; reception room, 

(Smpfang§atmmer, 7i. (la). 
recitation, ©tunbe,/. (2 a). 
recognize, erfennen.* 
recompense, belolinen. 
recover, j^er'ftetfen. 
recreation, @rfrif(^ung,/. {2b), 9$er« 

gnügen, »i. (la). 
recruit, Slefrut't m. {2b). 
reference, aiüdfid&t (auf),/. (2 6), 

3eugm§, n. (16), empfe^tung3= 

f (^reiben, n. (la); in reference to 

this, bieSbejügtidd. 
refractory, miberfelsltc^. 
refresh, erfrif(^n. 
refuse, fi(ft »eigern, auS'fifilagen.* 
regard, ^inft(^t, f.{2 6) ; as regards, 

tt)a§ . . . onbetrifft;* in regard, be= 

3üg(i(^; with regard to, in ^infid^t 

auf. 
regarding, ^inftd(|tlid^. 
regret, bebauern. 
relation, Seaiel^ung,/. (2 6). 
relative, Sl^ermanbte, m. (2 a). 
relative, beaüglid^, relatiü'.f 
rely, fttft t>erlaffen* auf. 
remain, bleiben.* 
remark, bemerfen. 
remarkable, merlmarbig. 
remember, jtd^ an eitoa^ erinnern. 
remind, erinnern (an), gemal()nen 

(an). 
remit, erlaffen.* 

remove, ob'aie^en* (einen ©(ftlüff el). 
remunerate, belol^nen. 
render, leiflen, überfet(en. 
renowned, berül^mt. 
repeat, »teberl^olen. 
repent bereuen. 
repentance, dleue,/. (2 a). 
repetition, SBieber^otung,/. (2 6). 
reply, erwibern, antworten, toerfe^en. 
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report, berti^ten, Sediat etflaiten. 

reputation, IKuf, m. (16). 

reqneet, bitten.* 

require, xyetlanqen; is required, mu^ 
gelebt »erben. 

required, erforberüi^. 

requirement, ^nforberung, /. (26), 
(SrforbernU, n. (16). 

reserred, vor^^alten.* 

residence, So^nuno,/. (2 6). 

resignation, (Srgebuno, /• (26). 

resigned, ac^., ergeben. 

resolTo, auHdfen. 

resolute, entfi^Ioffen. 

resound, erfi^aUen, ertdnen. 

respect, ^eatel^ung, /. (26), ^cHl^r 
a(^tung, /. (26); in all other re- 
spects, in ieber anberen ^tnfii^t. 

respectful, ai^tungSboU, el^rerbiettg, 
^5fli«. 

rest assured, fei berfii^rt. 

restless, raftIo§. 

restlessness, Slul^eloftgfett, /. (26). 

restrict befc^r&nlen. 

restriction, Sefi^rfinfung,/. (26). 

result. 9le|ulat',t n. (16); without 
result, erfolglos. 

resume, mieberauf^ne^nten.* 

retain, bet'be^atten.* 

retire, fic^ surfid^stel^en.* 

return, aurü(!'Iommen,*aurüc!'geben,* 
surücffenben,* Derfe^en. 

reyeal, äußern, offenbaren. 

reverse order, umgelel^rte tRetl^en« 
folge,/. (2a). 

reward, Selol^nung,/. (26). 

ribbon, Sanb,* n. (1 c). 

riddel, Siatfel n. (la). 

ridicule, Iä((erli<^ maä^n. 

right, rec^t; to be right, re(^t l^oben; 
right back, gleich oberfofortsurüd; 
right here, gerabe ^ier; right 
hand, Siechte, /. (2 a) ; at the right, 
)itr 9le(^ten. 



right. 9^e<^t, n. (16); rights (of an 

affair), »ere^tigung,/. (2 6). 
ring, tdnen; to ring the bell, 

füngeln, fc^Hen. 
ringing, @efUngeI, n. (la). 

rival, 9lebenbu^Iertn,/. (26), »i- 

t)a'Iin,t/. (2 8). 
roar, @ebrüa, n. (16); roar of the 

chorus, (S^orgebraa, n. (1 6). 
robber, Äfiuber, m. (1 o). 
robust. I^anbfefi. 
rogue, Spilbube, m. (2 a), @(^(in, 

m. (16). 
roguish, f(^(mifi(. 
roof, ^ai,*n. (Ic). 
room, 3tmmer, n. (la), 6aoI,» m. 

(lb). 
root, SBurjel, /. (2 a), Duelle, /. (2 a), 
rough, raul^. 
round. Steige,/. (2a). 
roundabout way, Unttoeg, m. (15). 
rule, Siegel,/. (2a). 
run, laufen.* 
rustle, raufd^n. 

saUe, 3oMpel8, m. (15). 

sacred, gen>ei^t. 

sacrificial offering, Opfergabe, /. 
(2 a). 

sacrilege, ^laip^emie'A f, (2 a). 

sad, traurig. 

sadly, traurig, ernfl(t(^. 

sake, for the sake of, loegen, be* 
^ufS, urn . . . »iUen. 

salary, ©e^olt,* m. (Ic). 

salon, ©alon'.t m. {gen. -9, pi. -9), 
a fashionable distingaished as- 
semblage. 

salutation, @ru|,* m. (16). 

salute, grüben. 

same, ber^, bie», baSfetbe. [(la). 

sample, ^robe, /. (2 a), SJlufter, n. 
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Samson, the strong man, the cham- 
pion of the Hebrews. His super- 
natural strength lay in his long 
hair. This was cut off by his 
love, Delilah, and he was thus 
deprived of his strength (Judges 
16, 4-21). 

sanctuary, ^etltotum,* n. (1 c). 

sateUite, ^aitW,^m. {2b), 

satisfaction, ©enuat^uung, /. (2 6). 

satisfied, befrtebiat; to remain sa- 
tisfied, fi(^ beonUgen. 

Saturday, ©onnobenb/ m. (16). 

save, retten, fparen. 

say, foflcn. 

scapegrace, Xaugenii^ts, m. (16). 

scholar, Q5etet)rte, m. (2 a). 

school, @(^ule, /. (2 a); school court, 

©*ulH.*(l&). 
school-boy, S<^u(fnabe, m. (2 a). 
school-master, @(^u(mann,* m. 

(Ic). 
school-life, Sd^uQeben, n. (la). 
science. 2Btffenf(^aft,/. (26). 
scissors (a pair of), @<^ere,/. (2 a). 
SQpnndrel, @(^urfe, m. (2 a). 
scrap, 3^ttet, m. (la). 
script, ©(ftrift,/. (2 6). 
seat. Sit m. (16), @tu]^(,*in.(16). 
seclude, ab'fc^Iie^en.* 
second, ixotW, secondly, jtveitenS. 
secret, ^e^dmnis, n. (16); in se- 
cret, insgeheim. 
secretary, ©clrctär',t w. (16); pri- 

Tate secretary, $nt>at1eftetä'riti,t 

/. (26). 
security, ©ti^erl^eit, /. (26),$fanb,* 

n. (Ic). 
see, feigen,» einlegen.* 
seek, fu(^en; much sought for, tAtU 

gefud^t. 
seem, fd^einen,* erfi^einen;* it seems 

to me, t(^ ftnbe. 
seemingOy), fc^inbat. 



seize, ergreifen.* 
self, felbfl. 
sell t}er!aufen. 
send, fc^tden, fenben.* 
sensational, fenjattoneQ';t 

tional novel, SenfattonS'toman' f 

m. (16). 
sense, Sinn, m. (16). 
sensible, to be sensible of, empftti> 

ben * 
sentence, Sa|;,* m. (1 6). 
sentence, flrafen. 
sentinel, sentry, Si^ilbioai^er /. 

(2 a). 
separable, trennbar. 
separate, trennen. 
separation, 2:rennung,/. (2 6). 
serious, ernfi. 

seriousness, @rn{i, m. (16). 
seriously, emftliii. 
servant, 5Diener, w. (la). 
servant girl, 2)ienßmab<^n, n. 

(la). 
serve, bienen, fertoie'ren.f 
set, fe^en; to set off, abgreifen, ob'« 

trennen. 
seven, fteben. 
several, öerf(ftieben; pi., einige, mel^» 

rere. 
severe(ly), jtreng, l^eftig. 
severity. Strenge,/. (2a). 
shake, f(^ütteln, aurfc^ütteln. 
shamble, f(^(en(ern. 
she, fie. 
sheet of paper, Sogen ^capxtx, m. 

(la). 
shiver, S(^atter, m, (la). 
shoe, S(^u^, m. (16). 
shorten, t}er türmen. 
short, \\xxy, a short time ago, bor 

furjem. 
shoulder, S(ftutter, /. (2 a). 
shout, rufen,* f(ftrcten.* 
show, aeigen, ermeifen,* betunben. 
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shriU, fi^ria. 

shut, f(^Iie|en.* 

sick, Iran!; sick of, inüt)e. 

side, Seite./. (2a). 

■ign, 3ei(^en, n. (la). 

Bign, unterf (^reiben.* 

■flent, fita. 

silence, @tiaf(^»eiaen, n. (la). 

ulk(en), fetbett. 

Billy, Dutnm. 

similar, Al^nHi^. 

simplioity, (Sinfac^^it/. (2&). 

simple, etnfa(^. 

simulated, er^eud^tt. 

since, i^rep., feit; conj., ^a, 

sincere (ly), aufrichtig. 

singer, ©finger, m. (la). 

single, einsein, einzig. 

singular, @in'gutar,t m. (lb), (Sin« 

aaM,/.(26). 
sink, fin (en * 
sir, ^err ! m. (26). 
sit, ft^en;* to sit down, fic^ fe|;en. 
situated, gelegen; to be situated, 

liegen * 
situation, Cage,/. (2a), SituationM 

/. (2&), Sachlage,/. (2 a). 
six, fe(^3. 

slave, Stla'öe^t w. (2 a). 
sleep, fd^Iafen.* 
sleeping-room, ©(^lafjimnter, n. 

(la). 
slender, fi^lanf. 
slight, gelinb. 
slow(ly), tangfam. 
small. Kein. 

smell, @eru(^,* m. (16). 
smile, Sfi(^eln, n. (la). 
smile, I&(^eln. 
smite, ßrafen. 
smoke, ratt(^en. 
smooth, glatt; smooth-shayen, 

gtattrafiertM 
smooth, glätten. 



snow, Schnee, m. (la). 

so, fo, e§, ba§, a(fo, "ta. 

so-called, fogenannt. 

sober, nfi(^tern. 

society, ©efeßf *aft, /. {2b). 

soldier, ©otbat^t m. (2&). 

sofa, Sofa, n. {gen, -%, pi, -8). 

solemn(ly), feierli(^. 

solid, fompaft't. 

soliloquy, Selbfigefprfic^, n. {\b), 

solve, löfen. 

some, einige; some day, einmal. 

somebody, jemanb. 

something, etn)a§. 

somewhat, etma. 

song, ®efang,* m. (1 6). 

soon, balb, f(^on. 

soothing, beffinftigenb. 

Sophocles, an illustrious Athenian 

dramatic poet, 495-406 B. C. 
sorrow, Äummer, m. (la). 
sort, ^rt, /. (2 6); no sort of, lei= 

nerlei. 
sound, Saut, m. (1&). 
spare, t}erfattmenf erfparen. 
speak, fpre(^en,* reben. 
special, befonber. 
specialist, fifa(^mann,* m. (1 c). 
specific, fpeci'fif(^,t befonber. 
speech, tRebe,/. (2 a). 
speed, ScftneHigfeit,/. (26). 
spend, )}erleben. 
spirit, ®eifi, m. (Ic). 
spite, in spite of, tro^. 
SponUni, an Italian musician, 

1774-1861. 
spread, berbreiten. 
stair, treppe, /. (2 a), Stiege, /. 

(2 a). 
stalk, f(ftreiten.* 
stammer, fiammeln. 
stamp, iBricfmarfe, /. (2 a). 
stand, jiel^en.* 
stanza, IBerS, m, (16). 
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Btare, fiarren. 

start, ab'rcijcn, in bie i&ö^e fasten.* 

startle, erfc^retfen.* 

state, bar'Iegen. 

statement, ^noobe. /. (2 a), »e« 

^auptuitfl,/. (26). 
station, jleQen. 
stay, bleiben.* 
steal, [teilen * 
stealthily, leife, un'bermerft. 
stenogpraph, fienogropl^ie'Ten.t 
stenogprapher, StenograpV/t m. 

(2ft). 
step, treten,* Peigen.* 
step, S(ftritt, m. (16). 
stick, {leden, fleben. 
stifle, unterbrüden. 
still, adj.y fiiU; adv., no(^ immer, 

no(^, bo((. 
stock, in stock, auf Sager. 
stoic, jlo'if(ft.t 

stone, Stein, m. (16); adj,y fieinern. 
stop, an'^atten;* to stop ringing, 

baS Älingetn laffen * 
storm, ©emitter, n. (la). 
story, ®ef(^i(ftte, /. (2 a), ©todwerf, 

n. (16). 
strange, feltfam, fonberbar. 
stream, ftrömen. 
street. Strafe,/. (2a). 
strength, Äraft,*/. (16). 
strengthen, ftärfen, t}er{lfir(en. 
strict(ly), ftreng. 
strike, fd^fagen.* 
striking(ly), tdufd^enb. 
strip, Streifen, m. (la); strip of 

wall paper, Sape'tenßreifen, m. 

(1«). 
strive, ftreben, !am<)fen. 
struggle, fämpfen. 
stubborn, l^artnddig. 
student, Stubenf ,t m. (2 6), Schüler, 

m. (la). 
study, ©tubierjlube, /. (2 a) . 



study, Stu'bium,t n. {gen. -8, pL 

©tu'bien'). 
stuff, {to))fen. 
stupid, bumm. 
style. Stit,tm. (16). 
subject, ©egen|lanb,* w. (16), Sub« 

jeftM n. (16), 2^^e'ma,t n. {gen, 

-§, pi. 3:^e'mata'). 
subjunctive, ftoniunftit}^t m. (1 6). 
submit, ft(( fügen, überlaffen.* 
subordinate, ab^&ngig, fuborbinie'« 

renb.t 
subsequent, folgenb. 
succeed, gelingen;* I succeed, eS ge» 

Ungt mir. 
success, (Srfolg, m. (1 6). 
such, fo{(^; such as, tvie; such 

things, fo etioaS. 
suddencly), ))(56Ii(^. 
suffer, leiben.* 
suggest, toor'f(^(agen.* 
suggestion, SBorfd^Iag,* m. (1 6) 
suit, paffeu. 

summer, Sommer, m. (la). 
summon, citie'ren.f 
sun, Sonne,/. (2a). 
sunshine, Sonnenjd&ein, m. (16). 
superfluous, fiberflüfftg. 
supply, gemal^ren, geben.* 
suppose, an'ne^men,* t^ermuten. 
supposition, ^nnal^me,/. (2 a). 
supreme, l^5(^{t, ergaben. 
sure(ly), fK^r( lieft), wirfliift. 
surprise, fiberrafiften. 
surround, umgeben,* umringen. 
swear, fifttvören,* fiftimpfen. 
syllable, Silbe,/. (2a). 
sympathetic(ally), mitfül^Ienb, tett« 

na^m3t}oII. 

T. 

table, a:afel,/. (2a), Siftft, m.(16); 
family table, ^amilientafel, /. 
(2 a). 



Digitized by 



Google 



274 



VOCABULARY, 



take,nc]^ttten,*ein'ne^ntcn,*brtnflen;* 
to take off, aVnef^menf to take 
for, l^attcu* für; take part, iexV= 
neljmen;* take place, f)atffinben.* 

talk, f preisen * 

task, Aufgabe, /. (2 a); the day's 
task, Xagetverf, n. (16). 

tea, 5:^ec,m. (16). 

teach, lehren. 

teacher, fiel^rer, m. (la). 

tear ftom, entreißen.* 

tell, faoen, ex^&^ien, setgen. 

ten. sc^n. 

tend, Pflegen, bie 9leigung l^aben. 

tense, Scitform,/. (26). 

terrible (bly), ^ixedlxät, füri^terticft. • 

testimonial, 3eugni§, n. (16). 

text-book, 2ct)rbu(^,* n. (Ic). 

than, aid. 

thank, banleu. 

Thanksgiving, ^anlfogungSfefi, n. 

(1&). 
that,i9row., bQ§; tt)a§; bet, bie, ha^; 

jener, jene, jenes ; toelätex, tD€l<^, 

tt)el((e§. 
that, conj., l>afi. 
the, bcr, bte, ba«. 
their, il^r, i^re, t^r. 
then, bann, 'ba, barauf. 
there, ba; there are, eS giebt. 
thereby, baburt^. 
therefore, balder, barunt. 
thereto, baau. 
therenpon, barauf. 
they, fic, biefe. 
thief, SDitb, m. (16). 
thin, bunn. 
thing, ^in(j,7i. (16), ©acfte,/. (2a); 

such things, fo etmaS. 
think, benfen,* meinen, glauben. 
third, ber, bie, t>a^ britte. 
this, biefer, biefe, biefe§. 
thorough, grünblic^. 
thoronghly, bur(^auS. 



though, obgletd^. 

thought, @ebanfe, m. {gen, -nS, 

pl.-n). 
thoughtful^ly), na((benflt(^. 
thousand, taufenb. 
threat» ^rol^ung,/. (26). 
three, brei; three times, breimal. 
threshold, 8(^»eae,/. (2 a). 
through, bur(^. 
throw, werfen.* 
thunder, aubs., Bonner, m. (la); 

verbt bonnern. 
Thursday, Donnerstag, m. (16). 
thus, fo, a(|o, ba^er; thus far, biSl^r. 
tight, fejl. 

time. Seit,/. (26); 5Rat, n. (16). 
tip. Spi^e,/. (2 a) ; tip of the nose, 

9lafeufj)ifee,/. (2 a). 
tired, mfibe. 
Titanic, tita'nif^.t 
to, au, nad), auf ; in order to. um 311. 
tobacco, Sa'baf, m.t (16). 
to-day, ^eute. 
together, jufammen. 
to-morrow, morgen. 
tone, Xon,* m. (16). 
too. su; too much, au t)xeU 
torture, martern. 
tour, 9lunbreife,/. (2 a). 
toward, auf. 
tower, %vixm,*m. (16). 
town. ©tabt,*/. (16); town gate. 

8tabttl)or, n. (16). 
trace back to. aurüdffül^ren auf. 
tradition, 2:rabttion',t/. (26). 
traditional, trabtttoner.f 
tragedy, 3:rauerf))iel, n. (16). 
translate, fiberfeVn* 
transpose, t^erfe^en. 
travel, reifen. 

treatment, Sel^anblung,/. (26). 
treat, betianbetn, begegnen ; subs., 

(^enufe,* m. (16). [I^euer. 

tremendous (ly), fur4itbar, unge» 
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tremor, gittern, n. (la). 

trial. Prüfung,/. (26). 

trick. Streit^, m. (16). 

trim, f(^mu(f. 

trouble, ^ül^e,/. (2 a). 

true, toat)t. 

trunk, Coffer, m. (1 a). 

try, t)crfu(ftcn. 

Tuesday, ^tenStag, m. (1 b), 

tune, aJlcIobtcM/. (2a). 

turbulent (ly), heftig. 

Turk, Surfe, wi. (2o). 

turn, bretien, um'brel^en; to turn 

pale, crbtcicften.* 
twaddle, ©efi^mä^ n. (16). 
twelve, atoötf. 
twenty, atvanaig. 
twice, aiveimat. 
two, amei. 
type, %vt,/. (26). 
^ewriter, ©(^rctbmafcftinc,/. (2 a). 

u. 

Uhland'e King, an allusion to Uh- 
land's ballad ,^er junge i!5ntg 
unb bie ©il(>äferin.* — »Da flieg au3 
tiefem Xurme ber alte Äönig l^erfür.* 

unable, ni(^t im ftanbe. 

unaccountable(ly), unt^erantmorttid^. 

imapproachable(ly), unnal^bar. 

unaB8ailable(ly), unangreifbar. 

unattainable, unerreichbar. 

unavoidable(ly), unobmetSIic^. 

uncalled for, unnötig, 

uncle, Oufel, rn. (la). 

undecided, unentfi^Ioffen. 

under, unter. 

understand, Derjiel^en.* 

undertake, unternel^men.* 

undutiful(ly), pflic^tbergeffen. 

unea8y(ly), unrul^ig. 

unezpected(ly), unertoartet. 

unfaTorable(ly), ungünfiig, fibet. 



unfortunate, unglüdflii^. 

unfortunately, leiber. 

unheard of, unerhört, J^immel» 

f(ftreienb. 
unimpeachable(ly), tobeKoS, unan» 

fed^tbar. 
uninflected, unfleftiert^f 
uninterrupted(ly), unauSgefetst. 
uniyersal(ly), aUgemein. 
university, UniöerfitätM/. (26). 
unless, e§ fei benn, ha^. 
unlike, ungleich, with dat. 
unmarried, unverheiratet. 
unpack, aud'padfen. 
unpardonable(ly), unt^erjeiMtf^- 
unprepared, unborberettet. 
unpretentious, anf))ru^§Io§. 
unrea8onable(ly), unbernünftig, un^ 

finnig. 
unsatisfactory Jy), ungenügenb. 
untalented, talentlos. 
untenable, unftic^baltig, unhaltbar. 
untrue, untreu. 
unusual(ly), unge»öl^n(t(^. 
unworthy (ly), untoürbig. 
up. auf, hinauf, herauf. 
upon, auf, oben auf. 
urge, brängen, aufbringen.* 
US, uns. 
use, gebrauchen, an^teenben ; subs. 

(SebraudÖ/* wi. (16)- 
useful, nütslic^. 
utmost, au^erjl; to the utmost, 

auf's äu^erjle. 
utterly, böttig. 



vacation, Serien ; vacation -trip, 

gferienreife, /. (2 a). 
vague (ly), unbeflimmt, bun fei. 
vain(ly), k>ergebU(^; in vain, ber- 

gebenS. 
value, 2Bert, m. (16). 
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Taniih, ))erf(^tDtnben.* 

TasMd, Saf aU^t m. (2 h) ; Unteioebene, 

m. (2 a). 
TeiLal, elenb. 
Tenture, maoen. 
verb, Seitttott,* n. (Ic); ©erb.t w. 

(3). 
Ter1>al(l7), fpTa(^(t(^, n>5rt(ü^. 
Terbal = Serbal = 
▼ery, fe^r ; Tery much, fel^r ; this 

Tery day, no(^ l^eute. 
vestal, t)efla'Iif(^.t 
Tillage, 5)orf,* n. (1 c) 
Yillai]L0ii8(ly), t)ecbre<^rif(^. 
▼irtooBO, Sirttt'ofe.t m. (2a). 
Yiait, beftti^en; tubs. Sefui^, m. 

(U). 
visitor, Sefui^T, m. (1 a). 
▼iyid(ly), tcb^oft. 
viz., iiAntUi^. 
Tooal, flimmbeoabt. 
TOioe, Stimme,/. (2o). 
void, ni(^tia, ungütttg. 
vowel, »ofaI',t m. (16). 

W. 

wait, marten. 
wake, ma(^n. 
walk, gelten,* fpa^ie^Ten ; subs., $to- 

mena'be/t/- (2 a). 
wall, ^avLt>* f. (16); 3RaueT, /. 

(2a). 
wall-paper, 9Banbtapc'te,t/. (2a.). 
want, tooUen,* münfc^n ; «ix6«., 9Ran= 

flel,*m. (la). 
ward off, ab'wel^ren. 
warmth, SBdnne,/. (2 a). 
warn, toamen. 

watch, mai^n ; avba,, Ul^r,/. (26.) 
water, ffiaffer, ». (la). 
wave of the hand, ^anbbetveaung, 

/. (26). 
▼ay, aöcfl, m. (16); SBeife, /. (2a). 

in the way, im SBege. 



we, »ir. 

weakness, @(^ma<^e,/. (2 a). 

weather, SBettet, n. (la). 

week, 2öo(fte,/. (2 a). 

welcome, miafommen. 

well, mol^l, aefunb, gut/ f(^dn, nun; 

as well as, fowoM aid au(^. 
well-known, too^Ibefannt. 
what, xocL^ ; what for, morauf . 
when, aid, xmnw, mann. 
where, wo. 
whether, ob. 

which, melcft -er, -e, -e3 ; toa§. 
while, whilst, luö^renb. 
whisper, ©eflüjJer, n. (la). 
whisper, jluPern, au'flfiflern. 
white, mei^. 
who, »er ; rneli^ -er, -e, -e« ; ber, bie, 

bad. 
whole, ganj. 

whose, beffen, beren, »effen. 
why, marum, meSl^alb. 
wide, meit. 
wife. Qfrau, /. (26), ©ema^in, /. 

(26). 
wiM(ly), ^ftig. 
will, motten.* 

▼illinfff o43', mittenS, mittig. 
win, geminnen.* 
window, gfenPer, n. (la), 
wing. Sftügel, m. (la). 
wisdom, aSeiS^eit,/. (26). 
wish, 9Bunf4* m. (1 6). 
wish, münfd^n, motten.* 
wits, Serflanb, m. (16). 
with, mit, bet, buri^. 
withdraw, jurücfnel^men,* miberru« 

fen,* entaiel^en.* 
within, in. 
without, ot)ne. 
witness, 3euge, m. (2 a). 
woefal(ly), me^mütig. 
word. Sort,* n. (Ic); ©ort, n. 

(16); word-order, SBortfolge, /. 

(2a). 



Digitized by 



Google 



VOCABULARY. 



277 



work, «rbeit, /. (2 ft) ; SBer!, n. (1 b). 
work, arbeiten. 
world. SBelt/. (26). 
worshiper, Anbeter, m. (la); SSet» 

e^rer, w. (la). 
wor8hipfiil(l7), anbä<^ttQ. 
worthy, e^rbat, tvArbig. 
would, toürbe. [fen. 

wring from, abbringen,* ^erau8'pref= 
wrinkle, fSfalte,/. (2 a). 
wrinkle, runjeln. 
write, f(ftteiben.* 
writing-desk, ©(^reibtifd^, m. (lb). 



ye. il^r. 

year, 3al^r, w. (16). 

yell. Äreifi^n, n. (la). 

yellow, ge(b. 

yes, ja, nun. 

yesterday, 0efilern. 

yet, no(^/ boc^ ; not yet, no<^ nti^t. 

yield, nat^'aeben.* 

you, bu, t^r, ©ie. 

young, juna. 

your, euer, hexn, Sl^r. 

yourself, ftc^, bi(^, 3^t. 

youth, Sangling/ m. (16). 



yawn, gftl^nen. 



Z. 

seal, eifer, m. (la); ^itie,/. (2a). 
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LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 

WHICH APPEAR IN THIS BOOK. 



REMARKS. 

1. The 2d and 3d person singular of the present indicative and the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irregular ; a 
dash (— ) indicates that they are regular (as in weak verbs). 

2. An f. after the infinitive indicates that the word is conjugated with 
feilt, and f . and ||. that it is either conjugated with fete or Ijolften. Omission of 
the f. indicates that the verb is conjugated with l|itlften* 



InfinitiTe 



Preaent 

2d, 3d person 



Im- 
peratlTe 



Imperfect 

Indicative 



Imperfect 

Subjunct. 



Past 
Participle 



hüdtUf ff. and I, 

BAKE 

lbefel)folt, command 

ieginnot, begin 

ieiteit, bite 
ieroett, hide 

uetQegen, induce 
Üiegeit, bend 
üieten, offer 
Üte^n, BiiTD 
hUttn, ask 
Ülofeit, blow 
UleKnt, f., remain 
Ümteit, roast 
Üredien, I&. and I, 

break 
Ürenneit, burn 
ürtognt, BRiNQ 
htnUn, THINK 
kHtigett, f., press 
kfirfen, be permit- 

ted 
ettt|»faitgeit, receive 



Udft, Hdt 

l&efie^Ift, 
bef.el&rt 



birgft, birgt 



bläKeOt^bläft 



ördtft, brat 
brid^ft, brid^t 



bttrf, barfft, 

empfftnßft, 
empf&xiQt, 



befie^r 



birg 
(berge) 



brid^ 



wanting 



hut 

]pefal)( 

üeguntt 

ftarg 

üetodg 

(og 

»dt 

üanb 

hat 

hl\t§ 

Uith 

»riet 

irndp 

(rumtte 

(mdlte 

hatfftt 

»rang 

ktnrfte 



bfile 

befäl^le 
befdl^le 
beg&nne 
begönne 

f>m 

bdrge 

bürge 

betodge 

bdge 

Ute 

bänbe 

bäte 

bitefe 

bliebe 

briete 

br&d^e 

brennte 

brächte 

badete 

brSnge 

bürfte 

empfinge 



geftaffett 

(efo^Ieit 

(egdmteit 

geülffe« 
geüorgeit 

üetQoge« 

geftoge« 

geüotett 

gebtotkett 

gebeten 

geblafett 

geblielbett 

gebraten 

gebrodlen 

gebrannt 

geibrad|t 

gebndpt 

gebrnngen 

gebnrft 

eoMifangen 
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InünitiTe 



Present 

2d, 3d person 



eoMifef^lett, recom- 
mend 
ettMifinbett, feel 
ertfetil|«t,turnpale 

effcit, BAT 

falireit, f. nnd ^., 

faUCIt, f., FALL 

funoett, catch 
fittbnt, FIND 
fliegen, f. or ^., FLY 
fficljen, f., FLEE 
fßeien, f. and %, 

flow 
freffen, eat 
frieren, 1^. and ]., 



geJen, give 
ge^en, f., go 
Oelingen, f., sue 



gelten, be worth 

genieten, enjoy 
gef(^el>en,f.,happen 
getQinnen, win 

gießen, pour 
gleif^en, resemble 
gleiten, f., glide 
gralften, dig 
greifen, seize 
i&aften, hold 
f^angen, l&. and \., 

HANG 

f^e(en, raise 

Reiten, bid, call 
tieften, help 

lennen, know 
Hingen, 1§. and S., 

sound 
fimtnten, f., come 
rönnen, can 
friei^en, f., creep 
Xa'btn^ load 



empficlilft, 
emt)fiel6It 



iff(c)t, iftt, 
fd^rft, fatirt 
fattft, fänt 
fängft, fatißt 



friff(cft), frifet 



Im- 
peratiye 



Imperfect 

Indicative 



giebft, gicbt 



fliltft, gilt 



gefd^ie^t 



grabft, gräbt 



l^aitft, tidlt 
l^ängft, l^dngt 



l^ilfft, l^Uft 



friB 



gicb 



gilt 



wanting 



m 



tann, fannft 



Mbft, labt 



wanting 



enMifii^t 

cmtifanb 

erdif^ 

«H 

ftt^r 

fiel 

fing 

fanb 

flog 

frail 
fror 

g«* 
gins 
gelang 

gait 

gen«t 

gcfn^ai^ 

gett»amt 

go§ 

gtici^ 

gUtt 

gruft 

griff 

^ie(t 

liing 

^o( 
(^ub) 
Hie« 
Half 

fannte 
Hong 

lant 

lonnte 

{ro(H 



Imperfect 

Subjunct. 



emjjfdl^lc 
cmpföl)le 
empfänbe 
crblid^e 

fu^rc 

fiele 

finge 

fänbe 

ftöge 

flö^c 

flöfTe. 

fräße 
fröre 

gäbe 
ginge 
gelänge 

gälte 

gölte 

genöffc 

gefd^ä^c 

getDänne 

gchjönnc 

göffc 

gliche 

glitte 

grübe 

griffe 

hielte 

^inge 

l^öbe 

^äbe 

l^iege 

l^älfe 

^ülfc 

Icnntc 

Hänge 

läme 
fönntc 
Irö^e 
lübc 



Fast 
Participle 



ent|»folilen 

enMifnnben 

erblif^en 

gegeffen 

gffaliren 

gefallen 

gefangen 

gefnnben 

geflogen 

geflogen 

gefloffen 

gefreffen 
gefroren 

gegeben 

gegangen 

gelungen 

gegolten 

genoffen 
gef (Helfen 
gewonnen 

gegoffen 

geglii^en 

geglitten 

gegraben 

gegriffen 

gehalten 

gegangen 

gei^oüen 

gefreiten 
gef^olfen 

gefannt 
geflnngen 

gelommen 
getonnt 
getroffen 
gelaben 
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Infinitiye 



Preaeat 
2d, 3d person 



Im- 
peratiye 



Imperfect 

Indicative 



Imperfect 

Subjunct. 



Past 
Participle 



(affea, lbt 
lanffttr f. and f^., 

run 
lei^e«, Buflfer 
Uiüen, LEND 
Itfeit, read 
liege«, 1^. and f., LIE 
Iftgen, LIE 
miqtu, MAY 
mftffett, MUBT 
ntfimtn, take 

nemett, name 
Hfcifoi, fvlüBtle 
ptti^tn, PKAisB 
raten, advise 
relfeit, f., tear 
reitett, f. and If., 

SIDE 

rmgen, wbinq, 

wrestle 
ruf en, call 
fangen, suck 
ff^affen, create 
fd^aKen, sound 
ff^t^en, U part 
fd|etnen, shine 
fdielten, scold 

fdiie#en, shoot 
fil^lafen, sleep 
fd|(agen, strike 

f(^(ei(^en, f., sneak 
fd|(te§en, shut 
fdimelsen, f., melt 

ffUneikctt, cut 
fdireifen, f., be 

afraid 
fi^reilften, write 
fdireien, scream 
fd^reiten, f., stride 
fdimeigen, be silent 
ffHtQimmen, f. and 

1i,, swim 



leiffeft, I&6t 
laufft, lauft 



Iie(fe)ft, Heft 



lies 



ntag^ magft 
mug, mugt 
nimmft, 
nimmt 



wanting 
toanting 
nimm 



tätft, rat 



fi^lltft, fc^ilt 



fi^irt 



f(^Iäfft,fti^Iäft 

f*ia9ft 
ft^iagt 



ft^milaCOft, 
ft^miljt 



fi^rirfft, 
f(^ri(ft 



fti^mllj 
fc^rid 



Ue« 
Hef 

m 

Uel) 
ta9 
lag 
log 



mntte 



nannte 

Pfiff 

ptit» 

riet 

H« 

ritt 

rang 

rief 

fog 

f*«f 

fdioK 

fH^iei) 

ff^ien 

fH^alt 

ff^o« 

f«^«ef 

frying 

f«*Io§ 
fi^wols 

fdinitt 
fH^ral 

fdprieb 
fc^rie 
ff^ritt 
fn^mieg 
ff^ttiamm 
(jc^momm) 



liege 
liefe 

litte 

liel^e 

lafe 

lage 

lage 

mdd^te 

müßte ' 

na^me 

nennte 

Pfiffe 

priefe 

riete 

riffe 

ritte 

range 

riefe 

föge 

f^üfe 

fc^dUe 

fc^iebe 

f(^iene 

fc^aite 

fc^dlte 

fi^öffe 

ft^licfe 

ft^Iüge 

midie 
ft^löffe 
fcftmaiae 

fd^nitte 
fc^raie 

fc^riebe 

f(^rlee 

fd^ritte 

fdjtoicge 

fd)tuamme 

f(^mdmme 



gelaffen 
gelaufen 

gelitten 

getieften 

gelefen 

gelegen 

gelogen 

gemodpt 

gemnftt 

genommen 

genannt 

ge^iflffen 

ge^iriefen 

geraten 

geriffen 

geritten 

gernngen 



gefogen 

gefH^affen 

geff^oaen 

geff^ieken 

gefdyienen 

geff^olten 

gefdloffe« 
geff^lafen 
gefdplagen 

gefffilid|en 
gefdlloffcn 
gefdimolaen 

geff^nitten 
gefdprotfen 

gefffirieien 
gefH^rieen 
geff^ritten 
gefdptoiegen 
gefdltoom- 
m€tt 



Digitized by 



Google 



LIST OF STRONG AND IBREQULAR VERBS. 281 



Infinitive 



Preaent 
2d, 3d person 



Im- 
peratiTe 



Imperfect 

Indicative 



Imperfect 

Subjunct. 



Past 
Participle 



fffitoinbeit, f., van- 
ish 
fffitQdrett, swBAB 

feljcn, see 
fern, fv be 
\tnhtn, SEND 
fingeit, SING 

fmlCtI, I, SINK 

fUfeit, SIT 
füllen, ought 
f^iinnen, spin 

f^nri^en, speak 

flnringen f. and_^,, 

SPBING 

fttd|en, PRICK 

ftcdCtt, STICK 

fteljen, f. and %, 

STAND 

fteülen, steal 

fteigen, f. and ^„ 

mount, climb 
fterüen, f., die 

fticBwt, f. r scatter 
ftaften, push 
ftretH^en, stroke 
ftrtiten, contend 
ti^nn, DO 
tta^vx, carry 
trcffctt, hit 
treiben, drive 
treten, tread 
trhtfen, drink 
tiergelfen, forget 

tierlieren, lose 
tQai^fen, \,, grow 

toofdlen, WASH 

toeiften, weawe 
toeiiiiett, f., recede 



Un, m, ift 



fott,fott1tfott 



spxm 



ftid^ft, ftii^t 
ftitfft, ftidt 



ftiel^lt 



ftlrbft, ftirbt 



ftöfteft, ftöfet 



trdgft, tragt 
triffft, trifft 



trlttft, tritt, 



öerötff(ef)t, 
berg igt 






fiel& 
fcl 



wanting 



ftltf 
ftie^I 

ftlrb 



triff 
tritt 



bergift 



fd|ttiank 

(fc^tounb) 
ff^tnor 
(fti^tour) 

tvar 

fanbte 

futtg 

fant 

fa» 

fonte 

f^iann 

f^prang 

f»«i^ 
ftat 
ftonb 

(ftunb) 

IHeg 

ftarb 

(fturb) 

fto( 

f»ie§ 

fhrii^ 

ftritt 

tljiot 

ttttg 

traf 

trieb 

trat 

trani 

»ergaft 

tierlor 

tQnfdp 
toot 



fd^to&nbe 
f(^»ünbe 
fc^todre 
f(btt)ürc 

to&re 

fenbcte 

fange 

ffinfe 

fäfee 

foQte 

ft)anne 

ft)dnne 

fprä(^e 

fprfinge 

ftäc^e 

ftacfe 

ftänbe 

ftünbe 

jldl^ie 

ftiege 

ftärbe 

ftürbc 

ftöbe 

[tiefte 

Itrit^e 

ftritte 

tl^&te 

trüge 

träfe 

triebe 

träte 

tränfe 

bergäfte' 

berldre 
ivüc^fe 

toflfc^e 

bidbe 
loif^e 



gefd^tonn- 

ben 
gefiH^tooren 

gefeljen 

getvefen 

gefonbt 

gefnngen 

gefnnfen 

«efcffen 

gefoat 

gef^ionnen 

gef)ir0d|en 

gef^imngen 

geftodlen 
geftoffen 
geftanbcn 

geftoljlen 

gefHcgen 

geftorben 

geftuben 

geftflften 

geftrii^en 

geftritten 

getlynn 

getragen 

getroffen 

getrieben 

getreten 

gctrnnfen 

bergeffen 

berldren 
getvai^fcn 

getvaff^en 

getooben 
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InfinitiTe 


FreMnt 
2d, 3d person 


Im- 
peratiy« 


Imperfect 

Indicattve 


Imperfect 

Subjunct. 


Fast 

Partidple 


toeifen, show 
loenbeii, turn 
toerien, sue 

mxhtH, I, become 

toerfeit, throw 

tQiffen, know 
motten, will 
^cifftn, accuse 
Sieliett, draw 
amutgeii, force 






mied 

toünhtt 

t»ath 

itüUXh) 

marb 

mttrbe 

mart 

(tout!) 

tQtttte 

mottte 

Sielj 

a<»0 


tDiefe 

toenbete 

toarbe 

tDürbe 

tDürbe 

tD&rfe 

tDürfe 

tDÜgte 

tDoKte 

Jie^e 

8öfle 

amdnge 


getoiefe« 
getQottbt 
geworben 

getQdrbeit 

getoorfen 

getottftt 
getvottt 
gejic^» 




toirb 


toirblt, toirbt 

toitjt, ivirb 

toitfft, »itft 

totm, mtx% 
toiU, toiaft 


»irf 














gesogen 
geatonngen 
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A different translation of the above, i vol. Paper. 30c. 

The Villa on the Rhine. With Bayard Taylor's sketch of the author, and 

«^ a portrait. 2 vols. . Cloth. $2.00 

(n Brink's English Literature (before Elizabeth). 3 vols. Each ia.oo 

C Five Lectures on Shakespeare. $1.35 

A\ Falke's Greece and Rome, their Life and Art. 400 Ills. |io.oo 

fkw Goethe's Poems and Ballads. $1.50 

W Heine's Book of Songs. 75c. 

Karpeles' Heiners Life in His Own Words. With portrait. $1-75 

vO Heyse's Children of the World. $1.25 

*'^ Lessing's Nathan the Wise. Translated into English verse. With Kuno 

T\ Fischer's essay. $1.50 

^ Moscheles : On Recent Music and Musicians. $2.00 

W« Spielhagen's Problematic Characters. Paper. 50c. 

;♦** Through Night to Light. (Sequel to "Problematic Characters.") 

2 Paper. 50c. 

s^ The Hohensteins. Paper. 50c. 

j^ Hammer and Anvil. Paper. Soc. 

*^^ Wagner's Art, Life, and Theories (from his writings). 2 Illustrations. $2.00 

Ri°j? of the Nibelung. Described and partly translated. $i>5o 

Witt's Classic Mythology. net $1.00 

A complete catalogue 0/ Henr^ Holt &* Co.^s educational publications^ a 
list 0/ thetr foreign-language publications^ or an illustrated catalogue 0/ their 
works in general literature will be sent on application» 
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§ FRENCH TEXTBOOKS 

-C PUBLISHED BY 

I HENRY HOLT & CO.. NEW YORK. 

^ TAt*0 books art bound in cloth unless otherwise indicated. Prices net. Post^ 
j5 age 8% additional. Illustrated Catalogue of Works in General 

9 Literature or Descriptive Foreign Language Catalogue free, 

(^ GRAMMARS AND READERS. 

•^ NKT PRICB. 

^ Bevier^B French Grammar. With exercises by Dr. Thomas Logib. 
^ For colleges and upper classes in schools. Concise yet rea- 

X sonably full and scientifically accurate. Much attention is 

>y paid to Latin equivalents. In use by classes in Harvard, 

1^ Johns Hopkins, Cornell, etc. x»mo. 341 pp $1 00 

<U Böcher-Otto: French Conversation Grammar. lamo. 489 pp 130 

Progressive French Reader. With notes and vocabulary. 

x2mo. 291 pp X xo 

Borers Grammaire Fran^aise. A Pusage des Anglais. Entirely in 

French. Revised by £. B. Coe. x2mo. 450 pp x ^o 

• Bronson^s French Verb Blanks 30 

(0 Delille 's Condensed French Instruction. 143 pp 40 

^ Eug^ne^B Student's Comparative French Grammar. Revised by L. H. 

^ Buckingham, Ph.D. i2mo. 284 pp x 30 
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Elementary French Lessons. Revised and edited by L. H. 

y^ Buckingham, Ph.D. x2mo. 126 pp 60 

^ Fisher's Easy French Readmg. Historical Tales and Anecdotes, with 

O foot-note translations of the principal words. i6mo. 253 pp.. 75 

tQ Joynes's Minimum French Grammar and Reader. Contains everything 

Tv that is necessary, nothing that is not. New edition, supple* 

•1^ mented by conversation exercises. i6mo. 27^ pp 75 

^ Joynea-Otto : First Book in French. A Primer for Very Young Pupils. 

^ i2mo. 116 pp. Boards 30 






Introductory French Lessons. i2mo. 375 pp x 00 

Introductory French Reader. With notes and vocabulary. 



ij X63PP 80 

«N Matzke's French Pronunciation. i6mo. 73 pp. Paper. 



73PP. Paper 25 

vU M^ras ft Stern's First Lessons in French. i2mo. 32X pp ... x 00 

«N Möras^ Syntaxe Pratique de la Langue Fran^aise. Revised. x2mo. 

LT 310 pp.... x 00 

L^endes Fran9aises. Arranged as further exercises for M^ras* 
CI) Syntaxe Pratique. 3 vols. x2mo. Boards. 

•iv Vol. I. Robert le Diable. xiii-|-33pp 90 

^ Vol. II. Le Bon Roi Dagobert. xiii4-37PP ao 

52 Vol.111. Merlin TEnchanteur. 94 PP 30 

^ M6raa ft Stern'a Etude Progressive de la Langue Franyaise. zamo. 

y^) 388 pp z ao 
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Henry Holt 6r Co.'s French Text-Books. 

N«T PSXCB 

tßs Moutonnier'8 Les Premiers Pas dans TEtude du Fran^ais. 197 pp $ 75 

flv Pour Appendre k Parier Pran^ak. lamo. xgx pp JS 

^ Otto. See Bdcher-Otto and Joynes-Otto. 
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Pylodet'a Berinningf French. Exercises for Children in Pronouncinsf, 

_ Sp< 



jpellinfir, and Translatincf. x6mo. x8opp. Boards 45 

C Beginner's French Reader. For Children. With Tocabulary. 

S x6mo. 235 pp. Boards 45 

•^ Second French Reader. With vocabulary. lU'd. xamo. 

^ a77pp 90 

^SJ Rambeau ft Passy's Chrestomathie Phon^tique. Easy standard French 

^ and same matter on opposite pages in phonetic script. 

1^ With explanatory introduction. 8vo. xxxv + ajsopp.-.. x 50 

Whitney'a French Grammar. A standard work. Used in Harvard, 

«Ci Princeton, Johns Hopkins, the University of Chicago, 

O etc. J etc. xamo. 443 pp. Half roan , x 30 

12 Practical French. Taken from the author's larger gram- 

qJ mar, and supplement^ by conversations and idiomatic 

2^ phrases, xamo. 304 PP 90 

fp Brief French Grammar. x6mo. X77 pp 05 

^ Introductory French Reader. With notes and vocabulary. 

•^ x6mo. asö pp 70 

^ COMPOSITION AND CONVERSATION. 



AUiot. See Compends of Literature, below. 

Aubert's Colloquial French Drill. x6mo. Part I. 66 pp 48 

Part II. X18 p 65 

Bronson's Exercises in Every-day French. Composition. x6mo 60 

Pleury's Ancient History. Told to Children. Arranged for translation 

tack into French by Susan M. Lane. xamo. xxa pp 70 

Gaac's The Translator. English into French, xamo. aaa pp z 00 

ieu des Auteurs. 96 cards m a box 80 
'arles-vous Frangais ? A Pocket Phrase-book, with hints for pronun- 

mi ciation. iSmo. xii pp. Boards 40 

•laf Riodu's Lucie. Familiar Conversations in French and English, xamo. 

S xaSpp 60 

Qj Sadler*s Translating English into French, xamo. 285 pp i 00 



Q Witcomb ft Bellenger's French Conversation. Followed by the Sum- 
g Biary of French Grammar, by Delille. i8mo. 359 pp 



SO 



Bellow'a French and English Dictionary for the Pocket. French and 
English divisions are carried on concurrently on the same 
page. Dr. Oliver Wendell Holmes said : ** 1 consider the 



DICTIONARIES. 

flish Dictionary for the ] 
iions are carried on cone 

)liver Wendell Holmes K 

^ little lexicon the very gem of my library.^' aamo. 600 pp. 

^ (Morocco, $3. loO Roan tuck 355 

^ Cheaper Edition. Larger Print, xamo. 600 pp zoo 

«N Qatc'a Library French and Engush Dictionary. Probaoly as complete 
Cl> and convenient as any French and English Dictionary extant. 

-Ji< 956 pp. (j^columns) large 8vo 400 

^ Students' Dictionary of the French and English Languages. It 

defines thousands of French words found in no other French 

CO and English dictionary. It is modern, accurate, and remark- 

*»v ably fufl on idioms, xamo. 1 186 pp. One volume. Cheaper 

jt Ed.,,, Retail 150 

J9 —i— Improved Modern Pocket-Dictionary. French-English part, 36x 

^ pp. English-French part, 387 pp. One volume x 00 

W Pricumt, Postage Z per €eni additional, Deecriptive Litt free. 

a 



Digitized by 



Google 



I 



5 



03 



^ 



Henry Holt &- Co.'s Ftencb Text-Books. 
. COMPENDS AND HISTORIES OF LITERATURE. 

^ ( TA4 Criiical and Biograph teal portions as wtll as tks 

**N Selections are entirely in French,) 

2 MET PRICI 

2 Alliot's LesAutearsContemporains. Selections from Abont, Claretie, 
2| liaudet, Dumas, Erckmann-Chatrian, Feuillet, Gambetu, 

^W Gautier, Guizot, Hugo, Sand, Sarcey, Taine, Verne, and 

others, with notes and brief biographies. lamo. 371 pp %i so 

Contes et Nouvelles. Suivis de Conversations et d^Sxercices de 

Grammaire. lamo. 307 pp t oof 

Aubert^s Litt^rature Pranfaise. First Series^ Throng XVIt, Century^ 
Selections from Froissart. Rabelais, Montaigne, Calvin, 
^ Descartes, Corneille, Pascal, Moli^re, La Fontaine, Boileau, 

TJ Racine, F^nelon, La Bruy^re, etc., etc. With foot-notes, 

«{ biofn^phies, and critical estimates. z6mo. 338 pp x 00 

S Litt^rature Fran^aise. Second Series, JCVIII, and XIX. Cen- 

9^ turies, Voltaire, Rousseau, Mme. Roland, Balzac, George 

r^ Sand, Copp^, etc. t6mo. 990 pp too 

k^ Fortier's Histoire de la Litt^rature Fran9aise. A Compact and Com- 
^ prehensive Account, up to the present day. x6mo. 369 pp. z 00 

Xf\ Pylodet's La Litt^rature Fran^aise Classique. Biographical and Crit- 
S^ ical. Langued^CEil,Abailard,H^loIse, Fabliaux, Myst^ei 



^ ical. Langue d^CEil, Abailard, Helolse, Fabliaux, Mysteres, 

^ Joinville, Froissart, Villon, Rabelais, Montaigne, Ronsard, 

Richelieu, Corneille, etc. ismo. 393 pp 19» 

Thtttre Franyaise Classique. From tne above. 1x4 pp. Paper ao 
A? La Littdrature Fran9aise Contemporaine. XlX'-Sii^le. Prose 

-^ or Verse from xoo authors, including About, Augier, Bal- 

sac, B^ranger, Chateaubriand, Cherbuliez, Gautier, Hugo, 
Lamartine, M^rim^, De Musset, Sainte-Beuve, Sand, 
Sardou, Mme. de StaSl, Taine, Toepfer, De Vigny. With 
selected biographical and literary ootioet. x2mo. 310 pp.. i 10 
(^ Su also Choix des Conies under Texts. , 

•g TEXTS. 

6J About. See Choix des Contes. 

12 Achard*8 Clos Pommier. A dramatic tale. to6 pp. Paper 95 

2 Asop's Fables. In French, with Vocab. 937 pp \,\\, 50 

•^ Balsac*8 Eugdnie Grandet. (Bergeron.) With portrait. 300 pp 80 

^ Le Cur^ de Tours. (Warren.) Includes also Les Proscrits, 

O El Verdugo, Z. Marcas, and La Messe de TAth^e. xiv + 267 

*^ pp 75 

Ursule Mirouet. (Owen-Paget.) Notes only, 54 pp. Paper.. 30 
Bayard et Lemoine^s Le Niaise de Saint-Flour. Modem Comedy, 

«d 38pp. Paper 90 

^ B^dolli&re*s M^e Michel et son Chat, With vocabulary. 138 pp. 

IN (Cl.,6octs.) Paper 30 

mJ Bishop's Choy- Suzanne. A French version of his California story 

2^ edited by himself. 64 pp. Boards 30 

fji Carrattd*a Les Goüters de la Grand'm^e. With list of difficult phrases. 

^ .Sr^S^gur. 95 pp. Paper so 

yj Chateaubriand, Aventures du dernier Abenc^rage and Selections from 

•> * Atala, Voyage en Am^rique, etc. (Sanderson.) 90 

^ pp. Boards 35 

CO Choix de Contes Contemporains. (O'Connor.) Stories by Daudet 

QQ (5). Copp^ (3), About (3), GauUer (s). De Musset (x). 

(5 300PP 70 

Prices net. Postage ^ per cent additional. Descriptive List free, 

3 



Digitized by 



Google 



Henry Holt Sr Co/s French Text-Booki. 

if\ __ NBT FMCl 

qj Cbilnrllle's Les Petiies Mbtnt de la Vie Humaine. Modtm C^mudy, 

*t** ^SPP* Paper , |o M 

Wj Copp^*s On Rend T Ardent. School Edition. (Bronson.) A novel of 

^ modern Paris, full of local color. Illustrated. xiT + x84pp. 60 

|N Copp^ et Maupassant, Tales. (Cameron.) Authorized edition with 

Q portraits. Includes Copp^e^s Morceau de Pain, Deux Pitres, 

•1^ Un Vieux de la Vieille, Le Rempla9ant, etc., and Maupas- 

>* 8ant*s La Peur, La Main, Gar^on, un bock, Les Id^es da 

,>f Colonel,etc. xlviii-fi88pp 75 

^ Corneille*» Le Cid. New Edition. (Joynes.) X14 pp. Boards so 

k^ Cinna. (Joynes.) 87 pp. Boards so 

Horace. (Delbos.) 78 pp. Boards so 

^ Daudet, Contes de. Eighteen stories, including^ La Belle Nivemaise. 

O (Cameron.) With portrait. 321 pp 8c 

Q La Belle Nivemaise. (Cameron.) 79 pp. Bds 95 

q] Dn DeiTand (Mme.). Eleven Letters. .S/^Waater. 75 

U Erckmann-Chatrian, Le Consent de 1813. (Bdcher.) Vocab. 304 pp. 55 

\\ Contes Fantastiques. (Joynes.) 

^ Madame Th^rise. (Bocher.) With vocabulary. 370 pp 55 

•; LeBlocus. (Bdcher.) 258pp. Paper 48 

(0 Pallet's Princes de PArt. 334 pp. (0.,fT.oo.) Paper • 59 

M^ Feuillet's Roman d^un Jeune Homme Pauvre« Novel. (Owen.) "Wxih. 

ST vocabulary. 289 pp 55 

^ Roman d'un Jeune Homme Pauvre. PUy. (Bdcher.) 



100 pp. Boards . . . 

^ Le Village. Modern Play. 34 pp. Paper so 

"^ Föval's Chouans et Bleus. (Sankey.) 188 pp. (CI., 8octo.) Paper.... 40 

Pleury's L^Histoire de France. For Children. 373 pp x zo 

Foa'e Contes Biographiques. With vocabulary. 189 pp. (CI., 80 cts.) 

Paper 40 

• Petit Robinson de Paris. With vocabulary. z66pp. (CL,7octs.) 

50 Paper 36 

.Hi De Gaulle's Le Bracelet, bound with Mme. De M.'s La Petite Maman. ' 

2| Playarfor Children. 38pp. Paper ao 

2 De Qirardin*8 La Joie Fait Pear. Modern Play, (B6cher.) 46 pp. 

2 Paper so 

5 HaWvy's L'Abb^ Constantin. (Super.) With vocabulary. Boards.... 40 
O History. See Fleury, Uicombe, Taine, Thiers. The publishers issue 

*^ a French History in English by Miss Yonge 80 

Hugo*e Hernani. Tragedy. (Harper.) ia6 pp 70 

Ruy Bias. Tragedy. (Michaels.) xi7pp. Bds 40 

Selections. (Warren.) Gringoire in the Court of Miracles, A 
Man Lost Overboard. Waterloo, Pursuit of Jean Valjean and 

^ Cosette, etc., and 14 Poems. With Portrait. 344 pp 70 

TJ Travailleurs de la Mer. (Owen-Paget.) Notet only, 838 

>J pp. Paper .... 80 

«^ De Janon^s Recueil de Ponies. x86pp 80 

Qi Labiche (et Delacour), La Cagnotte. Comedy, 83 pp. Paper ao 

Is (et Delacour), Les Petits Otseaux. Modern Comedy, (Bdcher.) 

kL^ 7opP> Paper so 

^ (et Martin), La Poudre aux Yeux. Modem Comedy. (Bdcher.) 

CO 59 pp. ilVitA vocabulary, 30 cts., net.) so 

% V Lacombe*8 Petite Histoire du Peuple Fran^ais. (Bu<.) axa pp 60 

S La Fontaine*» Fables Choisies. (Delbos.) Boards .^ 40 

nJ Leclerq's Trois Proverbes. Three LittU Comediee. Paper... ao 

»S Literature, Compends and Histories ot See separate headine* 

W Prices net. Postage % ^r ce^f^t^ additionf^l^ J^esifxiftive LUt free, 
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MKTPRICI 

.• Loti Selections. (Cameron.) Author ited Ed, Viande de boucherie, 

^ Chagrin d^un vieux format, and Selections, often a chapter in 

«Hi length, from Mariage de Loti, Roman d*un Spahi, Mon Pr^e 

C Yves, Pecheur d*IsTande, Mme. Chrysantheme, etc. With por- 

2 trait. Ixii-f-iSspp to 70 

2i Mac^^s Bouch^e de Pain. (L^Homme.) With vocabulary. 360 pp. 

5 (Cl.,fi.oo.) Paper .' 5a 

^W De Maistre's VoysL^e Autour de ma Chambre. 1x7 pp. Paper 28 

JJ Les Prisonniers du Caucase, bound with Achard*8 Clos 

r\ Pommier. so6 + x38pp 70 

•«^ De Maintenon. 13 Letters. See Walter 75 

Q Maupassant. See Copp^ and Maupassant. 

Mazere's Le Collier de Perles. Comedy, With vocab. 56 pp 90 

^ M^rimte^s Colomba. (Cameron.) Story of a Corsican Vendetta. 

T7 Vocab. by Otis G. Bunnell and a portrait, xxiv + 370 pp. 50 

2J Moli^e*8 L^Avare. (jToynes.]! 132 pp. Boards ao 

^ Le Bourgeois Gentilhomme. (Delbos.) Paper. 90 

vli Le M isanthrope. New Ed. ( Joynes.) 130 pp. Bds ao 

^ Muaiciens C^16bres. 271 pp. Paper 5a 

l^ De Musset's Merle Blanc. (Williams and Cointat.) 50 pp. Bds 30 

^ Un Caprice. Comedy. 56 pp. Paper 90 

»^ De Neuville*8 Trois Comedies pour Jeunes Filles. 134 pp. Paper 35 

^ Ohnet's La Fille du Ddputö. (Beck.) A Novel of Political Life in Paris 

JS to-day by the author of Le Maitre de Forges, x + 176 pp . . . . 50 

ft Owen-Paget. AnnoUtions. See Balzac, Feuillet, Hugo, Sand, Vigny. 

^ Poems» French and German, for Memorizing. (N. Y. Regents' Re- 

^ quirements.) 30 in each language, with music to eight of the 

^ (German poems. 02 pp. Boards , 90 

QQ See also Hugo Selections, De Janon, and Pylodet. 

Porchat^s Trois Mois sous la Neige. Journal of a young man in the 

Jura mountains. x6o pp. (CI., 70 cts.) Paper 3a 

Pressens^'s Rosa. With vocabulary by L. Pylodet. A classic for girls. 

^ «85 pp. (Cl.,|i.oo.) Paper 5a 

«J Pylodet^a Gouttes de Ros^e. Petit Tr&or po^tique des Jeunes Per- 

•«( sonnes. x88 pp 50 

^ La M^re POie. Poesies, Bnigmes, Chansons, et Rondes 

m Enfantines. Illustrated. 80 pp. Boards 40 

Q Racine'a Athalie. New Ed. (JoynesJ X17 pp. Bds ao 

2 Esther. Goynes.) 66 pp. Boards ao 

•Jl^ Les Plaideurs. (Delbos.) 80 pp. Boards ao 

^ Saint-Qermain^s Pour une l^pingle. Suitable for old and young. 

.>f With vocabulary. X74 pp. (CI., 75 cts.) Paper 36 

^ Ste.-Beuve. Seven of the Causeries du Lundi. (Harper.) Qu^est-ce- 

k^ qu^un classique, Grande Epoque de la Prose, Pens^es 

y^^ de Pascal, La Fontaine, Memoires de Saint-Simon, 

*>! Mme. de Maintenon, La Duchesse de Bourgogne. 

O li-fi76pp 75 

C 8te.-Pierre*a Paul et virginie. (Kuhns.) An edition of this great 

q^ classic, with full notes. Suitable alike for beginners 

1^ and for college classes. x+i^PP •• 50 

[;t Band's Petite Fadette. (Bdcfitr.) aos pp 65 

^ La Mare au Diable. (Joynes.) Vocah, xix 4- z^a pp 40 

^ Marianne. (Henckels.) go pp. Paper 30 

•< Sandeau's La Maison de Penarvan. A comedy of the Revolution. 

w (B6cher.) 7a pp. Boards ao 

C^ Mile, de la Seigliere. Drama, (B6cher.) 99 pp. Boards.. ao 

QQ Scribe's Les Doigts de Foe. Comedy, (Bdcher.) Boards ao 

t^ (et M^lesville) Val^ie. Drama, (Bdcher.) Vocab. 39 pp.*. ao 
(et Legouvä), Bataille de Dames. Comedy, (B6cher.) 8x pp. Bds. ao 
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•J; S^vign^. aoLctters. See Walter $075 

Wi Slur's Lc8 Petites Filles Modules« bound with Carraud^s Lea Goüten 

m de la Grand 'more. With List of difficult phrases. 98 + 95 

C pp. See Carraud 80 

g Les Petites Filles Modules. 98 pp. Paper «4 

»iS; Siraudin's (et Thiboust) Les Pemmes qui Pleurent C* Weeping Wives."). 

Modern Comtdy. a8 pp. Paper ab 

Souvestre's La Loterie de Francfort, with Curo's La Jeune Savante. 

^^ Comedies for Children. 47 pp. Boards so 

(^ Un Philosophe sous les Toits. With uble of difficulties. 

137 pp. (CI., 60 cts.) Paper a8 

^ \jt Tesument de Mme. Patural, with Drohojowska*8 La 

y Demoiselle de St. Cyr. Plays for Children. 54 pp. 

1^ Boards ao 

flv La Vieille Cousine, bound with Les RicocheU. Plays for' 

jr Children. 53pp< Paper 90 

rp Talne^ Les Origines de la Trance Contemporaine. (Edgren.) Extracts. 

^ With portrait. 157 pp. Boards So 

*l Thiers* Expedition de Bonaparte en Egypte. (Edgrea.) With portrait. 

jj ix-f-i3opp. Boards 3S 

^ Toepffer's Bibliotheque de Mon Oncle. ■.• 50 

g Vacquerie's Jean Baudry. Play, (B6cher.) Paper so 

,^ Verconsin's C'^tait Gertrude. En Wagon. Two of the best modern 

^ comedies for amateurs. Boards 30 

Hi Verne's Michel Strogoff. (Lewis.) Abridged. A tele of the Tartar 

QQ rebellion. With portrait. 129 pp 70 

^ De Vigny's Cinq Mars. (C)wen-Paget.) Notet only. Paper 50 

WAlter*s Classic French Letters. Voltaire, Mmes. de S^vign^, Main- 
tenon, et Du Deff and. (Walter.) 330 pp 75 

J» Zola Selections. (Cameron.) 

q\ Prices net. Postage % ßer cent additional» Descriptive List /re«. 

m Books Translated from the French. 

O Prices retail. Carriage prepaid. See Miscellaneous Catalogue. 

>4 About's The Man with the Broken Ear $1 00 

W The Notary's Nose 100 

^ Bacourt's Souvenirs of a Diplomat (in America under Van Buren, etc.). i 50 

Q Bazin's Italians of To-day 135 

Berlioz : Selections from Letters and Writings a 00 

«Q Chevrillon's In India. Impressions of Travel x 50 

O Chanson de Roland 135 

12 Gavard's A Diplomat in London (1871-1877) 1 25 

flj Guerin's Journal. With Essays by Matthew Arnold and Ste.-Bcuve.. . . x as 

^ Quyau's Non-relrgion of the Future 3 00 

fj* Rousselet's Ralph, the Drummer Boy x 50 

^ Ste -Beuve''8 English Portraits a 00 

Xg\ Taine's Works. Library Edition. 18 vols Each 350 

•^ The Pyrenees. lU'd by Dorö. '(Full morocco, $ao.oo.} 10 00 

O Enerlish Literature. With 28 portraits. Gilt tops. 4 vols in box. 7 50 

^ English Literature. Abridged by John Fiske. i vol net 140 

Ö 6 



Digitized by 



Google 



Digitized by VjOOQ IC 



^J 



•Ä 



m 



)^4 










I' 

1 



4 j' 





